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МИХАИЛ ВАСИЛЬЕВ:ИЧ ЛОМОНОСОВ 

1 

Л 1rчность Ломоносова, его rrcтoprrчecкoe своеобразпе, его прнход 
з русскую ку.1ьтуру нельзя попять, не составив себе п редстав:1ешш 
об его род11не, об окружавшей его природе и выдвинувшей его со­
циа.�ыюй среде. Славяновед В .  И. Ламанский утверждал, <по для 
появления Ло�юносова «В целой Россrш в начале XV! I I  века едва ли 
была какая иная область, кроме Двинской земли, с более благопри­
ятною историчес[(ОЮ ПО1IВОЮ и более cчaCT.'IllBЫM!f :l!ССТНЫМН условия­
ми». 1 Беломорсю1й Север биш денте,1ы1ым и цветущrrм краб�, где 
жили потомки rrовгоро;щев, 11езакрепощенные «черносошные I<ресть­
яне», суровые, предприимчиuые и умевшrrе за ссбн постоять, спло­
тившись в сильные земсюrе «миры». Они не знали барщины и отбы­
вали большинство повшrностей в денежной фо1ще, что способство­
вало усилению товарного хозяйства rr развнтшо торгов.щ и ремесел. 

На Беломорском Севере развивашrсь морские промыслы. Помо­
р ы  строили и снастили речные и морсюrе суда . Оrш воспитали в своей 
среде опытных «кормщиков» (капитанов) ,  которые владели основа­
!4И навигации и по.1ьзовались компасо:-1, сыело ходили в Ледовитый 
океан, добираясь до Груманта (Шпицбергена) и I -Ioвoii Земли. По 
всему Мурманскому берегу были разбросаны промысловые стано­
вища, куда приходили суда для ловли трески особыми «ярусам��» -
огромными снастями  с сотнями навязанных на них крючков. А на  
самом  Белом море «силели» на семужьих тонях, били тюленей, ва ­
рили соль, гнали смолу, добывали слюду. Здесь складывалась само­
бытная народная культура, возникали художественные ремесла. Хотя 
школ на Севере почти не было, поморы учили грамоте друг друга, 

1 Л а м а н  с к и ii В. Михаил В ас1Iльев1Iч Ломоносов: Бнографи· 
ческий очерк. Спб. ,  1 864. С. 26-27. Этим вопросам  посвящена кн.: 
М ор о з о в  А .  А. Родина Ломоносова. Архангельск, 1 975. 679 с. С м. 
также: Летопись жпзни и творчества Ломоносова / Сост. В. Л. Ч е ­
накал, Г. А. Андреева, Г. Е. Павлова и Н. В. Соколова. М.; Л ., 1 9 6 1 .  

5 



собира.'IИ п переписьшали ру�<описные книги, ценили печатные из­
дания  петровского временн. 

Северная Двина, примерно в ста п ятидесяти верстах от впаде­
ння n море, против города Хощ1огоры образует широкую луку, где 
расположилось несколL!\О остроnов. На самом большом разместИJюс1, 
;;есятка три деревень в один-два двора ,  составивших две волост11 -
!\уростровскую п Ровдогорскую. «Деревнями» здесь н азывалось все 
владение, обычно одной семьи. К ним причисляли и пашни, 11 се11ные 
покосы («пожни») на  соседних заливных островах, и даже лесные 
«путики» на  охоту. Деревеньки лепились друг к другу и нередко ме­
ня .1и  названия.  Согласно писцовым кннгам, в одной из ннх - Мшuа­
н1шс1юй осенью 1 7 1 1 года у помора Вас11ю1я Ломоносова род11:ю1 
rын Мнхайло. 1 Позднее1 Мншашшская слилась с соседней Ден11сов-
1юй, которая н прослыла родиной Ломоносова еще при его жизн11. 

В асилий Дорофеевич Ломоносов родился в 168 1  году, по-в11д1 1 -
мому, р а но осиротел и обретался на «подворье» своего дяди Лу1ш 
Леонтьевича Ломоносова, «крутившего» промысловые артели на тре­
сковые промыслы на Мурмане. Васнл11й Ломоносов трудился на н:1х 
рядовым покрученником. Женился он поздно, когда ему было под 
тридцать, на сироте, дочери дьякона из прихода Нижние Матиrоры 
на Двине - Елене Ивановне С11вковой. Только после женитьбы 011 
nбзанелся своим домом, а к 1 725 го,т�у построил двухмачтовый «ново­
маиерный гукор» «Святой Архангел Гавриил», прозванный в народе 
за быстрый ход «Чайкой». I-Ia нем он н хаживал на  промыслы в ста­
новище Кеккуры в губе Рында (на  Мурмане) и развозил «хлебные 
запасы» на  Солоrзки и для воинских гарнизонов на  Коле и в Пусто­
зсрске. Лет с восьм11 Михайла ""· · ·,.,rов стал разделять труды н 
опасности далеких морских переходов. tv1u11 . я северная природа 
открыла ему необъятный простор для наблюдений и запсчатле,1ась 
в его памяти. 

Грамоте Михайла стал обучаться, по-видимому, довольно позд­
но. Учителем его назыrзают местного дьячка Семена I-Iик11тича Са­
бельннкова, искусного в церковном пении и чтении и обладавшего 
каллиграфическим почерком. И вот скоро и сам Ломоносов ста;� 
читать на клиросе «Апостола» и друп1е кнпги, «расстановочно, внят­

но, а притом и с особою приятностию и ломкостию голоса». 2 От этого 
времени сохра11иJ1с я  и первый автограф Ломоносоrза - он четко рас­
писался в подрядной 1шиге за двух неграмотных подрядчиков. 

1 День рождения М. В. Ломоносова точно не установлен. Позднее 
по решению Академнн наук его принято считать - 8 ( 1 9 )  ноября 
171 1 года. 

2 Полн. собр. соч. Михайла Вас11льевича Ломоносова с приобще­
нием жпзнп сочинителя. Спб., 1 784. Ч.  ! . С. I I I-IV. В дальнейшем; 
«Академнческая биография 1 784 года». 
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Ломоносов жадно тянулся к книгам. И сеперная деревня 01,аза­
лась ими не  скудна. В семье куростровцеп Дудиных он раздобыл 
«Грамматику» церковнославянского языка Мелетия Смотрицкого и 
напечатанную в 1 703 гол.у для навигацких учеников «Арпфметику» 
Леонтия Магницкого, содержавшую сведения по геометрии, астроно­
мин и навигации. Эти две книги Л оыоносов назвал «вратам и  своей 
учености». Важное значение для него име,1а «Псалтирь рифыопзор­
ная» Симеона Полоцкого, вышедшая п Москве в 1 680 году. По  ней 
он  познакомился е книжной поэзией, тем более наг,1ядно, что мог  
увидеть, как знакомые ему слова церковной «Псалтирн» иретворя­
юrсь в стихи. «Блажен муж, иже не иде на совет нечеспшых, н на 
пути грешных не ста, и на  седалище гуuителей не седе» - а у Снмсо­
на Полоцкого: 

Блажен муж, иже во злых соnет не nхождаше, 
Ниже на пути грешных <rеловек стояше, 
Ниже на седалищех nосхоте седети 
Тех, иже не желают блага разумети . . . 1 

Стихи написаны еще по ста рой силлабической системе, nпршамп. 
Кругозор Ломоносова ширился, а обстановка в доме складыва­

лась все  более тяжко. Возвратившись с промыслов, он  застал мать 
при смерти. Она умерла ИOCJie 1 7 1 9  года. Отец женился во  второй 
раз, скорее всего в 1 72 1  году, на  дочери крестьянина соседней 
У хтостровской волости Федоре У сковой, но в июне 1 724 года она  
скончалась. Доы помора не  мог оставаться без  хозяйки, п отец Ло­
моносова женился в третий раз 1 1  октября 1 724 года на пдове Ирине 
Семеновой - дочери вотчины Антониево-Сийского монастыря на Дви­
не крестьянина Семена I(орельского. Впоследствии Михайло Ломо· 
носов отозвался о ней как о «лихой мачехе», иоирекавшеir его тем, 
что он  сидит «попусту за книгами». «Для того м н огократно я при­
нужден был читать и учиться, че�1у rюзможно было, в уединенных 
и пустых местах и терпеть стужу и голод . . . » (письмо к И. И. Шу· 
ва.1ову от 3 1  мая 1 753 года ) .  2 Отеп решил по-своему образумить его  
и сговорил н а  Коле у «неподлого человека» дочь, но  Мпхайло «ирп· 

, творил себе болезнь» и от женитьбы отговорился. Но надо было н а  
что-то решаться. И вот, к а к  сообщает «Академическая биография 
1 784 года», получив «неявным образом», видимо с помощью земля­
ков, паспорт, заняв у соседа Ф. Шубного три рубля и не  сказав НIJ 

1 П о л  о ц к  и й С п  м е о н. Избр. соч. М.; Л" 1 953. С. 85. 
2 Письма Ломоносова печатаются по кн.: Л о м  о п  о с о в М. В. 

Соч. М.; Л. 1 948. Т. V I I I ,  наг. 1 .  С. 1 27  (подготовил к печатп Л. Б. Мод• 
залсвский) . В это издание включены также письма разных лиц к Л о· 
моносову. В дальнейшем данное пзданпе цитируется с указанием стра· 
ницы в тексте. 
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слова домашним, ушел к Москве с 1\араваном ыороженой рыбы в 
конце 1 730 года. «дома между тем долго его ис1<али и , не нашед 
!iигде, почитали пропадшим, до возвращения обоза по последнему 
зимнем у  пути . . .  ». 

В начале января 1 73 1  года двинской рыбный обоз подошел к 
Москве и остановился в Китай-городе, где шел оптовый торг. Дело 
было под вечер, и Ломоносов первую ночь проспал в «обшевнях» 

( зимней повозке) в рыбном ряду. П оутру он встретил знакомого 
Еуростровца. Земляки принялп в нем участие, приютили н поддер­
жали.  Сперва он наведался на построенную при Петре Сухареву 

башню, где помещалась Школа математических и навигацких наук 
и преподава"1 Мапшц�шй. Но в 1 7 1 5  году она была переведена в 
Петербург, а на Сухаревой башне осталась низшая «цифнрнзп шко­
ла». Там обучали грамоте и начальной мате111атике. J-Jеуднв11тет,но, 

что ему «этой науки показалось мало», и он обрати.1ся в ос11ова11-
ную в 1 695 году Славяно-греко-латннскую академию - высшу:о ду­
ховную школу, откуда в петровское время на гражданскую службу 
в различные ведомства с 1 701 по 1 728 год вышло 1 68 человек, а в ду­
ховенство - всего 68. Большинство учащихся (их насчитываJюсь до 
трехсот) были из бедноты, дети низшего духовенства , посадских, 
челядинцев и др. УI(азом Синода в 1 728 году было запрещено прини­
мать в Академию «помещичьнх людей и крестьянских детей». Явив­
шись к ректору Академии Герману Копцевичу, Ломоносов назвал 
себя сыном холмогорского дворянина, а на «словесном расспросе» 
обнаружил светлый ум и страсть J{ наукам. 15 январи 1 731  года он 
был зачислен учеником Академии, но посажен в самый ннзший класс, 
так к а к  не знал латыни, на которой велось все преподавание, вместе 
с «малы�IИ ребятами», которые, по его словам, над ним смеялись, 
поговаривая :  «Смотри-де, какой болван лет в двадцать пришел ла­
тнне учпться !»  Так вспощшал он  об этих днях в письме к И. И. Ш у­
валову от 10 мая 1753 r. (с .  125). 

Во время обучения в «Спасских школах», J(aK в просторечии 
называли Академию, Ломоносову жилось трудно. Учащимся выдава­
лось от казны мизерное жалованье по три копейки на депь в млад­
ших классах, а начиная с седьмого - четыре, да и оно часто задер­
жпвалось. «Имея однн алтын в день жалованья, нельзя было иметь 
на пропитание в день больше как на денежку хлеба и на  денежку 
квасу, прочее на  бумагу, на обувь и другне нужды» (с. 1 25 ) .  Но 
Ломоносов упряыо учнлся. Начав с первого класса, 011 через полгода 
перешел во второй и в том же году в третий. А через гол настолько 
овладел латынью, что смог перейти в «Словесный класс» - «пннпшу>>, 
которую преподавал Феодор ( Феофилакт) Кветницкий, з11ююм1шший 
�чащихся с началами поэтики и латинскими авторами: Овидием, Го­
рацнем, Вергилием и др. «Поэзия, - наставлял Кветнищшй, - есть 
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искусство о I<акой бы то ни было матершr трактовать мерным слогом 
с правдоподобным вымыслом». Но вымысел не должен быть противо­

разумным. «Поэтически вымышлять - значит находить нечто приду­

манное, то есть остроумное постижение соответствия между вещами 
несоответстБующими». «Вымысел есть речь ложная, изображающая 
истину». В этнх словах четко из.1ожен принцип барочного остроумн;� 
и образования метафоры: нахождение неожиданных смысловых свн­

зей и сближение «далеких» (переносных) значений слова. 

Литературное образование ЛомоносоIЗ продолжал в классе рп­

ториюr, курс которой занимал два го;1а. Риторику читал Порфирий 
(Петр) Kpalicrшй, в прошлом вошнтанник той же А1\аде:vш11. }(pai"1-
c1;!!!I состаы1л свое руководство по риторике (246 страннц), которое 
так ув.1екло Ломоносова, что он переписал его для себя. «Риторика» 

содержала разделы: Изобретение, Расположение (коыпозицш1), Вы­
раже1ше (стиль), Память и Пронзношеш1е (поведение и ма11ера ора­
тора). Память была девизом эпохи: мать «изобретения» (создаш1я 

образов). Крайский советова.1 учащныся читать античных а второе, 

называл имена Демосфена, Цпцерона, Тацпта; «Риторика» Крайского 
содержала практическую часть, как составлять речи на различные 
слусrаи, «похвалы�ые слова» и панегирики. 1 

Ломоносова влекло к наукам и практической деятельности. Он 

ищет дорогу в жизнь. По словам «АI\аде�шческой биографни 

1784 года», обучаясь в «Спассю�х школах», он в свободные часы 

«рылся в монастырской библ1ютеi(С», где «попалось в руки его малое 
число фн.1ософических, физических и математических книг». Вероят­
но, он читал и составлявшиеся в Петербургской академии наук «При­
мечания на ведомости», содержавшие популярные статьи по различ­

ным отраслям знания. Узнав о предполагаемой экспедиuии к Араль­
скому морю под началом обер-се1<ретаря Сената Ивана Кириллова, 

известного географа и картографа, Ломоносов вызвался принять в 
ней участие, приняв сан сIЗященника. На сей случай он объявил, что 

«отец у него - города Холмогор церкви Введения пресвятыя бого­

родицы поп Василей Ломоносов». А когда СтавленническиiI стол 
Академии вознамерился проверить эти сведения в Камер-коллегии, 

Ломоносов поспешил признаться, что он крестьянский сын, в экспе­
дицию пожелал ехать «самохотно», а сказался поповичем «С простоты 

своей». Наказания он не понес, но в экспедицию не попал. 

Осенью 1735 года ЛомоносоIЗ перешел в класс философии, где 
господствовала схоластика. Но тут подоспел приказ Сената Сино­
дальному управлению - отобрать лучших учеников «Спасских школ» 

1 «Пинпша» Кветницкого и «Р11торпка» Краiiского оппсаны в кн.: 
В о с к р  е с е н с к и й  Г. Ломоносов и Московская славя но-греко-ла­
тинская академия. М., 1891. 
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<В нау1<ах достойных:. и отправить fJ Петербургс;;ую ;шаде:шrю дщт 
дальнейшего образования. Были отобраны двенадцать чело11с!(, в 1п 
'исле Ломоносов, и отправлены в Петербург, !(уда онп прпбы:rи по:t 

Новый год. 1 1 января 1736 года Ломоносов был зачислен студенто:-.r 

Акадолпи наук. Перед ним открылся новый мир. Он увидел Dсзнес­
шпйся по воле Петра город, который всем своим об.1пком не походн.1 
11а живописную, златоглавую Москву. В открытой в 1725 го:�:у Ака­

ltСМИИ наук он обрел новую науку и, вероятно, успел усвонть осно­

вания картезианской философии и физи!(и, которой придержIIва.1r;с1, 

петербургские академики. Ему, по-видимому, довелось слушать ,1еr\­
нии по фпзике академика Георга Крафта (1701-1754) и свесш з1;а­
:<омство с работавшим в .:физическом кабинете» Георгом BII.%re,1ь· 
мом Рихмапом (1711-1753), впоследствии ставшим его другом. 

Умственные интересы Ломопосова в Петербурге не ограшrчпва­
Jись математическими науками. 29 января 1736 года он приобрел 
н ·.'.1авно вышедший в свет трактат В. К. Тредиаковского «Новый 11 
к rаткий способ к сложению российских стихов» (Спб., 1735), в к ото· 
р·Jм были провозглашены и обоснованы принципы нового, снллабо· 
rгонического стихосложения. Для Ломоносова это было откровение. 
И когда, проучившись всего несколько месяцев в Петербурге, он от· 
рравился за границу, то взял эту книгу с собой, испещрив поыста�ш 
• замечаниями. 2 

2 

23 сентября 1736 года трое русских студентов - Михайла Ло­
моносов, Дмитрий Виноградов и Густав Рейзер отплыли на корабле. 
с.1едовавшем из Кронштадта в Любек, куда благополучно прибытr 
16 октября. По решению Академии наук они были отобраны для 
обучения во Фрейберге (в Саксонии) у «берг-физикуса» Иоганна 
Фридриха Генкеля, чтобы стать горными инженерами, химиками и 
•t.tеталлургаыи. Но предварительную общую подготовку они должны 
'были получить в Марбурге (в Гессене) у профессора Христиан;� 
Вольфа, который принимал участие в организации Петербургской 

ат\адемии наук и получал от нее почетную пенсию. Он согласился 
nринять русских студентов и наладить их обучение без особого воз­
награждения. 3 ноября они добрались до Марбурга, где Вольф 

1 Жизнь и обучение в Московской славяно-греко-латинской акз· 
демии подробно изложена в кн.: М о р  о з о в  А. А. М. В. Ломоно­
сов: Путь к зрелости: 1711-17 41. М.; Л., 1 962. С. 100-180. Петер· 
бурrский период жизни Ломоносова (до отъезда за границу) см.: 
там ж е. С. 181-220. 

2 Этот экземпляр с пометами Ломоносова сохранился в Архиве 
Академии наук. 
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позаботился об их быте, подыскал учителей по химии, французском у  
языку, фехтованию и танцам. Основные занятпя с ними он вел сам. 

Христиа н  Вольф ( 1 679- 1 754) пользовался европейской славой. 
Он слыл учеником великого Лейбница, но, в сущности, отказался от 
его «монады», скрывавшей в себе идею непрестанного развития. О!! 
был догматиком-рационалистом, стремившимся утвердить все науки 
на прочном логическоы основании и объединить все отрасли знаний 
в универсальную систему с помощью «математического метода». I-lo 

это была не математика в подлинном значении слова, а способ рас­
суждения и изложения по методу, предложенному в геометр ин 
Эвкт1да. Вольф распространил этот способ выведения истин 11а 1Jce 
науки и на вопросы фплософии и м орали. На титульном листе немец­
J(ОГО издания «1v\етафизики» он поместил изображение солнца, рас­
сеивавшего своими лучами  темные облака, возвещая торжество ра· 
зума. Физические воззрения Вольфа были эклектичны. Переходя к 
реальном у  миру, он включал в свою систему всю совокупность фактов 
современного естествознания. Он был отличным педагогом и излагал 
предмет ясно и доходчиво, хотя сухо и педантично. Уже в одном 113 
первых доношений в Петербург русские студенты сообщали, что 
Вольф читает им курс математики, включающий начала гидравлики 
и гидростатики. 

Христиан Вольф сыграл заметную р оль в истории немецкого 
Просвещения, но было бы неверно видеть в нем только передово1·0 
м ыслителя. И Ломоносову потребовалось немало умственных усилий, 
чтобы преодолеть метафизику В ольфа. В своих первых «специменах» 
(«образчиках знаний» ) ,  посланных в Петербург, Ломоносов из общнх 
философских положений Вольфа ссьшается только на  закон доста·  
тосшоrо основания - «ничто не может совершаться без достаточного 
основания». Сами же «специмены» посвящены физическим вопросам, 
которые его больше всего интересовали: «0 превращении твердого 
тела в жидкое, в зависимости от движения предсущсствующей жию10-
сти» ( 1 5  октября 1 738) и «0 различии смешанных тел, состоящем в 
сцеплении корпускул», т. е. молекул (март 1 739) .  Вольф отмечал 
способности Ломоносова, который, по его словам,  обладал caMLl\I 
светлым у11ом среди посланных к нему студентов. 1 

В месте с первым же «специменоМ>> Ломоносов послал в Петер­
бург, как доказательство успехов во французском языке, свой пере-

1 Пребывание Ломоносова в Марбурге, его обучение у Вольфа и 
отношение его к вольфианству см в кн.: М о р  о з о в  А. А. М. В. Л о­
м оносов: Путь к зрелосгн. С. 221 -304. См.  также: М о р  о з о в  А. А. 
М. В. Ломоносов и телеология Хрнстиана Во:1ьфа // Литературное 
творчество Ломоносова :  Исследования и материалы. М.; Л., 19G2. 
с. 1 63-196. 
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n<ц о;J.Ы Фенелона, приложенной к его роману «Похожлен�т Теле­
мака». Перевод выполнен четырехстопным пмбо�1 с чсредованнсм 
мужских и женских рнфм.  Занимаясь вопросами стнхосложеюш, 
Л омоносов проверял принципы В. К. Тредиаковского, опираясь п а  
опыт европейской поэзии. В Марбурге о н  приобрел «Итальянско­
Фrанцузско-немецкую грамматику» ( 1699) Дж. Венеронн, содержав­
шую отрывки из произведений Арносто, Петрарки, Тассо и Джамба­
тиста Jvlaprшo (1569-1625) - крупнейшего поэта и теорепша италь­
янского барокко.1  

В трактате Тредиаковского, который прнднрчиво пзучал Ломо­
носов, была помещена «Эшrстола от россш"rсrшя поэзrш к Аполлину» 
( Аполлону) , где были перечислены р азJшчные немещше поэты, круп­
н ые, как И.-Х. Гюнтер и Б . -Г. Брокес, н менее значительные, как под­
ВI!завшиеся при саксонском дворе И. Бессер и И.-У. Кёниг, и совсем 
неприметные. Вероятно, Треднаковскнi'r, сведущий во французской 
поэзrш, о немецкой зна.1 понас,1ышке, со слов петербургских акаде­
мнков. Ломоносов получил за границей возможность ознакомитьсп 
с немецкой поэзией неносредствешю. Первыми немецкими книгами, 
l\Оторые попали ему в руrш, были шеститомнап антологня поэтов 
позднего барокко - «Гофман фон Гофмансвальдау и другие избран­
ные немецкие поэты» ( 1706), пrиобрстенная Д. Виноградовым, и 
«Стихотворения» Гюнтера (вероптно, нздания 1735 года) ,  купленные 
Г. Рейзером.  2 

Иоганн Христиан Гюнтер (1695-1723) был кумиром студенче­
ской молодежи, увлекавшейся его полными задора жизнерадост­
ными стихами, которые позднее цснпл Гёте. 3 Но вннмание Ломоно­
сова несомненно прпвлекла и ода Гюнтера по случаю победы Евгенн я  
Савойского н а д  турками 2 1  м а я  1718 года, пмевшей большое значешrе 
д.1я славянских народов по Дунаю. 

Лом оносова не оставлял ннтерес к рнторнке. Он основательно 
нз уч ал «Подробное руководство к краснорсчпю» ( 1736) Иоганна 
Готшеда (1700-1766), ученнка Вольфа. Готшед н асаждал в Герма­
пни классицизм в узком и ограниченном понимании. Написанная им 
по всем правплам классицизма «образцовап» трагедии «Умирающий 
Катон» (1732) была суха и рассудочна. В поэзии Готшед в ыдвигал 

1 Об птальянсrшх интересах Ломоносова см.: r о р о х  о в а Р. М. 
Ломоносов и Тассо // «Рус. лит.». 1984, No 3. С. 158-169. 

2 Реестры книг, приобретенных Д. Виноградовым и Г. Рейзеrом, 
опубликованы н а м и  в кн. :  М о р о з о в  А. А. Ломоносов:  Путь к зре­
лости. с. 462-464. 

3 См. :  Г ё т е  И. В. Поэзия и правда // Собр. соч.: В 13 т. М., 
1935. Т. 9. С. 282-283. 
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требование сугубой точности и одпозна•шоспт поэтического слова, 
что сковывало метафору и иссушало воображение. 1 

Вряд ли Л омоносов не знал, хотя бы в общпх черт<>х, о поле­
мик�. разгоревшейся в Германии после выхода в 1735 году посмерт­
ного сборника стихов Гюнтера. С рез1<ой крптикой его выстуrшд 
Готшед, осуждавший мнимую нелогичность и бурпыii мет<�фор11з:v1 
Гюнтера, его «неровныii» слог, якобы недопустимыii в repo1!'ICCI\OЙ 
поэме. В защиту Гюнтера выступили швейцарцы Бодмср и Бреiiтин­
гер, отстаивавшие «правду воображенпю>, отвергавшие черствую 
рассудочность готшедоnс1<ого класс1щпзма. 

Художн11ца Е. Я. )Jанько, пзучавшая биографию создателя рус­
ского фарфора Д. Виноградова, обнаружила в его бумагах сдС'лJп­
ный им перевод руководства «Пробпрная наука». Оказалось, что Вп­
ноградов писал его на обороте пезапо.щенных чистых лнстов зап11rск 
Ломоносова по теорпп лптературы. Среди них в ыписки пз статыт 
Готшеда «Опыт перевода Апа:,рсона». 2 Ра�бпрая оду «К лире», Гnт­
шед привел ее переводы на латю1с1ш!1, фра 1шузскш\ англи!°!с1шi'i II 
итальянский языки и пред.�ожил трп свопх перевода на неыец1шii 
язык. Ломоносов в ып�1сал эти тексты, нач11ная с древнегреческого, 
и поместил и свой опыт перевода ямбическими стихами:  

Хвалить хочу Атрид, 
Хочу о Кадме петь: 
А гуслей тон моих 
Звенит одну любовь. 
Стянул на  новый дад 
Недавно струны все, 
З апел Алцидов труд, 
Но лиры звон мое!r 
Поет одну любовь. 
Прощаiiте ж ньшь, вожди! 
Понеже лиры тон 
Звенит одну любовь. 

Петербургская академия помннла о своих питомцах. Им посыла­
ли различные инструкции и наставления. Академию� Г.-В.  Крафт и 
И. А мман советовали им читать «Изрядных авторов» п о  «натуралыюl1 
истории» - различать роды I<амнеl1 и руд, собирать коллекцию м1ше­
ралов. Студентов послали за границу не затем, чтобы они за1шма­
лись метафизико!r или поэзией, а чтобы они стали дельными «горны-

1 С трагедией Готшеда, приобретенной Г. Рейзером, ЛомоносlJв 
позна1юмился в Марбурге. См. таюке: К у н и к  А. А. Сборник м ате­
риалов для истории Академии наук в XVI I I  веке. Спб., 1865. Ч. 2. 
с. 388 и 391. 

2 Д а н ь  к о Е. Я. Из неизданных материа;юв о ЛоыоносоIJе // 
XVII I век. М.; Л. ,  1940. Т. 2. С. 248-275. 
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м и  офп цсрамн:о. :So.rrьшe всего бсспокоп.;ш Аю�де�rпю пх дr;;;;С:дп:.!е 
дела и образ жизни. Поначалу нм щедро назначпли содержание 
1200 рублей в rоц, и они почувствовали себя богачами. Полученные 
деньги б ыстро вышли, студенти вл"зли в доии под нещадные про· 
uенты, а деньги приходили непсправно. Возникли конфликты. Узнав 
об этом, Академия предлисат1 провинившимся студентам немедленно 
отправиться во Фрейберг для получения специального образования. 
В ольф посильно распутывал их дела, спорил с алчными ростовщ1шами. 
Он дал лестную характеристику Ломоносову, отметив, что тот «Пока· 
зал большую охоту и страстное жеJ1ание к наукам». Л омоносов на  всю 
жизнь сохранил благодарную память о своем учителе и, спустя мно­
го лет, п исал, что не хочет огорчать его старость и потому нс вступает 
в полемики с эпигонами его философии «шершнями-монадистами» 
(письмо Ломоносова Л. Эйлеру от 12 (23) февраля 1754 г.-с. 1 59 ) .  

25  июля 1 739 года русские студенты, проследовав в почтовой 
карете из Гессена в Саксонию, добрались до Фрейберга, живописного 
городка, где все дышало горным делом. Горный советник ( «берграт») 
Генксль, под надзор которого они поступили, подыскал им квартиры, 
каждому порознь. Им было сокращено содержание, а берграту на­
казано денег им на руки не давать и не оплачивать их долгов. 

Горная академия во Фрейберге еще не была основана. Горному 
делу обучали отдельные м астера и специалисты, средп которых самым 
в ыдающимся был бсрграт Иоганн Фридрих Генкель ( 1 669-1744) -
хпмик, м инералог и металлург. В 1725 году он выпустил прославив­
шую его «Пиритологшо, или Историю колчеданов», а в 1 726 году 
стал членом Прусской академии наук. Шведский минералог Иоганн 
Валериус в 1 772 году в свое!� книге «Снстема минералогии» указы­
вал, что для разв11п1я этой науки «никто столько не сделал как 
Генкель», который обращал вниманпе не столько на внешние при­
знаки минералов, сколько на их структуру, и проводил исследования 
«С  помощью огня н растворяющих средств». 1 Берграт Генкель был 
человек шюго ск,1ада, чем Христиан Вольф. Он не любил теоретизи­
ровать п твердпл, что ученые, «гоняющиеся за бреднями, гнушаются 
трудов и пота горняков». Он был стар, черств, раздражптелен и пе­
дантичен. 

Русские студенты велп занятия в маленькой лаборатории, по­
строенной Генкелем отдельно от дома. 2 Они посещали окрестные 
рудншш. Занятпя со студентами кроме самого берграта велп реко­
мендованные им вардейн (прпсяжный пробирср) И. Клоч, маркшей-

1 \V а 11 е r i и s J. G. Systema mineralogicum. Stocklюlm, 1 772. 
S. 39. 

2 Ошrсание лаборатории и характеристику научного значеп11я Ген­
ю;ля см. :  Р а с  к и н  Н. 1"\., Ш а ф р а н  о в с к п й Н. И. Иоганн Фрид­
рих Гснкс.1Ь // Лrтоносов :  Сб. статей п матерпалов, Л.,  1983. Т. 8. 
с. 76-86. 
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дер А. Бейер и шнхтмейстер И. Керн. Ломоносов наблюдал жизнь 
и труд г"оршшов, присматривался к их обычаям и прислушивался к 
их диалекту. В своей книге «Первые основания металлургии, или 
Рудных дел» ( 1 763) он вспоминает виденных нм в Саксонии «мало­
летних ребят», которые служат вместо «толчейных мельниц», т. е. тол­
кут и растирают насыщенные серой и сурьмой руды и тем «На всю 
жизнь себя увечат». 

Случившийся в августе 1739 года во Фрейберге петербургский 
академик Юнкер сообщил «командиру Академии» барону И.-А. Кор­
фу, что новоприбывшие студенты «ПО одежде своей выглядят неря­
хами, однакож по части указанных им наук . • .  положили надежные 
основания». Он благожелательно отозвался об нх «mобознательности:> 
и «жажде дознаться до самых оснований наук». Последнее больше 
всего относилось к Л омоносову, с которым он ближе всего познако­
мился и поручил ему составлять «экстракты» из собранных им мате­
риалов по соляному дeJJy. 

ГотJJоб Юнкер ( 1 703-1746) вел жизнь странствующего JJитера­
турного ремесJJенника. В 1 731 году он появился в Петербурге и был 
привJJечен к устройству празднеств и иллюминаций, сочинял «надпи­
СII» к н1 1м и оды на немецком языке. В 1 734 году получил от Акаде­
м11и звание «профессора поэзии». Он пользовался расположением 
фельдмаршала Миниха и сопровождал его в походах. Получив и мен­
ной указ осмотреть и описать соляные заводы на Украине,  Миних 
поручил это Юнкеру, который изучал соляное дело в Б ахмуте и 
Торе, а затем для того же был отправлен в Германию. Это и привело 
его во Фрейберг. 1 

Ломоносов жадно ловил вести о России. В платной читальне 
во Фрейберге он прочитал в немецких газетах о победе русских 
войск над турками и взятии 19  августа 1 739 года (по старому сп1-
лю) крепости Хотин, считавшейся неприступной. Ои посвятил этому 
событию свою первую оду. Доставил ее в Петербург Юнкер. Ода 
Ломоносова напечатана не была, по-видимому по дипломатичееюн1 
соображения:v�. Академия наук готовилась к торжествам по поводу 
ратификации м ирного договора е Турцией, и яростные строфы Ло­
моносова показались неуместными. Но, как заметил В .  Г. Беш1нский, 
назвавший Ломоносова «Петром Великим русской литературы», 
именно с этой оды «По всей справедливости должно счнтать начало 
русской литературы». 2 Она была подлинным новым словом новой 
литературы и вместе с тем итогом и завершением ее предшествовав­
шего развития. 

1 См.: А н д р е е  в а Г. Н. Ломоносов 11  Г. Ф. Юнкер // Ломоносов. 
Сб. статей 11 материалов, М.; Л" 1960. Т. 4 .  С .  1 41-167. 

2 Б е л  и н  с к и й  В.  Г. Полн. собр соч.: В 1 3-ти т. М., 1 956. Т. 1 0. 
с. 8. 
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Ода Ломоносова, написанная ямбом, отличалась rюGизноi'1 стнло­
с.�ожен11я, раз11теJ1ы1ым11 образам11 и патр11отнческнм одушеп;1е1 1 1 1ем.  
Отправляя ее в Петербург, Ломоносов приложил к ней «Письмо 
О праВ!!ЛаХ рОССIIЙСКОГО СТИХОТВОрства», Где сформулировал CROe 
г.1авное положение: « . . .  российские стихи надлежит сочинять по прн­
родному нашего языка свойству; а того, что ему весь�1а  несвоi\­
с гвенно, из других языков не впоснп»>. «Письмо . . .  » Л о�юносова 
11редставляло собой серьезный филолоп1чес1шй труд, завершаrнuнi'1 
рефор м у  русского стихосложения, провозглашенную В .  К. Тредна-
1 ·тским. Помепш Ломоносова на полях его трактата раскрывают 
11:шряжепную работу мысли и жаркую внутреннюю полемпку. Ведь 
рсчь шла об основах новой русской поэзии. 

Тредиаковский чутко уловил, что старое силлабическое стнхо­
с:южение, занесенное из Польши и основанное на простом равепстве 
ч11сла слогов, было чуждо русскому языку, где ударение бо"1ее сво-
1 :Jдно, а не строго ф иксировано на предпоследнем слоге. «Сей род 
J гихосложения, - писал Тредиаковский, - ничего иного не пропзво­
лнт, как рифмованную прозу, которая никак не ласкает уха, ибо 
н ней отсутствует каденция, или размер». Он вводит понятие «сто­
п ш>, I\оторая определена им как «мера или часть стиха», ограничи· 
IJaя ее двумя слогаыи. Тредпаковскнй отдавал предпочтение три-
11адцатисложному «героическому стпху». Расчленяя его на стопы, 
0;1 заметил, что, сделав ударенпе на последнем слоге перед цезурой, 
правильного чередования стоп можно добиться лишь применяя хо· 
рей, а это, в свою очередь, влекло к употреблению женских р ифм. 
Эти правпла были стеснительны для развития русской поэзии, и Ло· 
моносов против них ополчился. Он указывал, что в «сокровище на· 
шего языка,  имеем мы долгих и кратких речений неисчерпаемое 
богатство», что позволяет ввести «двоесложные и троесложные сто­
лы» и пользоваться рифмами различного образования. «То для чего 

;нам, - п ишет он, - оное богатство пренебрегать, без всякия при· 
" ;ны самовольную нищету терпеть и только однеми женскими по­
брякивать, а мужеских бодрость и силу, тригласных устремление 
'1 высоту оставлять? . .  » «Письмо . . .  », как и ода, тогда не было на­
печатано. Докладывая о нем в Российском собрании, состоявшем 
ЛfJ!I Академии, В. К. Тредиаковский представил свои возражения, 
ч ;·абы послать их Ломоносову. Но в Академии решили - «сего уче· 
ными спорами  наполненного письма» во Фрейберг не отправлять и 
«на платеж н а  почту денег напрасно не терять». 

Ломоносов продолжал заниматься металлургической химией и 
пробирным искусством. Но у него начались столкновения с Генке­
;1см. Старик был заносчив, не терпел возражений и, по  слова м  Ло· 
моносова,  «презирал всякую р азумную ф илософию» ( т. е. метод 
Вольфа). В довершение бед Академия замешкалась с высылкой де· 
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нег, и студенты терпели нужду. В мае  1 7,Ю года, после бурного об1,­
яс11ения с ГенкеJ1ео1, Ломоносов рано утром, не сказавшись ником)'> 
ушел налегке из Фрейберга, прихватив с собой лишь пробирные весы. 
Он пытался разыскать русского посла в Саксонии Г.-К:. Кейзерлинга, 
но  тот переезжал из города в город, и встретиться с ним не удалось. 
Ломоносов всюду находил друзей, которые помогли ему добраться 
до ЛейпцIIга и Касселя, а потом и до 1\'lарбурга, где 6 июня 17 40 го­
да он обвенчался с дочерью пнвовара Елизаветой Цильх, к тому 
времени потерявшей отца. Скромная бюргерская семья не могла 
обеспечить Ломоносова. Он желает продолжать изучать горное дело 
только 1Ie под началом Генкеля и пишет в Петербург, чтобы его от­
правили в Гарц. Наконец он решает возвратиться на  род!Iну и од-
11<Jжды вечероУI, как сообщает «Акаде111 1Iческ<Jя биография 1 784 го­
да», «не простнвшись ни с кем . . .  вышел со двора и пустился прямо 
по дороге в Голландию», по своему обыкновению, пешко:vr. 

В пути он попал в беду. Неподалеку от Дюссельдорфа его об­
маном пытались завербовать в гвардию прусские вербовщшш, по­
зарившиеся на его высокий рост. Его 11аспльно доставили в крепость 
Бессель, откуда ему ночью у далось бежать, преодолев крепостные 
сооружения и переплыв шпрокпй ров. Вслед ему раздал<::я пушечный 
в ыстрел - знак погон!!. Он укрыJ1ся в лесу, поутру высушпл платье 
и,  пробираясь лесными тропами, добрался до вестфальской границы, 
а затем до Амстердама,  выдавая себя за  бедного саксонского сту­
дента. В Амстердаме он искал случая попасть на русское судно, но 
повстречавшие его знако м ые купцы из Архангельска отсоветовали 
ему возвращаться самовольно. 

Ломоносов, странствуя по Германии 11 Голландии, ко  м ногому 
присматривался. В своем сочинении «0 слоях земных» он описывает 
добычу «турфа» ( торфа) неподалеку от Утрехта, дело неизвестное 
еще в России (§ 44-45) .  Там же он упоыннает, что, «проезжая не­
однократно Гессенское ландграфство», ему случалось приметить 
такие места, которые живо напомн:ип ему «отмелые берега Белого 
моря н Северного Океана» и по ююгим признакам позволили за­
ключить, что «равнина, по  которой ныне люди ездят, обращаются, 
ставят деревни 11 городы, в древние времена было дно морское» 
.(§ 1 06) . 

Возвратившись в Марбург, Ломоносов вступил в переписку 
с Академией наук и при содействин Х. Вольфа, который к тому 
времени перебрался в Галле, получпл деньги на  дорогу в Петер· 
бург. 1 

1 П ребывание Ломоносова во Фрейберге и его дальнейшую жизнь 
до отъезда н а  родину см.: М о р  о з о в  А. Л. М. В .  Ломоносов: Путь 
к зрелости. С. 305-398. 
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8 пюня 1 74 1  года ло,10 1юсов вернулся в Петербург зрслыч 
чслопеко�л. Он получил ш ирокую подготовку во миогих областях, 
нема.10 всего повидал и испытал. Несмотря на студенческие «Провин­
н ости» и ж алобы Гснкеля, который все же отметил, что он «оказа.1 
порядочные успехи в усвоении как в теории, так и на практике хи­
мии»,  Л о�юносова  не отчислили от Академии. Ему ответr две коы­
натушюr в доме при «ботаrшчсском огороде» и подыскивали e>vry 
занятия.  Он переводил попу.1ярные статьи аr(адемиков для «При­
мечаний на  ведомости», и е:.1у поручили завершить J(ата.1ог мннс­
ралогических коллекций, составлениый еще аЕадемиком Гмелины:-1 . 
По собстпенному почину он занялся изобретение�� «катоптрнко-зажн­
гательного инстру:.1ента» - чтобы с помощью тшз и зеркал испо.1ь­
зовать солнечную энергию для получения высоких температур. Ло­
моносов намеревалс51 применить этот прибор для химических ис­
следований. В Петербургской академии еще не было хюшческоii 
лаборатории, н о  Ломоносов заглядывал да.пс1<0 вперед. 

1 8  августа 1 74 1  года была напечатана его ода на день рождения 
Иоанна Антоновича, незадо.1го до того объявленного императоро�1, 
а 1 1  сентября того же года - ода «Первые трофеи Иоанна I I I  . . . » -
п о  случаю победы русс�шх войск под Вильманстрандом над шведами, 
нарушившими Ннштадтсrшй мир. В следующсы же году полутора­
годовалый и�шератор был свергнут, и после воцарения Елизаветы 
все издания с упоминанием его имени старательно уничтожались. 

7 ноября 1 7  4 1  года Елизавета Петровна издала манифест, в ко­
тором объявля,1а нас.1едниI<ом престола пле:>1янника, сына старшей 
сестры Анны - Карла Ульриха, получившего имя Петра Феодоро­
вича.  5 февраля 1 742 года он прибыл из Голштинии в Петербург. 
Но еще в деI(абре 1 74 1  года в «Примечаниях к ведомостям» появи­
Jiась написанная по СбIУ случаю ода Л омоносова, где он выражал 
надежду, что в наследнике зрит «Великого Петра ,  Как Феникса 
воскресша ныне». Зате:.·1 последовала «Ода на  прибытие императрицы 
Елисаветы Петровны из Москвы в Санктпетербург 1 742 года по 
коронацию>. Указ Сената был отправлен в Академию наук 26 сен­
тября, а торжественная встреча состоялась 20 декабря. Этим про­
межутком времени и датируется написание оды. Ломоносов даже 
успел откликнуться на известие о достижении 1 8  июля 1 74 1  года 
экспедицией Беринга берегов Америки. Рапорт об этом пришел в 
Петербург 29 октября : 

К тебе от веточных стран спешат 
Уж�' аиерикансrш волны 
В Камчатской порт, веселья полны, 
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В этой оде Ломоносов напомнил и шведам об их недавней военной 
апантюре и о мужестве российского войска, где 

Всяк мнит, что равен он Алкиду 
И что Немейским львом покрыт 
Или ужасную эгиду 
Нося, врагов своих страшит� 
Пронзает, рвет и рассекает; 
Противных силу презирает. 
Смесшзшись с прахом, кровь кипит . .  , 

Но обстанОВI(а из:vrенилась. И ода Ломоносова и на сей раз не была 
своевременно опуб.1юювана, хотя оканчивалась прославлением мира 
и осуждение,� войны. 

Ломоносов не забывал, что он не толы<о поэт, но и профессор 
хюши (он стал им 25 июля 17 45 года ) .  После долгих хлопот он 
основал, построил и оп<рыл в октябре 1 748 года первую в России 
научную хиыическую лабораторию, где производил различные опыты 
и обучал немногочисленных студентов. OII стремился к глубоким 
обобщениям и вместе с тc:vr к практической пользе. Он шел к химии 
от физики, чтобы на основании ее положений объяснить, что про­
исходит в телах во время и с помощью химических операций. «Моя 
химия физическая», - утверждал он, открывая новую страницу этой 
науки. 

В мале�rькой и тесной лаборатории негде было повернуться. 
Закопченные низкие своды озарялись огнями печей, предназначен­
ных для различных работ. Ломоносов проводил здесь целые дни. 
В стихотворном послании И. И. Шувалову, отправленном 1 8  авгу­
ста 1 750 года к нему на дачу, он воспевает «Прекрасны летни дни», 
а о себе с горечью говорит: 

Меж стен и при огне лишь только обращаюсь; 
Отрада вся, когда о лете я пишу; 
О лете я пишу, а им не наслаждаюсь 
И радости в одном мечтании ищу. 

Задавшись целью раскрыть строго охраIIясмые европейскимп 
ыозаич11ста:-ш секреты изготовлеIIня смальт (непрозрачных цвет­
ных стекол д,1я мозаик) , Лоыопосов пронзвсл свыше четырех тысяч 
опытов и добился поразительных результатов. Его сочные и яркие 
смальты горели как самоцветы разнообразных оттенков :  «травя 1юго», 
«весьма похожего на изумруд», «Зеленого», приближающегося по 
цпету к аквамарину, «цвета печени», похожего на бирюзу и др .  Он 
так был увлечен работой, что в 1 752 году написал стихотворное 
«Письыо о пользе Стекла», адресованное И. И. Шувалову. Л омоно­
сов демонстративно подчеркивает, что он воздает хвалу «не камням 
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дорогим, ни злату, но Стеклу», которое в оптических приборах, 
м 1шроскоп[JХ и телескопах расширяет наше познание мира ; 

Стекло приводит нас чрез Оптику к сему, 

Прогнав глубокую неведения тьму! 

Традишrонное «rюслание» превращается в научно-просветитеJ1ь­
скую поэму, в которой Ломоносов отстаивает право науки на 11е­
предубеждс1111ое и нс скованное догмами исследование природы. Он 
смело защищает учепие Копернш<а и Кеплера о гелиоцептр;rчсеком 

строении солпGчноii системы. Описывая «Стеклянный шар», 1<0торый 

«дает удары с блеском, с громовым сходстве1111ым сверькаппе:-1 и 
треско�1» (т. е. э.�е1простатическую маши11у), Ломоносов утверждает, 

что эти искры одной природы с молнией. 
26 июля 1753 года при опыте с атмосферным электричеством 

во время грозы был убит молнией профессор Георг Вильгельм Рих­
мап. Одновременно подобные же опасные опыты производил сам 
Ломоносов, который, узнав о происшедшем, поспешил в дом Рих­
мана. Оп в тот же день написал И. И. Шувалову письмо со всей 

силой непосредственного переживания: «Мне и минувшая в блнзости 

моя смерть, и его бледное тело, и бывшее с ним паше согласие и 
дружба, и плач его жены, детей и дому столь были чувствительны, 
что я великому множеству сошедшегося народа не мог ни на что 

дать слова или ответа». «Между тем умер г. Рихман прекрасною 

смертию, исполняя по своей профессии должность. Память его ни­

когда не умоЛJшет ... ». Рихмап, - пишет далее Ломоносов, - «пла­

чевным опытом уверил, что электричесr<ую громовую силу отвратить 
можно, однако на шест с железом, которой должен стоять на пу­

стом месте ... », - т. е. указывает на возыож1юсть создания громоот­

вода, которого тогда еще не существова.чо. Ломоносов просит Шу­

валова оказать помощь семье погибшего и «миловать науки», ибо 

опасается, «чтобы сей случай не был протоm\ован противу прира­
щения наук ... » (с. 130-131). А в своем «Слове о явлениях воздуш­

ных от электрической силы происходящпх» (26 ноября 1753 года) 

Ломоносов восклшшул: «Не устрашил ученых людей Плиний в го­
рячем пепеле огнедышущаго Везувия погребенный, ниже отвратил 

пути их от шумящей внутренним огнем J<рутости. Смотрят по вся 

дни любопытные очн в глубокую и яд отрыгающую пропасть. И так, 

пе думаю, чтобы внезапным поражением нашего Рнхмана натуру 

испытающие умы устрашились и электрнчесЕой силы в воздухе за­

коны изведывать перестали». 
Пушкин, живо интересовавшш!ся биографией Ло1.1оносова и сп­

биравший о нем сведенпя, оставил за71,1ечательную хара1перистш<у его 

личности: с Лоыоносовьш «шутить было на1<.1адно. Он был везде 

тот же - дома, где все его трепетали, во дворце, где он днрал за 
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ушн пажей, в Академии, которая, по словам Шсrецера, не смела при 
нем пикнуть, со всем тем он был добродушен и деятельно сострада­
телен. Как хорошо его письмо о семействе несчастного Рнхмана!».  1 

Хотя Пушкин ссылается на слова Шлецера о том, что в Академии  
наук при Ломоносове не  смели «Пикнуть», но палки в колеса ему 
ставить ухитрялись, и он постоянно натыкался на различные бюро­
Ератпческие препоны. «За безделицею принужден я много раз в 
Канцелярию бегать п подьячим кланяться, чего ради я, право, весь­
м а  стыжусь, а особливо имея таких, как Вы, патронов», - пожало­
вался он 1 5  августа 1 75 1  года И. И. Ш увалову (с. 11 О). Но он 
сохранял чувство собственного достоинства перед своим влиятель­
ным меценатом. И когда однажды И. И. Шувалов вознамерился, 
отчасти с добрым намерением, отчасти чтобы позабавиться, поми­
рать его со сварливым и раздражительным Сумароковым, Ломоно­
сов почувствовал себя оскорбленпы�1 и написал резкое письмо вель· 
м оже, в 1штором гневно заявил: «Не токмо у стола знатных господ, 
или у I<аких земных владетелей дураком быть не хочу, но ниже 
у самого господа бога, который мне дал 01ысл, пока разве не 
оть�:v1ет» (с. 229) . Ло:-.юносов был обременен множеством дел и обу­
реваем �тожеством заN1ыслов. «Хотя голова м оя и много зачинает, 
да руки одне», - признается он в письме И. И. Ш увалову ( 1 5  ав­
густа 1 75 1  года - с. 1 1 0) . Наряду с «Испытаниеы натуры», физи­
ческими опытами и химической практикой, Лоыоносов увлекается 
вопросами древней русской истории, вступает в споры о происхож­
денни Руси, обращается к летописям, выпустив в 1 758 году первый 
том «Древней российской истории». В 1 7  48 году Ломоносов соста­
вил научно обоснованную «Российскую грамматику», а еще ранее, 
в_ 1 747 году, напечатал «Риторику». 

Пушкина поражал творческий размах, многосторонность п уни­
версалнзм Ломоносова. «Соединяя необыкновенную силу воли с нс­
обыкновешюю силою понятий, - писаJI он, - Лоыопосов обнял все 
отраслн просвещения. Жажда науки была сильнейшею страстию сей 
души, псполнешюй страстей. Историк, ритор, механик, химик, м ине­
ра.1ог, художник и стихотворец, оп все испытал и все пронию>. Пуш­
кин видит значение Ло�юносова прежде всего в то�1. что он «откры­
вает нам истинные нсточн�ши нашего поэтического языка». 2 Ломо­
носов чутко и проницательно указал рождающейся новой русской 
поэзии путь плодотворного синтеза художественных языковых 
средств. «Слог его, - пишет Пушкин, - ровный, цветущий и живо-

1 П у ш к  п н. По,1н. собр. соч.: В 1 6-ти т. [Nl.; Л.], 1 949. Т. ! !. 
С. 226. 

2 Т а м ж е. С. 32. 
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пневый, заеil!ЛСТ г.1а IЗНОС ДOCTOl!IICTBO от глубоЕОГО 31!11l:П Я  Ю!ИЖI!ОГО 
славянского языка и от счастливого СJШ 51 Н Н Я  оного с 51зишом просто­
народным. В от поч<:'IIУ 11рсложепия псалмов и другие сильные 11 
близкне подражания высокой поэзии священных юшr суть его луч­
шне п роизведения. Они останутсп вечными  па�1ятниками русско!� 
сс1овесности; по ним долго еще должны м ы  будем изучаться стихо­
творному языку нашему». 1 

Ломоносов хочет наладить в Росс1111 пронзIЗодстпо ценных сор­
тов стекла, смальт и бисера, возродить мозаичное искусство. Для 
этой цели ему было пожаловано имение Усть-Рудицы под Ораниен­
баумом.  Позднее у себя в доме в Петербурге он устраивает мастер­
скую, где набирает м озаичные портреты, в том числе Елизаветы Пет­
ровны, выполненный в 1760 году для Московского университета. Он 
предлагает Сенату поставить «Середи Петропавловского собора», прн 
его обноIЗлении после пожара 1756 года, памятник Петру Велико:-1у 
в 01\ружении мозаичных картин, на которых запечатлены его де.1а 
и победы. К марту 1764 года была закончена набором «Полтавская 
баталия» размером 4,81 Х6,44 м (в  настоящее время в старом зда­
нии Академии  наук) . Мозаичное искусстIЗо Ло:11оносова отличалось 
декоративным размахом. Он не стремился к с1<рупулезно�1у ](ОПиро­
IЗанпю ж ивописных образцов, ка]( делали итальянские м астера, а вы­
водил м озаичное искусспзо на путь самостоятельного развития. 

ЛомоносоIЗ живо откликается на различные примечательные со· 
бытня IJ мире науки. 26 мая 1761 года, во время редкого астроноilш­
ческого явления - прохождения Венеры по диску солнца - он сам 
проводит наблюдения и открывает, что эта планета «окружена знат­
ною воздушною атмосферою». 

Ломоносов сознавал свою историческую роль и стремился за· 
крепить свое дело. Везде нужны были сIЗедущие люди, но их недо­
ставало. Ломоносов хлопочет о «приведении Академии  наук в доб­
рое состояние», о том, чтобы наладить состоявшие при ней п 

влачнвшие жалкое существованпе Гимназию и Университет, насчи­
тывающий всего нес](ОЛЫ(Q студентов. Но дело подвигалось туго. 
Опираясь на поддержку И. И. Шувалова, Л омоносов доб1шается 
осноIЗания и открытия в 1755 году первого русского университета в 
Москве. Скоро ставший на ноги МоскоIЗский университет отблаго­
дарил своего подлинного основателя, издав в 1757 году с большой 
роскошью перIЗый то:.1 собрания сочинений ЛомоносоIЗа, за которым 
в 1 759 году последовал и второй. 

Но Л омоносов не оставляет мечты о преобразовании захудалого 
Академического униIЗсрситета и его инапгурации - т. е. торжествен­
ного публичного откр ытия с провозглашением дарованных ему прав 

1 П у ш к  1 1  н. Полн. собр. соч. Т. 1 1. С. 33. 
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и привилегий. «Мое единственное желание состоит в том, чтобы 

правести в вожделенное течение Г имназию и Университет, откуду 

ыогут произойти многочисленные Ломоносовы», - писал он 1 7  ап­

рс.1я 1 760 года И. И. Шувалову (с. 220-221 ) .  Дело застопорилось. 

30 января 1 76 1  года Ломоносов отправил входящему в силу акаде­
ыическому чиновнику Г. Н. Теплову увещевательное писыю, где 
заявил: «За общую пользу, а особливо за утверждение наук в отече­

стве, и против отца своего родного восстать за грех не ставлю . 
. . . Что ж для меня надлежит, то я к сему себя посвятил, чтобы до 

гроба моего с неприяте,1ьми наук российских бороться, как уже 
борюсь двадцать лет; стоял за них смолода, на старость не покину» 
(с. 234) . 

Лс:vrоносов составлял различные проекты и доношения о важ­

нейших нуждах, а то просто и порывисто писал послания И. И. Шу­

ва.;юву, где излагал своп заветные мысли. 1 ноября 1 76 1  года он 
представил ему «Пись;110 о размножении и сохранении россиi'�ского 

народа�' и обещал прислать свои заметки «0 истреблении праздно­

сти», «0 исправлении земледелия», «0 лучшей государственной эко­

номии» и др. 

В 1 758 году Ломоносов возглавил Географический департамент 
Академии наук, где ве,1ись наинужнейшие работы по изучению и 

картографированию необъятной страны, рассылались экспедиции для 
астрономических съемок и точного определения положения различ­
ных мест. 

Ломоносов отчетливо сознавал роль и значение металлургии 
в развитии страны. «Военное дело, купечество, мореплавание и дру­

гие государственные нужные учреждения неотменно требуют метал­

лов, которые до просвещения, от трудов Петровых просиявшего, 

получ11емы были от окрестных народов, так что и военное оружие 
иногда у самих неприятелей нужда заставляла перекупать через 
другие руки, дорогою ценою», - писал оп в посвящении к своей 

книге «Первые основания металлургии, пли Рудных дел», выпущен­

ной им в 1 763 году, руководства для горных инженеров и рудознат­

цев. Ломоносов никогда не забывал, что он начал свою научную 
деятельность как металлург. Он включил в свою книгу обширное 
сочинение «0 слоях земных», содержавшее глубокие и оригинальные 
воззрения на геологическое прошлое земли, н стихотворный отрывок 
из натурфилософской поэмы «0 природе вещей» Лукреция Кара для 

подтверждения своей мысли, что рудные ископаемые иногда «обна­

жает» (открывает) сама природа. 
В 1 763 году Сенат по предложению Ломоносова принял реше­

ние о снаряжении полярной экспедиции для отыскания Северо-вос­
точного морского пути. Ломоносов собирает сведения о ледовой 

обстановке в Океане, беседует с вызванными для этой цели помо-
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р ами, конструирует новые приборы для морской навигации. Экспе­
диция, напутствованная Ломоносовым, ушла в море после его смер­
ти, постигшей его 4 ( 1 5) апреля 1765 года. Он был погребен в Але­

Есандро-Нсвской лавре при большом стечении народа. 

4 

Годы, наступившие после возвращения Ломоносова в Пс:тер­

Gург, Gылп ознаменованы подъемом русс�юй поэзии. Появилпсь новые: 

нмена, среди которых прежде всего надо назвать А. П. Суыарокова, 

пришшшего участие в возш1кающих спорах о свойствах русского 
стиха, в частности я�1ба  и хорея, и об их прнгод1юсти для разлнч­

ных жанров. Споры разрешались на практике, что привело к свое­

образным поэтпчее�ш�1 состязанияы. В 1743 году Тредиаковсю1й, Ло­

моносов и Сумароков сог,1асились испытать свои силы rз «преложе­
нип» 1 43-го псащ1а, чтобы на деле доказать справедлнвость своих 

мнений. Результаты состязания были опубшшованы в с.�сдующе,1 

году отдельной книжкой, без указаний имен поэтов, предлагая то­

бителя�1 поэзии догадаться, �юму из них принадлежит каждое. В пре­

дислов�ш, написанном Тредиаковским, с гордостью подчеркивалось, 

что «российские стихи» ныне являются «в совершеннейшем виде и 
с .\риятнсйшим слуху стоп падением, нежели как старые бесстопные 

были . . .  ». Эту заслугу Тредиаковс�шй, разумеется, прнписыва.1 себе, 

но он теперь уже не настаивал на особых достоинствах и преиму­

ществах хорея перед ямбом, а утверждал, что «НПIЮторая из сих 

стоп сама собою не ю1сет I<ак благородства, так и нежности . . .  ». 
Все зависит от характера изображения, «так что и иамбоы состоя­

щий стих равно изобразит слап<ую нежность, I<огда нежные слова 

приберутся, и хореем высокое благородство, ежели стихотворец упо­

'Гребит высокие и благородные речи». Тредиаковский сообщал, что 

другой поэт (это был Ломоносов) настаивает на преимуществах 

ямба н утверждает, что эта стопа «высокое сама собою имеет благо· 
родстrзо, для того что она возносится снизу вверьх, от чего всякому 

чувствительно слышна высокость ее и великолепие, и что, следов а·  

тельно, всякой Героической стих, которым обыкновенно благородная 
и высокая материя поется, долженствует состоять сею стопою; а хо­
,рей, с природы нежность и приятную сладость имеющнй сю1 же со­
бою», по его мнению, «должен токмо составлять элегической род сти­

хотворения и другие подобные, которые нежных и мяхких требуют 

описаний». Сумароков разделял мнение Ломоносова. В это1.1 теоре­

тнче с�юм споре прав был Тредиаковский. Стихотворный размер сам 
по себе еще не  определяет ни жанровую пригодность, ни эмоцио­

налыrый фон произведения. Но в отде.1ьных тпературах возrшЕаст 

традиция восприятия я�1ба  и хорея, определяющая тяготение к ним 
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различных жанров. В русской поэзии возобладала ямбическая тра·  
диция. 

Ломоносов писал переложение псалма, находясь под домашниы 
арестом после стычки с академичес1шм начальством, почти сплошь 
состоявшим из иноземцев. И он сумел вложить в перевод псалма 
личную горечь и негодование. Песнопевец у него, обращаясь к бuгу, 
восктщает: 

Меня объял чужой народ, 
В пучнне я погряз глубокой, 
Ты с твердн длань простри высокой, 
Спас11 меня от м ногих вод . . .  

. . . Избавь меня от хпщпых рук 
И от чужих народов власти, 
Их речь полна тщеты, папасти, 
Рука их в нас наводит лук. 

Мягче звучит, также паписашюе ямбом, переложение Сумарокова :  

Простри с небес свою зеницу, 
Избавь мя от врагов моих;  
Подай мне крепкую десницу, 
Изми мя от сынов чужих, 
Разрушь бунтующи народы, 
И станут брань творящи воды. 

Переложение Тредиаковского было выполнено хореем :  

На защиту мне смиренну 
Руку сам простри с высот, 
От врагов же толь презренну, 
По великости щедрот, 
Даруй способ, и избавлюсь; 
Вознеси рог, и прославлюсь: 
Род чужих, как буйн вод шум, 
Быстро с воплем набегает, 
Немощь он мою ругает 
И приемлет в баснь и глум. 

Переложение псалмов привлекало Лоыоносова и своим идейным 
содержанием и техническими трудностями. Передать свое восприя· 
тие оригинала, остаться верным ему, найти нужное стилевое реше· 
ние и раскрыть его поэтическую выразительность было заманчивой 
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задачей. О н  отдавал себе отчет о трудностях и по�1ехах, которые 
мог встретить. На том же поприще трудился Тредиаковский, пере­

ложивший стихами всю Псалтирь. Он встретил придирчивое сопро­
тшзлени е  Синода, и большинство его «пре,1ожениi'!» осталось неопу­
бликованными.  27 января 1 749 года Лоыоносов писал В. Н. Тати­
щеву: «Совет В ашего препосходительстnа о преложении псашюn 
�ше весьма приятен, и сам я давно к TO\IY охоту нмею, однако дпе 
вещи препятствуют. Первое - недосуги;  ибо глав11ое мое дело сеть 
горная н аука, для которой я был нарочно в Саксонию посылав, также 
хшшя и физика много вре:11ени требуют . . .  второе - опасение, 11бо я 
не смею дать в преложеншI другого разума, нежели ка1<0й псало:.1 -
скне стих и  в переводе и меют. Так, прн11явш11сь прелагать на стнхн 
преI<распой псалом 1 03, дюI того покинул, что ы 1 10гие нашел в пе­
реводе погрешпосп1» (т. е. в церкоrзнос.1авя11скоr.r переводе, -
с. 95-96) .  Все же Ломо1 1осов перевел еще несколько псалмоп 11 от­
р ыпок из библейской кнпгп Иова, названный им «одой». Спор ш10-
гострадального Иова с жестоким библейским богом изложен с по­
трясающей силой. 

I-Io была и другая сторона дела. Псалтирь - единственная до­
ступная народу книга, в которой он искал отклик на сnои 11ужды 
и печали, на сnоп мечты о справедлиnости и дремлющий протест 
п rютив уг11етателей. Ломоносоn улавлиnал эти стремления, сочетая 
их с личными пережиnаниями на фоне излюбленных в поэзии барок­
I<о утешительных ыедитаций о тленности суетного мира:  

Никто не  yпoв<Jii во nекп 
На тщетпу власть князей земных: 
Их  те ж родили человеки, 
И нет спасения от них. 

Когда с душею rазлучатся 
И тленна плоть их в прах падет, 
В ысоки м ысли разрушатся 
И гордость их и власть минет. 

«Преложенuе псалма 145» 

Переложение псалмов у Ломоносова преnращается в своего 
рода политическую лирику. Эту возможность прекрасно поняли поэ­
ты-декабристы, которые использовали псалмодическую поэзию для 
выражения гражданских чувств и социального протеста (Ф. П.  Глин­
ка, В.  Ф. Раевсrшй и др.) . 1 

1 Б а з а н о в В. Г. Очерки декабристской литературы:  Поэзия. 
М.; Л., 1 96 1 .  С. 1 43-1 45. 
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Ломоносов был обязан по различным торжественным поводам 
со<шнять оды и составлять «надписн» для илтомннаций. Пушюн1 
назвал эти оды «до.1ж1юспrымп». 1 Ломоносов ппсал их по обязан­
ности, но искусно вкладывал в них свои заветные мысл и  о благе 
п преуспеяшш Отечества. Воспевая Елисавет (она обычно так под· 
писшзалась ) ,  Ломоносов утверждает, что она царствует «Петров 
в себе имея дух» («Ода на де;1ь восшествия на престол императри­
цы Елисаветы Петро�шы 1748 года») , виднт в нei"r продолжатеJJЬ· 
ннцу дел и начинаний Петра, напоыинает о нпх: 

Тогда божественны науки 
Чрез горы, рекн и моря 
В Россшо простирали руки, 
!( сему монарху говоря :  
«1vlы с 1<райниы тщанием готовы 
Подать в российском роде новы, 
Чистейшего ума плоды». 

(«Ода на день восшествия на престол 
11лтератр11цы Елисаветы Петровны 1747 года» ) 

И в той же оде: «Вел1шая Петрова дщерь, Щедроты отчи превы­
шает, Довольство муз усугубляет». Но  музы для ЛомоносоI3а  
прежде всего плодоносные науки: 

Великая Елнсавет 
Дела Петровы совершает 
И глубине попелевает 
В средину недр земных вступить! 

(«Ода на день восшествия на престол императрицы 
Елисаветы Пет ровны ноября 25 дня 1752 года» ) 

Ломоносов продолжает п усиливает мотивы и тенденции шкоJ1ь­
ного театра петровского врб1ен11 .  В трагед11и «Слава печальнаю" 
поставленной в 1726 году в «Московском гошпитаJ1е», Паллада и 

Минерва вспоминают заслуги Петра, основание Петербурга, его 
флот, р аспространение наук:  

Н е  дал лн Петр Росс11и днес архитектуру, 
Оптику, механику, да учат структуру, 

Музыку, медицину, да полированны 
Будет младых всех р азум п политнкованны . . .  2 

1 П у ш к и н. Полн. собr. соч. Т. 1 1 . С. 249. 
2 Щ е г л о в  а С. Неизвестная драма о смерти Петра I 11 Труды 

Отде.1а древнерусской литературы. М.; Л" 1 948. Т. 6. С. 380. 
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В оде 1 750 года Ло�юносов обращается к каждой науке в отдель­
носл:. К Механике: 

К Хишш: 

К Астрономии:  

К Метеорологии: 

Наполни воды кораблями, 
Nlop я  соедини реками 
И рвамп блата нссушп . . .  

В земное недро ты, Хюн1я, 
Прониюш взора остротой, 
И что содержит в нем Россш1,  
Драги сокровища открой . . .  

I3 небесны, Урания, �<руги 
Возвыси посреде лучей 
Елисаветины заслуги, 
Чтоб тамо в вечну славу ей 
Сияла новая планета. 

Наука легкпх метеоров, 
Преме1ш неба предвещай 
И бурный шум воздушных споров 
Чрез верны знаки предъявляii , 
Чтоб земледелец выбрал время, 
Когда земли поверить семя 
И дать когда покой браздам ;  
И чтобы, не боясь погоды, 
С богатством дальны шли народы 
К Елисаветиным брегам.  

Ломоносов не только прославляет науки и проистекающую от 
них пользу. Поэтическая мысль становится у него средством науч­
ного познания мира. I3 «Утреннем размышлении о божием величе­
стве» он описал огненную природу Солнца, как «Горящий вечно 
Океан», где «вихри пламенны крутятся, Борющись множество вe­
KOIJ>>. Поэтнческий восторг перед бесконечностью Вселенной соче­
тается у него с убежденностью в ее познаваемости. 

Поэзия Ломоносова, невзирая на стесняющую ее условность, 
пронизана вдохновенным праюицнзмом. В стихах и прозе он вдал· 
бливал в неподатливые умы елизаветинских вельмож и самой им­
ператрицы м ысли о необходимости опираться на науку, развивать 
пrоизводительные силы страны. В «Слове о пользе Химии» ( 1 75 1 ).  
он призывал приложить все усилия к разведке ископаемых: «Ра-
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чсния и трудов для сыска ння металлов требует п ространная и изо­

бпльная Россия. Nl.нe кажется, п слышу, что она  к сынам сво1 1м  

вешает: Простирайте надежду и руки  паши в мое  недро и н е  

rл ыстпе, ч т о  искание заше будет пцетно». А еще ра ;1ьше, в «Оде 1 1 а  

день восшестnия на  прес1 ол пмператрицы Елисаветы Петровны 

1 74 7  года», разумен Елизавету н нряыо обращапсь к :1Cii: 
И се Минерва удар яет 

В верьхи Рифсйс1ш коппем; 

Сребро и злато истетоет 

Во всел'! нас.11е.1.1ш твос•r. 
ПJ1утон в расселинах мятется, 

Что россаы в руки предается 

Драгой его металл из гор, 

Которой там натура СI\рыла . . .  

Ломоносов превращает в своего рода волшебную феерию даже п 11n­
рытие канала между неп риметной речушкой Славеноil и Невой. 

Славен а 

. . .  влагу рассекая, 
Пустилась тщательно к Неве; 

Волна, во  бреги ударяя, 

1\лубится пеною в траве. 

В о  храм, сияющи й металлом, 

П ред трон, украшенный к ристаллом, 
Поспешно простирает ход; 
Венuем зеленым увязенной 

И в висе, вещает, облеченной 

Владычице российских вод. 

(«Ода, в которой ее величеству благодарение от со•шнuтеля 
приносится за оказанную е.ну высоцайтую дll.li.OCTb в Сарскпя 
Селе августа 27 дня 1750 годш> ) 

В той же оде Ломоносов говорит о радости науч ного познашrя: 

Проl!дпте землю, и пучину, 
И степи, и rлубокпй лес, 

И нутр Рифеiiский, и верш ину, 

И саму высоту небес. 
Везде исследуйте вссчас110, 

Что есть велико и прекрасно, 

Чего еще не видел свет . . .  
Ломоносов был связан одической условностью. Его оды - ис­

кусственные конструкции, использующие «готовые» трад1щио1шые 

формы и формулы. Образный строй порождает не непосредстве11-

ное видение мира или импульсивное вдохновение, а строго р ассчи-
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т:шное «IIзобретение» метафор и риторическое возбуждеIIие страстей. 

Особенность и заслуга Ломоносова в тоы, что оп умел вкладывать 

в свои одические постросню1 не только риторический, по и подлин­

ны!� пафос, живое переживание дсi\с;3ител;,rюсти тт свое отношение 
к IIeй. Он не только нмптнровал виезап110 пленивший его «восторг», 

но и пронrшался сознанием значительностн воспеваемых им побед, 
величием наук п вожделс1шогс :1шра. 

5 

В период станоuле1шя новой pyccкoii поэз�ш перед Ломоносо­
вым с большой остротой вставали важнсi'1шпе проблемы русского 

языка п стиля. Прежде всего воз11икал вопрос об отношсн1ш но­

вого литературного языка к старому юпrж1юыу, основой которого 

с"1ужпл язш< церковнослаrзянскиii. Ломоносов решал эту задачу прп· 

мсrrителыю к разш111ным родам лптературы или жанрам. Он пред· 

.11ожил теорию «трех штrrле11», нзложIIв ее в «Предисловrш о пользе 
книг церьковных в росспйском языке», открьшавшем первый том 

собрания его сочинений, изда1шыi\ в 1 757 году Московсюш унпвср· 

снтетом. 

У•rение о «трех штилях» не было нзобретением Ломоносова. Оно 
восходпло к антпчным источникам и было хорошо изнсспю ритори· 
кам XVII века. Ломоносов разработал это учение применительно 

к историческим условиям русского тrтературного языка. Он требо· 

вал «рассудительного употребления» средств языка в различных 

жанрах, сообразно с наиболее приемлемым для них «штилем». Он 

выделил «высоюrй штиль» - насыщенный кнюкными речениями, Од· 

нако всем грамотным «вразумительными и не весьма обветшалы­

ми». «Средний штиль» - состоящий из «речений больше в россий­

ском языке употребительных» и допускавший «некоторые речения 

славенские» и отчасти простонародные. «Низкий штиль», со сред· 
пим смешнваясь, от общеупотребrпелr,ных церковнославянских слов 
и вовсе удаляется. «Высокий штиль» приличествует употреблять при 

со•шнешш героических поэм, торжественных од и «прозаичных ре· 

чей о важных материях». «Средний» пригоден для стихотворных 

дружеских посланий, элегий, эклог, сатиры, театральных сочинений, 
«К живому представлению деiiстви5'». «Низюrй» допустим в коме­

диях, баснях, эпиграммах, в песне и дружеских письмах в прозе. 
Отдавая должное выразительности старого книжного языка, 

Ломоносов ограничивал применение «славенщизны», предостерегая 

()Т чрезмерного ее употребления, чтобы «слог не казался надутым». 
Сохраняя действенные элементы книжного языка, Ломоносов откры­
вал дорогу просторечию не только в «низком» и «среднем» стилях, 
Р() допуская его и в «высоком». Он обращал внимание на стилисти­
ческую окраску слова и его восприятие. «Низкое» по своему значе-
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1 1 1 rю слово пр1 1надлежало к «высокому штнлю», коль скоро оно 
относилось к церковнославяннзмам и ве утратило отблеска своего 
происхождения. А его простонародный синоним отходил к «низко­

му штилю». Уменье пользоваться различными стилистическими от-
1 с 1шами при почти одном и том же значении слова («глас» и «ГО­
.1ос», «х21ад» и «холод» и т. д.) придавало г11бкость и выразитель­
ное разнообразие литературной речи и поэзии. 

Теоретичес1ше основания своего метафорнчсского стиля Ломо­
носов разработал в «Рнторнкс», которую начал составJ1ять еще G 
1 7  43 году. До известной стспе11и она была и его «Поэтикой». Шестую 
главу первой части «Рпторию1» он назвал «0 возбужденна, утоле­
н1ш и изображенип страстей», где утверждал: «Хотя доводы и до­
вольны бывают к удостоверению о справедливости предлагаемып  
м атерии, однако сочинатель слова должен сверьх того слушателей 
учинить страст11ыми к оной» (§ 94) . Иными словами - не толыю 
убеждать, 110 и воодушевлять, увлекать за собой, создавать душев­
ный подъем .  Главное внимание при составлении «витиеватых рсчс1"i » 
Ломоносов уделяет метафоре. Метафора, по его определению, прс\­
ставляет собой перенос речешш «ОТ собстве11ного знаменоваю1я», 
т. е. основного значения слова к другому «ради некоторого обопх 
подобия» (§ 1 82) , 1шымн словами - сближения переносных значе­
ний. Условием для этого о н  называет «силу совоображения», кото­
рая, «будучи соединена с рассуждением, называется остроу.мuе,н» 

и представляет собой «душевное дарование с одною вещию, в у�:е 
представленною, купно воображать другие, как-ннбудь с ней со­
пряженные» (§ 23) . Это «сопряжс1111с» идей производ11т «быстрыi'r 
р азум», который поражает воображение новизной и неожиданностью 
возникающих представлений, позволяет постичь и охватить много­
образие вещей п явлений (вспомнп;v� «быстрых разумом Невтонов» 
в оде 1 747 года) . Оно происходит «не1юторым странным, необыкно­
венным или и чрезестсственным образом и тем составляет нечто 
важное или приятное» (§ 1 29 ) ,  - т. е. порождает эстетический эф­
фект. Эти положения были важнейшими принципами эстетики Gа­
рокко. 

Барокко - главенствующий стиль эпохи, пришедшей на смену 
Ренессанса. Оно возникло в сложных и противоречивых условиях 
общеевропейского кризиса феодализма,  первых буржуазных рево­
люций, наступления контррефор�1ащш, религиозных войн и нацио­
налыю-освободительных движений. I В эпоху барокко, как и Ре-

1 См.: М о р  о з о в  А. А. 1 )  Проблемы европеiiского барокко / / 
«Вопросы литературы». 1 968, № 1 2. С .  1 1 1 - 1 26; 2) Извечная кон­
станта илн исторнчссiшй спr.1ь? 11 «Рус. лит.». 1 979, № 3. С. 8 1-89. 
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11есса нса, воз1шкали п сталкивалис1, различные пропшоборствую1л11с 
п .1.ейпые и стилевые тсчешш, отражавшие особенности истор1 1чсс1юго 
п роцесса .  По сравнению с Ренессансом проявление барокко в от­
дельных странах отличалось большим разнообразием и «Пестротой», 
так к а к  оно вступало в более тесное взаимодеi'tствис с националь­
н ы м и  особенностями и п р едшествовавшими художественными тра­
д1щиям и ,  перерабатывало их, созда вая нацнональные варнапты по· 
вого стиля. 

Б а рокко развивалось неравномерно п пссинхронно, захватыва я 
и те страны, где проявления Ренессанса быm1 выражены слабо или 
т1мько н а м ечались и где оно продолжало свопш� средствамп его 
Г\'манистичесюrе начала ,  как бы принимая на себя историческую 
функцию Ренессанса. В формах барокко находило выражение и 
р а ннее Просвещение, в частности в славянских странах, где его 
хронологические рамки доходили до второй половины XVII I  века.  1 

Эпоха барокко не была простым про;1олжепием Ренессапса. 
После умственного брожения в период так называемого «маньериз­
Мil» в барокко возобладало стремленпе к повой гармонип. Бароюю 
не было иррацrюнальным стплсм, как иногда полагают. Оно возве­
стило возвращение к Аристотелю и опиралось н а  формальную ло­
гику. В нем укрепилось и возросло риторическое начало. Рrпориче­
сюrй р ационализм барокко окрашивал эпоху, подчш�ял себе и про­
rраммирова.!J все виды пскусства - о т  архитектуры до музыки. Для 
барокко было характерно стремление к взапмодействию различных 
видов искусства, понимание поэзии как говорящеii живописи, а жи­
вописи как немой поэзии, повышенная выразительность и декора­
тивность. Б арокко за хnатываJю в1 1е1шше формы быта, отличавшиеся 
nншностью и театральностью: уличные процессии, карнавалы, маска· 
рал:ы, фейерверки и �  иллюминацип. И оно же накладывало отпечаток 
не только н а  велеречивое изложение, но и на само формирование 
научной и философской мысли, пронизывая ее поэтическими пред­
ставлениями о мире. 

Барокr<0 культивировало Метафору, которая не столько по­
рождалась прихотливым воображением поэта, сколько «изобрета­
п:�сь:�о, строилась по пршщппам образования силлогизмов, по воз· 
можности причудливо. 2 Теоретик барокко Эммануеле Тезауро 

1 М о р  о з о в А. А. 1 )  Основные задачи изучения славянского 
барокко // «Сов. славяноведение». 1 97 ! ,  № 4. С. 54-61 ;  2) Новые ас­
пекты изучения слаnянского ба рокко // «Рус. лит.». 1 973, № 3. С. 7-23. 
См. также сб. статей: Славянское барокко: Историко-культурные про­
'блсмы эпохи, М" 1 979; Барокко в славянских странах, М., 1 982. 

2 С а м о  названпе этого стиля производят не только от наименова­
ния жемчркины неправильной формы, португ. «perola barroca», - но 
и IJT мнемонического обозначения одного из nидов силлогизма в схо· 
пастической логике (лат. «baroco») . 
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'( 1 592-1 675) в своей книге «Подзорная труба Аристотеля» ( 1 654, 
второе дополн. изд. 1 670) выделял в творческом Остроумни две 
стороны: «Прозорливость», которая «проникает в самые дальние 
и едва заметные свойства любого предмета», и «Мпогосторонность», 
которая «быстро охватывает все эти сущности, их отношения меж:Lу 
собой и к самому предмету, она их связывает и разделяет, увели­
чивает или умепьшает, в ыводит одно из другого, располагает одно 
по намекам другого и с поражающей лов�<остыо ставит одно на 
место другого». Все это - сво!1ства Метафоры, которую Тезауро 
и :.1енует: «Мать поэзии, Остроумня, Зю1ыслов, Сю.шолов н герон­

ческих Девизов». 1 Тезауро и другие теорепши умеренного барокко 
предостерегали от злоупотребления изощреш1ыw1н метафорама. 

Поэтический стиль Ломоносова относится к русско�1у нацио­
нальному вариапту общеевропейского барокко. 2 

В Росс�ш первые проявления барокко в литературе прослежн­
ваются е нас1ала XVII  века в виршах Ивана Хворостиннна, патети­
ческой п убшщистпке (И. Катырев-Ростовсю1й) ,  расцветают в церков­
ных панегириках с и х  словесным «узорочьем» и обиJ1 1 1ем метафор 
и гипербол, возвеличивающих Россию, как у Симеона Полоцкого: 

Или у него же: 

Небом Россию нарещи дерзаю, 
ибо плапсты в оной обретаю. 

Глава ти небес самих достнзает 
простертость Крилу весь мнр 01\рнваеi' . . .  -

это заставляет вспомнить оду Ломоносова 1 7  48 года, где Россня, 
«коснувшись облаков, Конца не зрит своей державы»: 

Веселый взор свой обращает 
И вкруг довольства исчисляет, 
Возлегши лактем на Кавказ. 

Творчество Ломоносова ознаменовало нопую фазу в р�ввитии 
русского баро1шо. Оно не  отвергло, а претворило старую традицию, 
раскрыв ее потенциальные возможности. «Многие из его поэтнче­
сrшх гипербол, - писал о Ломоносове И.  П. Ерем ан, - сравнение 
России с небом, царя с орлом или солнцем и т. п .  восходят именно 
к той поэтической фразеологии, осноnоположншюм которой в рус­
ской хвалебной поэзнн был Симеон Полоцкий». 3 И здесь дело не 

1 Т е з  а у р о Э. Подзорная труба Аристотеля // История эстс­
тнкн: Паыятншш ыпровой эстетической "!ысли. М" 1 964. Т. 2. С.  625. 

2 М о р  о з о в  А. А. 1 )  Проблема барокко в русской литературе 
xvrr  - начала xv r r r  века // «Рус. Лl!Т.». 1 962, № 3. с. 3-38; 2 )  Ло· 
моносов и барокко // «Рус. лит.». 1 965, № 2. С. 70-96. 

3 История русской литературы. 1Ч. ;  Л" 1 948. Т. 2,  ч .  2. С.  348. 
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столько в отдельных мотивах, а в общей традиции метафорического 
стиля, раскрывшегося в петровском барокко. Риторическая «гром­
кость» стихов Ломоносова отвечала устремлениям Петровской эпо­
хи. Секуляризация поэзии, обновление поэтического языка п усиле­
ние его живописности, а главное, переход на новую систему стихо­
сложения затушевывали ее связь со старой традицией, но она все 
же улавливплась. Это и позволило В.  Г. Белинскому утверждать, 
что «Так называемая поэзия Ломоносова выросла из варварск11х 

схоластических реторик духовных училнщ XVI I  века». 1 В извест· 
ной мере это верно, хотя вряд ли можно считать старинные рито­
рюш «варварс1шми». Оии опирались на наследне пнтичноспr и Ви­
зантии. И Ломоносов не  отвергал это наследие. В «Риторике» 
1 748 года он настойчиво советовал «для подражания в витисвато:.1 
роде» подыскивать примеры «В славянских церьковных книгах и в 
ппсаншrх отеческих (т. е. «отцов церкви». - А. М.) ,  с греческого 
языка переведенных», в «прекрасных стихах и канонах» Иоанна 
Дам<JСкина, гимнолога Андрея Критского и в словах Григория На­
зианзина (§  1 47 ) . Но Белинскиii от1юснлся резко отрицательно к 
этой традиции, что в известной мере  уводило его от историчешого 
понимания значения поэзии Ломоносова и ее эстетической ценности. 
И у Белинского вырвалось замечанпе, что Ломоносов был «вет1 1; 1 1 !1 
характер, явление, делающее •�есть человечесI<ой природе и руссI<о­
м у  имени; только не поэт, не л11р 11к, не трагпк 11 не оратор, пото�1у 
что реторнка - в чем бы она ни бьша, в стихах или в прозе, в оде 
или похвальном слове, - не поэзия и не орзторство, а просто ре­
тор1ша». 2 Но риторНJ(а была душою стариююi'1 поэзии. И для Ло· 
моносова являлась большим достижением культуры нач11ная со 
времен античности. Он знал ее не ТОЛЬJ(О по рукописным J1атинсюш 
учебникам «Спасских школ». Большое значение для него имело 
вышедшее в 1 625 году сочинение французского иезуита Нико.:1а 
Кассена ( 1 580- 1 65 1 )  «0 духовном и светском красноре•1 1 1и» 
( 1 626) - одна из влиятельных барочных риториi(. Риторику Косссна 
упоминал Порфирий Крайскнй в своем курсе, который слушал Ло· 
моносов. Возвратившись из Фрейберга, он 1 8  апреля 1 74 1  года 
послал Д. Виноградову письмо с просьбой переслать ему в Марбург 
книгу Коссена (с. 66) .  Позднее, как установил акад. М. И. Сухомт1-
нов, Ломоносов использовал ее при составлен1ш своей «Риторшш». 3 
Он таюке хорошо знал н книгу Ф рансуа Помея ( 1 6 1 9 - 1 673) «Кан-

1 Б е Л и н  с к и ii В. Г. Полн. собр. соч. Т. 5. С. 524. 
2 Т а м ж е. С. 523. 
3 Л о м о н о с  о в М. В.  Соч. Спб., 1 895. Т. 3, паг. 2. С. 29-3 1 .  На 

полях принадлежавшего Ломоносову эюе�шляра Риторики Кассена 
сделано много п омет. С м . :  К о р о в  и н  Г. М. Библиотека Ломоносова, 
М.; Л., 1 96 1 .  С. 352. 
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дидат р иторики» ( 1 66 1 ) .  Ломоносов был наr!Итан в древнерусских 
сочинениях, являвшихся образцами «византийского искусства». «Они 
стихи мои осуждают и находят в них надутые изображения, для 
того что они самых великих древних и новых стихотворцев высоко­
п арные м ысли, похвальные во все веки и от всех народов почитае­
м ые, унизить хотят», - жаловался он на  своих «зоилов» в письме 

к И. И .  Шувалову 1 6  октября 1 753 года (с. 1 40 ) . Ломоносов пр! ! ·  
водит четыре строки из «Илиады» в своем переводе: 

Внезапно встал Нептун с высокия горы, 
Пошел и тем потряс и лесы и бугры ;  
Трикраты он ступил, четвертый ш а г  достигнул 
До места, в кое гнев и дух его подвIIгнул. 

В том же письме приведено из «Энеиды» Вергилия описание «ужас­
ного Полифема»: 

Лпшася зрения, он  дуб несет рукою, 
Как трость, и ищет тем дороги пред собою. 
Зубами заскрыпел и морем побежал, 
Едва во глубине до бедр касался вал. 

И строки из «Метаморфоз» ( I ,  1 79-1 80) ОвIIдия:  

Трикраты страшные власы встряхнул Зевсе, 
Подвигнул горы тем моря, поля и лес. 

Ломоносов возводит свою образIIую систему к традIIциям ан­
тичности, но  его отношение к ней полно барочных пристрастий. Ба­
рокко искало в а IIтичности изображение сильных страстей, рнто­
рпку, потрясающие воображение образы п ужасающие карпrны. 
И в «Риторике» (§  1 43 )  Ломоносов приводит строки из Овидин 
( «Лlета11орфозы», XV, 524-529 ) :  

Раздранный коньмII Ипполит 
Несходен сам с собой лежпт . . .  

Он включает в «Риторику» (§ 1 55 )  описание отвратител ьных гар ­
пиii в «Эненде»: 

Проп1внсе нигде чудовищ оных нет, 
H II злейшей язвы ад на свет не испускал, 
Имеют женский зрак ужасные те птIIцы. 
И ногти острые, и смрадно гноем чрево, 
От гладу завсегда бледнеет их шще. 

В месте с тем античные образы поэзии Ломоносова продолжалп 
прIIЕладную мифологию петровского времени, оперирс.завшую не­
большим числом имен богов и героев, пзображаемых на  триумфаль-
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ных арках и иллюминационных транспарантах. Чаще всего это -
«Росснйскнй Геркулес», побеждающий Немеiiского льва, Нептун, Л\п• 
нерва, тритоны, нпмфы, эмблематические изображения и атрибу­
ты - рог изобилия, масляничная ветвь мира.  Ломоносов пользуется 
мнфОJЮП!'1ескими именами, которые уже знакомы его «слушателям»  
и пе оглушают обременительной эрудицией. Их упоминание высво­
бождает готопый запас связанных с ними представлений. I-Iеобхо­
днмо только ус11тпь п подновить их восприятие, расцветить НО!JЫ· 
м н  сраuнення:-ш, придать 1 1 м  новую экспрессию и динамизм. Э1им 
м астерством прекрасно в.1адел Ломоносов. 

Излюб,1еш1ым мотивом петровского барокко было «падевие 
Фаэтона», олицетворявшего непомерную гордыню и безрассудную 
дерзость. Мотив встречается у Симеона Полоцкого и был подхва­
чен Стефаном Яворс1шм.  1 В описашш «сретения» Петра в Мос1ше 
в ноябре 1 703 года, разработанном риторами Славяно-греко-латин­
ской Dкал:емии, стояло: 

Иже ся в уме своим снлна бытп мняше, 
и аки бы Фаэтон мир вжещи хотяше 

Славою и мужеством множайшпя силы, 
падает ж е  поражен Орла росска стрелы . . .  2 

Это уподобление стало настолыю привычно, что в реляцпи о Пол­
тавс1юй победе, напечатанной в, «Ведомостях» ( 1 709, No 1 1 ) ,  сооб­
щается :  « . . .  вся неприятельская армия Фаэтонов конец восприяла». 

Отправляясь от  слож1шше1kя традиuпи, Ломоносов в «Оде на 
прибытие императриuы Елисаветы Петровны из Москвы в Саню­
петербург 1 7  42 года . . .  » ,  подразумевая разгоревшуюся было ноu ую 
всi\!!у со Швецией, говорит:  

Там, видя выше Горизонта 
В ходяща готфска Фаэтонта 
Против течения небес 
И вкруг себя горящий лес, 
Тюмень в брегах своих мутится 
И воды скрыть под землю тщится . . .  

А в оде 1 759 года (на победы над королем прусским) пользуется 
изысканным метафорическим уподоблением: 

1 Проповеди Стефана  Яворского, Спб., 1 80·1 .  Ч.  2. С .  369. с�1. так­
же: М о р  о з о в  А. А. Метафора и aJJJ1eгop11и у Стефана Яворс1юго 11 
Поэтика и стилистика русс1<0й литературы: Памяти акад. В. В. Вино­
градова .  Л. ,  1 97 1 .  С. 35-41. 

2 Торжествеш1ые вра га, вводящпе в храм бсссмертныя с.1авы. Nl., 
1 703. 
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Там Мемель в виде Фаэтонта 
Стремглав летя, нимф прослезнл, 
В янтарного зат1вах Понта 
Мечтанье в правду претворнл. 

Мемель, взятый русскими войскам!! 5 июля 1 757 года, олице­
творяет всю Прусспю и ее надменного короля, обращаясь к кото­
рому Ломоносов восклицает: 

Пnрящей слыша шум Ортщы, 
Где пышны!! дух твой, Фрндерпк? 
Прогнанный за  своп грашщы, 
Еще ЛI! МНИШЬ, ЧТО ты велик? 

В то:11 же году Ломоносов, проектпруя памятные меда.111, пред­
ложнл шобразнть на  них падение Фаэтона, пораженного :-·10.irшeii 
Мпнервы (Елнза1Зеты Петро1Зны) на  фоне Франкфурта-на-Одере. 1 

Трад1щ1101шый м пфологичесю1й ре1шнзит, обновляе'l!ЫЙ Ло;:.1опо­
совым, выступал на ново:.1 историческом фоне в знакомой, еще эсте­
тпчесю1 действе1rноi'! художественной фушщш1. 

6 

Важне(111111е МОТИВЫ И образный строй ПОЭЗИII Ло,IОНОСОВа от:ш­
чаю1сь постоянством и стилевой устойчшюстью. Оды Ло:-юпосова 
входят в художественный стиль вреиепп. Вспо�шим статую Анны 
Иоанновны, исполненную Карло Растрелли, который придал ее об­
лику черты неумолимой и грозной самодержпцы с .чугунной поступью 
и несокрушнмой властностью. А рядом с изукрашенной бронзовой 
глыбоi'1 помещен, словно оторвавшийся от нее кусочек металла, ма ­
ленышй изящный «арапчонок» - монуыентально обобщенныl1 и жиз­
ненно конкретный образ, правднвый 11 усло1Зиый, с налетом 1Зосточ­
ной экзотшш. В оде на взятие Хотнна Ло,юносова «россиikка я  
Ор,11ща» почт11 лншена нндпв1rдуальиых черт п воспаряет па педосп­
гаемую высоту: 

Одеян в славу Ашшн т1к 
Над з1Зездны вечность 1Ззнос1п круги; 
И правда, взя1З перо злато, 
В нетленной кннге пншет то, 
Велики коль ее заслуг11. 

1 М о р  о з о в  А. Падение « Готфска Фаэтонта»: Лo�1or10crir1 и 
э мблематиl\а петровского времени // «Ceskosloveпska r11sisl ik[1>.> .  ! 97:?, 
No ! .  S .  23-27; Щ у к  и н  а Е. С. Ломоносов н русское мtлальер110с 
искуссТ1Зо ! / Ломоносов: Сб. статей н материалов. Jvi. ;  Л., ! 960. Т. 4. 
с. 246-250. 
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СлышIIтся шум тIIтанической битвы: 

Не медь л и  в чреве Этнь1 рже·r 
И, с серою юшя, клокочет? 

Нет, это коварный враг: 

В горах огнем наполншз рвы, 
Металл и пламень в дол бросает. 

<,Уподоб.�ення» Ломоносова одновременно живописны и отвлеченны, 
конкретны II изысканно условны: 

Крепит Отечества тобовь 
Сынов российских дух и руку; 
/Келает всяк пролить всю !(ровь, 
От грозного бодрится звуку. 
Как сильный .�ев стада волков, 
Что кажут острых яд зубов, 
Очей горящIIх гонит страхом, 
От  реву лес и брег дрожит, 
И хвост песок II пыль м утIIт, 
Разит 11звивш11сь снльным м ахом. 

КонкретIIая, даже н атуралистическая деталь является частью витие­
ватого «замысла», сопрягающего отдаленные представления, созда­
вая живописный п эмоциональный фон восприятия. Отдельные кра­
сочные детали одического вйдения поэта теряют свою предметность, 
но они укрепляют метафорическнй строй оды, притягивают его к 
земле. В оду вкраплены подробности из военной реляцин, сообщав­
шей, что русские войска заняли турецкие укрепления в седьмом часу 
вечера п что отступавшие турки сожгли свой лагерь: 

Скрывает луч свой в в олны день, 
Оставив бой ночным пожарам . . .  
. . . Из J1ЫВ густых ВЫХОДИТ волк 
На бледный т�:уп в турецкий полк. 

Над полем битвы, как в барочном театре, открывается «окно» с а.1лс­
горш11рованными  «героями»: 

Небесная отверзлась дверь; 
Над войском облак вдруг развился; 
Блеснул горящим вдруг тщем ;  
Умытым !(ровню мечем 
Гоня врагов, Герой открылся. 
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Это сам Петр. Кругом него «псруны блещут», «дубравы и поля тре· 
пещут». С ним ведет беседу «Смпритель стран Казанских» - Иоанн 
Грозный: 

Герою молвил тут Герой: 
«Нетщетно я с тобой трудился, 
Нетщетен подвнг мой и твой . . .  

!3пдение закрывается мглой. З вучпт гимн русской победе: 

Шуюrт с ручьями бор и дол; 
Победа, росская победа ! 
Но враг, что от меча ушол, 
Боится собственного следа. 

И заключптельный мотив - победа должна обеспечить мпрное пре· 
успеянпе Отечества:  

Козацких поль заднестрской тать 
Разбит, прогнан, как прах развеян, 
Не смеет больше уж топтать, 
С пшеницой где: покой насеян. 

Структурные особенности од Ломоносова определились уже в его 
первой оде. Найденные ш.1 композиционные приемы п мотивы нахо· 
дят применение в последующих одах. Так, в оде 1742 года на при· 
бытие Елизаветы Петровны из Москвы в Петербург снова раскры­
вается небесная «дверь» - и Петр уже с Екатериной взпрает, «испол· 
нен веселья», на  свою дщерь, что «мпр подаст пределам света». 

Тема войны п мира становится сквозным мотивом многих од 
Ломоносова, постоянно подчерюшавшего мнролюбrшый характер 
России. Он часто говорпт о б  успехах русского оружпя, победах 11 
доблестп вошrов. Но он благословляет только одну войну - защиту 
Отечества, войну саму по себе он отвергает и считает недоето!rноii. 
!3 поэые «Петр !3елшшй», прославляя Петра п его войско, он  в то же 
rзrемн воскл1щает: 

О смертные, на что вы смертию спешrпе? 
Что прежде времени вы друг друга губите? 
Илп ко гробу пет кроме войны путей? 

Orr просс1ав.1яет благостный п плодоносный мир:  

Царей п царств земных отрада, 
Возлюбленная тишина, 
Блаженство сел, градов ограда, 
Коль ты полезна и красна! 

(«Ода на день восшествия на престол ишzератрuцы 
Елисаветы Петровны 17 47 года>> ) 
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ИJiн er о обрnщснне к воГшс: 

Мечн твон 1 1  копья вредны 
Я в плуги н в серьпы скую; 
Пребудут все поля безбедны, 
Отвергнув люту власть твою. 
На месте брани 1! раздора 
Цветы свон рассыплет ФJiopa. 

(«Ода на прибытие ее величества велu11."uя государыни 
Ел11савпы Петровны 11з Москвы в СанА·тпетербург 
1742 года IZO коронацию> ) 

Ломоносов вк.1адываст в свон оды народное rюш1ман1 1е  и 01 но­
шен 11е к воlше и ынру, он выражает надежду, что «огнь н меч» 
навсегда удалятся из его страны: 

Весна да рассмеется нежно, 
И земJiеделец безмятежно 
Стор11чны!1 плод да соберет. 

(«Ода на день восшествия на престол �и.иzератрuцы 
Ел11саветы Петровны 1748 года» ) 

Риторическая поз1щ1 1н  позвоJiяла Ломоносову ндеализировать 
тобого монарха, от Петра Ве,1нкого до младенца Иоанна Антоно­
вича, на;�_еляя его все;.,1 1 1  мыслиыымн совершенствами и добродетс­
J1ямн.  Прослав.1яе�1ая юr «Дщерь Петра» становится условной фигу­
р ой просвещенной монархшш - мудрой покровительшщы наук и 
нскусств. Поэт возносит ее на Парнас, где «воды протекают ясны 
И нрохлаждают Муз собор» (ода 1 746 года на день восшествия на 
престол Елнзаветы Петровны) : 

Тюr ХО.l).!Ы и древа взывают 
И Г]JО).!J( !Ш гласом возвышают 
До сю1ых звезд Елнсавет. 

Он озарнет ее неземным сиян11оr, пользунсь всеми средствами бароч­
н ой г,1орнф11кацшr (возвеличивания ) .  Даже новый дворец, только е1 1 :с 
перестрапва 101ш!!'iся  Растре"1л11, превращается в сверкающее созвеJ· 
дlie ( ода 1 750 года ) :  

Как есла здышем прекрасным 
Умножить должно звезд •шсJю, 
Созвездаем являться ясным 
Достойно Са рское Се:10. 
Ч удовища, что легковерным 
Раченьем д1:евность 11 безмерным 
Подняв на твердь вмсспта там, 
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У1<ройтесь за пределы света; 

Се зпждст здесь Елпс; шета 
Красу прн.111ч11у 11сбсс<m . 

Барочная преувел11с1сшюсть не знает грап1щ. 

Натура, выше стань законов, 

Роди, что выше сн.1 тво11х, -

обращается поэт ко всеl1 природе в оде 1 74 1  года на день рождеппя 

Иоанна I I I .  Его охватывает р1порическнй «ужас» перед ве.1нчне:.1 
воспеваемой пы са �юдержицы: 

Священный ужас мысль объемлет! 
Отверз Олимп всесильпый дверь, 

Вся тварь с о  многим страхом внемлет, 
Великих зря монархов дщерь . . .  

(«Ода на прибытие иыператрш(ы Елисаветы Петровны из 
Москвы в Сш1ктпетербург 1742 года 110 коронации) 

Одическая условность позволяет пользоваться весьма архаиче­
скпми представлениями. К оде 1 748 года на день восшествия на  
престол Елнзаветы Петровны Ло�юносов даст такое прнмечанпс: 

«Во вре:>1я рождения ее пмператорского вел11чсст1За пшшсты Марс 11  

.Меркурнй стоя.:ш в одном знш;е с Соющс:v1». Это могло прийтпсь по 

душе суеверной Ею1за вете, но гла 1З1юе бы.�о  в са:,1 ой сп1л11 стнке оды, 
где уместны были «зна�ш зодпака», небесные чудоrтща н пся астро­
логическая бута фория барочного театра. В оде 1 750 года Ломоносов 

возноснт на одпческий Олп�ш трон Елпза петы, п антпчные божества 

и музы то.1пятся у его поднож1;я, а ca:-ia I:::тза :Jста уподоб:1яется 
и 11 удрой 1'1'lпEc:;r:e н п рекрасrтой схстп аце Д1:апс, 

От кое!� хнтростыо напрасной 

Укрыться хочет зверь в !(устах! 
. . .  Когда богпня понуждает 

З верей чрез трубный глас нз нор! 
Е й  ветры вслс:д не успевают; 

Коню бежать пе воспящают 
Нн рЕы, нп чгстых веты;ей сеязь: 

Крутнт г.� а со1\ ЗВ) чат браздами 
И топчет G:. р11ыщ1 Jюгюш, 
Прскр.:-.сной rc�1д1r 1rцcii гордя�ь! 

Эпитет «бурные ноп1», передающ111r стреыптсльное движение, устой­

чив в динамической поэз1ш Лоыоносова. Еще 13 оде 1 742 года (на 

4 1  



прибытие Елизаветы из Москвы в Петербург) он употребляет его 
при описании битвы: 

Там кони бурпымп ногами 
Взвивают к небу прах густой, 
Там  смерть меж готфс�шмн полкам и  
Бежит, я рясь, и з  строя u строй, 
И алчну челюсть отверзает, 
И хладны руки простирает, 
Их гордый исторгая дух . . .  

В поэзии европейского барокко большое значе�ше прил:аналось 
«звукописи». Разделяя эти воззренпя, Ломоносов предлагает в «Рпто­
рнке» (§  1 73 )  характериспшп отдельных звуков. Так, по его сло­
вам, «тнердые с, ф, х, ц, ч, ш и плавкое р имеют произношение звон­
кое и стремительное, для того могут спомоществовать к лучшему 
представлсншо вещей и действий сильных, велшшх, громких, страш­
ных и великолепных. Мягкие ж, з п плавкие в, л, At, н имеют произ­
ношение нежное и потому пристойны к изображению нежных и мяг­
ю1х вещей и действий . . .  ». Отбор слов у него часто идет по звуко­
вому принципу: 

Прямой покажет правда путь . . . 

(«Ода в торжестпенный праздник высокого рождения 
Иоанна Третиего 1741 года августа 12 дня» ) 

Победы знак, палящий звук. 

(«Первые трофеи Иоанна /Il 
чрез преславную над шведаш1 победу 
августа 23 дня 1741 года в Финляндии» ) 

Богини нашей важность слова 
К бессмертной славе совершить 
Стремится сердце Салтыкова . . .  

(«Ода 11А111ератрице Елисавете Петровне 
сентября 5 дня 1759 года» ) 

Одпческюi сп1ль Лоыоносова отличается 1111теллектуальньш па· 
пряженпем. Его вдохновение редко бывает непосредственным. Его 
поэтический «восторг» выраж2ется, вернее пмнтнруется, ухищре11 1 1я­
мн риторики, н арочитым нарушением строя и .пог11ческ11х cIJязeii речп, 
перебоями, отступлеш1ями, воскюща1111я�ш. Ломоносов часто изобра­
жает не предмет сам по себе, а чувственное ощушеш1е от него. Та­
ковы и его пронзительные эш<Тсты: «в жаждущих степях» ( ода на 
взятие Хотина) ,  «В средпне жаждущего .пета» (ода 1 750 года ) ,  его 
неожиданные оксюмороны - метафоризирующне сочетания непосред­
ственно непредставнмых понятий, порождаюнше их нопое поэп1чс­
ское осмысление: «бодрая дремота», «гром1<ая тнш11на». 
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Поэзия Ломоносова изобилует метафорами, опирающимися не 
только на неожиданное сопряжение «далековатых идей», но  и на  всю 
совокупность привходящих представлений и ассоциаций.  Его мета­
фора «брега Невы рукамн плещут», удаляясь от основного зна­
чения слова «рука», заставляет вспомнить и рукава реки, 1 1  толп ы  
ликующего народа н а  берегах. Ло'lюносов считал подобное обра­
зование метафор ы  не только допустимым, но и образцовым, 1160 
дважды приводит ее в «Рптор1ше» (§  1 36 и 203 ) . 

Метафора Ло'lюносова нередко порождена всей совокупностью 
зрительных и слуховых представлений в их слитном единстве. Она 
одновременно чувственно-конкретна и умозрительна, постигаема ч ут­
КIIМ и взволнованным р азумоы: 

Илн: 

От блеска тrюея порфиры 
Яснеет тон н ижайшей .�иры. 

(Рукописная «Риторика» 1744 года) 

Молчите, пламенные звуки, 
И колебать г.рестаньте свет. 

(«Ода на день вос�uествия на t1рестол и.шzератрицы 
Елисаветы Петровны 17 47 года» j 

Словесная жнвошrсь Ломоносова отвечает «бесконечной перспеii:­
тнве» барокко: 

Вручает вечность мне свой ключ. 
Оншнулась дверь, поля открылись, 
Пределов нет, где б те кончню1сь . . .  

(«Ода в торжественный праздник высокого рождения 
Иоанна Третиего 1741 года августа 12 дня» ) 

Пространство, уходя в бескрайность небес, «зыблется», нахо­
дится в вечном двюкении : 

Воззри в безмерный круг небес: 
Он зыблется и помавает 
И с,1аву зреть твою желает 
Светящих тьмами в ней очес . .  , 

(«Ода на прибытие из Голстинии 
и на день рождения великого князя Петра Феодоровича 
1742 года февраля 10 дня» ) 

В одах Ломоносова  н а  всем протяжении его творчества сохра­
няются привычные красю� и приемы барочного декоративизма: по­
токи света в небесно!! лазури, сияние и блеск драгоценных камне�"�, 
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злата, бпсера и криста.ТJлов, сверкание фонтанов и каскады цветов. 
В оде 1 7  46 года:  

В оде 1 747 года: 

И се уже рукой багряной 
В рата отверзла в мир заря, 
От рнзы сыплет свет руыяной 
В поля, в леса, во град, в моря.  

В елшюе светило �шру, 
Блистая с вечной высоты 
На бнсер, злато II  порфиру, 
На все земные к расоты . . .  

Это не спокойный, озаряющий свет картин Ренессанса, а трепе­
Iд\'Щl1Й, то вспыхивающнй, то мерцающий свет барокко. В оде 
1 759 года неско.�ько сдержаннее: 

Щедрот источшrк, ангел мнра,  

Богиня радостных сердец, 
На коей как заря порфнра, 
Как солнца тнх11х дней венец. 

Л в оде 1 762 года (на восшествне на престол Петра Феодоровнча ) :  

Отворенный Елнсавете 
Ее преславных предков храм 
С няет в бес!\онечном свете 
По звездным распростерт полям . . .  
. . . Богиня новыми .ТJучамп 
Красуется окружена 
И звезды видит под ногами, 
Светлее оных, как луна. 

Ломоносов прекрасно сознавал, что в его одах постоянно снуют 
o:(Hll 11 те же м отивы. Он находит этому оправданне в их непре­
с 1 J1 1 ном обновлении:  

Что часто с:олнечпым сравняем 
Тебя, монархиня, лучам; 

От нужды дел не прнбегаем 
К О/\ним толь м ногократ ре,1ам:  
Когда м ы  начннаем слово, 
Сияние в тебе зрнм ново 
И нов у !(p<1l оту ·.>�:оброт . . .  
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Искусство барою{Q состояло не столько в «пзобретсшш» новых 
мотпвоlJ п метафор, скольЕо в их rш ртуозно:-1 варьнроIЗаншr. Поэз11 '1 

уподобляется калейдоскопу, в котороы горсточкп цвстпых стеклышс1,, 
пересыпаясь, образуют шrожtство «зrзсздочек». Это отrюсrпся н к 

«ШIДПIIСЯЫ на !!i!ЛIO:VШШЩIIII», где С!!ЯЮТ освещенные ЦIJСТНЬШИ OГIIIO I ! I  

фейерrзеркоu транспарапты с постояrшыыrr мопшаыи щедрот MOI!<lp· 
хшш, ее побед rr благостного мира:  

Воюет воинство тrзое протпв войн ы, 
Оружие твое Европе ыr rp прrшодrп. 

(«Надпись на иллю.1шнацшо . • •  
в день тезоu1ttенитстеа ее величества 
1748 года сентября 5 дня перед летни.1t дouo,1t» ) 

Одпческпе пейзажи Ломоносова жпвоппсны, порой прозрач1ш, 

но вместе с тем услоrзны: 

/l'lлеком п медом напоенны, 
Тучнеют влажны берега, 
И ясным солнцем ОСIЗещенны, 
Смеются злачные луга. 

(«Ода на прибытие из Голстинии и 
на день рождения великого князя 
Петра Феодоровича 1742 года февраля 10 дня» ) 

Важнейшей обязанностью Петербургской академии наук было 
художественное оформление различных празднеств, придворных мае· 
карадов и потех. Прп Анне Иоанновне профессор фпзшш Г. В. Крафт 
разрабатывал проект Ледяного дома и зате"1 состаrзrrл его описашrе. 
В хrrмrrческой лаборатории Ломоносова изобреталн новые составы 
«зеленых огне1Ъ> для фейерIJерков. На стрелке В аснльсвского острова 
напротrш Зимнего доыа щ1риuы устраrшался помост н а  сваях.  Н а  
этоы «иллюыш1ацrюино�1 театре» устанавливались пышные декора·  
цrш , строи,1нсь х рамы и павильоны, ухрашенные трубящшш гення ··.r r r  

и ал.1егорrР1есrшмн фигурами. В сентябре 1 745 года, по случаю бра· 
косо•rетання Петра Феодоровича с Екатериной Але1\сеевпой, бы,1 пред· 

стаu:rен «остров Россш"�ского благополуч1ш». В двух флпге.1ях, обра· 
зующ1 1х  полуЕруг, раз:--1естилпсь четыре «храма»: Мудрости, Слаrзы, 
Добродете.1 11 ,  Niнpa и СпокоJ!ствия. В цеrrтре возпышался обелнс:\ 
с изображення�ш «гениусов» Любви и Верности. Когда вспыхивал 
«пер вый план» нллю:-1 шr ;щин, «гениусы» поrюрачнвались выесте с обе­

л неком и превра �ш1т1сь в нару орлов. По  Неве в «колесющах-ракп­
ванах» плыли Нептун и Венера, сопровождаемые сиренаыи и трито­
нами. Толстые дельфины сражались с чудовпщами, изрыгая фонта 1 : : ,1 
горящей нефти. С треском, шипеньем и выстрелами взлеталн в ноч ­

ное небо бесчr1сленные р акеты, «огнешше колеса», «ШIЗерыер ы» 11 
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с�юсткугели». По всей реке плыли тысячп плошек с горящим го­
Lяжьим салом. 1 

Ломоносов не только сочинял «Irадпнсп» для иллю�шнаций, но 
п участвовал в составлении их проектов. Он связывал их образное 
содержание с мотива�ш и проблематикой петровского барокко. 2 
I3 разработанном им проекте для иллюминац1111 в Москве в декабре 
1 753 года он указывает, что на «одном фиш:!ЫIОМ плане» надлежало 
побразить «выехавшую в колеснице на белых огнедышащих конях 
J.зрору с факелом в руке», а на другом «трнумфальные ворота, 
г:одобные тем», в которые " 1 709 году «Петр Велнкий от Полтавы 
с пленными шествовал». 

Оды Ломоносова гармонировали со всем придворным tr быто­
nым убранством: подстршке11ьы�ш садами, причудливыми павильо­
нами, гротами, р аскачивающимнся на  ветру разноцветными фонарн­
Еами,  нежной м узыкой Ф .  Арайя, шумом елизавепшсюrх маскара­
гов. Он пересыпал поздравительные оды цветами 11 самоцветюш. 
I3 «Риторике» (§ 294) он рекомендует пользоваться этими средства-
1 ;и  п р и  описании «вымышленного царства любвн», примером чего 
служит «Ода на день брачного сочетания великого князя Петра 
Оеодор овпча и велшшя княгини Екатерины Алексеевны 1 745 года»: 

Там мнр  в полях и над водаын, 
Там внхрей нет, ш1 шумных бурь; 
Меж бисернымн облаками 
Сняет злато и .�азурь. 
Кристальны горы окружают, 
Струи п рохладны обтекают 
Усыпанный цветами .rтуг. 
Плоды кармином пспещрснны, 
И ветьви, медо�1 орошенны, 
Весну являют с лето�� вдруг. 

«Плоды кар11ннюм пспещренны» сияют ярче, чем на ветвях под­
линных деревьев. Красочность пх повышена, по они застыли как 
!{а рти1ша на  фарфоре пли смальта па мозаике. 

В эпrх стихах Ло�юносов соскальзывает к стилю рококо, более 
легкой 11 бездумной модпфикацпп барокко, утратпвшего свою глу­
бину, серьезность и напряже1ше. Рококо характернзуется культо:-1 

1 Изъяснение п пзображение великого фейерверка . . .  во окоича·  
пне торжества высокого брака их императорских в ысочеств. Спб., 
1 745. 

2 М о р  о з о в  А. А. Эмблсматика барокко в .rтитературе и нскус· 
стве петровского врсменп // ХVI I I  век. Л., 1 974. Т. IX. С. 184-226. 
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грации, изяществом и поверхностным гедонизмом. Оно расцветало 
в дворцовых интерьерах, живописи Буше, прихотливых мелоча х  
светского быта - фарфоре, шелковых ширмах, изделиях из кости, 
в эротической поэзии и волшебной сказке. В России черты рококо 
заметны уже у Тредиаковского в стихах, помещенных как прило­
жение к его переводу прециозного романа Поля Тальмана «Езда 
в остров Любви» ( 1 730) : 

Покинь, Купидо, стрелы:  
Уже м ы  все не целы, 

Но сладко уязвлены 
Любовною стрелою 

Твоею золотою; 
Все любви покорены. 

(«Прощение любее» ) ' 

Вторжение стилист11ки рококо в оду 1 7  45 года м отивировано 
ее эпитала�1ическим назначением. Но даже в ней Ломоносов не отре­
шился от грандиозной масштабности. «От Иберов до вод Курнль­
с1шх, От вечных льдов до токов Нильских» разносится слава ново­
брачных. И он памятует о славе и могуществе России: 

И от российских храбрых рук 
Рассыплются противных стены 
И си,1ьных изнеможет лук. 

Черты рококо ю1шь изредка проступают в поэзии Ломоносова. 
Но он не отворач11вается от вездесущего Купидона, проникшего в 
поэз11ю и живопись, бытовое убранство и даже в науку. В «Рито­
рике» он приводит два отрывка из «Картины» пнсателя позднего 
эллинизма Ф11лострата - описание ловли купидонами зайца 1 1  возни 
купидонов друг с друго:11 (§ 299 и 300 ) .  2 

В 1 755 году, сдавая в печать «Российскую грамматику», Ло�ю­
носов в особо:v1 рапорте сообщает «идею» «грыдырованного листа» 
(фронтисписа ) ,  который должен ее открыть. П редставить н а  воз­
вышенном месте престол, на  котором «сидит Российский язык в лице 
мужеском, крепком, тучном, мужественном и притом приятном; увен­
чан лаврами, одет римским мирным одеянием». Рядом с ним «три 
нагие грации, схватясь руками, ликуют», «гени11» упражняются в 
пнсьме. Над ними сияет Солнце, в середине его литера  Е под цар-

1 Т р е д  и а к о в с к и й В. К. Избранные произведения. М.; Л " 
1 963. с. 74. 

2 М о р  о з о в  А. А. Купидоны Ломоносова :  К проблеме барокко 
и рококо в Росспи XV !! 1 века // «Ceskoslovenska rusistika». 1 970. № 3. 
S .  1 05- 1 1 4. 
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скою короною. Академические рисовальщпки осуществили эту идею 
L первом нздании ( 1 757) , придав Грамматике женсю1е черты, а «rе­
ннев» и зобразив похожим11  на пухлых купидонов, только без кры­
.лышек. 

П ол учив в Усть-Рудицах имение для устройства фабрики 
«де.1а 11 н я  разноцветных стекол и мозаикп», Ломоносов заказал ху­
дожественное оформлен11е дарстnсшюй грамоты, увенчанной поясным 
п ортретом царицы, окруженны м  1 1зображениями знамен  кораблей, 
трезубца Нептуна, жезла Меркурия и другими атрибутами.  На дру­
r 1 1х  стра1 1 1 1цах грамоты, n особых медальонах, озабоченные розоnые 
;: :-1уры с прозрачнымп, как у стрекоз, голубоватыми крылышками 
х.юпочут у хаыаческой печи, развешивают на лабораторных весах 
различ11ые вещества, готовят тигли, тянут смальту, выдувают сосуды 
и закат1вают бусы, наб11рают мозаичную картпну. Всего на отдель­
н ых ыедальо11ах помещено 23 сцены с амурамн. Гра�1оту завершает 
пзображеш1е физического опыта с разложеннем со:шечного света 
С ПО,!ОЩЫО Ю!НЗЫ. 

Амуры, упражняющпеся в разлнчных ремеслах, известны со  
времен антнчности. Н а  фресках в Помпеях ош1 трудятся как  куз­
нецы, ткачи, виноделы 11 ювелиры. В научных сочнненпях XVI I -
начала XVI I I  ве1'а они кишат на фронтнсписах п титу.1ьных лпстах:  
нз «Элементах х11м1ш» Гер'11ана Бургаве ( 1 732) , «Гидро;щна,шке» 
Д. Бернуллп ( 1 738) и ын. др. Их можно увндеть на картушах гео­
г рафических . карт, даже на телескопах и научных прнборах. Они 
юшоннровали и саыому Ло111с1юсову, но в основном он оставался 
ч ужд жеманно:-1у эстетl lзыу и rел:о1шзму рококо. И не случаi!но в 
«Разговоре с Анакреоно�I» объявляет: 

Хоть нежности сердечной 
В Jiюбви я не т1шен, 
Героев слс>вой вечной 
Я больше восхищен. 

Ломоносов остался поэтом, блпзким к наслед11ю петровского 
барокко, поэтом, сознающим свою ответственность перед Отече­
ством и озабоченным его славой. 

Стиль Ломоносова противостоял тенденциям класспцизма, про­
являвшимся в русской поэзии XVI I I  века, и своим возде1kтвием 
сдерживал его развитие. Пушкин, ценпвший Ломоносова как поэта, 
все же заметнл о нем: «Его влияние на словесность было вредное 
и до сих пор в ней отзывается. В ысокопарность, изысканность, от­
вращение от простоты и точности, отсутствие всякой народности и 
оригинальностп, вот следы, оставленные Ломоносовьш». 1 Этот суро-

1 П у ш к и н. Полн. собр. соч. Т. 1 1 . С. 249. 
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вый отзыв был направлен прежде всего протпв литерJтурной реак­
ЦIIИ, пытавшейся опереться на  ломоносовскую традицию и противо­
поставить ее новой русской поэзии. Но также несомненно, что этот 
суровый отзыв был бы невозможен, если бы эти черты отсутство­
вали у Ломоносова и не были бы замечены уже его современннками, 
тяготевшими к классицизму. 

Различные тенденции в развитин русской поэзии в серед1 1 1 1е  
XVI I I  века отразилн нападки А. П. Сумарокова на  поэтический стиль 
Ломоносова. Все, что было в нем от барокко: метафориз:-1, динами­
ч еское движение образов, античные рбшнисценцип, - было непрн­
емJiемо дJIЯ Сумарокова. Он порицал «громкость» одического ст11ля 
Ломоносова и упрекал его в недостатке «естественност11», «точ 11остr1» 
и «нсностн». «Темно!» - вос1<тщал Сумароков, встретив сыелую ме­
тафору. Он полагал, что «острый разум» состоит в «нрошщан11 1 1», 
а поэт, обладающий только «пышш м  разумом», «набредrп» и тем 
«себе 11 нео1ысленным ч итателям поругание сделает». 1 Ломоносов 
ориентнровался на потенцнаю-ную многозначимость слова, его спо­
собность к неожиданным осмыслешrям. Сумароков требовал закреп­
ления за словом постоянного значения. Придир<rиво и несправедлшзо 
р азбнрая «Оду на день восшеLтвня на престол императрицы Етrса­
веты Петровны 1 74 7  года», Сумароков пнсал: <<"Блистая с вечной 
высоты". «Можно сказать - вечные льды, вечная весна. Льды потому 
вечные, что никогда не тают, а вечная весна, что никогда не допу­
скает зимы, а вечная высота, ьечная ширина, ве<rная длина пе ю1еет 
н икакого значения». «Верьхu парнасски восстенали». «Восстеш1.1 1 1  
м узы, живущие па верьхах парнасских, а не верьхи». «Летит кор.ма 
.меж вод1-1ых недр». «Летит ыеж водных недр не одна корма, а весь 
кораб.1ь». «Где в роскоши прохладных теней». «Роскошь прохс1адных 
теней, весьма странно ушам моим слышится. Роскошь тут головою 
не годнтся. А тешr не прохладные; разве охлаждающие или про­

хлаждающие». «Молчите, пламенные звуки». "Пламенных звуков пет, 
а есть звуки, которые с пламенем бывают . . .  "». 2 

Сумароков продолжает критику, переходя на пародию, стремясь 
ее средствами дискредитировать отвергаемую нм  поэтнческую систе­
м у. з Он п ародийно переосмысляет лнричесюrй восторг поэта, его 
грандиозную образность («Ода вздорная !») : 

1 Трудолюбивая пчела. 1 759, декабрь. С. 764. 
2 С у м  а р  о к о в А. П.  Полн. собр. всех соч. М., 1 787. Ч. 2. С. 1 82. 
3 О пародировании Сумароковым Ломоносова см. в rш.: Русская 

стихотворная пародия (XV I I  I - начало ХХ в.) / Вступ. статья. подго­
товка текста и примеч. А. А. Морозова. Л., 1 960. С.  1 0- 1 7  (Б-ка 
поэта, БС) . В этом же издании приведены и «Оды вздорные» Сума· 
рокова. 
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Превыше 3везд, лупы и солнца 
В восторге возлетаю нынь; 
Из горных областей взираю 
На  полуночный океан 
. . .  Там громы в громы ударяют 
И не целуют тншины . . .  
. . . Борей замерзлыми руками 
Из бездны китов извлекает 
И з_1обно ими в твердь разит. 

С ума раков обессмысливает ломоносовскую метафору, возвращая ей 
нзначальную «предметность» (< Ода вздорная I II») : 

Трава зеленою рукою 
Покрыла многие места, 
Заря багряною ногою 
В ыводит новые лета. 

Д.1я него неприемлем эпитет «бурные погт>: 

Крылатый конь перед богам н  
Своими бурнымн ногами 
В сей ч а с  ударит в вечны!! .т1ед. 

Пародии Сумарокова, стремившегося свести к а бсурду метафо­
р ичес1шй стиль Ломоносова, по существу били мимо цели. При всей 
усложненности метафора Ломоносова возникала на рациональной 
основе. Только это был риторический рационализм барокко, чуждый 
холодной рассудочности классицизма. Следует заметить, что поэти­
ческая практика самого Сумарокова далеко не всегда отвечала тре­
бованиям, предъявлявшимся им к Ломоносову. Не только в его оде 
на день тезоименитства великого князя Петра Феодоровича 1 7  43 года 
встречаются стрОJш :  

Тобой разрушен об.1ак гневный, 
Свирепы звезды пали в понт, 1 

но 11 в более поздних одах - «0 прусской войне» ( 1 758) и «Екате­
рине второй на взятие Хотина и покорение Молдавии» ( 1 769) -
встречаем метафоры, прямо восходящие к поэтике Ломоносова :  

Тифей яряся устремлялся, 
Жилище истребить богов, 

1 Ода Сумарокова 1 743 года дошла до нас в отрывках - см.: К у-
11 и к А. А. Сборник м атериалов для истории Академии наук в 
XVI I I  веке. Спб., 1 865. Ч. 2. С. 459. 
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Огнем гортани защищался, 
С ужасным скрежетом зубов :  
Рушитсль сладкого покою, 
Одной восток он тряс рукою, 
Другою запад колебал. 
Но сброшенным с небес пожаром 
Пресильным поражен ударом, 
Взревел, оцепенел п пал. 1 

Сопрш<основение поэтики Сумарокова и Ломоносова происходнт 
на почве стилистики баро:шо. Сумароков сам испытал воздействие 
ломоносовского стиля. Его собственный классицизм был шаток и 
неустойчив. 2 Не только в России, но 11 в западноевропейской лите­
ратуре классицизм не был безраздельно господствующей художе­
ственной доктриной. Классицистические фасады уживались с интерь­
ерами рококо. Прислушивающиеся к Буало писателн на  практике 
н2 рушали его «правпла». Последовательно осуществить его прин­
ципы пытался, пожалуй, один Готшед. В России, стремительно вы­
шедшей на мировую арену при Петре, различные стилевые тради­
ции как бы набегали друг на друга, взаимодействуя и сонмещаясь. 
Творчество Ломоносова, уходившее глубокими корнями в ритори­
ческую трад�щию барокко, было наивысшим достижением русской 
поэтической культуры середины XVI I I  ве1<а. 

7 

Истинным героем Ло:.1оносова был Петр Великий, которого он 
возвеличивал и прославлял с помощью всех средств барочной рито­
ршш, насыщая свои оды, надписи, похвальные слова историчес�,оГ! 
правда!�, реальными чертами его облика и его деятельности. Петр 
Великий для него наименее условная, отвлеченная фигура среди дру­
r11х одических самодержцев. Петр, которого Ломоносов отождествлял 
с прогрессивными тенденциями развития страны, для него прежцс 
всего «строитель, плаватель, в полях, в морях герой», создатель 
сильного государства, стре11ительно вышедшего на мироnую арену. 
Он - неутомимый труженик, заражающий всех своим личным почи­
ном и примером. «Я в поле меж огнrм, я в судных заседаниях меж 
трудными рассуждениями, я в разных художествах м ежду м ного­
различными махинами, я при строении городов, пристаней, канаJюв, 

1 С у м  а р  о к о в А. П. Полн. собр. всех соч. М., 1 787. Ч.  2 .  С.  26. 
2 М о р  о з о в  А. А. Судьбы русского класснцизм а  // «Рус. лнт.». 

1 974, No !. с.  3-27. 
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между бесчисленным народа м ножеством, я меж стенанием валов 
Белого, Черного, I3алтиii с1(ого, Каспт":ского моrя и самого Оке<�па 
духом обращаюсь, везде Петра Великого внжу, в поте, в пы,1и, в 
дыму, в плаыеш1 . . .  » - восклицал он в 1 755 году в посвяще111 10'1 
е м у  «похвалыюм слове». Петр Велшшй, который живо всем интере­
совался и все любил делать своими руками, овладеп многими ре­
меслами, по духу был срод1ш са:лоыу Ломоносову. Он создает ги­

га1пс1шй образ Петра J<ак пример и укор его дряблым и изнежсп­

пым преемн1шам.  Феодальная реакция, усилившаяся после С\1ертп 
Петра, тянула Россию вспять. Ломоносов взывает к тени Петра а 
ссылается па его авторитет. Оп часто в1щит, как искажаются и даже 
гибнут нужнейшие начинания, и находит в этом причину и сво1н 

собственных неудач. «Желая в ум вперить дела Петровы гром1ш», 
Ломоносов приступил к созданию «гсроичес1<ой поэмы», о чем сосG­
ща.1 в академическом р апорте уже в 1 756 году, но успел закончить 
и опублюювать в 1 760- 1 76 1  годах только две песни. В посвяще1ша 
поэмы И.  И.  Шувалову он говорит: 

Хотя вослед иду Виргилию, Го1.1еру, 
Не нахожу и в них доволыюго примеру, 
Не вымышленных петь намерен я богоп, 
Но нспшны дела, велню1й труд Петров. 

Две первые песни посвящены пребыванию Петра на  Севере и его 
походу пз I3е.1ого морн к Шлпссе.1ьбургу. Петр, «преходя Онежскнх 
J<рутость гор, Свой проющательныi'I 1<ругом возводит взор», по>1ыш­
ляст о прорытии Канала :  

Дабы российскою м огущею рукою 
Потоки Волхова соединить с Невою. 

В уста Петра Ломоносов вкладывает свою мечту об от1<рытии Се­
веро-восточного �юрсl\ого пути, 1югда 

Колумбы росские, презрев угрюмый pol\, 
Меж льдами новый путь отворя т  на  восток . . •  

В поэму включено воспоминание о посещении Петром Северной Дви­
ны до рождения 11оэта : 

О коль ты счастлива, великая Двина, 
Что славным шествием его освя щена . . •  
О холмы красные и островы зелены, 
Как радовались вы, сим счастьем восхищенны! 
Что по3дно я на вас, что поздно я рождеы, 
И те�1 тол11кого веселия лишен. 
Не зрех, как он сиял величеством над в.амн . . .  
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Возникают картины родl!ого Севера и его летнего незаходящего 
с<е,лнца : 

Достиг,10 дневное до полl!очи светило, 
Но в глубине лица горящего не скрыло, 
Как п.1аменна гора 1,азалось меж валов 
И п р остирз,10 блеск багрово!� из-за льдов, 
Сред11 пречудныя при ясном солнце ночи 
Веrьхи златых зыбей пловцам сверкают в очи. 

Прп всей достоверности картины севеrной летней ночи, когда солнце 
нс заходнт вовсе, а лишь окунается краем горящего днсr<а в светлые 

во.1 : iы ,  созда ш 1 ш! Ломоl!осовым поэтический пейза ж  нарочито нето­
чен. «Блеск багровоi'� из-за льдов» невозможен у ЮЖl!ЫХ берегов 
Бс:юго 'юря в июле месяце, когда происходило плавание Петра. 
Jlо•.1 оносоп создает декор;:�тиIЗный пейза ж  Арктики. «Почти» реаль­
ны!�, он оI<азьшается деталью сложного художествсшюго построения. 

Тотчас же за эпв1 «.1окалы1ьв1» описанием возникает волшебная 
фесрпя с нежданньш пояIЗленпем �юрского царя (неназIЗанного тра ­
д1щиониого Нептуна) :  

От сеIЗера стада морских п р иходят чуд, 

И поду внхrя11ш крутят, и кверьху бьют, 
ПредшесТIЗуя царю п р остранныя пучины . . .  

Следует описание его палат и престола• н а  дне по1<рытого золотым 
песком Океа н а :  

Столпы округ е г о  огромные кристаллы, 
По коим обвились прекрасные кораллы: 
ГлаIЗы их сложены из р а ковин витых, 
Превосходящнх ЦIЗет дуги меж туч густых . . •  
По,�ост из аспида и чистого лазуря; 
П алаты из одной нссечены горы; 
Верьхи под чешуей вешших рыб бугры; 
Уборы внутренни п о кров черепокожных . . • 

Та�1 «трон жемчугам и  усьuтанный янтарь». Сидящий на нем царь 
«сафирным скипетром водам повелевает», «одежда царская порфира 
и внссон». Уподобляясь Марсам и Нептупам школьного театра пст­
роIЗского времени, м орской царь, «ошибкою повинный» (он разра­
зился сперва жестокой бурей) , обращается к Петру с риторической 
речью: 

«Твои, сказал, м оря,  над ними царствуй век; 
Тебе течение пространных тесно рек: 
Построй великой флот; поставь в пучине стены». 
Скончали пением сей глас его сирены. 
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Нептун встречает Петра с первых лет его появления па море. 
J10:-1 оносов продолжает эту традицию, усиливая ее поэтическими 
средствами барокко. Отмечено, 1 что описание подводного дворца 
в поэме «Петр Великий» перекликается с «Лузиадой» Камоэнса, из­
вестной Л омоносову по французскому переводу ( 1 735) ,  имевшемуся 
н его библиотеке. 2 В «Лузиаде» Нептун и нереиды обретаются в глу­
бине Океана, где возвышается дворец. Стены его из кристалла, свеr­
кающего ярче нанчнстейших диам антов, двери из ч истого золота, 
инкрустированы жемчугом и кораллами. Упоминание отважного Ва­
ско де Гамы,  который «полдеиный света край  обшел», общий харак­
тер поэмы также позволяют сближать эти произведения. Возможно, 
что на возникновение подводной феерии повлияло и описание «Солн­
цева дома» у Овидия, введенное в «Риторику» (§ 57) и как бы опро­
юшутое Л ом оносовым па дно Океана:  

Поставлен на  столпах высоких Солнцев дом, 
Блисн1ет златом вкруг и в яхонтах горит; 
Слоновый чистый зуб верьхи его по1<рыл; 
У врат на  вереях сияет серебро. 

Риторизова нное описание исторических событий сопровождается 
а нтичными реминисценциями. На дела Петровы взирают Аполлон н 
м узы, как в школьной драме; 

С прекрасной высоты, с великого Парнаса 
Наполнился мой слух пронзающего гласа. 
Минерва, Аполлон и девять сестр зовут 
И нудят совершить священный спешно труд. 

На историзм поэмы легла тень условности. Становится понятным,  
что при описании чертогов морского царя Л омоносов не обратился 
ни к народным сказкам, ни к былине о Садко, чуждым его барочной 
поэтике. 

В поэтике Ломоносова реальные Рифейские горы (Урзл) сосед­
ствуют с книжным образо:-1 Нила, «который из рая течет», упо;11и11а­
иие Индии с библейсю1м Лнва110�1. Фантастическое изображение 
чертогов Нептуна с деталя�ш рельефа морского дна и его фауны 
( «Черепокожных») . Бурные процессы в природе привлекают вннмание 

1 Т h i е г g е п Р .  Lomoпosovs «Podvodпoe Carstvo»: Е iпе S tгeit­
frage // Zei tschri ft  fiir slaviscl1e Philologie. Heidelberg, 1 975. Bd. 38, 
Heft 1 .  S. 1 20-1 27. 

2 К о р о в и н Г. М. Б11блпотека Л о:.�оносова. С. 322. 

54 



поэта, пронизывают его «Священным ужасом» перед их величием п 
т'

нтаrшзмом. Вся «Натура» м ятется, наполняя оды торжественным ве­
ликолепием. Клокочут недра Земли, рождая металлы, извергают 
лаву огнедышащие вулканы, ревет неумолчный Океан, где движутся 
ледяные горы, сверкают молнии, и на мачтах кораблей появляются 
таинственные огни св. Эльма. Крупицы реальных знаний вплетаются 
в словесный декоративный узор. 

В поэзии барокко высокий полет м ысли сочетался с поэтическим 
отношением к природе, восторгом перед ее грозным величием. Стрем­
ление охватить единым взором мироздание, постичь его в великом 
и малом было присуще философам, поэтам и ученым эпохи барОЮ(О. 
Наук:� нуждалась в крыльях фантазии, чтобы не заблудиться в эм­
пирических потемках. По дерзновенному полету м ысли Ломоносов 
ближе этой эпохе, нежели мнровоззреншо механrщнстов своего 
века. Чувство Космоса достнгает у него необычайной глубrшы и 
силы. 

Откры.�ась бездна звезд полна, 
Звездам числа нет, бездне дна. 

В «Вечернем размышлении о божием величестве прн случае ве­
ликого северного сияния» Ломоносов не только созерцает ночное небо, 
но и стремится познать законы «натуры» и обсуждает различные 
гипотезы :  

Что зыблет ясный ночью луч' 
Что тонкий пламень п твердь разит? 
Как моJшия без грозных туч 
Стре,штся от земли в зенит? 

Ло,юносов ссылается на эту оду в 1 753 году в учсно:-1 «Изъяс­
неншr», при!IОi>\енно:11 к его «СJюву о явлениях воздушных от элек­
трической сплы происходящих», где отмечает, что она «сочинена 
1 743 года, а в 1 747 году в «Риторике» напечатана» и «содержит 111 0с 
давнишнее м нение, что северное сияние движением эфира произве· 
дено быть может», - и таким образом утверждает свой научный 
приоритет. А в «Утреннем размышлении . . .  » он описывает бурные 
процессы, происходящие на  Солнце, как «горящий вечно Океан». 
Домоносов-ученый м ыслил как поэт, а поэт - как учепыi'r . Это род· 
rшт его с великими учены�ш XVI I  века Галилеем и Кеплером, писав· 
uшми о «гарУiонин мира». Вместе с тем у Ломоносова слабо выра·  
жены некоторые излюбленные мопшы западноевропейского бароrшо, 
так, например, идея «Vaпitas» - бренности и преходящности бы­
тия - только вскользь упомянута в «Риторике». Ему в неизмерю1 0  
большей мере присущи деятельный и жизнеутверждающий оптимизм 
!! вера в человеческий разум. 

55 



В трагедиях «Тамира и Селим» ( 1 750) п «демофонт» ( 1 75 1 ) ,  
сочпненных по  «1rзустному приказу» царIIцы для придворного театра, 
возникают ю1ртины, отвечающие его привычной поэтике. Вымышлсп­
�:ый сюжет о походе «багдатского царевича» Селима против !(ры·.1-
с rюго хана переплетается с поэтической обрабошой событиi'I pyccкoii 
!Астории, согласно «Сказанию о Ма:v1аево:-1 побоище» и «Сипопсису». 1 

Oпr1caнIIe Кутшовской бнтвы, вложенное в уста ь:ры:-1ского цapes1 1 t ;a 
l iарсима, по.1110 барочного дипам11з�1а :  

Как туча бурная ударип от пучины, 
;у·жасноi! в в оздухе р ождает бегом свпст, 
РеЕет н гон11т мг.�у чрез горы 11 до.�ины. 
Возносит от земли до облак легкой лист, 
Так сила росс1<ая, поднявшись из засады, 
С внезапным мужеством пустилась против нас . . .  

Работа Jlo;110нocosa над поэтичесюш словом была исторически 
необходима и плодотворна. Его метафоризм способствовал разв;1-
тию поэтического м ышления. Никто до щто, ни после него, до Дер­
жавина 11 Пушюша, не добпяалсп такой четкости рнп1а 11 зnучности 
ст!iха.  «Водопад» и другие стихи Дсржаnина обязаны своим I<расоч­
ным великолепием JJO\!OIIocoвy. Отголос1ш его стихов и даже прп· 
м ые заи�·iСтnоса 1 1 1 1я  встречаются в «Полтав�»: 

На холмах пушки, прис:.шрев, 
Прервали свой голодный рев. 

Ш ум Полтавско!1 бптвы, ч угунные ядра, что «пр;�х роют и в кроен 
шипят», cav1 П етр, чей «ЛИ!( ужасен», конь его храпит 

И м чится в прахе босво\1, 
Гордясu могущп;,1 седоком, 2 -

все это дань петрсвс1сому вре:11енн н поэз1 1 1 1  Jlо:110носова. 
Творчество Л омоносова входит в общпй художественный ст;;.-ь 

эпохи. Он сложился в тнсратурнсй и бытовоii обстановке барою·о. 
Уже у себя на родине Лс:11оносов видел, как  Е уростровсюrе кос�-о­
рсзы изготовляли пз моржовой  и ма�1онтовой (ископабюй)  1'0:- · 1  
шкатулки, нго,%шщы, ароматшщы, коробоч1ш для «Ыушею> и, с:-> 
дуя вкусам свопх заказчиков, усванват1 дскоратшзные мот1 1вы GJ· 

1 М о и с е е  в а Г. Н. К вопросу об псточниках трагеднн М. В .  Ло­
м оносова «Та�шра и Селим» / /  Jl11тературное творчество Ломоносова :  
Исследования и материалы. М.; Л "  1 962. С .  253-257. 

2 П у ш к н н. ПоJш. собр. соч. Т. 5. С.  56. 
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рокко 11 роко1ю. Петровская барочная э:-1блемапrка залетала на Се­
вер из книги «Сюшолы и емблсматы», изданной в 1 705 году. В Мо ­
скве он увидел архитектуру церквей конца XV I I  века н Сухарепой 
башни, причудлипый Анненгоф, графику петровских изданий. Даже 
на табшщах «Синусов, тангенсов 11 секансов» ( 1 7 1 6) была помещс! ! а 
барочная виньетка с Адамо,л ,  поливающи;,1 райское дерево познаm' � ! .  
«Невсю1й па ра_циз» был город, построенный в стиле европейского бг ­
роrшо, с мсрцающнми среди молодой зелени статуями Летнего сад2,  
павнльона:-.1и, фе!:ервсрr<ами 11 иллюмнн2цr;яыи. За четыре года пр�­
бьшания эа грашщей Ломоносов побывал в художественных центрах,  
насыщенных барокко, как Дрезден, Ле;"шцнг, Амстердам,  псзнш:о­
�шлся с пронзведениями выдающ11хся поэтов немецкого барою:о. 
И снова в Петербурге, занимаясь составлениоr проектов и.1люмина­
ций,  сочиняя оды и надпнси и, наконец, став �1озанчнстоы, Ломоно­
сов оставался п нределах этого стиля.  1Чежду Л омоносовьш-худож­
нико:v1 и Л омоносовым-поэтом не было противоречий. Его вr<усы н 
навыки в об.1асти изобразительного нскусства также отвечали позд­
нему барокко. 

В 1 758 году Лоыоносов разработал и представил в Сенат про­
ект м озаичного надгробия Петра Великого и Екатерины I с а,1::С'­
горическими изображениями, эмблемами 1 1  девизами. «Лазарев· 1с 
столпы», урны, серебряные н позо.1оченные статуи, изображенш1 
Добродетелей, Славы, поп11рающсй ногой поверженную С?11 ср ; ь. 
И, наконец, �1озаичные панно, расходящиеся от гробницы п ПjJ(\1-
ставляющие «дела Петровы» - Лзоnскую баталию, с изображе11: 1"'\1 
вверху апостола Петра, низвергающего С11:v1011а -волхва (аналога Ф<; Э­
тона) ; Лсвенгауптскую - с тем же апостолом, указующим на ль в;� ; 
По.павскую баталию с апостолом Па вло�1, патет11чес 1ш воздеваю­
щиы руки к небу. Весь проект нос11т барочный характер, 1\а к  и за­
ыысел м ону1.1ента Петру Великому !\ар.10 Растрелли (старшег о ) ,  
насыщенный барочной аллегорней и эмблематикой, с двадцатью мра­
морными статуяшr и тридцатью барельефа�IИ. В проекте Растрел.�и 
была предусмотрена фигура крылатой Славы и скульптурные алле­
гории Добродетелей, изображения «вrшторий» и «знатные плоды Ф -�о­
та Российского». 1 Все это свидетельствует о единстве художестссн­
ного мышления и стиля Ломоносова. 

Барочное устре:-1.�сние поэз1ш Ломоносова отражало особси : :о ­
сти астор11ческого развития России. Утилитаризм петровского вре­
мена ужиnался с торжественно-метафорическим стилеы. Пафос с1 р�­
мительно БЫХО,".JШшего на  м 1 1р0Бую арену государства требовз.1 
громких слов 11  ритор:!'1ссксго восторга. «Лира Л омоносова, - за�1с-

1 А р х  н п о  в Н. И" Р а с  I( и н  А. Г. Барто.ымео Кар,10 Растрс:1-
ли. м.; л" 1 964. с. 55-58. 
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тил П .  А. В яземский, - была отголоском полтавских пушек». 1 Но не 
то.1ько гром петровских побед нашел отклик в поэзии Ломоносова. 
Отправляясь от петровских реформ, он выдвигал широкую программу 
развития страны «для приращения общей пользы». Его поэзия нес­
ла в себе заряд ж изнеутверждающего оптимизма. 

Поэзия Ломоносова позволяет ощутить II оценить красоту ста­
ршшой витийственности, ее великолепное звучание. Исполненный па­
фоса слог Ломоносова был близок Радищеву, который, обращаясь 
к неыу, воскликнул: «Слово твое, живущее присно и вовеки в творс­
ннях твоих, слово российского племени, тобою IJ языке нашем обнов­
ленное, прелетит во  устах народных за необозримый горизонт сто­
летнй». 2 

Але1ССандр Морозов 

1 В я з е м с к и й  П. Фоп-ВнзIIн. Спб., 1 848.  С. 7. 
2 Р а д  I I  щ е в  А .  Н. Полн. собр. соч.: В 3-х т. !vi.; Л.,  1 938. Т. !. 

с. 380. 
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О Д Ы  П О Х В А Л Ь Н Ы Е 

ОДА 
ВЛАЖЕННЬШ ПАМЯТИ ГОСУДАРЫНЕ 

ИМПЕРАТРИЦЕ АННЕ ИОАННОВНЕ 
НА ПОБЕДУ НАД ТУРRАМИ И ТАТАРАМИ 

И НА ВЗЯТИЕ ХОТИНА 1739 ГОДА 

Восторг внезапный ум пленил, 
Ведет н а  верьх горы высокой,  
Где ветр в лесах шуметь забыл ; 
В долине тишина глубокой. 
В нимая нечто, ключ молчит, 
Которой завсегда журчит 
И с шумом в низ с хол мов стремитсs�. 
Лавровы вьются там венцы, 
Там слух спешит во все концы; 

1 0  Далече ды м в полях курится. 

Не Ппнд ли под ногам и  зрю? 
Я слышу чистых сестр музьшу! 
Пермесским жаром я горю, 
Теку поспешно к оных лику. 
Врачебной дали мне воды : 
Испей и все забудь труды;  
Умой росой Кастальской очи,  
Чрез степь и горы взор простри 
И дух сво!i к тем странам в перн,  

2 0  Где всходит день по темной ночи .  

Корабль как ярых волн среди, 
Которые хотят покрыти, 
Бежит, срывая с них верьхи, 
Претит с пути себя склонити; 
Седая пена вкруг шумит, 
В пучине с.1ед его горит, 
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К российской силе так стремятся, 
Кругом объехав,  тьмы татар ;  
С крывает небо конской пар !  

so Что ж в том?  стремглав без  душ валятся. 

Крепит Отечества л юбовь 
С ынов российских дух и руку; 
Желает всяк пролить всю кровь ,  
От грозного бодрится звуку. 
Как сильный лев стада волков, 
Что кажут острых яд зубов, 
Очей горящих гонит страхом, 
От реву лес и брег дрожит, 
И хвост песок и пыль мутит, 

40 Разит извивш ись сильным махом. 

Не м едь ли  в чреве Этны ржет 
И, с серою кипя, клокочет? 
Не ад ли тяжки узы рвет 
И челюсти разинуть хочет? 
То род отверженной рабы,  
В горах  огнем наполнив рвы,  
Металл и пламень в дол бросает, 
Где в труд избранный наш н арод 
Среди в рагов,  среди болот 

so Чрез б ыстрой ток на  огнь дерзает. 

За холмы,  где паляща хлябь 
Дым,  пепел ,  пламень, смерть рыгает, 
За Тигр, Стамбул, свонх заграбь,  
Что камни с берегов сдирает;  
Но чтоб орлов сдержать полет, 
Таких препон на свете н ет.  
Им воды, лес,  бугры,  стремнины,  
Глухие степи равен путь. 
Где только ветры могут дуть ,  

б о  Доступят там полки орлины.  

Пуска й  земля как понт трясет, 
Пускай  везде громады стонут, 
Премрачный дым пькроет свет, 
В крови Аlолдавски горы тонут; 
Но вам не может то вредить, 
О россы, вас сам рок покрыть 
Жел ает для счастливой Анны. 
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Уже ваш к ней усердный  жар 
Бы стро проходит сквозь татар ,  

10 И путь отворен вам  пространный.  

С крывает луч свой в волны день, 
Оставив бой ночным пожарам;  
Мурза упал на долгу тень ;  
Взят купно свет и дух татарам. 
Из лыrз густых выходит волк 
На бледный  труп в турецкий полк. 
Иной в последни видя зорю, 
Закрой, кр ичит, багряной вид 
И купно с ним Магметов стыд; 

во Спустись поспешно с сол нцеы к морю. 

Что так теснит боязнь мой дух? 
Хладнеют жилы, сердце ноет ! 
Что бьет за  странной шум в мой слух? 
Пустыня,  лес и воздух воет! 
В пещеру скрыл свирепство зверь, 
Небесная отверзлась дверь, 
Над войском облак вдруг развился, 
Блеснул горящим вдруг лицем, 
Умытым кровию мечем 

9 0  Гоня врагов, Герой открылся. 

Не сей ли при Донских струях 
Рассыпал вредны россам стены?  
И персы в жаждущих степях 
Не сим ли пали пораженны? 
О н  так к своим взирал врагам,  
Как к готским приплывал брегам, 
Так сильну ВОЗ НОС I IЛ десницу; 
Так б ыстрой конь его скакал, 
Когда он  те поля топтал, 

100 Где зрим всходнщу к нам денницу. 

Кругом его из облаков 
Гремящие перуны блещут, 
И чувствуя приход Петров, 
Дубравы 11 поля трепещут. 
Кто с н н м  толь грозно зрнт на юг, 
Одеян  страшным громом вкруг? 
Никак Смиритель стран  Казанских? 
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К:асп1 1йски воды, сей при  вас  
Сел им а  гордого потряс, 

1 10 Наполнил степь  голов поганс!ШХ. 

Герою молвил тут Герой :  
«Нетщетно я с тобой трудился,  
Нетщетен подвиг мой и твой, 
Чтоб россов целой свет стра шился. 
Чрез нас п редел наш стал ш 11рок 
На  север ,  запад и восток. 
На юге Анна торжествует, 
Покрыв своих победой сей». 
Свилася мгла ,  Герои в ней ; 

120 Не зрит их  око, слух не чует. 

:Крутит река тата рску кровь, 
Что п ротекал а между ними ;  
Не смея в бой пуститься вновь,  
Местами  враг бежит пустыми,  
З абыв и меч ,  и стан ,  и стыд, 
И п редставляет страшный вид 
В крови другов своих лежащих. 
Уже, тряхнувшись, легкий л ист 
Страшит его, как  ярый  свист 

1зо Б ыстро сквозь воздух ядр летящих. 

Шумит с ручьями  бор и дол : 
Победа, росская победа ! 
Но враг, что от ыеча ушол , 
Боится собствешюго следа. 
Тогда увидев бег свонх, 
Луна стыдиJiась сраму их 
И в мрак лице,  зардевшнсrо ,  скрыла. 
Летает слава в тьме ночной, 
З вучит во  всех землях трубой, 

1 4 0  :Коль росская ужасна сила. 

3 М. Ломоносов 

Вливаясь в Понт, Дунай ревет 
И россов плеску отвещает; 
Я рясь волнами  турка льет, 
Что стыд свой за него скрывает. 
Он рыщет, как пронзенный зверь, 
И чает, что уже теперь 
В последней раз заносит ногу, 
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И что земля его носнть 
Не хочет, что не мог покрыть. 

1so Смущает мрак  и стрях дорогу. 

Где ныне  похвальба твоя? 
Где дерзость? где в бою упорство? 
Где злость на северны края? 
Стамбул,  где наших войск презорство? 
Ты лишь своим велел ступить, 
Нас тотчас чаял победить ; 
Я н ь1 чар твой св II репо злился, 
Как тнгр на россю1й полк скакал. 
Но что? в незапно ;v1ертв упа.:1 , 

1so В I<ровн своей пронзен залился. 

Целуйте ногу ту в слезах, 
Что вас ,  а гаряне,  попрала ,  
Целуйте руку, что вам стра х  
Мечем кровавым показала. 
Великой Анны грозной взор 
Отраду дать просящим скор ; 
По страшной туче воссияет, 
К себе повинность вашу зря. 
К своим .пюбовию горя,  

110 Вам казнь 11 милость обещает. 

Златой уже денницы перст 
З авесу света вскрыл с звездамщ 
От встока скачет по сту верст, 
Пуская искры конь ноздрями. 
Л нцем сияет Феб на том. 
Он пла �1еш1ы�� потряс верьхом; 
П рес.'!авно дело зря, дивится :  
«Я мало таковых в идал 
Побед, коль долго я блистал, 

1зо Коль долго круг веков катится». 

Ка к в клуб змия себя крутит, 
Ш ип ит,  под камень жало кроет, 
Орел I<огда шумя летит 
И там парит, где ветр не в оет; 
Превыше молний,  бурь,  снегов 
З верей он видит, рыб,  гадов. 
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Пред росской так дрожит Орлицей, 
Стесняет внутрь Хотин своих. 
Но что? в стенах ли может сих 

190 Пред сильной устоять царицей?  

Кто скоро толь тебя ,  Калчак, 
Учит росснikкой вдаться власти, 
Ключи вручить в подданства знак  
И большей избежать напасти? 
Пр авдивой Аннrш гнев велит, 
Что падшпх перед ней щадит. 
Ее взошлп п там оливы,  
Где Вислы ток,  где славный Рен,  
Nleчel\! протrшник  где смирен,  

200 Извергл и  дух сердца кичливы. 

О как т-::расуются ыеста ,  
Что иго лютое сбrосйлп 
и что на турках тягота ,  
Которую от  них носили ;  
И варварсн:ие руки те,  
Что их держали в тесноте, 
В полон уже несут оковы;  
Что ноги уза м и  звучат, 
Катары для отгнанья стад 

2 1 0  Чужи поля топтать готовы. 

Не вся твоя: тут, Порта, казнь,  
Не так тебя смирять достойно, 
Но большу н анести боязнь, 
Что жить нам не  дала спокойно. 
Еще высокпх мыслетт страсть 
Претит тебе пред Анной пасть? 
Где можешь ты от ней укрыться? 
Дамаск, Каир,  Алепп сгорит; 
Обставят росским флотом Крит; 

220 Евфрат в твоей крови смутится. 

Чинит премену что во всем? 
Что очи блеском проницает? 
Чистейшим с неба что лучем 
И дневну ясность превышает? 
Героев слышу весел клик! 
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О;Lея н n славу Аннин лик  
Н ад звездны вечность взносит кругII ; 
И правда, взяв перо злато, 
R н етленной книге пишет то, 

2�0 Велики коль ее заслуги. 

Витийство, Пиндар ,  уст твоих 
Тяжчае б Фивы обвинили,  
З атем что о победах сих 
Они  б гро�1чае  возгласили,  
Как  прежде о красе Афин;  
Россия как  прекрасный крин 
Цветет под Анниной державой. 
В Кнтайск11х чтут ее стенах,  
И свет во  всех своих концах 

240 Исполнен храбрых россов славой. 

Россия , коль счастлива  ты 
Под силы1ым Анниным покровом ! 
Какие видишь красоты 
При  сем торжествованьи новом! 
Военных 1 1е  страшися бед :  
Бежит оттуду бранный  вред, 
На род где Анну прославляет. 
Пусть злобна зависть яд свой льет, 
Пусть свой язык, ярясь, грызет; 

2so То н аш а  радость презирает. 

Казацких поль заднестрской тать 
Р азбит, прогнан,  как прах  развеян ,  
Не  смеет больше у ж  топтать, 
С пшеницой где покой н асеян. 
Безбедно едет в путь купец, 
И в идит край волнам пловец, 
Нигде не знал,  плывя,  препятства .  
Красуется велнк  и мал ; 
)!\ить хочет век, кто в гроб желал ;  

260 Влекут к тому торжеств изрядства. 

Пастух стада гоняет в луг 
И лесом без боязни ходит; 
Прншед, овец пасет где друг, 
С н 1 1м  песню новую заводит. 
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Солдатску храбрость хвал � rт в ней ,  
И жизни часть блажит своей,  
И вечно тишины желает 
Местам,  где толь спокойно спит ;  
И ту ,  что от врагов хранит, 

210 Простым усердьем прославляет. 

Л юбовь России,  страх  врагов , 
Страны полночной героиня, 
Седми п ространных морь брегов 
Надежда, радость 11 богиня, 
Велика Анна, ты доброт 
С ияешь светом и щедрот: 
Проспr, что раб  твой к громкой славе, 
Звуч ит что крепость сил твоих, 
Придать дерзнул некрасной стих 

2во В подданства знак  твоей державе. 

Между сентябре,н и декабре,н 1 739 

ОДА, 
КОТОР�'Ю В ТОРЖЕСТВЕННЫЙ ПРЛ3ДПИI� 

ВЫСОН:ОГО РОЖДЕНИЯ: ВСЕПРЕСВЕТЛЕйШЕГО 
ДЕРЖАВПЕйШЕГО ВЕЛИIЮГО ГОСУДАРЯ ПОАПНА ТРЕТИЕГО, 

ИМПЕРАТОРА II САМОДЕРЖЦА ВСЕРОССПйСRОГО, 
1 7 " 1  ГОДА АВГУСТА 12 ДНЯ: 

ВЕСЕЛJ1ЩЛЯ:СЯ: РОССПЯ: ПРОПЗНОСПТ 

Нагреты нежным воды югом,  
Струи полденных теплы рек, 
Ликуйте светло друг пред другом :  
Златой начался снова век. 
Всегдашним льдом покрыты волны,  
Скачите н ынь,  веселья полны,  
В брегах чините  uесел шум. 
Повсюду вейте,  ветры, радость ,  
В Неве пролейся меда сладость: 

10 Иоаннов некта р пьет мой ум. 

Однако нет, моп пределы,  
С мущать не смейте младой слух. 
Холмов верьхи полночных белы ,  
Откуду веет хладной дух, 
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В любви со страхом тихо тайте, 
Покой моей надежде дайте. 
Вздержите быстрой реки ток, 
Тихонько вниз теча ,  молчите, 
Под мой лишь низкой стих журчите. 

2 0  Умо,1кни  запад, север, веток. 

Породы царской ветвь прекрасна,  
Моя надежда, радость ,  свет, 
С частливых дней Аврора ясна,  
Монарх,  Младенец райско й цвет, 
Позволь твоей рабе н ижайшей 
В твой новой год петь стих тишайшей. 
Че м больше я росой 1<роплюсь, 
С Парнасских что верьхов стекает, 
/Ка рчае тем любовь пылает,  

з о  К тебе сильпяе той палюсь. 

Uелую вас, вы, щедры очи,  
Небесной в кoi rx блещет луч. 
Как дни, при вас светлы мне ночи,  
Ч ист воздух мне  во время туч. 
Послушны вам стихии сами.  
Пресекся вихрей бег с громами  
( Коль счастлив  сих  восход пла нет) ! 
От вас мои нагреты груди, 
И ва ши  все поддапны люди, 

4 0  Что просят вам несчетных лет. 

Целую ручют, что к держ аве 
П рирода мудра в свет дала ,  
Котор ы  будут в громкой славе 
Мечем страшить и гнать врага.  
От теплых уж брегов азийских 
Вселенной часть до вод Балтийских 
В объятьи вашем вся лежит. 
Л ишь только перстик ваш погнется, 
Народ бесчислен вдруг сберется, 

to Готов идти куда велит. 

Вы ,  ножки, что лобзать желают 
Давно уста высоrшх лиц,  
1lодданства знаки вам я вляют 
Языки м ноги, павши н иц, 
В ГТ r: гр о в и Аншш след вступите, 
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Противных дерзость всех стопч1пе;  
Прямой покажет правда путь; 
Вас храбрость над луной поставнт 
И в тех землях меня прославит, 

бо О коих нынь нигде нечуть. 

Земля ,  П\'СТИ таки цветочки ,  
Сдивиты:я Флоре чтоб самой ;  
)Кемч\'rа б чище их листочка, 
И зла�о б ниже тех ценой. 
Прнятной дух да й нм  Цейлонов. 
Натура, выше встань за1<0нов, 
Роди, что выше сил твоих. 
С весельем , н имфы,  те щип.1ите 
И с лавро�1 их в ве�щы сп,1етнте, 

10 Во з 1 1 а 1( побед, утех драгих. 

Господствуй, р адость, ты едина 
Над властью толь ш ироких стран. 
Но, мышлю, п рИдет лишь година ,  
Познаешь как ,  что враг  попран 
Твоих удачьми славных дедов, 
Что страшны те у всех соседов ; 
Заплачешь как Филиппов сын ;  
Ревнивы слезы будут литься . 
Но твой весельем плач сконч1пся. 

s o  Монарх!  то было лишь почш1 .  

Что сердце так мое пронзает? 
Не дерзк ли то гигант шуыит? 
Не гор ы  ль  с мест сво11х толкает? 
Холмы сорвавши,  в твердь р азит? 
Кр ая небес уже трясутся ! 
Пути обычны звезд мятутся ! 
Н икак яр ится Антей злой! 
Не Пинд ли  он на  Occv ставит? 
А Этна верьх Кавказской давит? 

9 0  Не Солнце ль  хочет снять рукой? 

Проклята гордость, злоба ,  дерзость 
В Чудовище одно срослись; 
Высоко имя скрыло мерзость, 
Слепой талант пустил взнестись! 
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Вел I Iт себя в неволю славить, 
Престол себе над звезды ставить, 
Превысить хочет вышню власть, 
На мой ж �шот уж зубы скалит; 
Злодейства кто его не  хвалит, 

100 Погрязнет скоро в мрачну пасть. 

Но зрю с весельем чудо славно, 
Днвняе, неж Алцид чинил ,  
I\ак  он  лишь б ыл рожден недавно,  
Скрутив змиям главы сломил. 
Мой император гром примает, 
На гордость свой перун бросает; 
В незапно пала  та  стремглав  
С небес как древня в ад денница ; 
З а  р а й  уж держит ту темница.  

1 1 0  Ну, где же твой rшчливой нрав?  

Исчезли все затеи лишны,  
Ужасных нет во  мне премеII ; 
Везде веселы клики слышны :  
Монарх наш сильных двух колен. 
Одно мое, чем я толь славна ;  
Россиян храбрость где не  явна?  
Друго германско, с коим Рнм 
Войну едва дерзал начатн, 
Весь свет побив, не  мог стояти 

120 В бою, тейтон, с полком твоим. 

Разумной Гостомысл при смерти 
Крепил князей советом сбор : 
«Противных чтоб вам  силу стерти, 
)Кивите в дружбе, бойтесь ссор. 
К брегам варяжских вод сходите, 
Мужей премудрых  там просите, 
Могли б которы править в ас». 
Послы мои туда сходил и, 
Откуда Рурик, Трувор были,  

1зо С С 11навом три князья у нас .  

Не славны ль стали их потомки? 
Велик был Игорь, хоть и млад; 
Дела его п р н  Поите звоню� ,  
Дрожал п ред ним и сам  Царьград. 
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Устроил в нук меня красняе, 
Открыл мне полдня свет яспяе, 
Кумиров мерзких мрак прогнал. 
Ревнив Донской что Дмитрей деет? 
Татарска кровь в Дону багреет; 

1 4 0  Мамай,  куда б уйти, не знал. 

Молчу заслуги, что недавно 
Чинил а  царска мне любовь. 
Твое коль, Рурик, племя с.1Iавно !  
Коль мне твоя полезна кровь! 
Оттуду ж: нынь nзош.тто Светило, 
Откуду прежне счастье б ыло. 
Спешите скоро те лета, 
Когда увижу, что жел а ю. 
О младом Свете больше чаю, 

150 Неж предков сл ава мне дала. 

С желаньем радость чувства дол ит; 
Пронзает очи странен луч ! 
Незнаем шум мой слух невол�п, 
Вручает вечность мне свой ключ. 
Отмкнулась дверь, поля открылись, 
Пределов нет, где б те кончились. 
Полков лпшь н аших слышен плеск. 
От устья быстрых струй Дунайских 
До самых узких мест ахайских 

1во Меча российска виден блеск. 

Боязнь трясет хннейски стены, 
Геон и Тигр теряют путь, 
Под горы льются, полны пены.  
Всегдашней веток не смеет дуть. 
Индийских трубят вод тритоны 
Пред тем, что им дает законы. 
О н  скиптр склонил среди валов, 
Упал пред младым ниц героем, 
Что молвил, войск идя пред строем :  

110 «Сколь много есть в преди светов?» 

Что я пою воИнски звуюr, 
Которы  быть хотят потом?  
Пора  в оздеть н а  небо руки, 
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Проснть о здравье то драгом, 
Ч его Иоанну я желаю. 
Твои щедроты, боже, знаю, 
Что пролил ты во мне пред сим. 
Твоей главу покрой рукою, 
I\отору ты мне дал к покою, 

11ю К веселью л юдям всем твоим. 

Надежда, свет, покров, богиня 
Над пятой частью всей земли ,  
Велпка севера кш1гиня, 
Языков боJrьше двадцати, 
Премудрой правишь что рукою, 
Монарха тех держишь другою, 
Любовь моих, противных страх, 
Воззри  па то прещедрым оком, 
В подданстве ревность что глубоком 

1s o  Воспеть дерзнула в сих стопах.  

Хотя б Гомер, стихом парящнй, 
Что древних эллин мочь хвалил, 
Ахилл в бою как огнь палящий 
Искусством чьем описан был, 
Моих увпдел дней изрядство, 
На Пш-щ взойти б нашел препятство ;  
Бессловен был  его б язык 
К хвале твоих доброт прехвальных 
И к славе,  что в пределах дальных 

2 00  Гремит, коль разум твой велик. 

Торл\естве н  шум мой глас скрывает, 
С кончать некрасной стих пора. 
Однако мысль тебе желает 
Несчетных благ от всех творца 
С твоим светлейшим ввек супругом,  
Всего которой света кругом 
Достои н  толь, как ты, владеть. 
Дай бог !  драга чтоб ваше племя 
Во мне простерлось в вечно время 

110 И вам сыновних внуков зреть. 

Между 8 июня и 12 августа 1 741 
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ПЕРВЫЕ Тl'ОФЕП ЕГО ВЕЛПЧЕСТВА 
ИОАIША III, 

П1НJЕ!'Л'ГОРА И САМОДЕРЖЦА BCEPOCCIIйCROГO, 
ЧР::::� ПРЕСЛАВIП'Ю НАД ШВЕДЛ!ШI ПОDЕДУ 

АВГi>'С'l'Л 23 ДПЛ 1 7Н ГОДА В ФИПЛЯПДШI ПОСТАВЛЕННЫЕ 
П В ВЫСОНИй ДЕНЬ ТЕ30ПМЕНПТСТВА 

ЕГО ИМПЕРАТОРСI{ОГО ВЕЛИЧЕСТВА 
лnг:1--иrл 2:i днн 1 7 ' !  ГОДА в ТОРШЕСТВЕШIОй ОДЕ ИЗОБРАШЕНПЫЕ 

ОТ ВСЕПОд!�ЛI!IШ1lШЕГО РАБА ?IПIXAШIA ЛОМОНО·t:ОВЛ 

. . .  Vivite foгtes, 
Forliaque adveгsis exponite ресtога rebus. 

Россвiiских войск хваш.1 растет, 
Сердца продерзки страх  трясет, 
Младой Орел уж Льва терзает. 
Преж нежель ждали,  слыш1н1 вдрус 
Победы знак, палящий звvк. 
Россия вновь трофей вздьi'мает 
В другой на  финских раз полях. 
Свой яд пре;-.лерзку зав исть травнт. 
В неволю тая храбрость сла вит, 

10 В российских зрила что полках. 

Оставив шум войны,  Градив, 2 
Изранен весь, избит, чуть жив,  

Horalius r 

К п отючным с южных стра н  склон ился, 
Искал к покою гор ,  пещер ,  
У финских спать залег  озер , 
Тростник подстлав,  травой покрылся ;  
«Теперь уж,  - молвил, - я пздохну : 
Изойдут язвы толь глубоки. 
Бежите, брани  прочь жестоки, 

2 0  Ищите вам мою сестру». 3 

Кровавы очи лиш ь  сомкнул, 
Внезапно тих к себе почул 
Приход Венеры и Днаны.  

1 . • .  Сохраним же  всю бодрость! 
Твердую душу поставим против уда ров Фортуны. 

(лат., пер. Ф. А.  Петровского) .  - Ред. 
2 Марс. 
8 Беллону. 
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Л илеи стали в раны класть, 
В пустили в них в рачебну м асть, 
С мешавши ту с водой Секваны:  
«Ах ,  встань,  прехраброй воин ,  встань,  
О старой на шей вспомни дружбе, 
Вступи  к твоей некосно службе, 

з о  Внеси в Россию тяжку брань». 

Вскочил, ка к яр из ложа лев, 
Колеблет стран п ределы рев.  
Не так, на  верьх высокой Эты 
Поднявшись, брат 1 его шу;1-1ел, 
Как яд внутри его кипел. 
Уж действа есть его п риметы. 
Мутятся смежны нам  б рега , 
Стокгольм,  подобным п ьянством шумен, 
Уязвлен злобой, стал безумен, 

4 0  Отмкнуть велит войны врата. 

Но что за ветр с вечерних стр а н  
Пронырства в а с  закрыл в туман? 
Не зрила чтоб того Россия,  
Что ваших войск п р иход значйт? 
З ачем в а ш  сбор у нас стоит? 
В закрытье видны мысли злыя. 
В шерсти овечьей знатен волк. 
Хоть Анюш зрак от нас высоко, 
Вторая есть, которой око 

s o  З рит, твой к чему намерен полк. 

К предела м  нашим что ж п р ишли? 
Надежда кажет что в преди? 
Надежда ныне вам не  лжива! 
К себе вас  та земля влечет, 
В которой мед с млеком течет? 
Ну ж впредь; п ройдите! нет и див а !  
Ведь в ы  п очти уж т а к  в раю,  
Коль близко наша к вам  столица ! 
Но ближе тем парит Орлица, 

б о  Что п равит свой полет ко Льву. 

Геркулес. 
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Не сам л и  с в а �ш сс� ь Н н ы в род, 
Собрался весь где ваш нароД? 
Что землю он п рилежно роет? 
Воздвигнуть хочет столп и град? 
Рушить прямой натуры ряд? 
Ужасну в свете вещь откроет! 
Все ждут, чего не знают ждать. 
Да что ж увидим мы за днво? 
Колено хочет то кичливо 

10 Другу Полтаву тут создать. 

С мотри ,  тяжка коль шведов страсть, 
Коль им страшна российска власть. 
Куда хотят, того не знают. 
То тянут, то втыкают меч, 
То наш грозятся мнр п ресечь, 
То оной ввек хр анить жела ют; 
Ч инят то умысл нам жесток, 
Хотят н а м  желчи  быть горчае, 
То воску сердце их мягчае;  

so Однако вас  сыскал свой рок. 

Противу ветров сильных плыть, 
Среди несносных бурь вступить 
Отважны их сердца дерзнули.  
Колючей терн, сухой тростник, 
Таился в коих зной велик, 
Теперь уж явно всем вспыхнули .  
Войну открыли шведы н а м ;  
Горят сердца их к б о ю  жарко;  
Гремит Стокгольм трубами я р ко,  

90 ЗначИт в свету свой близкий срам.  

Однако топчут, режут, рвут, 
Губят, терзают, грабят,  жгут, 
Склоняют нас враги под ноги;  
Российску силу взяли в плен, 
Штурмуют бл изко наших стен ,  
Считают вот добычи многи, 
Да где ж?  в спесивом их мозгу. 
А в деле ужас потом мочит, 
И явно в сердце дрожь п ророчит, 

100 Что будет им лежать вн изу. 
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П одобно быстрой как сокоJ1 
С руки ловцовой в верьх и в ·дол 
Бодро взирает скорым оком, 
На всякой час взлететь готов, 
Похитить, где увидит лов 
В воздушном царстве свой широком. 
Врагоrз так смотрит наш солдат, 
В рагов, что вечной мир  попрали,  
Врагов, что наш покой смущали,  

1 1 0  В рагов, что нас  пожрать хотят. 

Уже ступает в свой поход 
К: трудам избранной наш народ, 
Нагим мечем на за пад блещет, 
Которой скрасит шведска кровь, 
Что брань начать дерзнула вновь. 
Пр отивных б.11ижней край трепещет; 
На финском небе черной дым,  
Российска ревность где кипела.  
С квозь слезы видит житель села,  

120 З ажгла что месть огнем своим. 

Вспятить не может пх гора ,  
Металл и пламень что с верьха 
Жарчае Геклы к ним рыгает. 
Хоть купно Вилманстранд на ннх  
Р етиво толь со стен своих 
П одобной блеск и гром пускает. 
Но искрам и огню претят 
Полки, силнейши гор палящих 
И я рко смертью им грозящпх, 

1зо Стре.7Jа м  подобно сквозь летят. 

В морях как  южных вечной веток 
От гор Атлантских вал высок 
Крутит к б регам четвертой части, 
С кореньем вырвав лес валит;  
П устыня,  луг и брег дрожит, 
Хотят подмыты горы  пасти. 
Российской воин так врагам 
С пешит отмстить свиреп грозою, 
Сбив ает сильной их рукою, 

�40 Течет ручьям и  кровь к ногам .  
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В цается в бег побитый швед, 
Бежит российской конник вслед 
Чрез шведских трупов кучи бледн ы 
До самых вил манстрандсюrх рЕов,  
Без счету топчет тех голов, 
Что быть у нас желали вредны. 
Стнгийских 1 вод шумят брега, 
Гребут по нпм побитых души,  
Кричат тем, что стоят н а  сушп, 

150 Горька опять коль им беда. 

За на:vrи пушкн, весь припас, 
Пр ислал что сам Стокголы1 про пас: 
Дает подарок нам в неволю. 
Ilp II Вилманстранде слышен треск, 
Мечей кровавых внден блеск. 
Ты будешь скоро равен полю, 
Дерзнешь в упрямстве ежель стать. 
Подумать б ыло кратко время,  
В момент славенско храбро племя 

160 Успело твой отпор попрать. 

Последней конник вспять бежит, 
Оставшей труп и стыд с мердит. 
К себе скоряе в дом спешите, 
Скажите там приятну весть, 
Какую здесь достали честь, 
Добычи часть друзьям дарите. 
Не Карл лп тут же с вами  был? 
В Москву опять желал пробиться? 
Никак, вам это в правду снится. 

110 Скачите вслед; он кажет тыл. 

.1 Адских. 

Не то л и  ваш воИнской цвет, 
Всходил которой двадцать лет, 
Что долго в неге жил спокойной. 
Вас тешил мир, нас Марс трудил ; 
Солдат ваш спал,  наш в брани был, 
Терпел Беллоны шум нестройной. 
Забыли что вы так считать, 
Что десять русских швед прогонит? 
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Пред нами  что коленн клонит 
1 0'' Хвастлив толь н ашей славы тать? 

Но вот в а м  ваших бед почин :  
Соседа в гнев ввели без  вин ,  
Давайте в том другим примеры.  
Избранной  воин ваш попран.  
Где ваш снаряд, запасы, стан?  
Никак  тому неймете веры. 
Хотя и млад монарх у нас,  
Но славны он чинит победы, 
В своих ступает предков следы , 

100 Недавно что карали вас. 

Высокой крови царской дщерь, 
Сильнейшей что рукою дверь  
Отверзла к славнейшим победам!  
Тобою наш российской свет 
Во всех землях как 1<рин  цветет, 
Наводит больший страх соседам. 
Твоя десница в первой год 
Поля багрит чрез кровь противных, 
Являет н а м  в признаках дивных, 

200 Созреет коль преславен плод. 

Доброт ч истейший лик вознес 
Вел ику Анну в дверь небес, 
Откуда зрит в России ясно 
Монарха в лавровых венцах, 
На  матерних твоих руках, 
Низводит весел взор всечасно. 
К героям держит речь сию:  
« Вот всех моя громчайша слава !  
Сильна во младых днях держава;  

2 1 0  Взмужав,  до звезд прославит ту». 

Отца отечества отец 
В ручил кому небес творец 
Храбрейшу в свете силу править. 
Твоих премного сколь похвал, 
Сам наш завистл ив враг познал, 
Не может сам тебя не  славить. 
В бою российской всяк солдат, 
Лишь только б для Иоанна было, 
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Тпоей для славы лишь бы сл ыло, 
220 Жел ает смерть снести стократ. 

Прекрепкий боже, снльный царь ,  
Что всю рукою держишь тварь,  
Зришь,  что враги встают напрасно,  
Жезлом карай их  мести са>.л.  
Подай всегда победы нам,  
Твое что имя славам гласrю. 
Не хочут если брань пресечь, 
Подай,  чтоб так же в них вонзилсн 
И новой кровью их  багри.1ся 

2зо Нагретый в ней Иоаннов меч. 

Между 23 и 29 августа 1 741 

ОДА 
НА ПРИБЫТИЕ И3 ГОЛСТИНИИ И ПА ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ 

ЕГО ИМПЕРЛТОРСI�ОГО ВЫСОЧЕСТВА 
ГОСУДАРЯ БЕШПЮГО Ю-IН3Я ПЕТРА ФЕОДОРОБИЧА 

1742 ГОДА ФЕВРАЛЯ 10 ДНЯ 

Дивится ныне вся вселенна 
Премудрым вышнего судьбам ,  
Что, от напастей злых спасенна ,  
Россия зрит конец беда м. 
И что уже Елисавета 
Златые в ону вводит лета, 
Избавив от насильных рук. 
К:расуются Петровы стены,  
Что к ним его приходит вну1{ ,  

1 0  Прекрасной Анной днесь рожденный. 

В сие благоприятно время, 
К:огда всещедрый наш творец 
Восставил нам  Петрово племя 
И н ашей скорьби дал конец, 
Уж с радостью любовь согласно 
Везде ликуют безопасно. 
Всего народа весел шум,  
Как глас вод многих, вверьх восходит, 
И мой отрады полный ум,  

2 0  Восхитив тем,  в восторг приводит. 
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Б0Инскиi'1 звук оставь ,  Беллопа ,  
И ,  J\'la ре,  вложи свой шумный м еч, 
Чтоб стройность Пр[lздю�•:ного тvпа 
J,1 муз ПОЮЩИХ I-IЫI JC  речь 
Едина  громко разносилась 
И н �:штей радости срипнилась; 
Чтоб в оздух, морс в земля 
Елисавету возглашалп 
И ,  купно с ней Петра хваля, 

z o  Моей бы лире подрюЕали.  

Богиня,  коея державу 
О бнять не  могут ссдыь ;,юрей,  
И гро:vrкую повсюду славу 
Едв а в :v1естить вселен ной всей !  
Твоя надежда соверuшлась, 
И р адость паки обновилась:  
Ты зрншь Велпкого Петра ,  
Как  феникса воскресша ныне ;  
Дражайшая твоя сестра 

40 /Кива в своем л юбезном сыне. 

О коль велика добродетель 
В Петровых нежных днях цветет! 
Коль сла вен севера владетель 
В тебе, Россия,  возрастет ! 
О н  р ади твоего блаженств а 
Даров достигнет совершенства ,  
И счастье бег  остановит, 
Л юбовью оных восхпщенно, 
Союз с тобою утвердит 

so И вечно будет непременно. 

О плод от 1<0рене п реславна,  
Дражайшая Петрова кровь,  
К тебе горит уже издавна 
Россиян искрення л юбовь !  
Петрополь по тебе терзался, 
Когда с тобою разлучался 
Еще в зачатии твоем. 
Сердца жаленьем закипели,  
J\огда под дерзким кораблем 

б о  Балтийски волны побелели .  
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Как мать с·:·с:«шы::�r и сл::з а :.нt 
Крушится о сыне сво�:,r, 
Что .он ,  протнвныын 13етраин 
Отгпан,  ж1шет в краю чужеы, 
Она м �ш\тты все с ч rпает,  
На  брег 

'
по всякой час взирает 

И просит щедры небес а :  
Россия т а к  тебя желала 
И чрез пуч rшы и леса 

10 Усердны 1\IЫс.1 п  простирала.  

Но ныне радость умножает 
Ж:е.1анныii Н а i\Ш TBOi'I Пр !!ХОд; 
И кротость н е б а  обещает 
Возвысmь те:\1 россrrйсrшй  род. 
С тнхrш са :11 1 1 предъявляют, 
Чего все россы ожндают. 
Здесь теплый воздух повеваJI 
С л юбоrзью ш1шею

· 
согласно, 

Весну п р шпну предвещал, 
s o  Как 1кдалн м ы  тебя всечасно. 

Коликой славой ю!есь блпстает 
Сей град в прнбытш� твоем ! 
Он всех весел и й  не вмещает 
В пространном зданни своем,  
Но воздух на полняет плеском 
И нощн тьму отъе ю1ет блеска�� .  
Ах, если б ныне  россов всех 
К тебе горяща мысль открылась, 
То б мрачна ночь от сих утех 

so На  вечной день переменилась. 

Наместница всевышней власти, 
Что родом,  духом и л ицем 
Восходит в ыше смертных части, 
П рехвальна,  совершенна всем, 
В которой всех даров изрядство,  
С величество м  цветет п риятство !  
Кому возможно описать 
Твои доброты все подробну? 
Как разве только указать 

100 В Петре п рироду в том подобну?  
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Но спешно толь куда восходит 
В незапно  мой плененный взор?  
В идение мой дух возводит 
П ревыше Тессалийских гор ! 
Я Деву в солн це зрю стоящу, 
Рукою Отрока держащу 
И все стра н ы  полночны с н и м .  
Украшенн а  кругом звездами ,  
Разит перуном в н из своим,  

1 1 0 Гоня противности с бедаJ\rи .  

И вечность предстоит пред нею,  
Разгнувши книгу всех nеков, 
Кля нется небом и землею 
О счастьи будущих родов , 
Что россам  будет непреме 1 1но  
Петровой кровью утвержденно .  
Отверзл ась дверь, н е  в11де 1 1  край ,  
В пространстве заблуждает око; 
Цветет в России красной рай, 

1 2 0  Простерт во  псе страны широко. 

Млеком !! медом н а поен 1 1 ы ,  
Тучнеют вл ажн ы берега, 
И ,  яс11 ы м  сол нцем освещенны ,  
Смеются зла чные лvга. 
С полу дн и веет дух

· 
смиренный, 

Чрез плод земли благословенный.  
Утих свирепый вихрь в морях,  
Владеет тишина полями ,  
С покойство царствует в градах, 

Jзо И м ир п ростерся над вода ми .  

Увидев времена златыя 
С реди градов своих и сел, 
Гласит с пасенная  Россия 
К за щитнице сво11х предел : 
«Тебе я подда н ных  п итаю 
И храбру кровь 1 1х ободряю, 
Чтоб тую за  тебя прол ить. 
Ах, чтобы к у дивленыо света 
Изволил вышний утвердить 

140 П рестол Петров чрез вечн ы  лета». 

Начало 1 742 
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ОДА 
ПА ПРНБЬIТПЕ ЕЕ Н R.1ИЧЕСТВА JЗЕЛИI�IШ ГОС�'ДАРЫПИ 

ИМПЕРАТРИЦЫ ЕЛИСАВЕТЫ П:>:'ГРОIШЫ ПЗ J\·ЮСКЗЫ 
13 САНКТПЕТЕРБУРГ 17.\.2 ГОДА ПО IЮРОПАЦЮ.I 

Какой ПDИЯТНОЙ зсйшр веет 
И нову сплу в чувсlва JJьет? 
Какая красота яснеет? 
Что всех умы к ct:oe влечет? 
Мы с.ТJаву дщери зрим Петровой,  
З арей торжеств свет>; щу новой. 
Чем ближе тэ. сияег к н :: :,;, 
Nlрачпее ночь грозит врагам.  
Брега Невы руками  r;лещут, 

l 'J Брега Ботаиi!сrшх r,од трепещут. 

Взлети превыше ыолш1й, ыуза,  
Как Пиндар быстрый твой орел;  
ГреыящЕх арф ищи союза 
И вверьх пари скоряе стрел ; 
Сладчайший нектар лeii с I-Iазонон ; 
Превысь Парнас высоким тоном ;  
С Гомером как pe l<a шуми 
И как Орфей с собой веди 
В торж:ествеп л 11к  древа и воды 

20 И всех зверей пустынных роды. 

Дерзай ступить на сильны п:1ечи 
Атл антских к небу смежных гор ; 
Внушай свои всеJiенной peчr r ;  
Блюднсь снусппь свой в долы взор;  
Над тучн оным простира йся 
И выше облак возвышайся, 
С пеши звучащей  славе вслед. 
Но ею весь пространный свет 
Наполненный страшась чудится :  

зо К:ак в стих возможно ей вместиться? 

Однако ты и тем счастлива , 
Что тщишься имя воспевать 
Всея земли красы и дива 
И тем красу себе снискать. 
Ты твердь оставь, о древня лира ,  
Взнесенна басньми к верьху мира :  
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.Мо я  ч исло умножит звезд, 
ВозвысJi вшись до гор н и х  !\!ест, 
Па ря шсii славой вознесенна 

" И новым б.'Jеском осGещен:rа.  

Свпщенпый ужас м ысль объеl\тлет! 
()тверз OJI Iшп всес ил ьн ы й ;щерь. 
Bcs1 тrза р1, со l\Ш O Г I J M  cтpa xo'lt 13 н е;..1лст,  
E,,�J! ! ! IШX зря МОН а р ХОIЗ дщерь,  
От верных всех сердец юбр;шну, 
Рукою в ышнего Вl'Jiчшшу, 
Стоя щу пред его л �щоr, 
·котору в свете он  сrзоем 
Прос:rr'аrзив, щедро к ней взирает, 

so  Завет I<репит и утешает. 

« Благословенна rзечно буди, -
В е ща ет Ветхий деньмн  к ней, -­
И все твои с тобою людн, 
Что вверил власти я твоей. 
Твои  л юбезные доброты 
Влекут к себе мои щедроты. 
Я в гневе россам был творец, 
Но ныне паки им отец: 
Души тrзоей кротчайшей сила 

G ry  Мой гнев на  кротость п реложила. 

Утешил я в печал и Ноя, 
Когда потопом м ир казнил. 
Дугу поставил в знак покоя 
И тою с ним завет чин ил. 
Хотел Россию бед водою 
И гневною казнить грозою; 
Однако для заслуг твоих 
П робавил милость rз л юдях сих, 
Тебя поставил в знак завета 

10 Над знатнейшею частью света. 

Мой образ чтят в тебе н ароды 
И от меня влиянный дух; 
В бесч исленны  промчется роды 
Доброт твоих неложный слух. 
Toбoii поставлю суд пр авдивый,  

. Тобой сотру сердца кичливы,  
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Тобой я буду злость казнить, 
Тобой зас.'1угам мзду дар ить ; 
Господствуй утвержденна  мною, 

в о  Я буду завсегда с тобою». 

Но что стра н ы  вечерни  тыятся 
И дож:дь кровавых r<а плей льют? 
Что финских рек струн дымятся 
И до .. 1ы с влагой пламень пьют? 
Там,  видя выше гор изонта 
В ходяща готфска Фаэтонта 
Пропш течения небес 
И вкруг себя горящий лес, 
Тюмень в брегах своих муппся 

90 И воды с�<рыть под землю тщится. 

Претящ1ш оком вседержитель 
Воззрев на полк вечерний,  рек:  
«0 дерзкий мира н арушитель,  
Ты меч против меня извлек;  
Я правлю солнце, землю, море, 
Кто может стать со мною в споре: 
Моя десница мещет гро�1 .  
Я в пропасть сверг за грех Содом, 
Я небо мраком покрываю, 

100 Я сам Россию защ11щаю». 

Но выш�шй зрак свой отв ращает 
От готфских ослепленных стр ан 
И тем продерзость нх  смущает, 
Трясет полки их, флот 1 1  ста н ;  
Как сильный вихрь с полей прах  гонит 
И древ верьхи высоки клонит. 
Богине росской гром вручнл, 
Чем злость разить противных сил :  
Прими р азжженны к мести стрелы ,  

1 1 0  Рассыпь врагов своих пределы. 

Стокгольм,  глубоким сном покрытый, 
Проснись, познай Петрову кровь; 
Не жди льстецов своих защиты, 
Отринь коварну их любовь; 
Ты всуе сол нце почитаешь 
И п ред луной себя склоняешь; 

87 



Целуй ЕJшсапетин меч ,  
Что ты принудил сам I IЗвлечь: 
Его мягчит одна покорность, 

J20 Острит кичливая упорность. 

Примеры храбрости российской 
Представь теперь в у ме своем ;  
Воззри н а  Дон и кра й  Понтийской, 
См иренный мстительным огнем. 
Там степи ,  кровью напоен ны, 
Родили лавры нам  зелены. 
Б агрова там земля тряслась, 
И к небу с дымом пыль в илась; 
Росснян твердо грудь стояла,  

1зо И слава их во мгле блистала.  

Свою Полтавску вспомни  рану, 
Что знать еще в груди твоей, 
И гордость, при Днепре попранну, 
И многий плен твоих людей, 
За Обские брега вселенный,  
Хребтом Рифейским заключенн ы й, 
З а  коим сильна росска власть 
Велику держит встока часть, 
Где орды ей сбирают данн ,  

140 По ней всегда готовы  к бран и. 

Как нельзя лить рекам к верьшине 
Против крутизны вод своих, 
И силы взять огню в пучине, 
Так к нам ввести л юдей твоих. 
Орлы на тое не взирают, 
Что львовы челюсти зияют. 
В отще твой хитрый был совет: 
Россию сам господь блюдет; 
Рукою он Елисаветы 

1 s o  Противных разрушит наветы. 

;у'же и морем и землею 
Российско воинство течет 
И сильной крепостью своею 
За лес и реки готов жмет. 
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Огня ревущего уда ры  
И свист от  ядр летящих ярый 
С гущенный дымом воздух рвут 
И тяжких гор сердца трясут, 
Уже мрачится свет полднев ный,  

160 Повсюду вид и слух плачевный.  

Там кони бурными нога ми 
Взвивают к небу прах густой,  
Там смерть меж готфскимн полкама 
Бежит, ярясь,  нз  строя в строй, 
И алчну чел юсть отверзает, 
И хладны руки простнрает, 
Их гордый исторгая дух, 
Та м тысящи валятся вдруг. 
Но если хочешь  видеть ясно, 

1 ; 0  Коль росско воинство ужасно, 

Взойди на брег крутой высоко, 
Где кончится землею понт; 
Простри свое чрез воды око, 
Коль м ного обнял горизонт; 
Внимай ,  как юг пучину дават, 
С песком мутит, зыбь на  зыбь ставит, 
Касается морскому дну, 
На сушу гонит глубину 
И с морем дождь и град мешает; 

1 s o  Так росс противных низлагает. 

Как ежели на римлян злился 
Плутон,  являя гнев и власть, 
И если Град тому чудился , 
Что Курций, видя мрачну пасть, 
Презрел и младость и породу, 
Погиб за римскую свободу, 
С разъезду в оную скочив;  
То ей !  Кв ириты, Ма рк ваш жив 
Во всяком россе, что без страху 

190 Чрез огнь н рвы течет с размаху. 

Всяк мнит, что равен он Алкиду 
И что Немейским львом покрыт 
Июr ужасную эгиду 
Нося, врагов своих страшит: 
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Пронзает, рrзет и р ассекает; 
П ротивных снлу п резирает. 
С м есившись с прахом ,  кровь киппт; 
Здесь шле;.,1 с главой, тю1 труп лежит;  
Там меч с рукой отбнт валнтся. 

200 l\оль З;1оба жестоко казнится! 

На роды , ныне научитесь , 
С \ютря на страшну гордых казнь, 
Союзы разрушать блюд11тесь, 
Х р а н нт е  нскреrш ю  прая�нь;  
На м ножество не v п ованте 
И тем небес н е  раЗдр а ж а йте! 
Л'lеч и ,  щ1пы в н:репость стен 
Пред божьим гневол1 гншrь и тлен :  
П ред н ш1 и горы IIсчезают, 

2 1 0  Пред Н!!Ы п учн н ы I Iссыха ют. 

Бежит в свой путь с весельем l\ШОГIШ 
По х6шr а м  грозный 1 1сполнн ,  
Ступает по  вершина м строгим,  
Презрев г Jiубоко дно дол ин, 
Вьет воздух вi !хрем за собою; 
П од сильною его пятою 
Кремннстыс бугры трещат, 
И следом дерева лежат, 
Что м ножество веков стояли 

22с И бурей я рость презирали. 

Так флот р осснйскпй в Понт дерзает, 
Так роет он поверы палов; 
Надменна  бездна уступает, 
Стеня от тягости судов. 
Вослед за скорыми кормами 
С пешит седая пена рвами.  
Весельный шум,  гребущих крик 
Наносят готам страх велик; 
Уже надежду отвергают 

2зо И в мгле свой флот и стыд скрывают. 

Не швед ли мнил, что он главою, 
Как Атлас, держит целой свет 
И море сильною рукою 
И полной властью в узах жмет; 
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Что твердь с собой в союзе свяже т  
И вспять идти луне укажет, 
Однако род российский знал 
И мысленно тогда взирал, 
Когда он стал па  нас грозиться, 

240 Как он беж1п, как нас страшится ! 

На нивах жатву оставл яет 
От местп устр ашенный фин,  
И с гор ,  оцепенев, в.;трает 
На ды л1 ,  всходящпй пз долин,  
На меч,  н а  готов об н ажен н ы й ,  
Н а  пламень, в селах воспаленньн'i ; 
Там ночью от пожаров день, 
Там днел1 в пыли ночная тень; 
Багровый облак в небе рдеет, 

2so Земля под ним в крови краснеет. 

Но, холм ы  и древа, скачите, 
Л ш<уйте, множества озер ,  
Рукамн, рекп, восплещите, 
Петрополь буди вам пример : 
Елисавета к вам пр иходит, 
Отраду с тиш иной п рив одит: 
Любя вселенныя покой, 
Уже п ростертой: вам  рукой 
Дарует м ирные оливы, 

260 Щадить велит луга и нивы: 

Хоть с ва:v�и б , готы, к нам  достигли 
Поящи запад быстрины, 
Хотя бы вы на нас воздвигли 
Союзны ваши все страны;  
Но тщетны были б все походы: 
Незнаемые вам  народы, 
Что дале севера живут, 
Того по вся м инуты ждут, 
Что I IМ велит Ет�савета , 

210 Готовы стать противу света.  

О слава жен во свете славных, 
России р адость, стр а х врагов, 
Краса вл адетелышц державных! 
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Всяк кровь спою пролить готов 
З а  м ногие твои доброты 
И к подданны м  твоим щедроты. 
Твой слух пленил и тех людей, 
Что странствуют среди зверей ;  
Что с лютыми пасутся львами,  

2so За честь твою восстанут с наl\Ш. 

Твое п рехпально имя пишет 
Неложна слава в вечном льде, 
Всегда где хладны й  север дышнт 
И только верой тепл к тебе; 
И степ и  в зное отдаленны,  
:К тебе любов ию возжженны,  
Е ще усерднее горят. 
:К тебе от веточных стран  спешат 
Уже американски волны 

2эо В Кам чатской порт, веселья полны. 

В шумящих берегах Балтийских 
Веселья больше, нежель под, 
Что видели судов российских 
Протип вр агов счастливый ход. 
Коль радостен жених в убранстве, 
Толь Ф�шский понт в твоем подданстве. 
В п роливах, в устьях рек, в губах  
Играя,  нимфы вьют в руках, 
Монархиня,  венцы лавровы 

зоо И воспевают песни новы. 

О чистый Невский ток и ясный,  
Счастл ивейший всех вод земных!  
Что сей богини лик прекрасны й  
:Кропишь теперь о т  струй своих, 
Стремись, шуми, теки обильно, 
И б ыстриной твоей н асильно 
Промчись до шведских берегов,  
И больше устраши врагов, 
Им громким шумом возвещая ,  

з10 Что здесь зимой весна златая. 

:Как лютый мраз  она прогнавши 
З амерзлым ж изнь  дает водам ;  
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Туманы ,  бурп,  снег попрапши,  
Являет ясны дни странам ,  
В селенну паки поскрешает, 
Натуру н а м  возобновляет, 
Поля цветам и  красит в новь;  
Так ныне м илость и юобовь 
И светлый дщери взор Петровой 

з20 Нас жнзнью оживляет новой. 

Какая бодрая дремота 
Открыла м ысли явный сон? 
Е ще горит во  мне охота 
Торжественный возвысить тон. 
J\1не вдруг ужасный гром блистает 
И купно  ясный день сияет! 
То сердце сильна власть страшит, 
То кротость оное ж1ш1�т;  
То бодрость страх,  то страх ту клон ит, 

з30 Противна страсть противну гонит! 

На  запад смотрит грозным оком 
Сквозь дверь небесну дух Петров, 
Во  гневе сильном и жестоком 
П реступных он  м ятет в рагов . 
Богиня кротко с ним взирает 
На Невский брег п простир ает 
Свой перст на  дщерь свою с высот: 
Воззри  на  образ твой и плод, 
Что все дел а твои восставит 

340 И в свете тем себя прославит. 

«Исполнен я веселья ныне, 
Что вновь дела мои растут, -
Вещает Петр к Екатерине,  -
Твои советы вс� цветут. 
Блаженны дщерью мы своею ;  
Рука господня буди с нею, 
Блажен тот год, тот день и час, 
Когда господь ущедрил нас, 
Подав ее нам на утеху 

350 И всех трудов моих к успеху». 
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Но речь и х  шумный вопль скрывает: 
Война при шведских берегах 
С ужасным стоном возрыдает, 
В угрюмых кроется лесах. 
Союз приходит вожделенный 

. И глас  возносит к 1 1ей смиренный:  
«Г1реста н ь  прекрасный  век м рачить 
II фш1скп горы кровавить: 
Се  царствует Елиса вета , 

зGо Да м !!р  подаст преде"1ам  срета. 

Хотя твои махнны грозны ,  
Но спла влю их в зR аян r 1ый  вид:  
Чтоб зналп впредь потомки позны, 
Что ныне свет в России зрит. 
Я вящи учиню пре:-1ены, 
Когда градов прос1 равны стены 
Без  пагубы людской сотру, 
В огромные столпы сберу; 
П ревыше будут те мемфнйскпх 

з?о Монархов славою pocc 1 1 iic1шx. 

Мечи твои и копья вредны 
51 в плуги п в серьпы скую; 
Пребудут все поля безбедны ,  
Отвергнув л ю1 у  власп., твою. 
На месте брани и раздора 
Цветы свои рассыплет Флора. 
Разить не  будет серный прах 
С квозь воздух, огнь п смерть в полках, 
Но озарпв веселы ночи, 

зsо Восхитит зрящих дух и очи». 

Е ще плененна мысль мутится ! 
Я слышу стихотворцев шум, 
Которых жар не  погасится 
И будет чтущих двигать ум ;  
З авистно на  меня

' 
взирая 

И с ж алостию воздыхая, 
К о  мне в озносят скорбный глас :  
«0 коль ты  счастливее нас !  
Наш слог  испоJiнен б асней лжпвых. 

зgо Твой сложен из похвал правдивы х. 
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Н ачто б ы  вымышлять нам ложно 
Без вещи имена одне ,  
Когда бы  б ыло нам  возможно 
Рожденным в росской быть стране  
В сие  благословенно время,  
В которое Петрова сем я ,  
Всех ж е н  хвала Елисавет 
Сладчайший r.�уза м  век дает. 
В ней зрятся истинны доброты,  

400 Геройство, красота,  щедроты». 

Что толь приятны!� сон смущает, 
Восторг пресладюrй го1 1 ит прочь, 
И что спокойну брань  скрывает, 
И отвращает ясну ночь? 
Возносит веток н запад кюши!  
Согласно разные языки 
Гласят к монархине своей :  
Господь ущербом нашнх дней 
Умножь твои дражайш11 лета 

4 10 К отраде и защите света !  

Когда бы древни веки знали 
Твою щедроту с красотой, 
Тогда бы жертвой почитали 
Прекрасный в храме образ твой. 
Что ж будущие скажут роды? 
Покрыты корабля!'lш воды 
И грады, где был прежде лес,  
Возпысят глас свой до небес:  
Великий Петр нам дал блаженство, 

420 Елисавета совершенство. 

Целуй, Петрополь, ту десницу, 
I<_оторой долго ты желал :  
Ты паки зришь императрицу, 
Что в сердце завсегда держал.  
Не так поля росы желают, 
И в зной цветы от жажды тают, 
Не та к способных ветров ждет 
Корабль, что в тихий порт плывет, 
Как сердце наше к ней пылало, 

.зо Чтоб к нам лпце ее сияло. 
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Красуйся,  дух мой восхищенный,  
И не зав !!дуй тем творцам ,  
Что носят лав р  похвал зеленый ;  
Доволен будь собою сам :  
Т1Зою усерднейшую ревность 
Ни гнев стихий, н и  мрачна древность 
В забвении  не могут скрыть, 
I\отору  будут век хранить 
Дела Петровой дщери громки, 

4 40  Что станут позны честь потомки. 

Между 26 сентября и 20 декабря 1 742 

ОДА 
НА ДЕНЬ ТЕЗОИМЕНИТСТВА 

ЕГО ИМПЕРАТОРСИОГО ВЫСОЧЕСТВА ГОСУДАРЯ 
ВЕЛИКОГО ННН3Н ПЕТРА ФЕОДОРОШIЧА 

1713 ГОДА 

Уже врата отверзло лето, 
Натура ставит общий пир ,  
Земля и сердце в нас нагрето, 
Колеблет ветьви тих зефир, 
О бъемлет мягкий луг криламн, 
Крутится ч истый ток полями,  
Брега п итает тучный пл, 
Древа и цвет покрылись медом,  
Ведет своим довольство следом 

1 0  Поспешно ясный вождь светил. 

Но о небес пресветло око, 
Веселых дней п рекрасный царь !  
Как наша Dадость, встань в ысоко, 
Пролей чистейший луч на тварь, 
В прекрасну облекись порфиру, 
Явись великолепен м иру 
И в новом блеске вознесись, 
В златую седши колесницу, 
В зенит вступи, прешед гран ицу, 

20 И позже в Океан спустись, 

И тем почти Петрова внука ;  
Сияй,  как наш веселый  дух 
Горит от р адостного звука , 
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Который в наш внушает слух 
Младого шум Орла паряща 
И предкам вслед взлететь спешаща, 
На  мир воззреть, искать побед. 
Он в ыше бурь и туч промчится, 
Против перунов ОПОЛ Ч ИТСЯ, 

зо Одним обозрит взглядом свет. 

Какой веселый  лик приходит? 
Се вечность от пространных недр 
Великий ряд веков приводит: 
В них будет ж ить Великий Петр 
Тобой ,  великий князь российский. 
К тебе весь норд и край азпйский 
В оскресшу прежню чтит любовь. 
Как в гроб л ице Петрова скрылось, 
В сей день веселья солнце тм илось, 

40 Но днесь тобою светит вновь. 

Тебе Россия вся открыла,  
Клянущись вышнего рукоi'! :  
«Я в сердце м ного лет таила ,  
Что мне достоит жить тобой. 
Мне полдень с утром вдруг вступает, 
Весна цветы и плод ЯВJ1яет 
В возлюбленной душе твоей. 
Но грудь пронзит народов льстпвных 
Ужасный луч в полки противных, 

so Блистая из твоих очей. 

Возвысится, как кедр высокий,  
Над сильных всех твоя глава;  
Ты,  как змию, попрешь порокн ,  
Пятой наступишь ты на  Л ьва .  
Твоими сам господь устам и  
Завет вовек поставит с намн ;  
И крепче Мавританских гор 
Твои плещи, Петром скрепленны 
И силой свыше облеченны,  

б о  Надежный будут нам  подпор. 

Прострешь свои державны длани 
К:о в ышнему за  нас  в церьквах. 
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Покажешь меч 11 страх  в день брани,  
Подобно как твой дед в полках. 
Премудрость сядет в суд с тобою, 
Изгонит лесть и ков с хулою. 
И мужество твои чресла 
Скрепит для общей нашей чести, 
За щитит нас к противных мести, 

10 Дабы исторгнуть корень зла. 

Под инну Трою вновь приступит 
Росси йский храбрый  Ахиллес, 
Продерзкий меч врагов п р итупит, 
Хвалой взойдет к верьху небес. 
Отрада пойдет вслед отраде 
В Петровом свету страшном граде, 
И плески плеска м весть дадут : 
Господь щедроты в нас  п робав нт 
И больше нас  тобой п рославит, 

в о  Как с трепето;11 враги падут. 

Мой дух течет 1< пределам света , 
Охотой храбрых дел пленен, 
В восторге зрит грядущи лета 
И грозный  древних вид времен : 
Холмов ливанских верьх дымится ! 
Там Наввин иль Сампсон стремится ! 
Текут струи Евфратски вспять! 
Он тигров челюсти терзает, 
Волнам и вихрям запрещает, 

90 Велит луне и солнцу стать. 

Фиссон шумит, Багдад п ылает, 
Там вопль и звуки в воздух бьют, 
Ассирски стен ы  огнь терзает, 
И Тавр ,  и Кавказ в понт бегут. 
Един трясет свирепым югом 
И дальным веточных стран округом 
Сильнейший гор, огня, ветров, 
Отмститель храбр врагов сварливых, 
Каратель стран,  в союзе лживых, 

100 Российский род и плод Петров. 

Однако если враг  оставит 
Коварну зависть сам собой, 
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То нас желанный мир прославит, 
И тем возвысит нас герой. 
Стихии, я рость укрочайте, 
Туманы,  в я сн ы  дни растайте, 
Являй веселый ,  небо, зрак, 
Целуйтесь, громы, с тишиною, 
Упейся, молния,  росою, 

1 1 0  Стань, ряд планет, в счастливый знак. 

В брегах да льются тихо реки, 
Не смея чрез предел ступить; 
Да придут все страны далеки 
С концев земных тебе служить. 
Воззри на света шар пространный,  
Воззри на  понт, тебе подстланный,  
Воззри в безмерный круг небес:  
Он зыблется и помавает 
И славу зреть твою желает 

120 Светящих тьмами в нем очес. 

Воззри на труд и громку славу, 
Что свет в Петре неложно чтит; 
Нептун познал его державу, 
С Минервой сильный Марс гласит:  
«Он бог, он  бог твой б ыл,  Россия, 
О н  члены взял в тебе плотския,  
Сошед к тебе от горышх мест; 
Он ныне в вечности сияет, 
На внука весело взир ает, 

1зо Среди героев, выше звезд». 

Творец и царь небес безмерных, 
Источник лет, веков отец, 
Услыши глас  россиян верных 
И чисту искренность сердец!  
:Как если сей предел полож:ен,  
Что в ыше степень не возможен, 
:Куда делами  Петр восшел , 
Яви сию щедроту с нами, 
Да превзойдет его лета м и  

н о  Наследник им ени  и дел. 

Лето 1743 
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ОДА 
НА ДЕНЬ БРАЧНОГО СОЧЕТАНИЯ 

ИХ ИМПЕРАТОРСRИХ ВЫСОЧЕСТВ ГОСУДАРЯ 
ВЕЛИRОГО RНЯ3Я ПЕТРА ФЕОДОРОВИЧА 

И ГОСУДАРЫНИ ВЕЛИRИЯ l{НЯГИНИ 
ЕRАТЕРИНЫ АЛЕRСЕЕВНЫ 1745 ГОДА 

Не сад ли вижу я священный,  
В Эдем е  вышним насажденный,  
Где первый узаконен брак? 
В чертог богиня в славе входит, 
Л юбезнейших супругов вводит, 
Пленяющих сердца и зрак. 
В одном геройской дух и сила 
Цветут во днях уже младых, 
В другой н атура истощила 

10 Богатство всех красот своих. 

Исполнил бог свои советы 
С желанием Елисаветы : 
Красуйся светло, росский  род. 
С е  паки Петр с Екатериной 
В еселья общего причиной: 
Ликуйте, сонмы м ногих вод. 
Р нфейских гор верьхи неплодны ,  
Одейтесь в нежный цвет л илей ; 
Пустыни и поля безводны ,  

20 Излейте чистый ток ключей. 

На встоке, западе и юге, 
Во всем пространном света круге 
Ужасны росские полки, 
Мечи и шлемы отложите 
И в храбры руки днесь возьмите 
З елены ветьви и цветки .  
Союзны царства ,  утвержда йте 
В п ределах ваших тишину, 
Вы,  бурны вихри,  не дерзайте 

зо Подвигнуть ныне глубину. 

Девиц и юнош красных лики ,  
Взносите радостные клики 
По мягким тихих рек брегам :  
Пусть глас веселый р аздается ,  
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Пусть сей приятный глас промчется 
По хол мам,  рощам и луга м :  
К утехе росского народа 
Петра с Екатериной вновь 
Счетает счастье и порода,  

4 0  Пригожство, младость и любовь. 

Как сладкнй  сон вливает в члены,  
Чрез день трудами изнуренны, 
Отраду, легкость и покой, 
Так мысль в веселье утопает. 
О коль прекрасен свет блистает, 
Являя вид страны иной!  
Там мир в полях и над вода ми,  
Там вихрей нет, ни шумных бурь;  
Между млечнь1ми  облаками 

s o  Сияет злато и лазурь. 

Кристальны горы окружают, 
Струи прохладны обтекают 
Усыпанный цветами луг. 
Плоды, румянцам испещренны, 
И ветьви, медом орошенны, 
Весну являют с летом вдруг. 
Восторг все чувства восхищает! 
Какая сладость льется в кровь? 
В пр иятном жаре сердце тает! 

во Не тут ли царствует л юбовь? 

И горлиц нежное вздыханье, 
И чистых голубиц лобзанье 
Л юбви являют тамо власть. 
Древа листами помавают, 
Друг друга ветьвм и  обнимают, 
В бездушных зрю любовну страсть! 
Ручьи вослед ручьям крутятся ,  
То  гонят, то  себя  манят, 
То прямо друг к другу стремятся ,  

10 И ,  сливш11сь меж собой, журчат. 

Нарцисс над ясною водою 
Пленен своею красотою, 
Стоит любуясь сам собой. 
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Зефир,  как ты по брегу дуешь, 
Стократ л истки его целуешь 
И сладкой те кропишь росой. 
Зефир ,  сих нежных м ест хран нтель,  
Куда свой правишь с ннх полет? 
Зефир ,  кустов и рощ люб 1пел ь, 

so Что прочь от них тебя влечет? 

Он легким и  шумит крилами ,  
Взвивается под небесам и  
И льет на  воздух аромат;  
Uарицу мест любовь сретает, 
Порфиру и власы взвевает; 
Она спешит в cвoi"I светлый  град. 
Индийских рек б рега веселы,  
Хоть вечно вас весна пестрит, 
Не чудны ваши мне пределы,  

90 Мой дух 1<расу любови зрит. 

Как утрення заря сияет, 
Когда день ясный обещает, 
Румянит синий горизонт;  
Лице л юбови толь прекрасно, 
В ночи горят коль звезды ясно 
И проницают тих1 1й понт; 
Подобно сей царицы взгляды 
Сквозь души и сердца идут, 
С надеждой смешанны отрады 

1 0 0  В объяты страстью мысли льют. 

Белейше�"i мрамора рукою 
Л юбовь 1-: :.>сет перед собою 
.Младых супругов светлы й  лик. 
Сама ,  смотря на ннх, дивится, 
И полк всех нежностей теснится 
И к оным тщательно приник. 
Кругом ее умильны смехн 
Взнра ющих пленяют грудь, 
Приятности и все утехи 

1 1 0 Цветам и  устилают путь. 

Усердна верность принимает 
Носимый л ик и поставляет 
На крепких мраморных столпах, 
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С ребром чистейшим обведенных 
И так от века утвержденных, 
Как в тяжких Таврских нутр горах, 
Бурливых в ихрей не боится 
И презирает молний блеск, 
От мрачных туч бежать не тщится, 

120 В ничто в меняет громов треск. 

Не сам ли в арфу ударяет 
Орфей, и камни оживляет, 
И следом водит хор древес? 
Л юбовь, и с нею восклицают 
Леса, и громко возвышают 
Младых супругов до небес. 
В пр игорках бьют ключи п розрачны,  
Сверькая в солнечных лучах, 
И сыплют чрез долины злачны, 

lзо Чем блещет Орм в своих краях. 

Кастальски нимфы ликовствуют, 
С любовью купно  торжествуют 
И движут плесками Парнас ;  
Надежда оных ободряет, 
Надежда тверда возбуждает 
Возвысить громко брачный глас. 
Надежда обещает явно; 
Оне себе с весельем ждут 
Иметь в России имя слав

.
но, 

н о  Щедротой ободренный труд. 

О в етвь от корене Петрова ! 
Для всех полночных стран покрова 
Благополучно возрастай. 
О щедрая Екатерина,  
Ты п роцветай краснее крина 
И сладки нам плоды подай. 
От вас Россия ожидает 
Счастливых и спокойных лет, 
На вас по всякой час взирает 

lso Как на  всходящий дневный свет. 

Теперь во всех градах российс�шх,  
По селам и в степях азийских 
Единогласно говорят :  
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Как бог п родлит чрез вечно время 
Дражайшее Петрова племя, 
Счастлива жизнь и наших чад; 
Не будет страшныя премены, 
И от российских храбрых рук 
Рассыплются противных  стен ы  

160 И сильных изнеможет лук. 

Петр силою своей десницы 
Российски распрострет границы 
И в них спокойство утвердит. 
Дражайшия его супруги 
Везде прославятся заслуги, 
И свет щедрота удивит. 
Он добродетель чрез награду 
В народе будет умножать; 
Она предстательством отраду 

1 10 Потщится бедным подавать. 

От Йберов до вод Курильских, 
От вечных льдов до токов Нильских, 
По всем народам и странам 
В а ш  слух приятный протекает, 
Я зЬiки многи услаждает, 
Как благовонный фимиа:л .  
Коль сладко путник почивает 
В густой траве, где ключ течет, 
Свое так сердце утешает, 

1 в о  С мотря на вас Елисавет. 

С горящей, солнце, колесницы, 
Низвед пресветлые зеницы, 
Пространный видишь шар земной, 
В Российской ты державе всходишь, 
Над нею дневный путь преводишь 
И в волны кроешь пламень  свой. 
Ты нашей радости свидетель, 
Ты зришь усердий наших знак, 
Что ныне нам послал содетель 

1 90 Чрез сей благословенный брак.  

О боже,  крепкий вседержителr, ! 
Подай,  чтоб россов обнов итель 
В потомках вечно жил своих :  
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Воспомяни его заслуги 
И, преклонив небесны круги, 
Благослови супругов сих. 
С высот твоих  Елисавете 
Поели святую благодать, 
С подоби ту в грядущем лете 

200 Петрова первенца лобзать. 

Лето 1 745 

ОДА 
НА ДЕНЬ ВОСШЕСТВИЯ 

ПА ВСЕРОССИйС:КИй ПРЕСТОЛ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА 
ГОСУДАРЫНИ ИМПЕРАТРИЦЫ ЕЛИСАВЕТЫ ПЕТРОВНЫ 

САМОДЕРЖИЦЫ ВСЕРОССИйС:КИЛ 174.6 ГОДА 

На верьх Парнасских гор прекрасны й  
Стремится мысленный м о й  взор, 
Где воды протекают ясны 
И прохлаждают Муз собор. 
Меня не  жажда струй прозрачных, 
Но шум приятный в рощах злачных 
Поспешно р адостна влечет: 
Там холмы и древа взывают 
И громким гл асом возвышают 

1 0  До самых звезд Елисавет. 

И се уже рукой багряной 
В рата отверзла в мир заря, 
От ризы сыплет свет румяной 
В поля,  в леса, во град, в моря,  
Велит ночным лучам склон иться 
Пред светлым днем, и в тверьди скрыться , 
И тем почтить его приход. 
Он блеск и радость изJiивает 
И в красны Jiики созывает 

20 Спасенный днесь российский род. 

Взирая на дела Петровы, 
На град, на  флот, и на  полки, 
И купно на свои оковы ,  
На сильну власть чужой руки, 
Россия ревностно вздыхала 
И сердцем всякой час взывала 
К. тебе, защитнице своей:  
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Избавь, низвергни наше бремя,  
Воздвигни нам Петрово племя,  

зо Утешь, утешь твоих людей. 

Покрой отечески законы,  
Полки противных отжени 
И святости твоей короны 
Чужим коснуться возбрани ,  
От церькви отврати налоги: 
Тебя монарши ждут чертоги, 
Порфира , скипетр и п рестол ; 
Всевышний пойдет пред тобою 
И крепкою тебя рукою 

40 От страшных всех защитит зол. 

Какую чувствует премену 
/К:еланием вперенный дух? 
Се мысль внезапно восхнщенну 
Веселый ободряет слух! 
Уже со м ногими народы 
Гласит эфир,  земля и воды, 
И камни вопиют теперь !  
I\ на м  щедро небо преклонилось, 
И счастье наше об новилось : 

so На трон взошла Петрова дщерь. 

О утра час благословенный,  
Дражайший нам златых веков ! 
О вестник счастья вожделенный 
Для нас и будущих родов! 
Ты коль велику дал отраду, 
Когда открыл Петрову граду 
J Iзбавльшия богини зрак !  
Лlы в скорбной темноте заснули, 
Но в радости от сна вспрянули, 

в о  I\а к  ты нощный  р ассыпал м р ак. 

Уже народ наш оскорбленный 
Р, печальнейшей нощи сидел. 
Но бог, смотря в концы вселенны, 
В полночный  край свой взор возвел , 
Взгля нул в Россию кротким оком 
И ,  в идя в мраке ту глубоком ,  
Со властью рек :  да  будет свет. 
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И б ысть! О твари  обладатель !  
Т ы  паки света н а м  создатель,  

1 0  Что взвел на трон Елисавет. 

О день блаженный, день избранный 
Для счастпя полночных стр а н !  
Тобой сугубо осиянный 
Восток и льдистый Океан 
Свои колена преклоняют 
И жертву ныне возжигают 
Усердну в радостны х  сердцах 
Пред солнцем, на земJiи светящим, 
Что нам,  в печальной тьме седящим, 

80 Проливши свет, отгнало страх. 

Нам в оном ужасе казалось, 
Что море в ярости своей 
С пределами небес сражалось, 
Земля стенала от зыбей, 
Что вихри в вихри ударялись, 
И туч и  с тучами спирались,  
И устремлялся гром на гром, 
И что надуты вод гром ады 
Текли покрыть пространны грады, 

9 0  Сравнять хребты гор с влажным дном. 

Я духом зрю м инупше время, 
Та м грозный злится исполин  
Рассыпать земнородных племя 
И разрушИть натуры чин !  
Он ревом бездну возмущает, 
Лесисты с мест бугры хватает 
И в твердь сквозь облака разит. 
Как Этна в ярости дымится ,  
Так  мгл а  из  челюстей курится 

100 И помрачает солнца вид. 

Но, о прекрасная планета , 
Л юбезное светило дней!  
Ты ныне, чрез пределы света 
Простерши блеск твоих лучей, 
Спасенный север освещаешь 
И к нам веселый вид склоняешь, 
Взирая на Елисавет 
И купно на ее доброты: 
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От ней текут на  всех щедроты, 
1 10 Как твой повсюду ясный свет. 

О вы, недремлющие очи ,  
Стрегущие небесный град! 
Вы бодрствуя во время ночи ,  
Когда покоясь смертны спят, 
Взираете сквозь тень густую 
На целу широту земную. 
Но чаю, что вы в оной час, 
Впротив естественному чину, 
Петрову зрели дщерь едину, 

120 Когда пошла избавить нас.  

Сладка плодам во время зною 
Прохл ада влажныя росы, 
И сон под тенью древ густою 
Приятен в жаркие часы;  
Но вящу радость ощущает 
Мой дvх, когда воспоминает 
Россю1ския отрады день. 
Е ще пр иходит плеск во уши !  
Пленяюща сердца и души 

1зо Тогдаш ней нощи зрится тень! 

По стогнам шумный глас несется 
Елисаветиных похвал, 
В полках стократно раздается :  
Великий Петр из мертвых встал!  
Мы пройдем с ним сквозь огнь и воды, 
Пред6лим  бури и погоды, 
Поставим грады на реках, 
Мы дерзкий взор врагов потупим, 
На горды выи их наступим, 

1 4 0  На грозных станем мы валах. 

Коль наша радость справедлива!  
Нас красит сладостный покой;  
О коль, Россия, ты счастлива 
Елисаветиной рукой !  
Противны сил ее страшатся 
и купно милости чудятся. 
Таков Екатеринин лик 
Был щедр и кроток и прекрасен; 
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Таков был Петр врагам ужасен, 
150 Своим отец, везде велик. 

Что вы,  о позные потомки, 
Помыслите о наших днях? 
Дела Петровой дщери громки 
Представив в мысленных очах 
И видя зрак изображенный 
Среди героев вознесенный, 
Что молвите между собой? 
Не всяк ли скажет быть чудесно, 
Увидев мужество совместно 

1 6 0  С толикой купно красотой? 

Велико дело есть и знатно 
Сердца народов привлещи, 
И странно всем и непонятно 
Полсвета взять в одной нощи! 
Но кое сердце толь жестоко, 
Которо б сей богинн  око 
Не сильно было умягчить? 
И кая может власть зем ная,  
На дщерь и дух Петров взи рая ,  

110 Себя противу ополчить? 

Пять крат ПОД счастливой державой 
Цветами красилась земля ;  
Стократной облекл ися славой 
Российски грады и пол я :  
Стоят трофеи вознесенны,  
Цветут оливы насажденны 
Елисаветиной рукой, 
Что новых светов досягает; 
От той Европа ожидает, 

1во Чтоб в ней восставлен был покой. 

Хотя от смертных сокровенн о  
Грядущих бытие вещей ;  
Однако сердце, просвещенно 
Величеством богини сей, 
На будущие дни взирает 
И больше счастье предвещает. 
Конец увидим оных дел :  
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Что ради нашего бла женства 
На верьх поставить совершенства 

190 Всходящий в небо Петр велел. 

Кто может все хвалы достойно 
Сея монархини сказать; 
Чья муза толь красно и стройно 
П ред нею может возыграть? 
Я лнру ныне подверьгаю 
Стопа м  ее  и возглашаю:  
<(Подай,  о сильно божество! 
Да узрят м ногих лет округи 
Ее  к Отечеству заслуги 

200 И светло днешне торжество. 

Да возрастет ее держава,  
Богатство, счастье и полки 
И купно дел геройских слава, 
Ка к ток великия реки 
Чем дале бег свой простирает, 
1·ем больше вод в себя вме щает 
И м ножество градов поит; 
Разл ившись, на поля восходит, 
Обильный тук на них наводит 

2 1 0  И жатвы щедро богатит». 

Конец 1 746 

ОДА 
НА ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА 

ГОСУДАРЫНИ ИМПЕРАТРИЦЫ ЕЛИСАВЕТЫ ПЕТРОВНЫ, 
САМОДЕРЖИЦЫ ВСЕРОССИйСЮIЯ 1746 ГОДА 

В сей день,  блаженная Россия, 
Л юбезна небесам страна,  
В сей день от высоты святыя 
Елисавет тебе дана,  
Воздвигнуть нам  Петра по смерти, 
Гордын ю  сопостатов стерти 
И в ужас оных привести, 
От грозных бед тебя избавить, 
Судьей н ад царствами поставить 

l o  И выше облак вознести. 
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О дщерь гремящего над нами ,  
О мати  всех племен земных, 
Натура,  чудна я  делами ,  
Как  если таин  ты своих 
Меня достойным быть судила ,  
И ecJiи слаба  мыслей сила  
Проникнуть может в твой ч ертог, 
Представь мне оную годину 
И купно бег  свети.r�: по  чину, 

2 0  Как вышний дал нам сей залог. 

Сквозь тучи бывшия печали ,  
Что л ютый рок на нас навел, 
Как горы о Петре рыдали 
И понт в брегах своих ревел, 
Сквозь страшны россам перемены, 
Сквозь прах,  войнами возмущенный,  
Я вижу тот пресветлый час :  
Там круг младой Елисаветы 
Сияют счастливы планеты, 

з о  Я слышу там натуры глас. 

Седя на блещущем престоле,  
Составленном из твердых гор ,  
В пространном  всех творений поле 
Между стихий  смиряет спор ;  
Сосцами реки проливает 
И теми всяку тварь п итает. 
Зелену ризу по лугам 
И по долинам расширяя,  
Из уст зефирами дыхая,  

4 0  С весеJiием вещает к н ам :  

, «Я с вами ныне торжествую ,  
Мне с н х  часов краснее нет ,  
Что героиню таковую 
В сей день произвела я в свет. 
В ней хитрость вся моя и сила 
Возможность крайню положила ;  
Я избрала счастливой знак 
Надежду показать нелесну: 
В пространну высоту небесну 

ьо Прилежно возведите зрак. 

] 1 1  



Се солнце бег свой пременяет 
И к вам течет умножить день, 
На север взор свой обра щает 
И оным прогоняет тень, 
Я вляя что Елисавета 
В России усугубит света 
Державой и венцем своим .  
Эрмий ,  н аука м предводитель, 
И Марс, на брани победитель, 

б о  Блистают совокупно с ним.  

Там муж, звездами испещренныi'!,  
Свой светлый н апрягает лук, 
Диана стрелы позла щенны 
С ним мещет из  прекрасных рук. 
Се  небо показует ясно, 
Коль то с добротами согласно 
Рожденныя в признаках сих:  
От ней геройство с красотою 
Повсюду миром и войною 

1 0  Лучи пускают дней златых». 

С ие предвестие природы 
Хотя представило тогда, 
Что ты возвеселишь народы, 
О глав венчанных красота !  
Но вяща радость восхищала 
Взирающих и оживлял а,  
Когда даров твоих признак 
Надежнее в лице открылся, 
Что точно в нем изобразился 

во Родителей вел иких зрак. 

В тебе прекрасный дом создали 
Душе великой небеса ,  
С вое блиста ние влияли 
В твои пресветлы очеса ;  
Лице всходящия денницы 
И бодрость б ыстрыя Орлицы 
и в нежнейшпх являлись днях; 
Уже младенческие взгляды 
Предвозвещали те отрады, 

90 Что бедным нынь отъемлют страх. 
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Ты суд и милость сопрягаешь, 
Повинных с кротостью казнишь, 
Без гневу злобных исправляешь,  
Ты осужденных кровь щадиш ь. 
Так Нил смиренно протекает; 
Б регов своих он не терзает, 
Но пользоИ выше прочих рек: 
Своею сладкою водою, 
В лугах зеленых пролитою, 

100 Златой дает Египту век. 

Как ясно солнце воссияло 
Свой блеск впервые на тебя ,  
Уж счастье руку простирало, 
Твои приятности любя,  
Венец держало над главою 
И возвышало пред тобою 
Трофеи отческих побед, 
Преславных чрез концы зем ныя .  
Коль счастлива была Росси я,  

1 1 0  Когда воззрела ты на свет! 

Тогда от радостной Полтавы 
Победы росской звук гремел , 
Тогда не мог Петровой сл авы 
Вместить вселенныя предел , 
Тогда вандалы побежденны 
Главы имели преклоненны 
Еще при пеленах твоих; 
Тогда предъявлено судьбою, 
Что с трепетом перед тобою 

120  П адут полки потомков их. 

О сладкой нежности обитель !  
О вы ,  блаженные места ,  
Где храбрый готов победитель 
Лобзал и в очи,  и в уста 
Впервые плод свой вожде.т:rенный, 
Свой плод, меж лаврами рожденный,  
Вас оных радостных времен 
Л юбезна память услаждает, 
И оный день вам пребывает 

1зо  В бессчетны веки незабвен. 
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Но се различные языки 
От рек великих и морей 
Согласные возносят клики, 
К тебе, монархине своей ,  
С ердца и руки п ростирают 
И многократно повторяют: 
«да здравствует Елисавет, 
Для росской славы днесь рожденна, 
Да будет свыше укрепленна  

140 Чрез м ножество счастливых лет». 

С ие гласит тебе Россия 
И купно с ней наук собор. 
Предведущая Урания 
Возводит к верьху быстрый взор, 
Небесны беги наблюдает 
И с р адостию составляет 
Венец тебе из новых звезд. 
Тебе искусство землемерн о  
Пространство показать безмерно 

1;;0 Незнаемых желает мест. 

Парящей поэзйи  ревность 
Дела твои превознесет, 
Ни гнев стихий,  ни ветха древность 
Похвал твоих не п ресечет; 
Открыты естества уста вы 
Твоей у множат громкость славы, 
Но всё художество свое 
Тебе Ипп6крат посвящает 
И усугубить тем желает 

160 И век, и здравие твое. 

Да будет тое невредимо, 
Как верьх высокия горы 
Взирает непоколебимо 
На  мрак  и вредные пары;  
Не может вихрь его  достигнуть, 
Ни громы страшные подвигнуть; 
Взнесен к безоблачным странам,  
Ногам и  тvчи попирает, 
Угрюмы бури презирает, 

1 10 Смеется скачущим волнам.  

Вторая половина 1746 
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ОДА 
НА ДЕНЬ ВОСШЕСТВИIJ 

НА ВСЕРОССИйС.КИй ПРЕСТОЛ 
ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА ГОСУДАРЫНИ ИМПЕРАТРИЦЫ 

ЕЛИСАВЕТЫ ПЕТРОВНЫ 1747 ГОДА 

Царей и царств земных отрада 
Возлюбленная тишина,  
Блаженство сел,  градов ограда,  
Коль ты полезна и красна ! 
Вокруг теб я  цветы пестреют 
И класы на полях желтеют; 
Сокровищ полны корабли 
Дерзают в море за  тобою; 
Ты сыплешь щедрою рукою 

10  Свое богатство по земли. 

Великое светило миру, 
Блистая с вечной высоты 
На бисер, злато и порфиру, 
На все земные красоты, 
Во все страны свой взор возв<Эдит, 
Но краше в свете не находит 
Елисаветы и тебя. 
Ты кроме той всего превыше; 
Душа ее зефира тише, 

2 0  И зрак прекраснее раЯ .  

Когда на трон она вступила,  
Как вышний подал ей венец, 
Тебя в Россию возвратила ,  
Войне поставила конец; 
Тебя прияв облобызал а :  
Мне полно тех побед, сказала, 
Для коих крови льется ток. 
Я россов счастьем услаждаюсь, 
Я их спокойством не меняюсь 

з о  На целый запад и восток. 

Божественным устам приличен, 
Монархиня, сей кроткий  глас: 
О коль достойно возвеличен 
Сей день и тот блаженный час, 
Когда от радостной премены 
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Петровы возвышали стены 
До звезд плескание и клик! 
Когда ты крест несла рукою 
И на п рестол взвела с собою 

4 с  Доброт твоих прекрасный лик!  

Чтоб слову с оными сравняться, 
Достаток силы нашей мал ;  
Но мы не можем удержаться 
От пения твоих похвал. 
Твои щедроты ободряют 
Наш дух и к бегу устремляют, 
Как в поит пловца способный ветр 
Ч рез яры вол ны порывает; 
Он брег  с весельем оставляет; 

ь с  Летит корма меж водных недр. 

Молчите, пламенные звуки, 
И колебать престаньте свет; 
Здесь в м ире расширять науки 
Изволила Елиса вет. 
Вы,  наглы вихри, не дерзайте 
Реветь, но кротко разглашайте 
Прекрасны наши времена.  
В безмолвии внимай,  вселенна :  
Се хощет лира восхищенна 

б с  Гласить велики имена.  

Ужасный чудными делам и  
З иждитель мира искони 
Своими положил судьбам и  
Себя прославить в наши  дни; 
Послал в Россию Человека, 
Каков неслыхан был от века . 
Сквозь все препятства он вознес 
Главу, победам и  венчанну, 
Россию, грубостью попра нну, 

1 0  С собой возвысил до небес. 

В полях кровавых Марс страшился, 
Свой меч в Петровых зря руках, 
И с трепетом Нептун чудился, 
Взирая на российский флаг. 
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В стенах внезапно укрепленна 
И зданиями окруженна,  
Сомненная Нева рекла :  
«Или я ныне  позабылась 
И с оного пути склонилась, 

в о  Которым прежде я текла?»  

Тогда божественны науки 
Чрез горы, реки и моря 
В Россию простирали руки, 
К сему монарху говоря : 
«Мы с крайним тщанием готовы 
Подать в российском роде новы 
Ч истейшего у ма  плоды». 
Монарх к себе их призывает, 
Уже Россия ожидает 

90 Полезны видеть их  труды. 

Но ах, жестокая судьбина !  
Бессмертия достойный муж, 
Блаженства нашего причина,  
К несносной скорьби наших душ 
З авистливым отторжен роком, 
Нас в плаче погрузил глубоком ! 
В нушив р ыда ний наших слух, 
Верьхи Парнасски восстенали, 
И музы воплем провождали 

100 В небесну дверь пресветлый дух. 

В толикой праведной печали 
Сомненпый их  смущался путь; 
И токмо шествуя желали 
На  гроб и на  дела взглянуть. 
Но кроткая Екатерина,  
Отрада по Петре едина ,  
П риемлет щедрой их рукой. 
Ах если б жизнь ее продлилась, 
Давно б Секвана постыдилась 

1 1 0  С своим искусством пред Невой! 

Какая светлость окружает 
В толикой горести Парнас? 
О коль согласно там бряцает 
Приятных струн сладчайший глас !  
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Все холмы покрывают лики; 
В долинах раздаются клики:  
Великая Петрона дщерь  
Щедроты отчи превышает, 
Довольство муз усугубляет 

120 И к счастью отверзает дверь. 

Великой похвалы достоин,  
Когда число своих побед 
Ср авнить сраженьям может вонн 
И в поле весь свой век живет; 
Но ратники, ему подвластны,  
Всегда хвалы его причастны, 
И шум в полках со всех сторон 
З вучащу славу заглушает, 
И грому труб ее мешает 

1зо Плачевный побежденных стон.  

Сия тебе единой слава ,  
Монархння, принадлежит, 
Пространная твоя держава 
О как  тебе благодарит! 
Воззри на горы превысоки ,  
Воззр и  в поля свои широки, 
Где Волга, Днепр, где Обь течет; 
Богатство, в оных потаенно, 
Наукой будет откровенно, 

1 4 0  Что щедростью твоей цветет. 

Толикое земель пространство 
Когда всевышний поручил 
Тебе в счастливое подданство, 
Тогда сокровища открыл, 
Какими хвалится Индйя;  
Но требует к тому Россия 
Искусством утвержденных рук. 
Сие злату очистит ж илу; 
Почувствуют и камни силу 

1 5 0  Тобой восставленных наук. 

Хотя всегдашними  снегам и  
Покрыта северна страна,  
Где мерзлыми борей крылами  
Твои взвевает знамена;  
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Но бог меж льдистым и  горами  
Велик своими чудесами :  
Там Лена  чистой б ыстриной, 
Как Нил, народы напаяет 
И бреги наконец теряет, 

lбо Сравнившись морю шириной. 

Коль многи смертным неизвестны 
Творит натура чудеса, 
Где густостью животным тесны 
Стоят глубокие леса, 
Где в роскоши прохладных теней 
На пастве скачущих еленей 
Ловящих крик не разгонял ; 
Охотник где не м етил луком; 
Сеюrрным земледелец стуком 

110 Поющих птиц не устрашал. 

Широкое открыто поле, 
Где музам путь свой простирать! 
Твоей вел икодушной воле 
Что можем за  сие воздать? 
Мы дар твой до небес прославим 
И знак щедрот твоих поставим ,  
Где солнца всход и где Амур 
В зеленых берегах крутнтся,  
Желая паки возвратиться 

180 В твою державу от Маюкур. 

Се мрачной вечности запону 
Надежда отверзает нам !  
Где нет ни  правил, ни  закону, 
Премудрость тамо зиждет храм ;  
Невежество пред ней  бледнеет. 
Там влажный флота путь белеет, 
И море тщится уступить: 
Колумб российский через воды 
Спешит в неведом ы  народы 

1 9 0  Твои щедроты возвестить. 

Там тьмою островов посеян ,  
Реке подобен Океан ;  
Небесной синевой одеян,  
Павлина посрамляет вpar r .  
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Там тучи разных птиц лета ют, 
Что пестротою превышают 
Одежду нежныя весны ;  
Питаясь в рощах ароматных 
И плавая в струях приятных, 

200 Не знают строгия зимы. 

И се Минерва уда ряет 
В верьхи Рифейски копием ;  
Сребро и злато истекает 
Во всем наследии твоем .  
Плутон в расселинах мятется, 
Что россам в руки предается 
Драгой его металл из гор, 
Которой там натура скрыла ;  
От блеску дневного светила 

2 1 0  Он мрачный отвращает взор. 

О вы, которых ожидает 
Отечество от недр своих 
И видеть таковых желает, 
Ка ких зовет от стран  чужих, 
О, ваши дни благословенны!  
Дерза йте ныне ободренны 
Раченьем вашим показать, 
Что может собственных Платонов 
И быстрых разумом Невтонов 

220 Российская земля рождать. 

Науки юношей питают, 
Отраду старым подают, 
В счастливой жизни украшают, 
В несчастной случай берегут; 
I3 домашних трудностях утеха 
И в дальних странствах не помеха .  
Науки пользуют везде, 
С реди н ародов и в пустыне, 
В градском шуму и наедИне, 

2зо В покое сладки и в труде. 

Тебе, о м илости источник.  
О ангел мирных наших лет/ 
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Всевышний на  того помощник,  
Кто гордостью своей дерзнет, 
Завидя нашему покою, 
П ротив тебя восстать войною; 
Тебя зиждитель сохранит 
В о  всех путях беспреткновенну 
И жизнь твою благословенну 

240 С ч ислом щедрот твоих сравнит. 

Конец 1 747 

ОДА 
НА ДЕНЬ ВОСШЕСТВИЯ НА ПРЕСТОЛ 

ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА ГОСУДАРЫНИ ИМПЕРАТРИЦЫ 
ЕЛИСАВЕТЫ ПЕТРОВНЫ 17'18 ГОДА 

Заря б агряною рукою 
От утренних спокойных вод 
В ыводит с солнцем за собою 
Твоей державы новый год. 
Благословенное начало 
Тебе, богиня, воссияло. 
И наших искренность сердец 
П ред троном вышнего пылает, 
Да счастием твоим венчает 

10 Его средину и конец. 

Да движутся светила стройно 
В предписанных себе кругах, 
И реки да текут спокойно 
В тебе послушных берегах; 
Вражда и злость да истребится, 
И огнь и меч да удалится 
От стран  твоих и всякий вред; 
Весна да рассмеется нежно, 
И земледелец безмятежно 

20 Сторичный плод да соберет. 

С способными ветрами споря, 
Терзать да не дерзнет борей 
П окрывшего судами  моря, 
Пловущими  к земли твоей. 
Да всех глубоюrй мир  питает; 
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Железо браней  да не знает, 
Служа в труде безмолвных сел. 
Да злобна зависть постыдится, 
И славе свет да у дивится 

зо Твоих великодушных дел .  

Священн ы  д а  хранят уставы 
И правду на суде судьй, 
И время твоея державы 
Да ублажат раби твои. 
С оседы да блюдут союзы ; 
И вам,  возлюбленные музы, 
За горьки слезы и за страх, 
За грозно время и плачевно 
Да будет радость повседневно, 

40 При Невских обновясь струях. 

Годину ту воспоминая, 
Среди утех мятется ум !  
Е ще крутится м гла густая, 
Е ще наносит страшный шум ! 
Там буря искры завивает, 
И алчный пламень пожирает 
Минервин с громким треском хра м !  
Ка к  медь в горниле, небо рдится !  
Богатство разума стремится 

so На низ к трепещущим ногам !  

Дражайши музы, отложите 
Взводить на мысль печали тень;  
Веселым гласом возгремитс 
И пойте сей великий день, 
Когда в отеческой короне 
Блеснула  на российском троне 
Яснее дня Елисавет; 
Как ночь на полдень пременилась, 
Как осень  нам с весной сравнилась, 

б о  И тьма произвела нам свет. 

В луга, усыпанны цветами ,  
Uарица трудолюбных пчел, 
Блестящнми  шумя крылами, 
Летит иежду прохладных сел; 
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Стекается, оставив розы 
И сотом напоенны лозы, 
Со тщанием отвсюду рой, 
Свою царицу окружает 
И тесно вслед ее летает 

10 Усердием вперенный строй. 

Подобным жаром воспаленный 
Стекался здесь российский род, 
И радостию восхищенный, 
Теснясь, взирал на твой приход. 
Младенцы купно с сединою 
Спешили следом за тобою. 
Тогда великий град Петров 
В еднну стогну уместился, 

· Тогда и ветр остановился, 
so Чтоб плеск всходил до об.'Jаков . 

Тогда во все пределы света 
Как молния достигнул слух, 
Что царствует Елисавета, 
Петров в себе имея дух. 
Тогда нестройные соседы 
Отча ялись свое{� победы 
И в мысли отступали вспять. 
Монархиня, кто россов знает 
И ревность их к ·тебе внимает, 

9а Помыслит ли п ротиву стать? 

Что Марс кровавый не дерзает 
Руки своей простерти к нам ,  
Твои он  силы почитает 
И власть, подобну небесам .  
Л е в  ныне токмо зрит ограду, 
Чем путь ему пресечен к стаду. 
Но море нашей тишины 
Уже пределы превосходит, 
Своим избытком мир наводит, 

1 0 0  Разлившись в западны страны.  

Европа ,  утомленна в брани,  
Из пламени п одняв главу, 
К тебе свои п ростерла длани  
С квозь дым,  курение и мглу. 
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Твоя кротчайшая природа, 
Чем для блаженства смертных рода 
Всевышний наш украсил век, · 
Склонилась для ее защиты, 
И меч твой, лаврами обвитый, 

1 1 0  Не обнажен, войну пресек. 

Европа и весь мир свидетель, 
Народов разных миллион, 
Колика ныне добродетель 
Российский украшает трон. 
О как сие нас услаждает, 
Что вся вселенна возвышает, 
Мона рхиня,  твои дела !  
Народов твоея державы 
Различна речь, одежда, нра вы, 

120 Но всех согласна похвал а. 

Единым гласом все взываем, 
Что ты за щитница и мать, 
Твои доброты исчисляем, 
Но всех не можем описать. 
Когда воспеть щедроты тщимся, 
Безгласны красоте чудимся. 
Победы ль славить мысль течет, 
Как пали готы пред тобою? 
Но больше мирною рукою 

lзо Ты целой удивила свет. 

Весьма необычайно дело, 
Чтоб всеми кто дарами цвел : 
Тот крепкое имеет тело,  
Но слаб в нем дух и ум незрел ; 
В другом блистает ум небесный, 
Но дом себе и меет тесный, 
И духу сил недостает. 
И ной прославился войною, 
Но жизнью мир порочит злою 

1 4 0  И с а м  с собой войну ведет. 

Тебя ,  богиня, возвышают 
Души и тела красоты, 
Что в м ногих разделясь блистают, 
Едина все имеешь ты. 
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Мы видим,  что в тебе единой 
Великий Петр с Екатериной 
К блаженству нашему живет. 
Похвал пучина отворилась! 
С мущенна мысль остановплась, 

1 и о  Что слов к тому недостает! 

Однако дух еще стремится, 
Е ще кипит сердечный жар,  
И ревность умолчать стыдитс я :  
О муза , усугубь твой дар, 
Гласи со мной в концы земныя,  
Коль ныне радостна Россия !  
Она,  коснувшись облаков, 
Конца не зрит своей державы;  
Гремящей насыщенна славы, 

1 6 0  Покоится среди лугов. 

В полях, исполненных плода ми,  
Где Волга, Днепр ,  Нева и Дон, 
Своими чистыми струям и  
Шумя ,  стадам на водят сон, 
Седит и ноги простирает 
На степь,  где Хину отделяет 
П ространная стена от нас; 
Веселый взор свой обращает 
И вкруг довольства исчисляет, 

110 Возлегши лактем на Кавказ. 

Се  нашею, рекла, рукою 
Лежит поверженный Азов;  
Рушитель нашего покою 
Огнем казнен среди валов. 
Се  знойные Каспийски бреги, 
Где, варварски презрев набеги,  
Сквозь степ ь  и блата Петр п рошел, 
В средину Азии  достигнул, 
Свои знамена там воздвигнул, 

J s o  Где день скрршали тучи стрел. 

В моей послушности крутятся 
Там Лена,  Обь и Енисей, 
Где м ногие на роды тщатся 
Драгих мне в дар ловить зверей ;  
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Едва покров себе и мея, 
Смеются л ютости борея; 
Чудовища м  дерзают вслед, 
Где верьх до облак простирает, 
Угрюмы тучи раздирает, 

1 9 0  Поднявшись  с дна морс1<:0го, лед. 

Здесь Днепр хранит мои границы, 
Где гот гордящийся упал 
С торжественныя колесницы, 
При коей в узах он держал 
Сарматов и саксонов пленных, 
Вселенну в мыслях вознесенных 
Единой обращал рукой. 
Но п ал ,  и звук его достигнул 
Во все страны, и страхом двигнул 

200 С Дунайской Вислу быстриной. 

В стенах Петровых протекает 
Полна веселья там Нева,  
Венцем, порфирою блистает, 
Покрыта лаврами глава.  
Там равной ревностью пылают 
С ердца, как  стогны все сияют 
В исполненной утех ночй. 
О сладкий век! О жизнь драгая !  
Петрополь, небу подражая,  

2 1 0  П одобны испустил лучи. 

Сие Россия восхищенна 
В веселии своем гласит: 
Москва едина на колена 
Упав перед тобой стоит, 
Власы седые простирает, 
Тебя, богиня, ожидает, 
К тебе единой вопия :  
Воззри на хра мы опаленны, 
Воззри на стен ы  разрушенны;  

220 Я жду щедроты твое?.. 

Гряди, краснейшая денницы, 
Гряди, и светлостью лица 
И блеском чистой багряницы 
Утешь печальные сердuа, 
И время возврати златое. 
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Мы здесь в возлюбленном покое 
К полезным припадем трудам.  
Отсутствуя, ты будешь с нами :  
Покрытым орлими крилам и  

2зо Кто смеет прикоснуться нам?  

Но если гордость ослепленна  
Дерзнет н а  нас  воздвигнуть рог, 
Тебе, в женах благословенна,  
Против ее помощник бог. 
Он верьх небес к тебе преклонит 
И тучи страшные нагонит 
Во сретенье врагам твоим. 
Лишь только ополчишься к бою, 
Предъидет ужас пред тобою, 

2 ю  И следом воскурится дым. 

!(онец 1 748 

ОДА, 
В :КОТОРОЙ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВУ 

БЛАГОДАРЕНИЕ ОТ СОЧИНИТЕЛЯ ПРИНОСИТСЯ 
ЗА ОКАЗАННУЮ ЕМУ ВЫСОЧАЙШУЮ МИЛОСТЬ 

В CAPCI�OM СЕЛЕ АВГУСТА 27 ДНЯ 
1750 ГОДА 

Какую радость ощуща ю? 
Куда я ныне восхищен? 
Небесну пищу я вкушаю, 
На  верьх Олимпа вознесен !  
Божественно лице сияет 
Ко мне и сердце озаряет 
Блистающим лучем щедрот! 
Коль нежно Флоры здесь богатство!  
Коль сродно воздуха приятство 

1 0  Богине красных сих высот! 

Что ж се? Диане я прекрасной 
Уже последую в лесах, 
От коей хитростью напрасной 
Укрыться хочет зверь в кустах!  
Уже и купно со денницей 
Великолепной колесницей 
В безоблачных странах несусь! 
Блаженство мыслям непонятно! 
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Благополучен м ногократно, 
20 Когда нетщетным сном я льщусь!  

Престань сомненьем кол"'баться, 
С мятенный дух мой, и поверь :  
Не ложны то мечтанья зрятся, 
Но истинно Петрова дщерь  
К наукам матерски снисходит, 
Щедротою в восторг приводит. 
Ты, муза, лиру приими,  
И чтоб услышала вселенна,  
Коль жизнь наукам здесь блаженна, 

з о  Возникни,  вознесись, греми.  

Где древним именем Славена 
Гордяся пролились струи, 
Там видя нимфа изумленна 
Украшенны луга свои, 
З латые кровы оком мерит 
И в ужасе себе не верит. 
Но кажду обозревши часть, 
С веселием сие вещает: 
«То само  небо созидает 

10 Или Петровой дщери власть». 

Рекла ,  и влагу рассекая, 
Пустилась тщательно к Неве; 
Волна ,  во бреги ударяя,  
Клубится пеною в траве. 
Во хра м ,  сияющий металлом, 
Пред трон, украшенный кристаллом, 
Поспешно простирает ход; 
Венцем зеленым увязенной 
И в висе, вещает, облеченной 

5 0  Владычице росснйских вод. 

Река,  которой проливают 
Великие озера дань 
И кою громко прославляют 
Во  всей вселенной мир  и брань !  
Ты счастлива трудом Петровым ;  
Тебя и ныне красит новым 
Рачением Елисавет. 
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Но малые мои потоки 
Прими в себя, как Нил широкий, 

s o  Который из раЯ течет. 

Мои источники венчает 
Эдемской равна красота, 
Где сад богиня насаждает, 
Прохладны возлюбив места ; 
Поля, где небу подражают, 
Себя цветами испещряют. 
Не токмо нежная весна ,  
Н о  осень тамо юность года ; 
Всегда роскошствует природа, 

10 Искусством рук побуждена. 

Когда заря багряным оком 
Румянец умножает роз, 
Тогда на ветвии высоком 
И посреде зеленых лоз 
Со свистом птицы воспевают, 
От сна к веселью возбуждают, 
Что царствует в моих лугах. 
И солнце восходя дивится, 
Цветы, меж коих Инд крутится, 

во Увидев при  моих ключах. 

В средине жаждущего лета, 
Когда томит протяжный день, 
От знойной теплоты и света 
Прохладна покрывает тень, 
Где ветьви преклонясь зелены, 
В союз взаимной сопряженны, 
Отводят жаркие лучи. 
Но коль великая отрада 
И томным чувства м тут прохлада, 

90 Ка к росу пьют цветы в ночи!  

Елисаветиным добротам 
Везде подобна красота; 
П римера многим лишь щедротам 
Не смеет скудна дать вода 
И орошать скаканьем поля ;  
Однако ежель оной  воля 
Охоту ободрит мою, 

5 М. Ломоносов 1 29 



Великой в похвалу богине  
51 воды обращу к вершине,  

1 0 0  Речет : и к небу устремлю. 

Коль часто долы оживляет 
Ловящих  шум меж наших гор, 
Когда богиня понуждает 
З верей чрез трубный глас нз нор ! 
Е й  ветры вслед не успевают; 
Коню бежать не воспящают 
Ни  рвы,  ни частых ветьвей связь: 
Крутит главой, звучит браздами 
И топчет бурными ногами ,  

1 10 Прекрасной всадницей гордясь!  

Как если зданием прекрасным 
Умножить должно звезд число, 
Созвездием являться ясным 
Достойно Сарское Село. 
Чудовища,  что легковерным 
Раченьем древность и безмерным 
Подняв  на  твердь вместила та м ,  
Укройтесь за  пределы света :  
Се зиждет здесь Елисавета 

12 0  Красу приличну небесам. 

Великия Семирамиды 
Рассыпанна  окружность стен ,  
И вы,  о горды пирамиды, 
Чем Нильский брег отягощен,  
Хотя бы чувства вы и мелн 
И чудный труд лет малых зрели ,  
Вам не  было бы тяжко то, 
т_;то строены вы целы век н :  
В а с  созидали человеки, 

ш Здесь созидает божество. 

Великолепными верьхами 
Восходят храмы к небесам ;  
Из н и х  пресветлыми очами  
Ел1 1савет сияет к нам ;  
Из  н 11х во все стра нь1 взирает 
И насд1\не предста вляет 
Брученi iый свет под скипетр свой, 
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Подобно как орел п арящий  
От са мых  облак зрит  лежащи 

1 10 Поля и грады под со&ой. 

О коль правдиво возвышает, 
Монархиня,  сей нимфа глас !  
Коль взор твой далеко блистает, 
То ныне чувствовал Парнас ,  
Как ты от мест п реиспещренных 
И летней неге посвященных 
Воззрела матерски к нему. 
Я вляя такову щедроту, 
Колику к знаниям охоту 

lso Даешь народу твоему!  

Что дым и пепел отрыгая, 
Мрачил вселенну Энцелад, 
Ревет под Этною рыдая 
И телом наполняет ад; 
З евесщшм пронзен ударом, 
В отчаяньи трясется яром,  
Не  может тяготу поднять, 
Великою покрыт горою, 
Без пользы движется под тою 

lво И тщетно силнтся восстать. 

Так варварство твоим перуном 
Уже повержено лежит, 
Когда при шуме сладкострунном 
Поющих муз твой слух звучит, 
Восток и запад на полняет 
Хвалой твоей и возвышает 
Твоп щедроты выше звезд. 
О вы, счастл ивые науки! 
Прилежны простира йте руки 

110 И взор до самых дальних мест. 

Пройдите землю, п пучину, 
И степи, и глубокий лес, 
И нутр Рифейский,  и вершину, 
И саму высоту небес. 
Везде исследуйте всечасно, 
Что есть велико и прекрасно, 
Чего еще не  видел свет; 
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Трудамп веки удивите, 
И сколько может, покажите 

1s o Щедротою Елисавет. 

Из гор иссеченны колоссы,  
Механика,  ты в честь возвысь 
Монархам,  от которых россы 
Под солнцем славой вознест1сь, 
Наполни воды кораблями,  
Моря соедини реками 
И рвами блата иссуши, 
Военны облегчи громады, 
Петром основанные грады 

190 Под скиптром дщери соверши. 

В земное недра ты, Химйя,  
П роникни взора остротой, 
И что содержит в нем Россия, 
Драги сокровища откроii ; 
Отечества ум ножить славу 
И вяще укрепить державу 
С пеши за хитрым естеством,  
Подобным облекаясь цветом,  
И что прекрасно токмо летом, 

200 Ты сделай  вечно мастерством. 

В небесны, Уранйя, круги 
Возвыси посреде лучей 
Елисаветины заслуги, 
Чтоб тамо в вечну славу ей  
Сияла новая пла нета . 
Российского п ространство света 
Собрав на  малы чертежи,  
И грады, оною спасенны, 
И села ,  ею же блаженны, 

210  ГеографИя ,  покажи. 

Наука легких метеоров, 
П ремены неба п редвеща й 
И бурный шум воздушных споров 
Чрез верны знаки п редъявляй, 
Чтоб земледелец выбрал время ,  
Когда земли поверить семя 
И дать когда покой б раздам ;  

1 32 



И чтобы, не боясь погоды, 
С богатством дальны шли н а роды 

220 К Елисаветиным брегам. 

А ты, возлюбленная  лира ,  
Правдивым счастьем веселись, 
К блистающим пределам мира  
LUумящим звоном вознесись 
И возгласи, что нет на свете, 
Кто б равен б ыл Елисавете 
Таким блистанием хвалы. 
Но что за громы ударяют? 
Се глас мой звучно повторяют 

2зо Земля,  и ветры, и валы!  

Вторая половина 1 750 или начало 1 751 
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Российско солнце н а  восходе, 
В сей обще вожделенный день,  
П рогнало в ревностном народе 
И ночи и печали тень. 
Воспомянув часы веселы,  
I(расуйтесь, счастливы пределы, 
В сердцах усугубляйте жар.  
Поля и горы, восклицайте 
И совокупно возвышайте 

10 Усердием небесный дар.  

Что часто солнечным сравняем 
Тебя,  монархиня ,  лучам;  
От нужды дел не  прибегаем 
К одним  толь многократ  речам :  
Когда ни  начинаем слово, 
Сияние в тебе зрим ново 
И нову красоту доброт. 
Лишь только ум к тебе возводим, 
Мы ясность солнечну находи м  

20 И м ногих теплоту щедрот. 
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Когда премудростью своею 
Всевышний солнце сотворил, 
Пути р азличны над землею 
В течении определил. 
Согрев полночну ч асть Европы, 
Сияет в южны Эфиопы 
И паки к н а м  приходит вспять; 
Полсвета  дневной теплотою,  
Полсвета тучной в ночь росою 

зо Пременно тщится оживлять. 

Так ты, монархиня, сияешь 
В концы державы твоея, 
Когда по оным протекаешь, 
Отраду, р адость, жизнь дая. 
От сл авных вод Балтийских края 
К востоку путь свой простирая,  
Являешь полдень над Москвой. 
Ты многим как заря восходишь,  
Иным прохладну тень наводишь 

�о И обще всем даешь покой. 

В пути, которым п ролетаешь, 
Как быстрой в высоте орел, 
Куда свой зрак ни  обращаешь, 
По множеству градов и с ел, 
О т  всех к тебе простерты взоры, 
Тобой всех полны разговоры, 
К тебе всех мысль, к тебе всех труд. 
Дитя родивших вопрошает: 
Не  тая ли на  нас взирает, 

5 0  Что м атерию все зовут? 

Иной от старости нагбенный 
П ростерть старается хребет, 
Главу и очи утомленны 
В озводит, где твой блещет свет. 
С а м  видя возраст бессловесный, 
Лlонархиня, твой зрак небесный 
Л юбезну оставляет грудь; 
Чего язык пе изъясняет, 
Усмешкой то изображает, 

бо Последуя очами в путь. 
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С реди наследныя державы, 
На  древней предков высоте, 
Во  громком звуке вечной славы,  
В любезной мира красоте, 
Н адеясь твоего прихода, 
Колико м ножество народа 
Тебе во сретенье течет! 
Встают верьхи Рифейски выше; 
Течет Двина, Днепр, Волга тише, 

7 0  Желая  твой увидеть свет. 

Но вы , о коль благополучны,  
Москву поящие струи! 
Вы, ударяючтr во бреги тучны 
И проходя поля  свои, 
Ликуйте, светло веселитесь :  
В ы  скоро, скоро насладитесь 
Богнни щедрыя очей.  
Здесь нимфы Невской Иппокрены, 
В идения ее лишенны, 

во Сердцам и  пойдут вслед за  ней.  

Сердцам и  пойдут и устами 
В восторге сладком возгласят,  
Коль славными она делам и  
Петров распространила град; 
И как о светлом оной взоре 
Возвеселясь, подвиглось море 
И к звуку п риложило шум.  
Каким необычайным треском ,  
Каким м олниевидным блеском 

о о  Восхитился внезапно у м ?  

Кто в громе радостные клики 
и огнь от МНОГИХ ВОД дает? 
И кто ведет в перунах л ики? 
Вел икая Елисавет 
Дела П етровы совершает 
И глубине пове.ТJевает 
В средину недр земных вступить! 
От гласа росския Паллады 
Подвиглись сильные громады 

100 Врата пучине отворить! 
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О полны чvдесам и  веки! 
О новость 

"
непонятных деJ1 ! 

Текут из моря в землю реюr, 
Натуры нарушИв предел ! 
Уже в них корабли вступают, 
От коих волны отбегают, 
И стонет страшный Океан. 
Помысли,  земнородных племя, 
Бывал ли  где в минувше время 

1 1 0  Пример сего чуднее дан? 

Помысли, зря дела толики 
И труд, что можем понести, 
Что может ныне Петр Великий 
Чрез дщерь свою произвести ! 
Напрасно строгая природа 
От нас скрывает место входа 
С брегов вечерних на восток. 
Я вижу умными очами :  
Колумб российский между льдами 

m С пешит и презирает рок. 

Там счастие Елисаветы 
Предходит кораблям в пути, 
Отводит всех стихий наветы 
И вслед себе велит идти. 
Ни бури,  мразом изощренны, 
Ни волны, льдом отягощепны, 
Против его не могут стать! 
Божественны ее щедроты 
К чему не могут нам охоты 

1зо И сил непобедимых дать? 

О вы, российски героини, 
Что в ве<шости превыше звезд 
Сияете уже богини,  
Земных оставя низкость мест! 
Вы пола превышая свойство, 
Я вили мужеско геройспю 
Чрез славные свои дел а .  
Воззрите с высоты святыя, 
Коль светло в наши дни Россия 

140 Петровой дщерью процвела !  
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Супружпю, Ольга , смерть отм щая,  
Казнишь искусством Искорест, 
И тьмы неверства избегая, 
Спешишь до просвещенных мест. 
Премудрость, храбрость и святыня 
Тобой, блаженная княгиня, 
Из древностн сияет к нам.  
Твои в делах святыя веры 
Дает Петрова дщерь примеры; 

1so Но мстит умеренно врагам. 

Елена, 1 грозного героя 
Великая делами мать, 
Среди врагов ты грады строя 
Россию тщилась защищать. 
Напрасно дерзки сопостаты, 
Свирепы орды и сарматы,  
Стремились на  твое вдовство: 
Сыновняя тобою младость 
Была странам российским радость, 

1бо Врагам ужасно сиротство. 

Ты, многой силой защищаясь, 
Сдержала злость врагов твоих; 
Елисавета возвышаясь 
На трон, низвергнула своих; 
И ныне посреде покоя 
Прекрасны храмы, грады строя,  
Россию тщится украшать. 
Одни российских воинств следы 
И чудные ее победы 

110 Противных могут устрашать. 

и ты в женах благословенна, 
Чрез кою храбрый Алексей 
Нам дал монарха несравненна, 
Что свет открыл России всей, 
Велика тем, что ты родила ;  

1 Великая квяпшя Московская Е.1ена В асильевна, супруга вели­
кого князя Васнл11я Иоанновича, рождением княжна Глинская, мать 
великого государя царя Иоанна Васильевича, правила е ним в его 
младенчество Российское государство по завещанию супрvга своего 
четыре года е полоrшною. 
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Но больше, что нам  сохранила 
Петра от внутренних врагов!  
Мы ньше в страхе обмираем, 
Когда злодеев представляем 

1so Рыкающих, как л ютых львов! 

Воззри на венценосну внуку, 
Что злых советы разоря, 
П риемлет скиптр в геройску руку, 
Другую движет чрез моря;  
Противных силы ус:трг.шает, 
Петра в Россию возвращает, 
Коварства их рассыпав м рак ;  
Путем приводит безопасным;  
С плесканием везде согласным 

190 Крепит наследие и брак.  

О ты, которого Россия 
Давно от чресл Петровых ждет, 
Для коего мольбы святыя 
Елисавета к богу льет, 
Гряди, гряди, гряди поспешно: 
О сем едином безутешно 
В здыхают россы всякой час!  
О небо, предвари судьбину, 
Снабди плодом Екатерину, 

200 Внуши народов многих глас!  

Великих, славных, несравненных 
Участница Петровых дел, 
Е катерина, погруженных 
Нас в горести, как он отшел, 
Утешила ты в слезно время,  
Нося толь тягостное бремя, 
Что сам он на тебя взложил. 
J3озвеселпся ныне тою, 
J\отору он  для нас тобою 

210 Подобну обойм родил. 

Что должно оной по наследству, 
Геройством возмогла  дойти .  
J\акому ты подвергл ась бедству, 
l'vlонархиня, чтоб нас спасти. 
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Мы час тот ныне представляем ; 
Представив,  вне себя бываем : 
Надежда, радость, страх,  любовь 
Живит, крепит, печалит, клонит, 
Противна страсть противну гонит, 

220 Густеет и кипит в нас кровь! 

Однако в силах бог великий 
Тебе венец, нам радость дал ; 
В тебе одной хвал.ы толики 
Российских героинь послал. 
В тебе одной всех почитаем; 
И к вышнему всегда взываем :  
Подай Елисавете век 
О билен, радостен ,  спокоен, 
Таков, коль долго жить достоен 

2зо Тебе подобный человек !  

Вторая половина 1 752 

ОДА 

НА РОЖДЕНИЕ 
ЕГО ИМПЕРАТОРСКОГО ВЫСОЧЕСТВА ГОСУДАРЯ 

ВЕЛИI>:ОГО КНЯЗЯ ПАВЛА ПЕТРОВИЧА 
СЕНТЯБРЯ 20 17М ГОДА 

Надежда наша совершилась, 
И слава в путь свой устремилась. 
Спеши, спеши, о муза, вс.1ед 
И,  лиру согласив с трубою, 
Греми, что вышнего рукою 
Обрадован российский свет! 
На глас себя он наш склоняет, 
На жар, что в искрен1ш :z сердцах: 
Петрова первенца лоб:;:,ст 

10 Елисавета на руках. 

Се радость возвещают звуки ! 
Воздвиг Петрополь  к небу руки, 
Веселыми устам и  рек: 
«0 боже, буди препрославлен! 
Сугубо ныне я восставлен, 
Златой мне усугублен век!» 
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Безмерна радость п рерывала 
Его усерднейшую речь 
И нежны слезы испускала,  

2 0  В восторге принуждая течь. 

Когда на холм е  кто высоком 
Седя, вокруг объемлет оком 
Поля в п рекрасный летней день, 
С ады, долины, рощи злачны, 
Шумящих вод кл ючи прозрачны 
И древ густых п рохладну тень, 
Стада, ходящи меж цветами,  
Обильность сельского тру да 
И желты кл асы меж браздами ;  

so Что чувствует в себе тогда? 

Так ныне град Петров священный, 
Толиким счастьем восхищенный, 
В осшед отрад на высоту, 
Вокруг веселия считает 
И края  им не обретает; 
Какую зрит он  красоту ! 
Там  м ногие народа лики 
На  стогнах ходят и брегах; 
Шумят там праздничные клики 

4 0  И р аздаются в облаках. 

Там слышны разны разговоры. 
И ной, взводя на небо взоры:  
« Велик господь мой,  - говорит, -
Мне вндеть в ста расти судилось 
И прежде смерти п риключилось, 
Что в радости Россия зрит ! »  
И ной :  «Я стану жить дотоле 
( Гл асит, младой свой зная век ) , 
Чтобы служить под ним  м не в поле, 

60 Огонь пройти и быстрость рек !»  

Уже вел икими крилами 
П ар ящая над облаками 
В пределы слава стран звучит. 
Труды народы оставляют 
И гласу новому внимают, 
Что промысл им ч рез то велит? 
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Пучина преклонила волны,  
И на  брегах умолкнул шум ;  
Безмолвия все земли полны;  

s o  Внимает славе смертных ум.  

Но грады росские в надежде, 
Котора нх питала прежде, 
Подвиглись слухом паче  тех; 
Верьхами к высоте несутся 
И тщатся облакам коснуться .  
Москва ,  стоя в средине всех, 
Главу, великими стенами  
Венчанну, взводит к высоте, 
Как кедр меж низкими  древами,  

10 Пречудна в древней красоте. 

Едва желанную отраду 
Великому внушил слух граду, 
О тверстием священных уст, 
Трясущи сединой, вещает : 
«Теперь мне небо утверждает, 
Что дом Петров не будет пуст ! 
Он в нем вовеки водворится ;  
Премудрость, мужество, покой, 
И суд, 1 1  правда воцарится; 

в о  Он рог до звезд возвысит мой». 

Сие все грады велегласно, 
Что время при тебе прекрасно, 
Монархиня, живут и чтят; 
Сие все грады повторяют 
И речи купно сообщают, 
И с ними села все гласят, 
Как гром от тучей удаленных,  
В горах раздавшись, м ножит слух ,  
Как брег  шумит от волн надменных 

9 0  По буре, укротевшей вдруг. 

Ты, слава,  дале простпраясь,  
Н а  запад солнца устремляясь, 
Где Висла, Рен, Секвана ,  Таг, 
Где славны войск российских следы, 
Где их еще гремят победы, 
Где верный друг, где скрытый враг,  
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Везде р ассыплешь слухи громки, 
Коль м ного нас у щедрил бог! 
Петра Великого потомки 

1с10 Даются в милости залог. 

Что россов мужество крепится; 
И ныне кто лишь возгордится ,  
Сугубу ревность ощутит! 
Не будет никому измены; 
П адут в дыму противных стены, 
Погибнет в прахе древней вид. 
Ты с кажешь, слава справедлива,  
Во  весь сие вострубишь свет; 
Меня л юбовь нетерпелива 

1 10 Обратно в град Петров зовет. 

Богиня в.'lасти несравненной,  
Хвала и красота вселенной, 
Отрада россов и любовь! 
В восторге ныне мы безмерном, 
Что в сердце ревностном и верном 
И в жилах обновилась кровь. 
Велика радость нам  родилась!  
Но больше с радостью твоей 
О к а к  ты сим возвесели.Лась! 

1 2 0  Коль ясен был твой свет очей! 

Когда ты на престол достигла ,  
П етра Великого воздвигла 
И жизнь дала е му собой. 
Он паки ныне воскресает, 
Что в правнуке своем дыхает 
Н род в нем восставляет свой. 
1Чы долго обоИх желали!  
Лишались долго обойх! 
Но к общей радости прияли, 

1 "0 О небо, от щедрот твопх! 

А вам ,  дражайшие супруги, 
Rам плещут ныне лес и луги, 
Rам плещут реки и моря. 
Представьте радость вне и в граде, 
Взаимно на себя в отраде 
И на младого Павла зря .  
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Зачни ,  дитя, зачни л юбезно 
Усмешкой родших познавать: 
Богов породе бесполезно 

1 4 0  Не должно сроку ожидать. 

Расти, расти, расти, крепнся,  
С великим прадедом сравнися, 
С желаньем нашим восходи. 
Велики суть дела Петровы, 
Но многие еще готовы 
Тебе остались напреди.  
Когда взираем мы к востоку, 
Когда посмотрим мы на юг, 
О коль пространность зрим широку, 

1&0 Где может загреметь твой слух! 

Там вкруг облег Дракон ужасный 
Nlecтa святы, места прекрасны 
И к облакам сто глав  вознес! 
Весь свет чудовища страшится, 
Един лишь смело устремиться 
Российский может Геркулес. 
Един сто острых жал притупит 
И множеством низвержет ран ,  
Един на  сто голов наступит, 

1so Восставит вольность м ногих стра н. 

Пространными Китай стенами 
З акрыт быть мнится перед нам и, 
И что пустой земли хребет 
От стран  российских отделяет, 
Он гордым оком к нам взирает, 
Но в них ему надежды нет. 
Внезапно ярость возгорится, 
И огнь, и месть между стеной. 
Сие всё может совершиться 

1 1 0  Петрова племени рукой. 

В своих увндишь предках явны 
Дела велики и преслаrшы,  
Что могут дух природе дать. 
Уже младого 1vlихаила 
Была к тому довольна сила 
Упадшую Москву поднять 

143 



И после страшной перемены 
В пределах удержать врагов, 
Собрать рассыпанные члены 

1 s o  Такого м ножества градов. 

Сармат с свирепостью своею 
Трофеи отдал Алексею. 
Он суд и правду положил, 
Он войско правильное вскоре, 
Он новой флот готовил в море, 
Но всё то бог Петру судил. 
Сего к Отечеству заслуги 
У всей подсолнечной в устах, 
Е го и кроткия супруги 

1 9 0  Пример зрим в наших временах. 

Пример в его великой дщери. 
Широки та отверзла двери 
Наукам,  счастью, тишине. 
Склоняясь к общему покою, 
Щедротой больше, как грозою, 
В российской царствует стране. 
Но ты, о гордость вознесенна, 
Блюдися с хитростью своей. 
Она героями рожденна,  

200 Геройской дух известен в ней. 

Но ныне мы, не зная брани,  
П рострем сердца,  и мысль, и длани 
С усердным гласом к небесам.  
«0 боже,  крепкий вседержитель, 
П ределов росских расширитель, 
Коль милост1ш бывал ты нам !  
Чрез семь сот лет едино племя 
Ты с росским скиптром сохранил; 
Продли сему по мере время, 

210 !\а к  нынь Россию расширил. 

Воззри к нам с в ысоты святыя, 
Воззри, коль широка Россия, 
I<:оторой дал ты власть и цвет. 
От всех полей и рек широких, 
От всех морей и гор в ысоких 
К. тебе взывали девять лет. 
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Ты подал отрасль нам  едину; 
Умишка благодать, поели 
11 впредь с Петром Екатерину 

2 2 0  Рождением возвесели.  

Пред мужем,  некогда избранным ,  
Т ы  светом 1<лялся несозданным 
Хранить вовек престол и плод. 
J !сполни то над поздным с ветом 
И таковым святым обетом 
Благослови росснйский род. 
Для толь великих стран  покою, 
Для счастья множества веков 
Поставь, как солнце пред тобою 

2зо И как луну, престол Петров». 

Сентябрь 1 754 

ОДА 
ЕЕ ИМПЕРАТОРСRОМУ ВЕЛПЧЕСТВУ 

ВСЕПРЕСВЕТЛЕйШЕй ДЕРЖАВНЕйШЕй ВЕЛИIЩй 
ГОСУДАРЫНЕ ИМПЕРАТРИЦЕ ЕЛИСАВЕТЕ ПЕТРОВНЕ, 

САМОДЕРЖИЦЕ ВСЕРОССИйС:КОй, НА ПРЕСВЕТ.ЛЫй 
И ТОРЖЕСТВЕННЫЙ ПРАЗДНИК РОЖДЕНИЯ 

ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА И ДЛЯ ВСЕРАДОСТПОГО РОЖДЕНИЯ 
ГОСУДАРЫНИ: ВЕЛИКОЙ :КНЯЖНЫ AHI-IЫ П ЕТРОВНЫ, 

ПОДНЕСЕННАЯ ОТ :ИМПЕРАТОРС:КОй АКАДЕМИИ НАУК 
ДЕКАБРЯ 18 ДНЯ 1757 ГОДА 

Красуйтесь, м ногие народы : 
Господь умножил дом Петров. 
Поля, леса, брега и воды ! 
Он жив,  надежда и покров, 
Он жив, во все страны взирает, 
С вою Россию обновляет, 
Полки, за коны, корабли 
Сам строит, правит и предводит, 
Натуру духом превосходит 

10 Герой в морях и на землй. 

О божеской залог! о племя !  
Чем  наша жизнь обновлена,  
Возвращено Петрово время,  
О вы,  любезны и мен а !  
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О твердь небесного завета , 
Великая Елисавета , 
Екатерина ,  Павел, Петр, 
О новая нам радость - Анна,  
России свыше дарованна ,  

2 0  Божественных порода недр ! 

С мотрите в солнцевы пределы 
На ранней и вечерней дом ;  
С мотрите н а  сердца веселы ,  
Внемлите общих плесков гром. 
Устами целая Россия 
Гл асит: «0 времены златыя !  
О мой всевожделенной век! 
Прекрасна Анна возвратилась, 
Я, с нею разлучась, крушилась, 

30 и слез моих ИСТОЧНИК тек !»  

Здесь нимфы с воплем провожали 
Богиню р одом, красотой ,  
Но н ыне громко воспJ1ескали, 
Младая Анна,  пред тобой;  
Тебе песнь звучну воспевают, 
Героя в мужа предвещают, 
Геройских всех потомков плод. 
П роизошли б земны владыки,  
Родились бы Петры велики,  

40 Чтоб просветить весь смертных род, 

Умол кни ныне,  брань кровава ; 
Нам всех приятнее побед, 
:нам больше радость, больше слава, 
Что Петр в наследии живет, 
Что дщерь на троне зрит PoccIIя. 
На что державы ей  чужия? 
Ей жа,rюб был наполнен слу х. 
Послушайте, концы вселенноi'r , 
Что ныне,  в брани воспаленной, 

sc Вещал ее на небо дух: 

« Великий боже, вседержитель ,  
Святый твой промысл и совет 
Имея в сердце, мой родитель 
Вознес под солнцем росский свет, 
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Меня,  оставлену судьбою, 
Ты крепкою возвел рукою 
И на престоле посадил. 
Шестнадцать .ТJет нося порфиру, 
Европу я склоняда к м иру 

Б о  Союзами и страхом сил. 

Как славны дал ты на м  победы, 
Всего превыше было м не ,  
Чтоб род российской и соседы 
В глубокой б шш тишине. 
О безмятежной жизни света 
Я все усердствовала лета , 
Но ныне я скорблю душей, 
Зря  бури, царствам толь опасны, 
И вижу, что те несогласны 

1 0  С святой правдивостью твоей .  

Присяжны преступив союзы, 
Поправшн нагло святость прав,  
Царям навергнуть тщится узы 
Ж.елание чужих держав. 
Творец, воззри  в концы вселенны, 
Воззри на земли утесненны, 
На  помощь страждущим восстань ,  
Позволь для общего п окою 
Под сильною твоей рукою 

во Воздвигнуть против брани брань».  

Сие рекла Елисавета, 
Геройской свой являя вид; 
Небесного очами света 
На сродное им небо зрит. 
Надежда к богу в них сияет, 
И гнев со кротостью блистает, 
Как видится зарница нам.  
Что громко в слух мой ударяет? 
Земля и море отвещает 

90 Елисаветнным словам !  

Противные страны трепещут, 
Вопль, шум везде, и кровь, и звук. 
Ужасные перуны мещут 
Газмахи сильных росских рук. 
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О ты, союзна героиня 
И сродна с нашею богиня ! 
П о  вас поборник вышний бог, 
Он правду вашу защищает, 
Обиды наглые отмщает, 

1ос Над злобою возвысил рог. 

Когда в нем м илость представляем, 
Ему подобных видим вас; 
Как гнев его изображаем, 
Оружий ваших слышим глас; 
Когда неправды он карает, 
То силы ваши ополчает; 
Его земля и небеса,  
З а кон и воля повсеместна,  
П околь нам будет неизвестна 

1 10 Его щедрота и гроза.  

П равители, судьй, внушите ,  
Усл ыши вся  словесна шють, 
Народы с трепетом внемлите: 
Сие глаголет вам господь 
Святым своим в пророках духом ;  
Впери всяк у м  и вникни слухом : 
Божественный певец Давид 
Священными шумит струнам! ! ,  
И бога полными устами 

12с Исайя восхищен гремит. 

«Храните праведны заслуги 
И м илуйте сирот и вл:ов, 
Сердцам нелживым будьте другп 
И бедным истннный покров, 
Присягу сохраняйте верно, 
П риязнь к другам нелицемерно. 
Отверзите просящим дверь,  
Давайте страждущим отраду, 
Трудам законную награду, 

1з' Взирайте на Петрову дщерь. 

В сей день для общего примера 
f:e на землю я послал. 
В ней бодрость, кротость, п равда, вер а ;  
Я сам в лице ее  предстал. 
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Соделал знамение ново, 
Украсив торжество Петрово 
Наследницей великих дел , 
Мои к себе щедроты знайте, 
Но твердо все то наблюдайте, 

140 Что Петр, она и я велел. 

В моря, в леса, в земное недро 
П рострите ваш усердной труд, 
Повсюду награжду вас щедро 
Плодами, паствой, блеском руд. 
Пути все отворю к блаженству, 
К желаний ваших совершенству. 
Я кротким оком к вам воззрю;  
Жених как идет из чертога, 
Так взойдет с солнцем радость м нога; 

150 Врагов советы разорю». 

Л икуй, стр ана благословенна, 
Всевышнего обетам верь; 
Пребудешь оным покровенна ,  
Его щедротой счастье мерь; 
Взирай на  нивы изобильны, 
Взирай в полки велики, сильны 
И на размноженной народ; 
П одобно как в Ливане кедры, 
К трудам их крепки :мышцы, бедры 

l б о  Среди жаров, морозов, вод. 

Свирепой Марс в м инувши годы 
В Россни по снегам ступал, 
Мечем и пламенем народы 
В средине самой устрашал, 
Но ныне и во время зноя 
Не может нарушить покоя; 
J\а к  сверженной гигант, ревет, 
Попран российскою ногою, 
Стиснен, как страшною горою, 

170 Напрасно тяжки узы рвет. 

Там мрак божественного гневу 
Подвергнул грады и полки 
На жертву алчной смерти зеву, 
Терзанью хладныя руки; 



Там слышен вой в оружном треске; 
Из туч при смертоносном блеске 
Кровавы трупы множат страх. 
А ты, Отечество драгое, 
Ликуй при внутреннем покое 

iso В Елисаветиных лучах. 

(Декабрь) 1 757 

ОДА 
ЕЕ ИМПЕРАТОРСКОМУ ВЕЛИЧЕСТВУ 

ВСЕПРЕСВЕТЛЕйШЕй ДЕРЖАВНЕйШЕй ВЕЛИКОЙ 
ГОСУДАРЫНЕ ИМПЕРАТРИЦЕ ЕЛИСАВЕТЕ ПЕТРОВНЕ, 

САМОДЕРЖИЦЕ ВСЕРОССИйСКОй, 
НА ТОРЖЕСТВЕННЫЙ ПРАЗДНИК ТЕЗОИМЕНИТСТВА 

ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА СЕНТЯБРЯ 5 ДНЯ 1759 ГОДА 
И НА ПРЕСЛАВНЫЕ ЕЕ ПОБЕДЫ, ОДЕРЖАННЫЕ 

НАД l{ОРОЛЕМ ПРУССКИМ НЫНЕШНЕГО 1759 ГОДА, 
НОТОРОЮ ПРИНОСИТСЯ ВСЕНИЖАйШЕЕ 

И ВСЕУСЕРДНЕйШЕЕ ПОЗДРАВЛЕНИЕ 
ОТ ВСЕПОДДАННЕЙШЕГО РАБА 1\IИХАйЛА ЛОМОНОСОВА 

Щедрот источник, ангел мира,  
Богиня р адостных сердец, 
На коей как заря порфира, 
Как солнце тихих дней венец; 
О мыслей наших рай прекрасный, 
Небес безмрачных образ ясный, 
Где видим кроткую весну 
В лице, в устах, в очах и нраве !  
Возможно ль  при твоей держ:аве 

10 В Е вропе страшну зреть войну? 

Позволь, мне жар велит сердечный.  
Монархиня, в сей светлый день, 
Как в имени твоем предвечный  
Поставил нам  покоя сень, 
Безмол вно предвещая царство, 
Чтоб м иром свергла ты коварство; 
Позволь м не духа взор простерть 
На брань  и сродетво милосердо, 
Где I<ротости жилище твердо, 

ia )J(ащп1 и �опостатов смерть. 

О коль мечтания противны 
Объемлют совокупно у м !  
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Доброты вижу здесь предивны! 
Там пламень, звук, п вопль, и шум! 
Здесь полдень м илости и дето, 
Щедротой общество нагрето; 
Там смертну хдябь разинул ад! 
Но промысл мрак сей разгоняет 
И волны в м ыслях укрочает: 

з о  Отверзся в славе божий град. 

Эфир,  земля и преисподня 
З иждителя со страхом ждут! 
я вижу отрока ГОСПОД Н Я ,  
П риемлюща небесный суд. 
Всесильный властию своею 
Вещает свыше к Моисею: 
«Я в ярости ожесточу 
Египту сердце вознесенно; 
Израиля неодоленно 

4 0  Пресветлой силой ополчу». 

Сие ж явил бог в наши лета , 
Неистову воздвигнув рать, 
Дабы тебе, Елисавета, 
Венцы побед преславных дать. 
Позволил вознестись гордыне, 
Чтоб нашей кроткой героине 
Б ыл жребий высша в славе часть; 
Чтоб враг делам  российским верил 
И опытом своим измерил, 

5 0  Каков наш род, мочь, верность, власть. 

Парящей слыша шум Орлицы, 
Где пышный дух твой , Фридерик?  
Прогнанный за свои границы, 
Е ще ли м нишь, что ты велик? 
Е ще ль смотря на рок саксонов, 
В сеобщим дателем зако нов 
Слывешь в желанип своем ! 
/I rrшенный собственныя власти, 
Е ще ль стремишься в буйной стр асти 

во Вселенной наложить ярем? 

Взирая на пожар I(истрина,  
На  прочи грады оглянись: 
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Что и м  не равная судьбина ; 
Не храбростью своей гордись. 
Что земли, где твоя корона,  
Не слышат гибельного стона,  
Не в идят пламенной зари,  
Дивятся и в войне покою:  
Победоносной над тобою 

1 0  Монархине благодари. 

Велика божеством природным, 
Восходит выше тишиной; 
Чтоб жить союзникам свободным, 
Жалея,  двигнулась войной ;  
Узрев растерзанны союзы, 
Наверженные скиптрам узы, 
Рекл а :  как злых не укрочу; 
Алчбе их света недостанет: 
Пускай на гордых гнев мой грянет, 

во Соблещет молния мечу. 

От стран,  родящих град и снега, 
С Атлантской буря высоты 
Стремится чрез бугристы бреги, 
Являя стр ашные следы. 
С дубами камни похищает, 
И горы двигнув раздирает. 
Налегши на морской хребет, 
Волнам встречается волнами ,  
Песок валит со дна  с китами;  

90 Там в пене стонет новой свет. 

Так россов мужество в походы 
Течет противников терзать; 
И роет чрез поля и воды, 
Услышав щедру в гневе мать!  
Где ныне королевско слово, 
Что страшно воинство готово 
На запад путь наш прекратить? 
Уже окровавленна Прегла ,  
Крутясь в твоей земли ,  пробегла 

100 Российску силу возвестить. 

Там Мемель в виде Фаэтонта 
Стремглав летя, нимф прослезнл, 
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В янтарного заливах Пшпа 
Л1е'-1таш,е в правду претворнл. 
За Вислой и за  В артой грады 
П адения нли отрады 
От воли росской власти ждут; 
И сердце гордого Берлина,  
Неистового исполина,  

1 1 0  Перуны, близ гремя, трясут. 

Еще не допустя до року, 
С отвагой сопрягшись талан 
Гиганту приложили сроку, 
Дабы ему умножить ран.  
Цорндорфские пески глубоки, 
Его и нашей крови токи 
Соединясь, кипели в вас !  
Нам правда отдает победу; 
Но враг такого после вреду 

120 Еще дерзает протпв нас. 

Богини нашей важ:ность слова 
К бессмертной сл аве совершип 
Стремится сердце Салтыкова ,  
Дабы коварну мочь сломить. 
Ни польские леса глубоки, 
Ни горы Шлонские высоки 
В защиту не стоят врагам ;  
Напрасно путь нам возбраняют: 
Российски стопы досягают 

1зо Чрез трупы к франкфуртским стенаl\r. 

С трофея на  трофей ступая, 
Геройство росское спешит. 
О муза ,  к облакам взлетая, 
Представь их раздраженный вид! 
С железом сердце раскаленным,  
С перуном руки устремленным,  
С зарницей очи  равны зрю! 
Противник, следуя борею, 
Сказал : я буйностью своею 

1 4 0  Уда р  ударом предварю. 

Подобно граду он густому 
Летяще воинство стеснил, 
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Искал со стороны пролому 
И рвался в сердце наших сил. 
I-Io вихря крутость прежестока, 
В стремленьи вечного востока, 
J\оль долго простирает ход? 
Обрушась тягостным уроном, 
Внезапно с шумом, ревом, стоном 

1 s o  П реобратился в сонм ы  вод. 

Бегущих горды пруссов плечи 
И обращенные хребты 
Подвержены кровавой сечи. 
Главы валятся, как листы, 
Теперь с готовыми трубами 
П еред берлинскими вратами 
П обеды нашей дайте звук. 
Что ваш король, полки, снаряды 
Не м огут вам подать отрады, 

1 в о  Рассыпаны от наших рук. 

О честь российского народа, 
В дни наши воинов пример, 
Что силой первого похода 
Двукратно сопостатов стер ! 
Тебе тот лавры уступ ает. 
Кто прочим храбро исторгает; 
J\то вне привыкнул побеждать, 
П р и  дверях дом свой защищю1 
И крайни силы напрягая, 

1 1 0  Не мог против себя стоять. 

Такие у тебя героп, 
Монархиня, в златой твой век, 
Такие бог полков дал строи, 
J\ак  царствовать тебя нарек. 
Во всем послал тебе успехи, 
И в мире и в войне утехи :  
О коль блаженны мы тобой !  
Искусства, нпвы, торг, науки, 
Победоносны слыша звуки, 

1 в о  Блажат свой внутренный покой. 

I\акого светлость зрю собора?  
Подвижники меж звезд стоят, 
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Петрова наслаждаясь взора ,  
Красуйтесь, к сродникаы гласнт� 
Мы стерли ыужествоы гордыню, 
Мы смерть прияли за богиню, 
Что мертвым отдает ж ивот, 
От казни винных свобождая, 
Щедротой бедных воскрешая  

190 И дух вливая те м  в народ, 

Ревнуйте нашему примеру:  
Поможет бог,  как на м  помог; 
Ее,  Отечество и веру 
Представив ,  презирайте рок. 
Не ускорят вам дни спокойны? 
Явитесь в брани нас достойны 
И детям сей внушите глас. 
Герои семени Петрова ,  
На зависть устремляясь снова ,  

200 В потомках наших спросят нас. 

Воздвигнися в сей день, Россия,  
И очи окрест возведи; 
К тебе гласят концы земныя:  
«Меж нами распри ты суди 
Елисаветиной державой : 
Ее великолепной славой 
Вселенной преисполнен слух. 
Мы р авно ныне восклицаем, 
/Келаний жертву в оссылае111 

2 1 0  Как верных ей россиян дух. 

Ее неодолимо войско 
По правде ходит поборать; 
Н сердце с кротостью геройско 
С пощадой знает побеждать. 
Коль тщетно пышное упорство, 
Надеясь на свое проворство, 
Сбирает беглые полки; 
В пределы кроткого зефира 
Златого не приемлет мира :  

220 Е ще кровавой ждет реки». 

С верьхов цветущего Парнаса 
С мотря на рвение сердец, 
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Мы ждем желаемого гласа : 
«Еще победа, и конец, 
Конец губительныя брани».  
О боже!  мира бог,  восстани,  
В сеобщу к нам  любовь пролей, 
По имени Петровой дщери 
Военны запечатай двери,  

2зо Питай нас тишиной твоей. 

Иль м ало смертны мы родились 
и ДОЛЖНЫ удвоять свой тлен?  
Еще ль  мы мало утомились 
)Китейских тягостью бремен? 
Воззри  на плач осиротевших, 
Воззри на слезы престаревших, 
Воззри  на кровь рабов твоих. 
I\ тебе, любовь и радость света, 
В сей день зовет Елисавета : 

240 Низвергни брань с концев земных. 

Между 20 августа и 2 сентября 1759 

ОДА 
ВСЕПРЕСВЕТЛЕйШЕй ДЕРЯ�АВНЕйШЕй ВЕЛIПЮй 

ГОСУДАРЫНЕ ИМПЕРАТРИЦЕ Е.ЛИСАВЕТЕ ПЕТРОВНЕ, 
САМОДЕРЖИЦЕ ВСЕРОССИЙСКОЙ, НА ПРЕСВЕТЛЫЙ 

ТОРЖЕСТВЕННЫЙ ПР А3ДНИК ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА 
ВОСШЕСТВИЯ НА ВСЕРОССИйСIПiй ПРЕСТОЛ 

НОЯБРЯ 25 ДНЯ 1761 ГОДА, В О:КА3АПИЕ 
ИСТИННОЙ РАДОСТИ И РЕВНОСТНОГО УСЕРДИЯ 

ВСЕНИЖАйШЕ ПОДНЕСЕННАЯ 
ОТ ВСЕПОДДАННЕЙШЕГО РАБА МИХАйЛА ЛОМОНОСОВА 

Владеешь нами двадцать лет, 
Иль лучше, льешь на нас щедроты, 
Монархиня,  коль благ совет 
Для россов вышния доброты ! 
О коль к нам склонны небеса! 
О коль преславны чудеса ! 
Геройского восходы следы 
Приосеняет благодать; 
Война и мир дают победы : 

10 О боже, чем тебе воздать? 

1 56 



Еще, еще бодрись, воспой, 
Златая лира, дщерь Петрову, 
Гласи и брани и покой ;  
И,  силу восприявши нову, 
В преклонной век мой возлетай ,  
Младые лета превышай. 
Она щедроты умножает, 
Ты возноситься не престань;  
Е й  свет довольства посвящает, 

20 И ты сугубь желаний дань. 

Красуйся в сей блаженный час, 
Как вдруг триумфы воссияли; 
Тем вяще озарили нас,  
Чем были мр ачнее печали. 
О радость, дай воспомянуть!  
О радость, дай на них взглянуть !  
Мы больше чувствуем отрады, 
Как скорьби в идим за тобой :  
Злочастья ненавистны взгляды 

зо Любезный красят образ твой. 

Безгласна в идя на одре  
Защитшша, отца. героя, 
Рыдали россы о Петре ; 
Везде наполнен воздух воя, 
И сетовали все места : 
Земля казалася пуста ;  
Взгл януть на  небо - не сияет; 
Взглянуть на реки - не текут, 
И гор в ысокость оседает; 

-.о Натуры всей пресекся труд. 

Екатерине скиптр вручен 
Отечеством и домом править: 
Народ наш тщился ободрен 
Трудов Петровых не оставить. 
Но ах, свирепа наша часть! 
Л юбезная нам жизнь и власть 
И мужеск пол за ней пресекся ; 
И унывающи й  народ 
В печали в ретище облекся, 

i; o  Что отлучен Петров был плод. 
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Ужасны хляби,  стремниньi 
Стоят против Петровой дщери,  
И твердость тяжю1я  стены,  
И ввек заклепанные двери ,  
И непроходных страх морей 
Лишают нас надежды всей; 
Нет способа и нет совета ! 
Но вышний наш услышал глас :  
Великая Елисавета 

б о  Се царствует и щедрит пас. 

Поставил бог и россов дух, 
И не подвигнется вовеки. 
:Какая речь пленяет слух:  
Гласят моря,  леса и реки,  
Та м нимфы повторяют речь, 
:Как встречу ей  спешили течь: 
« Кто ты? Минерва иль Диана? 
:Кто м ать тебе и кто отец? 
Богиней в свете б ыть избранна,  

1 0  Достойная носить венец! 

Не ты ли,  коей долго ждем,  
Желаем,  льем потоки слезны? 
Она и станом и лицем; 
Е катеринин взор л юбезный,  
Подобие и дух Петров, 
Отрада наша и покров». 
О дщери росские, играйте: 
Надежда ваша вас не л ьстит, 
И с удовольствием внимайте, 

so  Что в а м  богиня говорит. 

«На отческой престол всхожу 
С пасти от злобы утесненных 
И щедрой властью покажу 
Свой род, умножу просвещенных. 
Моей державы кротка мочь 
Отвергнет смертной казни ночь; 
Владеть хочу зефира тише ; 
Мои все мысли и залог 
И воля ,  данная мне свыше, 

9 0  В устах прощенье ,  в сердце бог». 
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О делом совершенный глас!  
Благодеяние твоя держава,  
Щедрот исполнен вся�,ой час!  
Едина  токмо брань кровава 
Принудила правдивой меч  
Противу гордости извлечь, 
Как стену росску грудь поставить 
В защиту дружеских держав 
И от насильных рук избавить, 

loo В союзе верность показав. 

К:ак вожделенный солнца луч 
Хотя не престая сияет; 
Скрывается от мрачных туч 
И не повсюду согревает; 
Подобно милосерда власть, 
Любя себе врученну часть, 
Сияние дает всечасно, 
Чтоб греть и освещать народ; 
Но терпит действие прекрасно 

1 10 Урон от бранных непогод. 

Необходимая судьба  
Во всех народах положила ,  
Дабы военная  труба 
Унылых к бодрости будила, 
Чтоб в недрах мягкой тишины 
Не зацвели водам равны,  
Что вкруг защи щены горами,  
Дубравой, неподвижны спят 
И под ленивыми листами 

120 Презренной производят гад. 

Война плоды свои растит, 
Героев в мир  рождает славных, 
Обширных областей есть щит, 
Могущество крепит державных. 
Воззрим на  древни времена ; 
Российска повесть тем полна,  
Уже из тьмы на свет выход1п, 
За ней великих пол к  мужей, 
Что на театр всесветны й  взводит 

lзо Одетых солнечной зарей. 
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С:е бодрый воин Святослав 
Славян и скифов с печенеги 
I1 болгар с турками собрав ,  
Дунайски наполняет бреги; 
И победитель всем гласит: 
«Здесь сердце стран моих лежит: 
Смарагды, шелк дают мне греки, 
Вино и злато угров труд; 
Народ и хлеб велики реки, 

110 Что в Отчестве моем текут». 

Сму геройством равный сын 
Владимир,  превосходный верой, 
Войной и миром исполин,  
Отмстив за брата равной мерой,  
С Дунайских и до Камских вод 
Вливает свет Христов в народ; 
Счетав с л юбовью постоянство, 
Густую разбивает тень; 
На  Перуна и на  поганство 

1so Ступив, восшедший кажет день. 

Не то ли  храбрый Мономах? 
Он меч вознес на Византию, 
И Комнин,  облеченный в страх, 
Венец взлагает на Россию. 
Там  плещут Невски берега, 
Ннзвергнув дерзкого врага 
Петрова мужеством предтечи : 
От За пада защитник он.  
Се  Дмитриевы сильпы плечи 

1во Густят татарской кровью Дон. 

Тезоименны дед и внук 1 
Разбитые бросают узы 
И кажут всей вселенной вкруг 
Державу, права ,  меч, союзы:  
Та м равный сродник Алексей, 
О Висла, до твоих зыбей 
Границы дел своих поставил, 
Прошел бы далей; м ало жил ! 

1 Государн: великий князь Иван В асильевич и царь Иван Ва­
сr�льевич. 
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Но плод геройских дел оставил, 
170 Какого сына он родил ! 

Бодрись, мой дух, смотри, внимай :  
Сквозь д ым небесный луч блистает! 
Сквозь волны, пламень вижу р а й ;  
Там бог десницу простирает 
И крепость неизмерных сил, 
Петру на свете поручил : 
«Низвергни храбростью коварство, 
Войнами укроти войны, 
Одень оружьем новым царство, 

lво Полночны оживи страны». 

Ведет творец, он йдет вслед; 
Воздвиг нас. Россы, ускоряйте, 
На образ в знак его побед 
Рифейски горы истощайте: 
Дабы его бессмертный лик,  
Как солнце светел и велик, 
Сиял во все концы земныя, 
От неизвестных зрим был мест, 
И небу равная Россия 

190 Казала дел коль много звезд. 

Посмотрим в За падны страньr :  
О т  стрел российския Дианы 
Из п ревеликой вышины 
Стремглавно п адают титаны;  
Ты, Мемель, Франкфурт и Кистрин ,  
Ты, Швейдниц, Кенигсберг, Берлин,  
Ты,  звук летающего строя, 
Ты, Шпрея, хитрая река,  
Спросите своего героя :  

200 Что может росская рука. 

6 М .  Ломоносов 

Великая Елисавет 
И силу кажет и державу; 
Но в сердце держит сей совет: 
Размножить миром нашу славу, 
И выше как военной звук 
Поставить красоту наук. 
По мне ,  хотя б руно златое 
Я м ог, как Я:зон, получить, 
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То б музам ,  для житья в покое, 
2 1 0  Не усумнелся подарить. 

В войну кипит с землею кровь, 
И суша с морем негодует; 
Владеет в мирны дни л юбовь, 
И вся н атура торжествует. 
Там заглушают мысли шум; 
Здесь красит все довольства ум.  
Се милость истинну сретает, 
!Зоззрите, смертны, в высоту ! 
И п равда тишину лобзает, 

220 Я вижу вечну красоту. 

С реди разгнанных м рачных бурь 
Всего п ресветлее сияет 
Вокруг и злато и лазурь; 
Всесильный Мир себя являет : 
Оливна ветвь, лавр ,  слава, меч!  
Внимай, подсолнечная,  речь:  
«Петрова дщерь  вам ввек залогом. 
Я жив и обладает Петр, 
Пребуду вечно вашим богом 

�зо И, как Елисавета, щедр». 

Между 5 октября и 25 ноября 1761 

ОДА 
ВСЕПРЕСВЕТЛЕйШЕМУ ДЕРЖАВНЕйШЕМУ ВЕЛИКОМУ 

ГОСУДАРЮ ИМПЕРАТОРУ ПЕТРУ ФЕОДОРОВИЧУ, 
САМОДЕРЖЦУ ВСЕРОССИЙСКОМУ, ПРЕСВЕТЛЕОШЕМУ 

ВЛАДЕТЕЛЬНОМУ ГЕРЦОГУ ГОЛСТIIНСКШIУ, 
ВЫСОКОМУ НАСЛЕДНИКУ НОРВЕЖСКОМУ 

И ПРОЧАЯ, И ПРОЧАЯ, И ПРОЧАЯ, 
ВСЕМИЛОСТИ:ВЕйШЕМУ ГОСУДАРЮ, 

НОТОРУЮ ЕГО ИМПЕРАТОРСIЮМУ ВЕЛИЧЕСТВУ 
ПЛ ВСЕРАДОСТНОЕ ВОСШЕСТВИЕ НА ВСЕРОССИЙСКИЙ 

НАСЛЕДНЫЙ ИМПЕРАТОРСКИЙ ПРЕСТОЛ 
П l�УПНО НА НОВЫЙ 176:! ГОД 

В И3ЪЯВЛЕНIШ ИСТИННЫЯ РАДОСТИ, УСЕРДИЯ 
И БЛАГОГОВЕНИЯ ВСЕНИЖАйШЕ ПРИНОСИТ 

ВСЕПОДДЛННЕйШИй РАБ МИХАйЛО ЛОМОНОСОВ 

Сияй,  о новый  год, п рекрасно 
Сквозь густоту печальных туч. 
Прошло затмение ужасно; 
Умножь, умножь отрады луч. 

1 62 
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Уже плачевная утрата, 
Дражайшая сокровищ злата, 
Сугубо нам возвращена. 
Благополучны мы стократно: 
Петра Великого обратно 

10 Встречает Росская страна.  

Петра воздвиг с Екатериной 
И с Павлом, о драгой залог ! 
Послал нам  радость за  судьбиной 
В щедротах неизмерный бог. 
Орел великий обновился,  
На высоте своей явился 
И над Европою парит. 
Россияне руками плещут, 
Враги в унынии трепещут, 

20 Познав, кто носит скиптр, меч,  щит. 

Премудрая  Елисавета, 
На  отческий престол восшед, 
Движеньем вышнего совета 
Блюла Отечество от бед. 
Достигнув мужескпм геройством,  
Отвсюду облекла спокойством 
Свое наследство утвердив, 
Чтоб был для россов счастья, славы 
Без пресечения державы 

з о  Великий Петр вовеки жив. 

Ее советы совершились: 
На  трон наследный ты вступил, 
Монарх; мы  ввек ее лишились,  
Но ты восходом оживил. 
Приемлешь скиптр, она вручает 
И,  в вечность отходя, вещает: 
<� Владей,  храни ,  возвысь народ, 
Моей оп асностью спа-сенный,  
Уверь всех, мной благословенный, 

4 0  Что ты Петров и Анюш плод. 

Когда я с нею разлучалась 
И в ложеснах ее с тобой, 
Коль горестно тогда терзалась, 
Отчаянна в судьбине злой. 
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Но больше ощущала радость, 
Твою возлюбленную младость 
В объятия свои приняв ,  
И ныне отхожу с покоем :  
Отечество тобой, героем, 

s o  Превыше будет всех держав». 

Уже ко предстоящи м  слезным 
От облак обратила вид 
И ,  умилением л юбезным 
Озревшись, к высоте спешит. 
Освободясь от части тленной, 
Восходит к жизни непременной. 
Молчите, горы и леса, 
Моря и ветры беспокойны, 
Внимайте мне и будьте стройны: 

s o  Мой ум вперился в небеса. 

Отворенный Елисавете 
Ее преславных предков храм 
Сияет в бесконечном свете, 
По звездным распростерт полям.  
С реди геройского собора 
Лучем божественного взора 
Я снейший прочих дух Петров 
При  входе светозарной двери ,  
Десницу простирая дщери,  

1 0  К себе в небесный вводит кров. 

«Гряди к блаженному покою, 
Гряди к нам в вечно торжество, 
Гряди и царствуй здесь со мною, 
Так хочет вышне божество. 
Ты жить с бессмертными достойна ;  
Россия по  тебе спокойна :  
Ты возвратила в ней урон, 
Ты кровь мою возобновила,  
В наследстве внука утвердила;  

s o  Тобою он восшел на  трон. 

Великодушия, щедроты 
И мужества дала пример,  
Чтоб руку он к своим для льготы 
И меч п ротив врагов простер.  
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Тобой цветет мой град л юбезный, 
Петрополь сл авный и полезный, 
Но будет выше древних див. 
Пределы ты распростра нила, 
Его благословенна сила 

9 0  Поставит, вечно утвердив. 

За истинную добродетель 
З емля тебе давала плод; 
В сегда преклонен был содетель, 
В довольстве множил твой народ. 
Наследник, тою же стезею 
Ступая ревностью своею, 
Преклонит вышнее добро. 
Б ыла ,  как ты, натура щедра, 
Открыла гор с богатством недра ;  

loo Ему сторично даст сребро. 

Ты награждала всем науки, 
И он щедротой оживит, 
Искусством обученны руки 
Снабдит, умножит, просветит. 
Он постыдит, как ты, злодеев. 
Оставлен посреде трофеев, 
До облак оны вознесет; 
И на пространной света части 
Конец своей положит власти, 

1 10 Где знак стоит твоих побед. 

Но больше чту сию заслугу, 
Что ты, усердствуя к нему, 
Достойную дала супругу, 
Л юбезну Отчеству всему. 
Уже из общей их любови 
Uветет от нашей отрасль крови. 
]Тражайший Павел, правнук мой. 
Продлит господь его потомки, 
Лела их возвеличит громки, 

120 Прославит брани и покой». 

Богиня новыми лучами 
Красуется окружена 
И звезды видит под ногами, 
Светлее оных, как луна. 
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Уже торжественные лики,  
И радостных героев клики, 
И бренным нестерпимый свет 
Всю силу ока притупляют.  
Вниманье слуха заглушают: 

1 з о  Видения закрылся след. 

Оставив высоту п рекрасну, 
Я небо вижу на земли : 
Народов ревность всех согласну, 
Как в веки все светил а шли. 
От юга, запада, востока 
Полями ,  славою широка,  
Россия кажет верной дух. 
И ,  как Елисавете твердо, 
Петру вдает себя усердо, 

но Едва лишь где достигнул слух. 

Хребты полей прекрасных, тучных, 
Где Волга,  Дон и Днепр текут, 
Дел п ослухи Петровых звучных 
С весельем поминая труд, 
Тебе обильн ы  движут воды, 
Тебе, монарх, плодят народы, 
Несут довольство всех потреб, 
Что воздух и вода рождает, 
Что мягкая земля питает 

1 5 0  И жизни главну крепость хлеб. 

Там мерзлыми шумит крилами  
Отец густых снегов борей 
И отворяет ход меж льдам и  
Дать воле путь в восток твоей, 
Чтоб Хины, Инды и Я ппоны 
Подверглись под твои законы. 
Тебе от верной глубины 
Рукам и  плещут воды белы, 
Ликуют Западны п ределы,  

100 Предвидя счастие войны. 

Европа,  ныне восхищенна,  
Внимая смотрит на  Восток 
И ожидает изумленна ,  
Какой определит ей рок: 
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То в идит зрак твой пред полками,  
Подобный Марсу меж врагами ,  
То  представляет общей пир ,  
Отрады р ади утомленных, 
Избавы ради разоренных, 

1 10 Тобою обновленный мир.  

Когда по глубине неверной 
К неведомым брегам пловец 
С пешит по  дальности безмерной,  
I I не  является конец, 
Прилежно смотрит птиц полеты,  
В воде и в воздухе п риметы, 
I ! как уж томную гл аву 
I-Ia  брег желанный полагает, 
В слезах от радости .rrобзает 

1во Песок и мягкую траву. 

Гер мания сему подоGно 
По собственной крови плывет, 
Во время: смутно, неспособно 
}(онца своих не в идит бед; 
На Фарос сил твоих взирает, 
I\ тебе дорогу направляет 
Тебе себя в покров отдать; 
В согл асии жел ает стройном 
В твоем пристанище спокойном 

100 Олнвны ветыш целовать. 

Тогда по славнейших победа х ,  
Как общий ускоришь покой,  
Пребудешь зн атнейшнй в соседа х, 
П рехвален ыиром и войной. 
1 огда в трудах ,  тебе любезных .  
Poccшk:ш i1I обл астям полез н ы х ,  
Всё время будепть провождатu; 
Н каждо1°1 день златого веку, 
!·�оль долго м ожно челов еку, 

200 Благодеяньям и  венчать. 

I\огда пучину не сыущает 
Стремление насильных бурь, 
В зерцале ж идком предстаrзJ15тст 
1 Iсбесной ясности лазурь 
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И солнце с высоты дивится, 
Что само толь глубоко зрится. 
Так ты, о наших дней венец, 
Во внутренних грудях сияешь 
И светлы й  лик изображаешь 

210 В спокойной радости сердец. 

Великолепно облекися, 
Российский радостный Сион, 
Главой до облак  вознесися :  
Сампсон, Давид и Соломон 
В Петре тобою обладают 
И Голиафов презирают. 
С ил ьнее тигров он и львов, 
Геройска бодрость в нем избранн а :  
Иссохнет н а  земли попранна 

220 Свирепость змиевых голов. 

Голстиния,  возвеселися,  
Что от тебя цветет наш крин.  
Ты к морю в празднестве стремися, 
Цветущий славою Цвейтин. 
Хотя не силен ты водою, 
Но радостью сравнись с Невою, 
До Зунда шум твой распростри.  
С оединенные Российским 
Поставь по берегам Балтийским 

2зо )Келаний верных олтари. 

С пеши,  с пеши, весна златая, 
Умножь отраду теплотой 
И, новы веки начиная,  
Стихии здравием напой;  
Вели благоухать зефиру; 
С Петром поля одень в порфиру 
И всем п риятностям твоим 
Подобную Екатерину, 
Надежды нашея причину, 

24r Снабди, снабди Плодом драгим. 

Небес и всех веков зиждитель, 
Источник всякого добра,  
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Царей и царств земных правитель, 
Ты оправдал владеть Петра 
Подсолнечной великой частью;  
Утешь его народы вл астью, 
П реславный век ему подай,  
Супруге, ветви вожделенной, 
И бол ьше, как во всей вселенной, 

250 В Петрове доме обитай. 

Между 25 и 28 декабря 1761 

ОДА 
'NIРЖЕСТВЕННАЛ- ЕЕ ИМПЕРАТОРСКОМУ· ВЕЛИЧЕСТВУ 

ВСЕIIРЕСВЕТЛЕйШЕй ДЕРЖАВНЕйШЕй ВЕЛИIЩй 
ГОСУДАРЫНЕ ИМПЕРАТРИЦЕ ЕКАТЕРИНЕ АЛЕКСЕЕВПЕ, 

САМОДЕРЖИЦЕ ВСЕРОССИйСКОй, 
НА ПРЕСЛАВНОЕ ЕЕ ВОСШЕСТВИЕ 

НА ВСЕРОССИЙСКИЙ ИМПЕРАТОРСКИЙ ПРЕСТОЛ 
ИЮНЯ 28 ДНЯ 1762 ГОДА, 

В ИЗЪЯВЛЕНИЕ ИСТИННОЙ РАДОСТИ 
И ВЕРНОПОДДАННОГО УСЕРДИЯ 

ИСКРЕННЕГО ПОЗДРАВЛЕНИЯ ПРИНОСИТСЯ 
ОТ ВСЕПОДДАННЕЙШЕГО РАБА МИХАй.ЛА ЛОМОПОСОВА 

Внемлите все пределы света 
И ведайте, что может бог! 
Воскресла нам Елисавета : 
Ликует церьковь и чертог. 
Она или Екатерина !  
Она из обойх едина !  
Ее и бодрость и восход 
Златой наукам век восставит 
И от презрения избавит 

1 0  Возлюбленный российский род. 

Российский род, коль ты ужасен 
В полях против своих врагов ; 
Толь дом твой в недрах безопасен. 
Ты вне гроза ,  ты внутрь покров. 
Полки сражая,  вне воюешь;  
Но внутрь без  крови торжествуешь. 
Ты буря там, здесь тишина.  
Умеренность тебе в кровь бранну, 
В главу, победами венчанну, 

2 0  От трех в сей в ек богинь дана. 
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Петра Великого супруга , 
Взведенная самим н а  трон, 
:Краса и честь земного круга 
И слава скиптров и корон,  
П рехраброму сему герою 
Среди пылающего строю 
,.]ает спасительный совет, 
Военно сердце умягчает ; 
И мир п рияв облобызает 

зо Разжженный я ростью Магмет. 

Елисавета царством мирным 
Российские м ягчит сердца 
И как  дыханием зефирным 
Взираньем кроткого лица 
Влив ает благосклонность в нравы,  
В войнах не умаJi яя славы. 
Возложенной себе венец 
Победой,  м иром украшает, 
Трофеям и  превозвышает 

40 Державы своея конец. 

В сии прискорбны дни природным 
Российским истинным сынам 
Ослабу духом бJiагородным 
Дает Екатерина  нам .  
Nlы,  к ротости богинь н авыкнув 
И в счастье ими данно вникнув, 
1Судьбину тщимся отвратить. 
Уже для обществу покрова 
Согл асно всех душа готопа  

50 В ней дщерь Петрову возвратнть. 

Слыхал ли кто из в свет рожденных, 
Чтоб торжествующий народ 
П р едался в руки побежденных? 
О стыд, о странной оборот! 
Чтоб кровью I\упленны трофен 
И победителей злодеи 
Приобрели в напрасной дар ,  
1 r данную залогом веру. 
В тебе, Россия,  нет примеру;  

с е,  И ныне отвращен удар. 
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Л юбовь твоя к Екатерине, 
Екатеринина к тебе 
Победу даровала ныне ;  
И небо верной сей р абе, 
Без раздробляющего звуку, 
Крепит благословенну руку 
На наших буйных сопостат. 
О коль в идение прекрасно! 
О коль мечтание ужасно! 

1 0  Что смотрит сей, что слышит град? 

Не мрак ли  в облаках развился? 
Или открылся гроб Петров ? 
Он взором смутен пробудился 
И произносит глас таков : 
«Я: мертв терплю несносну рапу !  
На  то л и  вселюбезну Анну 
В супружество я поручил, 
Дабы чрез то моя Россия 
Под игом  области чужи я  

во Лишилась власти, славы, сил? 

На то ль, чтоб  все труды несчетны 
И приобретенны плоды 
Разрушились и были тщетны 
И новы возросли беды? 
На то ль воздвиг я град свя щенный, 
Дабы, врагами населенный,  
Россиянам ужасен был 
И вместо радостной столицы 
Тревожил дальные границы, 

g o  Которы я распространил?» 

О Тень великая,  спокойся : 
Мы помним тьмы твоих заслуг; 
Безмолвна в вечности устройся : 
Твой��ТРУд меж нами жнв вокруг. 
Не предадим твоей любови, 
Не пощадим последней кров и :  
С пешим Отечество покрыть -
Вослед премудрой героине, 
Л юбезной всем Екатерине, -

100 Л юбезны ей  и верны б ыть. 
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Что чаяли вы,  Невски музы, 
В великий оный громкий час? 
«Согласны мыслей всех союзы 
Веселы й  возвышали глас !»  
Как звали ревностну присягу? 
«Благословенную отвагу!» 
Что зрели, как закрылся день? 
«Нам здешние брега и волны 
Величества,  приятства полны 

1 10 С квозь тонкую казались тень! 

Среди избраннейших героев, 
Между блистающим ружьем, 
С реди непобедимых строев 
Свер кает красота мечем, 
И нежность пол а  уважает, 
И тою храбрость украшает, 
Обеими сердца влечет. 
Всяк видя, следуя за  нею, 
Гласит устами и душею:  

120 Так шла на  трон Елисавет ! »  

Гряди, российская отрада , 
Гряди, желание сердец, 
И буди от врагов ограда, 
П оставь опасностям конец; 
И оправдай Елисавету, 
Всему доказывая свету, 
Что полная триумфов брань 
П остыждена  поносным миром,  
И сопостат, почтен кумиром, 

1зо От нас п риемлет в жертву дань. 

Уже нам дневное светило 
Свое пресветлое лице 
Всерадостным очам явило 
Лучей прекрасных во венце. 
Туманы, мраки разгоняя 
1-1 р адость нашу предваряя,  
Поля,  леса ,  брега живит; 
В росе, в струях себя являет. 
Ему подобный к н а м  сияет 

140 Избавившей богини вид. 
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В уд.военном Петрополь блеске 
Торжественный подъемлет шум, 
При громком восхищаясь плеске 
Отрадой возвышает ум. 
Взирая на свою избаву, 
На  мысль приводит прежню славу. 
В церьквах, по стогнам,  по домам  
Несчетно множество народу 
Гремящу представляет воду, 

150 Что глас возносит к небесам.  

Теперь злоумышленье в яме  
За  гордость свержено лежит; 
Екатерина в божьем храме 
С благоговением стоит. 
Хвалу на небо воссылает 
И купно сердце всех пылает 
О целости ее и нас;  
Что вышний крепкою десницей 
Богиню нам подав царицей, 

160 От гибели невинных спас. 

Услышьте, судии земные 
И все державные главы:  
Законы нарушать святые 
От буйности блюдитесь вы 
И подданных не презирайте, 
Но их пороки исправляйте 
Ученьем ,  милостью,  трудом. 
Вместите с правдою щедроту, 
Народну наблюдайте льготу ; 

110 То бог благословит ваш дом.  

О коль велико,  как прославят 
Монарха верные раби !  
О коль опасно, как оставят, 
От тесноты своей, в скорьби !  
Внимайте нашему примеру, 
Л юбите их, л юбите веру. 
Она свирепости узда, 
Сердца народов сопрягает 
И вам их верно покоряет, 

1so Твердее всякого щита. 
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А вы,  которым здесь Россия 
Дает уже от древних лет 
Довольство вольности златыя, 
Какой в других державах нет, 
Х раня к своим соседам дружбу, 
Позволила по вере службу 
Беспреткновенно приносить; 
На то ль склонились к вам монархп 
И согласились иерархи ,  

1�0 Чтоб древний наш закон вредить? 

И в место чтоб вам быть меж нами 
В пределах  должности своей, 
Считать нас вашими рабами 
В противность истины вещей. 
И скусство нынешне доводом ,  
Что было н ад российским родом 
Умышлено от вашнх глав 
К попранью нашего закона,  
Российского к паденью трона ,  

200 l\ рушению народных п рав. 

Обширность наших стран измерьте, 
Прочтите книги славных дел 
И чувствам собственным поверьте, 
Не в а м  подвергнуть наш предел. 
Исчислите тьму снльных боев, 
l !счислите у нас героев 
От земледельца до царя  
В суде, в полках, в морях и в селах, 
В своих и на чужих пределах 

2 1 0  И у святого алтаря .  

О коль монарх благопо.1учен, 
Кто знает россами владеть! 
Он будет в свете славой звучен 
Н всех сердца в руке иметь. 
Тебя толь счастливу считаем ,  
J")оги ня , в коей п ризнаваем 
В ед1 1ной все доброты вдруг, 
J Цедраты, веру, справедливость, 
1 I с постоянством прозорливость, 

2:00 И истинной геройской дух. 
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Осьмнадцать лет ты украшала 
Благословенный дом Петров, 
Елисавете подражала 
В монарших высоте даров. 
Освобождая утесненных 
И ободряя  оскорбленных, 
Склонила высоту небес 
От злой судьбы тебя  избавить, 
Над нами ца рствовать поставить 

2зо И отереть нам  токи слез. 

Науки, ныне торжествуйте: 
Взошла Минерва на престол. 
Псрмесски воды, ликовствуйте, 
Шумя крутитесь в злачный дол. 
В ы  в реки и в моря спешите 
И нашу радость возвестите 
Лугам, гор з.м и острова м :  
Скажите,  что для просвещенья 
Повсюду утвердит ученья, 

2 4 0  Создав прекрасны храмы вам. 

А ты,  о отрасль вожделенна, 
Спасенная от сильных рук,  
Будь жизнь твоя благословенна ,  
Прекрасна посреде наук;  
Дражайший Павел наш,  мужайся, 
В объятьях рождьшей утешайся 
И бывши скорьби забывай.  
Она все бури успокоит; 
Щедротой ,  ревностью устроит 

250 Тебе и нам прекрасный рай. 

Герои храбры и усерды, 
Которым промысл положил 
Приять намерения тверды 
Противу беззаконных сил, 
В защиту нашей геровне 
Красуйтесь, весеюпесь ныне:  
На  вас л авровые венцы 
В несчетны ве1ш не увянут, 
Доколе россы не престанут 

260 Греметь в подсолнечной 1.;онцы. 

Между 28 июня и 8 июля 1 762 
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ОДА 

ВСЕПРЕСВЕТЛЕйПIЕй ДЕРЖАВНЕйПIЕй ВЕЛИКОЙ 
ГОСУДАРЫНЕ ИМПЕРАТРИЦЕ ЕRАТЕРИИЕ АЛЕRСЕЕВНЕ, 

САМОДЕРЖИЦЕ ВСЕРОССИйСRОй, 
:КОТОРОЮ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВО В НОВЫЙ 1764 ГОД 

ВСЕНИЖАйПIЕ ПОЗДРАВЛЯЕТ 
ВСЕПОДДАННЕйПIИй РАБ МНХАйЛО ЛОМОНОСОВ 

Пою наставший год: он славен, 
Он будет красота веков, 
Твоим н амерениям  равен, 
Богиня ,  радость и покров ! 
Не обинуясь предвещаю, 
Что глас мой править поруча ю  
Послушнице твоей, судьбе;  
И можно ль, чтобы наши лета 
Российского отр аде света 

10  Не уподобились тебе? 

Геройских подвигов хранитель 
И проповедатель Парнас,  
В ремен и рока победитель, 
Возвыси ныне светлый глас,  
Приближи к небесам вершины;  
И для похвал Екатерины 
Как наша радость расцветай.  
Шуми ручьями с гласом лиры,  
nореи преврати в зефиры, 

20 Представь зимой в полнощи рай.  

Среди торжественного звуку 
О ревности моей уверь,  
Что ныне,  чтя,  Петрову в нуку 
Пою, как пел Петрову дщерь. 
Ни моего преклонность века, 
Что слабит дух у человека, 
Ниже гонящий в гроб недуг, 
Ниже завистьливы злодеи, 
Чрез вредны воспятят затеи 

з о  Почтительный к монархам дух. 

Усыновленна добродетель 
Российский украшает свет, 
Тому начало и свидетель 
Избранием Елисавет. 
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Усердие всего народа 
I-\репит, как кровная природа. 
О скиптр, венец, о трон, чертог, 
Сужденны вновь Екатерине, 
Красуйтесь о второй богине!  

4 0  Той Петр вручил,  сей вверил бог !  

С а м  бог ведет, и кто противу? 
Кто ход его остановИт? 
Как Океанских вод разливу 
Навстречу кто поставит щит? 
Где звуки? где огни и страхи? 
Где, где всегдашний дым и прахи? 
В них вышний не благоволил!  
В свою не  принял благостыню;  
Но щедря кротку героиню, 

s o  Покрыл, воздвиг ,  венцем почтил. 

Превыше облак восходящий 
Недвижно зрит от звезд Атл а нт 
На  вихрь, в подножиях шу�шщий;  
Так блещущий ее талант 
Души и тела красотою, 
Над мрачною налогов мглою 
В лучах небесных вознесен ,  
Туманы,  бури презир ает, 
И дни нестройны применяет 

бо На ясность радостных времен. 

О ты,  пресветлы й  предводитель 
От вечности текущих лет, 
Цветущих, дышущих живитель ,  
Ты,  око  и душа планет, 
Позволь ко твоему мне дому, 
J\o храму твоему златому, 
Позволь, приближившись, воззреть ! 
J1же из светлых врат сафирных 
Направил коней ты эфирных, 

1 0  Ржут, топчут твердь, спешат лететь. 

Ты, с новым торжествуя годом ,  
Между блистающих колес 
Л азуревым пустился сводом ,  
Течешь н а  крутизну небес ; 

1 77 



Стремясь к приятствам вешней неги( 
Одолеваешь зиму, снеги. 
Таков Екатеринин нрав ,  
Народну грубость умягчает 
И всех к блаженству приближает 

sc Теченьем обновленных п рав. 

П отом сильнейшими лучам и  
С и я я  в большей высоте, 
П рольешь источники полям и  
В цветущих злаков красоте, 
Л иста ми увенчаешь лесы; 
В кустах кругом младой Цересы 
Возбудишь сладкогласных птиц. 
Туда растущим сел богатством,  
Туда ты п ривлечешь п риятством 

9с Поющих юнош и девиц. 

Екатеринины доброты 
Сияли к нам из мрачных туч; 
Но больше тем ее щедроты, 
Чем выше и яснее луч:  
Державы своея весною 
К довольству, славе и покою 
Обильно сыплет семена ,  
Печется, ограждает, греет. 
О коль богатый плод поспеет 

1ос В тебе ,  Российская страна !  

Когда с превыспренних несносной 
Приближится на землю жар,  
То дождь прольешь нам плодоносно1"1 , 
Подняв, сгустив во обJ1 ак  пар.  
Умеришь тем прекрасно лето, 
Как сtрдце росское нагр ето 
Екатерrшиныи J1учем.  
Ты cJraдoC"i'l-IOЙ pocoi'I прохладу, 
Она  щедротою отраду 

1 10 Подаст и удовольство всем. 

Украсить тщась лице земное, 
Ночную со�,ращаешь тень ;  
Она о подданных покое 
Печется, ночь вменяя в день. 
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Россияне, народ послушной 
Монархине великодушной, 
Примером неусыпных пчел 
В трудах царице подражайте 
И сладость счастья умножайте 

120 Успехами полезных дел. 

Уже по изобильном лете 
Достигнет Солнце, где Весы 
Равняют день и ночь на свете, 
И следом ж�тния красы 
П риспеет по трудах отрада, 
I\ак сладостной из винограда 
Потоками про.1ьется сок. 
Тогда дыхания способ ны 
С богатством в приста ни удоб н ы 

1зо Поставят корабли на  срок. 

Я слышу нпмф поющих гласы, 
Носящих сладкие плоды, 
Там в гумнах чистят тучны !{Ласы : 
Шумят огромные сю1рды. 
С реди охотничей тревоги 
Лесами р азда ются роги, 
В покое п рсдставл яя брань. 
Сию богине r1есрзБненной 
В избыток при несут осенной 

1 1 0  Земля, вода,  лес, воздух дань. 

В сии часы б.rrагословенны, 
J\огда всев ы ш н и й  о г р а дил 
Помазан ье:v1 вой Gерьх свя t:1-е1-1 -::�ы й  
I1 славою ве�-ш а  пm-;рыл, 
Когда по ож1-ща;н, н многом 
Снабдил дражайuт м  нас  за;rоГО}! ,  
1'Лладого Пз i3.n а  п а ровав ;  
J\ акого мы добра  представпт ь  
Не можем и твораа  прос.·1 ::шлть, 

1s-: Толикие дары п р шш. 

На трон взошла Екuтерина 
Не токмо, чтоб ceбJJ спасти 
От бед, что б.iJ И )/\ИМl судьбина,  
Но чтоб россиян  воз! !ест и. 
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Предвидя общие напасти, 
Чем угрожали вредны страсти, 
Готова с нами пострадать, 
Чрез отменитое геройство 
Себе и нам дала спокойство, 

1ы,  Как истинная чадам мать. 

Блаженны мы, что ей послушны: 
Покорность наша к счастью путь !  
О в ы ,  страны единодушны, 
Согл асием едина грудь 
Обыкши жить в монаршей воле, 
Л икуйте: Пр авда на престоле, 
И ей Премудрость приседит, 
Небесными блеснув очами,  
Богини нашея устами 

110 З а коны вечные гласит: 

«Цветут во славе мною царства ,  
И пишут правой суд цари;  
Гнушаясь мерзостью коварства, 
Решу нелицемерн о при.  
Могу дела исчислить задни 
И что рождается повсядни ;  
О будущем предвозвещу;  
Мои полезны всем советы ; 
От чтителей моих наветы 

1 а о  Предупреждая отвращу. 

Господь творения начало 
Премудростию положил; 
При мне впервые воссияло 
На тверьди множество светил ; 
И в недрах неизмерной бездны 
Назначил словом беги звездны. 
Со мною солнце он возжег. 
В стихиях прекратил раздоры, 
Унизил дол, возвысил горы 

19 0  И предписал пучине брег». 

Пр емудрый глас сей Соломонов, 
Монархиня, сей глас есть тной. 
Пребудет твердь твоих законов , 
Ограда истины святой. 
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Он предварил тебя веками, 
Превзойдешь ты его делами ,  
В чем власть господствует ума ,  
По ясных знания восходах 
В поверенных тебе народах 

200 Невежества исчезнет тьма. 

Твой труд для нас обогащенье, 
Мы чтим стеною подвиг твой ;  
Твой разум наше просвещены� 
И неусыпность наш покой. 
О Пиндар, если б в оны веки 
Под сею властью жили греки, 
То б пел ты о своих богах, 
Что могут завсегда в забаве,  
Не м ысля о земной управе, 

2 1 0  Свой нектар пить на небесах. 

Какие представляет виды 
Отрадой восхищенный ум? 
Не вы,  угр юмые друиды, 
Не м рачной лес, не грозной шум; 
Не из дымящейся пещеры 
Звереобразны изуверы 
Дают глухим вытьем ответ; 
Ко мне пророчицы согл асны. 
Кастальские сестры прекрасны 

220 С Па рнаса льют и глас и свет. 

«Смотри, смотри, внимай, вещают. 
В обширны росские края ,  
Где сильны реки протекают, 
Народы многие поя;  
Из них чрез гор хребты высоки 
Прольются новые потоки 
Екатерининой рукой, 
Дабы, чрез сочетанны воды 
Друг другом пользуясь, народы 

2зо Размножили избыток свой. 

Дабы сердец, как струй, союзы 
Удобный нам отверзли ход, 
Дабы усердные м ы  музы 
Повсюду приносили плод. 
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И се богиня несравненна, 
Возлюбленна и просвещенна  
Сияет радостным л ицем, 
Обитель нашу посвящает 
И дверь ученьям отверзает 

2 4 0  Во всем владычестве своем. 

На полночь кажет УранИя:  
Се здесь сквозь холмы л ьдов, сквозь град 
Руно златое взять Россия 
Денницы достигает врат;  
Язоны, Тиф ( ю)сы, Алкиды, 
В российской волю Амфитриды 
Отдавшись, как в способной ветр, 
Препятства,  страхи презирают 
И счастьем Павловым кончают, 

200 Чего желал великий Петр. 

Озрися на страну десную, 
Где напыщенный исполин 
Седит и чает, что земную 
Рукою держит власть един;  
Толстьrми  окружен стенами 
И отдаленными морями,  
В ничто· вменяет прочей свет; 
Не  зная ,  что обширны силы 
Без храброго искусства гнилы, 

�со Каким Европы_край цветет. 

Китай, предупреждая бедство, 
Не тратя времени, блюдись 
Гордыней раздражить соседство, 
И гневу росского страшись. 
Бесплодны степи и пустыя 
И тучи стрел твоих густыя 
Послужат в неизбежной стыд. 
И сей послушный наш любитель, 
К а ков твой бег и победитель, 

210 С Парнаса свету возвестит». 

Син желания сердечны 
Героев дух и суд небес 
Испол нит и поставит вечны. 
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В н адежде та ковых чудес, 
Россия оком умиленным 
И сердцем, в счастьи услажденным,  
К:акой в восторге кажет вид!  
Взирая как н а  нежны крины, 
В объятиях Екатерины 

2во Младому Павлу говорит:  

«0 ты, цветущая отрада, 
О верность чаяний моих, 
Тебя родила мне Паллада 
Для продолженья дней: златых; 
О шюд божественныя крови, 
Расти, креп ись в ее л юбви,  
Вослед трудов ее взнрай,  
I\ак  с радостью носить державу, 
Хра нить свою с моею славу 

290 Ее примерам подражай.  

О чада ревностны, усерд'оr ,  
Сл авенов в свете славный род, 
О корень,  верностню твердый,  
Владетель многпх царств и вод, 
Покрытый орлими крылаrvш, 
Украшенный ее делами ,  
Чем долг богине возвратпп? 
В трудах полезных обраще1 йс1 
В сей год J I  завсегда старайся 

зоо Достоинства ее почтить» .  

Талан  высокое рожденье, 
Дала натура кр асоту, 
Ел исавета присвоены�. 
Как небо духа высоту, 
Планета быть любезной м ll py, 
Судьба корону и порфиру ; 
Что ж, россы, посвятим ей в дар? 
За наш покров, за царство стройно 
Что мо:жем принести достойно? 

з 10 Усердия бессмертный жар !  

Катитесь, сч3стл rшы ссети.п :� , 
Во весь Еtсатеришш п е к ;  
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ЖиJ:iительная ваша сила  
С приятностью эдемских рек 
Вливайся в сердце ей и в члены, 
И в очи,  духом ободренны, 
И на  прекрасное чело :  
Чтоб здравие ее бесценно 
Для нашей пользы беспременно, 

з20 Как вечная весна,  цвело! 
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О Д Ы  Д У Х О В Н Ы Е  

ПРЕЛОЖЕНИЕ ПСАЛМА 1 

Блажен, кто к злы м  в совет не ходит, 
Не хочет грешным в след ступать, 
И с тем ,  кто в пагубу приводит, 
В согл асных мыслях заседать. 

Но волю токмо подвергает 
Закону божию во всем 
И сердцем оный наблюдает 
Во всем течении своем. 

Как древо, он  распространится, 
Что близ текущих вод растет, 
Плодом своим обогатится, 
И л ист его не отпадет. 

Он узрит следствия поспешны 
В незлобивых своих дел ах, 
Но пагубой смятутся грешны, 
Как вихрем восхищенный п рах. 

И так злодеи не восста нут 
Пред вышнего творца на суд, 
И праведны не воспомянут 
В своем соборе их отнюд. 

Господь на праведных взирает 
И их в пути своем хранит; 
От грешных взор свой  отвра щает 
И злобный путь их  погубит. 

Между 1 743 11 началом 1751 
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ПРЕЛОЖЕНИЕ ПСАЛМА И 

Господи, кто обитает 
В светлом доме выше звезд? 
Кто с тобою населяет 
Верьх священный гор них мест? 

Тот, кто ходит непорочно, 
Правду завсегда хранит 
И нелестным сердцем точно, 
Как язьнюм говорит. 

I\то устами льстить не знает, 
Ближним не наносит бед, 
Хитрых сетей не сплетает, 
Чтобы в них увяз сосед. 

Презирает всех лукавых, 
Хвалит вышнего рабов 
И п ред ним душею правых,  
Держится присюкных слов. 

В лихву дать сребро стыдится, 
Мзды с невннных не берет. 
Кто так жить на свете тщится, 
Тот вовеки не падет. 

Между 1 743 и 1 747 

ПРЕЛОЖЕШШ ПСАЛМА 26 

Господь спаситель м не и свет : 
Кого я убоюся? 

Господь сам жизнь мою блюдет: 
Кого я устрашуся? 

В о  злобе плоть мою пожрать 
П ропшны устреi\Iи:шсь;  

Но злой соIЗет хотя на чать, 
Упадши, сокрушпюrсь. 

Хоть полк против меня посста т:. : 
Но я не у;+;асаюсь. 

Пусr<: �1 й  враги воздви гнут брань:  
На бога пол ага юсь. 
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Я только от творца прошу, 
Чтоб в хра м его вселиться ; 

И больше в свете не  и щу ,  
К ак  в оном в еселиться. 

В селении своем покрыл 
Меня он в день печали, 

И неподвижно укрепил, 
Как злые окружали. 

Возвысил он  мою главу 
Над всех врагов ужасных;  

Я ,  жертву принося, зову 
Ему в псалмах согласнь;х. 

Услыши,  господи, мой глас, 
Когда к тебе взываю, 

И сохрани на  всякой час: 
К тебе я прибегаю. 

Ко свету твоего лица 
Вперяю взор душевный  

И от всещедрого творuа 
Приемлю луч вседневный. 

От грешного меня раба ,  
Творец, не  отвратися; 

Да взыдет пред тебя мольба,  
И в гневе укротися. 

Меня оставил мой отец 
И мать еще в м ладенстве ; 

Но восприял меня творец 
И дал жить в благоденстве. 

Настави, господи, на  путь 
Святым твоим законом, 

Чтоб враг не мог поколебнуть 
Крепящегося в оном. 

Меня в сей жизни не отдай 
Душам л юдей безбожных, 

Твоей десницей покрывай 
От клеветаний ложных. 
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Я чаю видеть н а  земли 
Всевышнего щедроты 

И не лишиться николи 
Владычния доброты. 

Ты, сердце, духом укрепись, 
О господе мужайся,  

И бедствием не колеблись, 
На бога полагайся. 

А1ежду 1 743 и началом 1 751 

Пl'Е.JЮЖЕНИ:Е ПСАЛМА 34 

Суди обидящих, зиждитель, 
И от борющихся со мной 
Всегдашний буди покровитель, 
Заступник и спаситель мой. 

На глас мой ныне преклонися, 
Прими оружие и щит, 
И мне на помощь ополчися, 
Когда противник м не грозит. 

Сдержи стремление гонящих, 
Ударив пламенным мечем. 
Уверь в напастях обстоящих, 
Что я в покрытии твоем. 

Гонители да постыдятся, 
Что ищут зл а души моей, 
И с срамом вспять да возвратятся ,  
С мутившись в памяти своей. 

Да сильный гнев твой злых восхитит, 
Как бурным вихрем легкий прах. 
И ангел твой да не защитит 
Бегущих, умножая страх. 

Да помрачится путь их мглою, 
Да будет ползок и разрыт, 
И а нгел мстящею рукою 
Их, вслед гоня ,  да устрашит. 
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Сие гонение ужасно 
Да оскорбит за злобу их, 
Что, зляся на меня  н апрасно, 
Скрывали мрежу злоб своих. 

Глубокий,  мрачный ров злодею 
В пути да будет сокрове н ;  
Д а  будет сетию своею, 
Что мне  поставил, уловлен.  

Душа моя возвеселится 
О покровителе своем, 
И р адостию ободр!пся 
О заступлении твоем.  

С тобою кто себя сравняет? 
Все кости, боже мой, гласят: 
Твоя власть сильных сокрушает, 
Что бедных растерзать хотят. 

Уже свидетели восстали 
Неправедные на меня 
и:, стыд оставив, вопрошали 
О том, чего не зна ю я. 

Наносят мне вр ажду и злобу, 
Чтоб тем мне за добро воздать 
И бедной дух мой и утробу 
Досадой и тоской терзать. 

Но как они ослабевали ,  
Тогда постом я и мольбой 
Смирял себя ,  дабы восстали 
Противники мои в покой. 

J\ак  б рату своему, я тщился,  
Как ближним, так им угождать, 
И, сетуя об них, крушился 
И слез своих не мог держать. 

Они,  однако, веселятся, 
Как видят близ мою напасть; 
И на меня согласно злятся, 
Готовя ров, где мне упасть. 
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С мятенный дух в о  мне  терзают, 
f\'lои м  п аденьем льстя себя; 
С меются ,  нагло укоря ют, 
Зубами  на меня скрыпя. 

Доколе ,  господи, без гневу 
На злость их будешь ты взирать? 
Не дай, не дай ты львову чреву 
)Кивот мой до конца пожрать !  

Во храме возвещу великом 
П ресл авную хвалу твою, 
Веселы м  гласом и язьшом 
П р и  тьмах народа воспою. 

Не дай врагам возвеселиться 
Неправедной враждой своей, 
Не дай презорством возгордиться 
И помнзанием очей. 

Хоть мирные слова вещали 
И л асков вид казали вне,  
Но в сердце злобу умышляли 
И сети соплетали мне . 

. Мне пагубы,  конечно, чая,  
Все купно стали восклицать, 
С меяться, челюсть р асширяя :  
«Нам р адостно н а  то взирать ! »  

Ты в идел , господи, их мерзость:  
Отысти и злобным не стерпи,  
Отмсти бессовестную дерзость 
И от меня не отступи. 

Восстани,  господи зиждитель, 
Взойди на  твой святы �"� престол 
И буди нашей при решитель, 
Спаси от нестерпимых зол. 

Подвигнись п равдою святою, 
Суди пас, господи, суди, 
Не дай им поругаться �1ною, 
Суди и i\!Не не снисходн. 
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Не дай им  в злобе похвалиться 
И мне iВ ругательство сказать: 
(,о как в нас  сердце веселится ,  
Что м ы  могли его пожрать». 

Посра млены да возмятутся ,  
Что  р ади злым моим бедам ;  
И с верьх главы да облекутся 
Мои противны в студ и в сра м .  

Н о  тем д а й  вечную награду, 
Что оправдать меня хотят ;  
Взирая  на  мою  отраду, 
«Велик господь наш»,  - говорят. 

Язык мой п равде поучится 
И истине святой твоей. 
Тобой мой дух возвеселится 
Ч рез всё число м не данных дней. 

l\Jежд11 1 743 и началолt 1 751 

ПРЕЛОЖЕНИЕ ПСАЛМА 70 

В тебе надежду полагаю, 
Всесильный господи, всегда, 
К тебе и ныне прибегаю, 
Да ввек спасуся от студа. 

Святою правдою твоею 
Избавь меня от злобных рук, 
Склонись молитвою моею 
И сокруши коварных лук. 

Поборник мне и бог мой буди 
Против стремящихся врагов,  
И бренной сей и тленной груди 
Стена,  защита и покров. 

Спаси меня от грешных власти 
И преступивших твой закон, 
Не дай мне в челюсти их впасти, 
Зияющи со всех сторон. 
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В терпении моем, зиждитель, 
Ты был от самых юных дней 
Помощник мой и покровитель, 
П ристанище души моей. 

От ч рева м атерия тобою 
И от утробы укреплен, 
Тебя п ревозношу хвалою, 
Усердием к тебе возжжен. 

Враги мои чудясь смеются,  
Что я к ругом объят бедой, 
Однако мысли не мятутся,  
I\огда господь заступник мой. 

Превозносить твою державу 
И воспевать на  всякой час 
Великолепие и славу 
От уст да устремится глас. 

Во в ремя  старости глубокой, 
О боже мой, не отступи, 
Но крепкой мышцей и в ысокой 
Увядши члены укрепи. 

Враги, котор ые всечасно 
Погибели моей хотят, 
Уже о мне единогласно 
Между собою говор ят: 

«Погоним; бог его оставил ; 
Кого он  может преклонить, 
От нас бы кто его избавил? 
Теперь пор а его губить». 

О боже мой, не уд<�JТися, 
Покрой меня рукой своей 
И помощь ниспослать потщися 
О бъятой злом душе моей. 

Да в вечном сраме погрузятся 
Которые мне ищут зла. 
Да на  главу их обратятся 
Коварства,  плевы и хула. 
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Надежду крепку несомненно 
В тебе едином положу 
И, п рославляя беспременно, 
I3 псалмах и песнях возглашу. 

От уст моих распространится 
О истине твоей хвала, 
Благодеяний слух промчится 
Тобой мне б ывших без числа .  

Твою я крепость, вседержитель, 
Повсюду стану прославлять ; 
И что ты мой был покровитель ,  
В овеки буду поминать. 

Тобою, боже, я наставлен 
Хвалить тебя от юных лет, 
И ныне буди препрославлен 
Чрез весь тобой созданный свсr. 

Доколе дряхлость обращаться 
Не возбранит моим устам,  
Твоя в них крепость прославляться 
Грядущим будет всем родам.  

Твоя держава возвестится 
И правда м ною до небес. 
О боже, кто тебе сравнится 
В ел иким м ножеством чудес? 

Ты к пропасти меня поставил, 
Чтоб я свою погибель зрел ;  
Но скоро, обратясь, избавил 
И от глубоких бездн возвел. 

Щедроту ты свою прославил,  
Меня утешить восхотел, 
И скоро, обратясь, избавил 
И от глубоких бездн возвел, 

Среди народа велегласно 
П оведаю хвалу твою 
И на струнах моих всечастно 
Твои щедроты воспою, 
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Уст'а мои возвеселятся, 
Когда возвышуголос мой, 
И купно чувства, оосладятся 

' Души, СПllСNШЫЯ тобой. 

Е ще язык мой, поучится 
Твои хвалити правоты, 
Коварных сила ·постыдится, 
Которш ищут мне беды. 

Между 1 743 и началом 1 751  

ПРЕЛОЖЕЦИЕ ПСАЛМА 103 
Благослови душа моя господа, господи боже мо1i, 

возвеличился ссн зело. 

Да хвалит дух мой и язык 
Всесильного творца державу, 
Вел иколепие и славу. 
О боже мой, коль ты велик! 

Одеян чудной красотой, 
З а рей божественного света, 
Т ы  звезды р аспростер без счета 
Ш атру подобно пред тобой. 

П окрыв водами высоты, 
На  легких облаках восходишь, 
Крилами  ветров шум наводишь, 
J<:огда на них летаешь ты. 

И воли твоея послы 
,Как устремления воздушны,  
:Всесильным маниям послушны, 
Текут, горят, не зная мглы. 

Т ы  землю твердо основал,  
И для надежныя окрепы 
Недвижны положил заклепы 
И вечну непреклонность дал. 

Ты бездною ее облек, 
Ты повелел водам парами  
Всходить, сгущаяся н ад нами ,  
Где дождь рождается и снег. 
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Их воля твой 0единый . взrляд, 
От запрещения мутятся, 
И в тучи , устр.ашась; теснятся ; 
Лишь грянет гром т1,3ой, вниз ll1YMЯT. 

Восходят горы в в ысоту.; 
Крутые ставишь ты стремнины 
И стелешь злачные доли ны,  
Угрюмством. множа красоту. 

Предел верьхам Их положил,  
Чтоб землю скрыть не обратились,  
Ничем бы  вниз не преклон ились, 
Опричь твоих безмерных сил. 

Из гор в долины  льешь кл ючи 
И прохлаждаешь тем от зноя; 
)!(урчат для сладкого покоя, 
Между горами текучи. 

И напаяют всех зверей, 
Что окрест сел себя питают; 
И ждут ослы ,  как в жажде тают, 
Отрады от руки твоей. 

Слетаясь тамо птицы в тень 
Возносят пение и свисты, 
)!(ивят вертепы каменисты 
И тем проводят жаркой день. 

Ты свыше влагу льешь горам,  
Плодами землю насаждаешь, 
И все народы насыщаешь, 
Свидетелей  твоим  дел ам.  

Растишь в полях траву для стад; 
Нам разны зелия в потребу 
Обильно прилагаешь к хлебу, 
Щедротою ко всем богат. 

Хлеб силой нашу грудь крепит, 
Нам масло члены умягчает; 
В ино в печали утешает 
И сердце радостью живит. 
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Древам даешь оби;JJьный тук; 
Поля венчаешь ими ,  щедрый. 
Насаждены в Ливане кедры 
Могуществом всесильных рук. 

Между 1 743 и январем 1749 

ПРЕЛОЖЕНИЕ ПСАЛМА 143 

Благословен господь мой бог, 
Мою десницу укрепивый 
И персты в брани  научивый 
Сотреть врагов взнесенный рог. 

З аступник и спаситель мой, 
Покров, и милость, и отрада , 
Надежда в брани и ограда , 
Под власть м не дал народ святой. 

О боже, что есть человек?  
Что ты ему себя являешь, 
И так его ты почитаешь, 
:Которого толь краток век. 

Он утро, вечер, ночь и день 
Во тщетных помыслах проводит; 
И так вся жизнь его проходит, 
Подобно как пустая тень. 

Склони,  зиждитель, небеса ,  
:Коснись гор ам,  и воздымятся, 
Да паки на земли явятся 
Твои ужасны чудеса. 

И молнией твоей блесни ,  
Рази от стра н  гремящих стрелы ,  
Рассыпь врагов твоих п ределы ,  
:Как бурей плевы разжени. 

Меня объял чужой народ. 
В пучине я погряз глубокой, 
Ты с тверди длань п ростри высокой, 
С п аси меня от многих вод. 
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Вещае г дожь"�зьн-� 11РФ'ОВ ,  
Десница их сиJ1ын1 враждою, 
Уста обильны суетоЮ; 
Скр:ывают "в сердце з.11обныi! 1юв. 

Но я ,  о боже, возглашу 
Тебе песнь нову повсечасно; 
Я в десять струн тебе согласно 
Псал м ы  и песни пр иношу. 

Тебе ,  с пасителю царей ,  
Что крепостью меня прослави.тт, 
От лютого меча избавил,  
Что враг  вознес рукой своей. 

Избавь меня от хищных рук 
И от чужих народов власти, 
И х  речь полна тщеты ,  напасти, 
Рука их  в нас  наводит лук. 

Подобно масличным древ ам 
С ынов их  лета п роцветают, 
Одеждой дщери и х  блистают,  
Как златом испещренный храм.  

Пшеницы полны гумна  их ,  
Несчетно овцы их  плодятся,  
На тучных пажитях хранятся 
Стада в траве волов толсть1х. 

Uела обширность крепких стен ,  
В езде столпами укрепленных,  
Там вопля в стогнах нет стесненных, 
Не  знают скорбных  там в ремен.  

Сч астлива жизнь моих врагов ! 
Но те светлее веселятся,  
Н и  бурь, н и  громов не  боятся, 
Которым вышний сам покров. 

Вторая половина 1 743 
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ПРЕЛОЖЕНИЕ ПСАЛМА ·!45 

Хвалу всевышнему владыке 
Потщис я, дух .мой,  вос{;ылать; 
Я буду петь в гремящем лике 
О нем,  пока м.огу дыхать. 

Никто не уповай во веки 
На тщетну власть князей земных: 
И х те ж родили человеки, 
И нет спасения от них. 

Когда с душею разлучатся 
И тленна  плоть их в прах падет, 
Высоки м ысли разрушатся 
И гордость их и власть минет. 

Блажен тот, кто себя вручает 
Всевышнему во всех делах 
И токмо в помощь призывает 
.Живущего на небесах. 

Несчетно м ногими звездами 
На полнившего высоту 
И непостижным и  делам и 
З емли и моря широту, 

Творящего на сильных нищу 
По истине в обидах суд, 
Да ющего голодны м  пи щу, 
Когда к нему возопи ют. 

Господь оковы разрешает 
И умудряет он слепцов, 
Господь упадших возвышает 
И л юбит праведных рабов. 

Господь пришельцев сохраняет 
И вдов приемлет и сирот. 
Он дерзкий грешных путь скончает, 
В Сионе будет в род и род. 

Между 1 743 и 1747 
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ОДА, ВЫБРАННАЯ ИЗ ИОВА, 
ГЛАВЫ 38, 39, �О И Н 

О ты, что в горести напрасно 
На бога ропщешь, человек, 
Внимай,  коль в ревности ужасно 
Он к Иову из тучи рек! 
Сквозь дождь, сквозь вихрь, сквозь град 

блистая 
И гласом громы прерывая,  
Словами небо колебал 
И так его на распрю звал:  

С бери свои все силы ныне,  
Мужа йся,  стой и дай ответ. 
Где был ты, как я в стройном чине 
Прекрасный сей устроил свет; 
Когда я твердь земли поставил 
И сонм небесных сил прославил 
Величество и власть мою? 
Я ви премудрость ты свою! 

Где был ты, как передо м ною 
Б есчисленны тьмы новых звезд, 
Моей возжженных вдруг рукою 
В обширности безмерных мест, 
Мое величество вещали; 
Когда от соднца воссияли 
Повсюду новые лучи, 
Когда взошла луна в ночИ? 

Кто море удержал брегами 
И бездне положил предел, 
И ей свирепыми волнами 
Стремиться дале не велел? 
Покрытую пучину мглою 
Не я ли  сильною рукою 
Открыл и разогнал туман  
И с суши сдвигнул Океан? 

Возмог ли ты хотя однажды 
Велеть ранее у-тру быть, 
И нивы в день томящей жажды 
Дождем прохладным напоить, 
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Пловцу спос6бный ветр напрашпь, 
Чтоб в прпстани его поста впть, 
И тяготу земли тряхнуть, 
Дабы безбожных с ней сопхнуть? 

Стремнинами путей ты разных 
Прошел л и  моря глубину? 
И cчeJl юr чуд многообразных 
Стада,  ходящие по дну? 
Отверзлись ли перед тобою 
В сегдашнею покрыты мглою 
С о  страхом  смертные  nрата? 
Ты спер ли адовы уста?  

Стесняя  вихрем облак м рачный,  
Т ы  солнце можешь ли  закрыть, 
И воздух сгустить прозрачный,  
И молнию в дожде родить, 
И вдруг быстротекущим блеском 
И гор сердца трясущим треском 
Концы вселенной колебать 
И смертным гнев свой возвещать? 

Твоей ли хитростью взлетает 
Орел, на  высоту паря ,  
По ветру крила простирает 
И смотрит в реки и моря?  
От облак видит он  высоких 
В водах и в пропастях глубоких, 
Что в пищу я ему послал. 
Толь быстро око ты ли  дал? 

Воззр и  в леса на Бегемота, 
Что м ною сотворен с тобой; 
Колючей терн его охота 
Безвредно попирать ногой. 
Как верьви сплетены в нем ж илы. 
Отведай ты своей с ним сил ы !  
В н е м  ребра к а к  литая медь; 
Кто может f·ОГ его сотреть? 

Ты м ожешь ли Левиафана  
На уде вытя нуть на  брег? 
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В самой сред,1:пщ .Океа.на . 
Он . быстроii п.рос·щрает бег:; 
С ветящимися чешую.ш 
П окрыт, как м�.:�.н.ыми щитами,  
Копье, и меч ,  и молот твой 
Считает за тро�тник гнилой. 

Как жернов сердце .он имеет, 
И зубы страшный ряд серпов; 
Кто руку" ,в них пложить посмеет? 
Всегда к сраженью он готов; 
На острых камнях возлегает 
И твердость оных презирает. 
Для крепости великих сил 
Считает их за мягкой ил. 

Когда ко брани устремится, 
То море, как котел, кипит, 
Как печь, горта нь его дымится, 
В пучине след его горит; 
Сверкают очи раздраженны, 
Как угль, в горниле раскаленный,  
Всех сильных он страшит, гоня .  
Кто может стать против меня? 

Обширного гром аду света 
Когда устроить я хотел, 
Прос ил ли поего совета 
Для множества толиких дел? 
Как персть я взял в начале века , 
Дабы создати человека, 
З ачем тогда ты не сказал, 
Чтоб вид иной тебе я дал? 

Сие, о смертный, рассуждая, 
Представь зиждителеву власть, 
Святую волю почитая, 
Имей свою в терпеньи часть. 
Он всё на пользу нашу строит, 
Казнит кого или пок'оит. 
В надежде тяготу сноси 
И без роптания проси. 

Между 1 743 и началом 1 751 
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YTPEHIIEБ РАЗМЫШЛЕНИЕ 
О БОЖИЕJ\I ВЕЛИЧЕСТВЕ 

Уже прекрасное светило 
П ростерло блеск своi1 по земли 
И божия дела открыло: 
Мой дух, с веселием внемли; 
Чудяся ясным толь лу•� ам ,  
П редставь,  каков зиждитель сам !  

Когда б ы  смертным тоJiь высоко 
Возможно было возлететь, 
Чтоб к солнпу бренно наше око 
Могло, приближившись, воззреть, 
Тогда б со всех открылся стран 
Горящи й  вечно Океан .  

Там огненны валы стремятся 
И не находят берегов; 
Там вихри пламенны крутятся, 
Борющись множество веков; 
Там камни,  как вода, кипят, 
Горящи там дожди шумят. 

Сия ;ужасная громада 
Как искра пред тобой одна. 
О коль пресветлая .т�а мпада 
Тобою, боже, возжжена 
Для наших повседневных дел, 
Что ты творить нам  повелел !  

О т  м рачной ночи свободились 
Поля, бугры, моря и дес 
И взору нашему открылись, 
Исполненны твоих чудес. 
Там всякая взывает плоть: 
Велик зиждитель наш господь! 

Светило дневное блистает 
..'1 ишь только на поверхность тел; 
Но взор твой в бездну проницает, 
Не зная никаких предел. 
От светлости твоих очей 
Л иется р адость твари всей. 
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Творец!, по�рыто�у м не тьмою 
П ростри премудрости лучи 
И что i)'rодно пред тобою 
�сегда творити научи, 
И на  т13ою взирая тварь, 
Хвалить тебя, бессмертный царь. 

1743(?) 

ВЕqЕРПЕЕ РАЗМЫШЛЕIПШ 
О БОЖИЕМ ВЕЛИЧЕСТВЕ 

ПРП СЛУЧАЕ ВЕЛИКОГО СЕВЕРНОГО СIШНИЯ 

Лице свое скрывает день;  
Поля покрыла мрачна ночь; 
Взошла на  горы чорна тень; 
Лучи от нас склонились прочь; 
Открылас r, бездна звезд полна ;  
Звездам числа нет, бездне д н а .  

Песчинка как в морских волнах, 
Как мала искра в вечном .тrьде, 
Как в сильном вихре тонкой прах ,  
В свирепом как перо огне, 
Так я ,  в сей бездне i)!Глу6J1е1 1 ,  
Теряюсь, мысльми утомлен ! 

Уста премудрых нам  гласят:  
Там разных множество светов; 
Несчетны солнца там горят, 
Народы там и круг веков : 
Для общей славы божества 
Там равна сила естества .  

Но где ж,  натура,  твой закон? 
С полночных стран  встает заря ! 
Не солнце ль  ставит там свой трон? 
Не льдисты ль  мещут огнь моря?  
Се  хладный пламень нас  покрыл!  
Се  в ночь на  землю день  вступил!  

О вы,  которых быстры й  зрак 
Пронзает в книгу вечных прав,  
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Которым ма·Jiый вещи знак 
Я вляет естества устав, 
В а м  путь известен всех планет; 
Ска жите, что нас так мятет? 

Что зыблет ясный ночью ,ТJуч? 
Что тонкий пл амень в твердь р азит? 
Как молния без грозных туч 
Стремится от земли в зенит? 
Как может быть, чтоб мерзлый пар 
Среди зимы рождал пожа р ?  

Там спорит ж и р н а  мгла с водой; 
Иль солнечны лучи блестят, 
С клонясь сквозь воздух к нам г,устой; 
Иль тучных гор верьхи горят; 
Иль в море дуть престал зефир, 
И гладки волны бьют в эфир. 

Сомнений полон ваш ответ 
о том, что окрест ближних мест. 
С кажите ж, коль простра не н  свет? 
И что малейших дале звезд? 
Несведом тварей вам конец? 
Скажите ж, коль велик творец? 
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П О Х В А Л  b JI. Ы E НА Д П И С И  

НАДПИСЬ 1 
К СТАТУЕ ПЕТРА ВЕЛИКОГО 

Се образ изваян премудрого героя ,  
Что, ради подданных лишив себя покоя ,  
Последний принял чин и царствуя служил, 
Свои законы сам примером утвердил, 
Рожденны к скипетру, простер в работу руки, 
Монаршу власть скрывал, чтоб нам открыть 

наукн. 
Когда он  строил град, сносил труды в война х, 
В землях далеких был и странствовал в морях, 
Художников сбирал и обучал солдатов, 
Домашних побеждал и внешних сопостатов; 
И словом, се есть Петр, отечества Отец; 
Земное божество Россия почитает, 
И столько алтарей пред зраком сим пылает, 
У_оль много есть ему обязанных сердец. 

НАДПИСЬ 2 
l{ ТОЙ ЖЕ 

Елисавета здесь воздвигла зрак Петров 
К утехе рсссов всех, но кто он был таков, 
Гласит сей град и флот, художества и войски, 
Гражданские труды и подвиги геройски. 

НАДПИСЬ 3 
к тoti ЖЕ 

Металл, что пламенем на брани устрашает, 
В Петрове граде се россиян утешает, 
Изобразив в себе лица его черты ; 
Но если бы  его душевны красоты 
Изобразить могло притом раченье наше, 
То был бы  образ сей всего на  свете краше. 
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НАДПИСЬ 4 
R ТОЙ ЖЕ 

Зваянным образам,  что в древни времена 
Героям ставили за  славные походы, 
Невежеством веков честь божеска дана ,  
И чтили жертвой их  последовавши роды, 
Что вера правая творить всегда претит. 
Но вам простительно, о поздые потомки, 
Когда услышав вы дела Петровы громки 
Поставите олтарь пред сей геройский вид; 
Мы вас давно своим примером оправдали:  
Чудясь делам  его, превысшим смертных сил, 
Не верили, что он един от смертных был, 
Но в ж изнь его уже за бога почитали. 

НАДПИСЬ 5 
R ТОЙ ЖЕ 

Гремящие по  всем концам земным победы, 
И россов чрез весь свет торжествовавших следы, 
Собрание наук, исправленны суды, 
П ременное в реках течение воды ,  
Покрытый флотом понт, среди волн грады новы 
И прочие дела  увидев смерть Петровы 
Рекла :  «Сей человек предел мой нарушИл 
И доле в мире сем Мафусаила жил». 
Так лета по делам считая, возгласила 
И в гроб великого сего героя скрыла.  
Но образом его красуется сей град. 
Взирая на  него, Перс, Турок, Гот, С армат 
Величеству л ица геройского чудится 
И мертвого в меди бесчувственной страшится. 

Между 1 743 и 1 747 
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ПАДПИСЪ 
ПА ПЛЛIОМИНАЦИЮ, ПРЕДСТАВЛЕННУЮ 
ПЕРЕД ЛЕТНИМ ДОМОМ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА 

ГОСУДАРЫНИ ИМПЕРАТРИЦЫ ЕЛИСАВЕ'ГЫ ПЕТРОВНЫ 
В ТОРЖЕСТВЕННЫЙ ДЕНЬ ТЕЗОИМЕНИТСТВА ЕЕ, 

1Н7 ГОДУ, ГДЕ ИЗОБРАЖЕНА БЫЛА МИНЕРВА 
В ХРАМЕ, ЗНАЧАЩАЯ ПРЕМУДРОСТЬ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА, 

ПО СТОРОНАМ СИМВОЛИЧЕСКИЕ 
ИЗОБРАЖЕНИЯ МИРА И ВОЙНЫ И ПРОЧАЯ 

Ты миром и войной в подсолне_чной сияешь, 
И тем л юдей своих веселье умножаешь. 
Тебе с усердием, Минерве мы своей, 
Приносим радостных сияние огней. 
Но есл и б с нашею любовью то сравнилось, 
То б солнце перед ним в полудни устыдилось. 
Между 26 июня и 8 июля 1747  

НАДПИСЬ 
НА ИЛЛЮМИНАЦИЮ, ПРЕДСТАВЛЕННУЮ 
В ТОРЖЕСТВЕННЫЙ ДЕНЬ ВОСШЕСТВИЯ 

НА ВСЕРОССИЙСКИЙ ПРЕСТО.П ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА 
1717 ГОДА ПЕРЕД ЗИМНИМ ДОМОМ, НА КОТОРОЙ 

ИЗОБРАЖЕНА БЫЛА КРИСТАЛЬНАЯ: ГОРА, А НА НЕЙ 
:ИМПЕРАТОРСКИЙ ПРЕСТОЛ С ОIШЛО СТОЯЩИМИ 
ИМПЕРАТОРСКИМИ НА СТОЛПАХ ПРИЗНАКАМИ, 

А НАД ТРОНОМ ВЕНЗЛОВОЕ ИМЯ ЕЕ ВЕЛПЧЕСТВА 

Как вечная гора стоит блаженство наше, 
Крепчае мрамора , рубина много краше. 
И твой, монархиня, престол благословен, 
На нашей верности недвижно �твержден. 
П усть мнимая других свобода �гнетает,  
Нас рабство под твоей державой возвышает. 

Между 28 сентября и 5 октября 1747 
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l lАДПИСЬ 
НА И.ЛЛЮМИНАЦИЮ, ПРЕДСТАВЛЕНН)'JО 

В 'l'Оl'ЖЕСТВЕННЫй ДЕНЬ IЮРОНОВАПIШ 
ЕЕ ВЕ.т!ИЧЕСТВА 1 748 ГОДА ПЕРЕД ЗИМНИМ ДOl\10:.li, 

ГДЕ ПР_ЕДСТАВЛЕН БЫЛ В ХРА�Е 
O.iITAPЬ, ИЗ СЕРДЕЦ СЛОЖЕННОЙ, 

НА. ВЕРЬХУ ИМТТЕРАТОРСRОй ВЕНЕЦ, 
ПО СТОРОНАМ ГАЛЕРЕИ R ВОСХОДЯЩЕМ�' 

П ЗА,�ОДЛЩЕМУ СОЛНЦУ 

Во храме репности. на  алтаре сердец 
К подавШему тебе с IЗысот своих венец 
От подда нных твоих чистейший огнь пылает. 
Да счастием твоим Россию увенчает, 
Да солнце, восходя и заходя, дивится, 
Что всюду красота твоих триумфов зрится. 

А прель 1 748 

НАДПИСЬ 
НА ИЛЛЮМИНАЦИЮ, IIРЕДСТАВПЕНIП'Ю 

В ТОРЖЕСТВЕI-Ш:Ый ДЕНЬ ТЕЗОИМЕНИТСТВА 
ЕЕ ВЕ;I:ИЧЕСТВА 1748 ГОДА СЕНТЯБРЯ 5 ДНЯ, 

ПЕРЕД ЛЕТНИМ ДОМОМ, 
НА IШТОРОН ИЗОБРАЖЕН ПЫЛ ФОНТАН, 
А ПО СТОРОНАМ ХРАМЫ МИРА И ВОЙНЫ 

Богиня красотой, породой ты богиня, 
Повсюду громкими делами героиня, 
Ты мать щедрота ми,  ты именем покой : 
С мущенный бранью мир мирит господь тобой. 
Российска тишина пределы превосходит 
И л ьет избыток свой в окрестные стра нь1 :  
Воюет в оинство твое против войны; 
Оружие твое Европе мир приводит. 

Между 9 июля и 5 сентября 1748 
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НАДПИСЬ. 
пл СПУСК КОРАБЛЯ; ИМЕНУ�МОГО 

СВЯТОГО AJIEKCAHДPA НЕБСIЮГО, 1749 l'ОДЛ 

Гора ,  что Горизонт на суше закрывала,  
Внезапно с берегу на б ыстрину сбежала ,  
Между палат стоит, где был недавно лес; 
Мы веселимся здесь в средине тех чудес. 
Но мы бы в лодочке на луже чуть сидели ,  
Когда б великого Петра мы  не имели .  

iНай 1749 

НАДПИСЬ 
НА ПРИБЫТИЕ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА ГОСУДАРЫНИ 

ИМПЕРАТРИЦЫ ЕЛИСАВЕТЫ ПЕТРОВНЫ 
И3 МОСКВЫ В САНКТПЕТЕРБУРГ 

1 749 ГОДА 

Поднявшись солнце вверх возводит взор 
по  свету, 

Спешащу зрит во град Петров Елисавету, 
Дивится, что зима покорна ей и снег,  
И что по оному толь быстрой видит бег;  
На коней пламенных зардевшись негодует 
И огненным бичем за леность наказует. 
О солнце, не стыдись :  краснейшая луны 
Богиня к на м  грядет Российския страны; 
Мы блеску твоего не столько ожидаем,  
Как видеть светлое шще ее желаем. 

Декабрь 1 749 

НАДПИСЬ, 
КОТОРАЯ И30БРАЖЕНА НА ВЕЛИКОЛЕПНОЙ СЕРЕБРЯНОЙ РАIШ 

СВЯТОМУ, БЛАГОВЕРНОМУ И ВЕЛИКОМУ IПIЯ3Ю 
АЛЕI�САПДРУ НЕВСКОМУ, ПОСТРОЕННОЙ ВЫСОЧАЙШИМ 

ПОВЕЛЕНИЕМ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА ГОСУДАРЫНИ ИМПЕl'АТРИЦЫ 
ЕЛИСАВЕТЫ П ЕТРОВН:Ы В ТРОИЦI�ОМ 
АЛЕКСАНДРО-НЕВСКОМ МОНАСТЫРЕ 

Святый и храбрый князь здесь телом почивает; 
Но духом от небес на град сей призирает 
И на брега, где он противных побеждал 
И где невидимо Петру споспешствовал.  

2 1 1  



Являя дщерь его усердие святое, 
Сему sащи:гюшу воздвигла раку в честь 
От первого сребра,  что недро ей земное 
Открыло, как  на трон благоволила сесть. 
Первая половина 1 750 

НАДПИСЬ 
ПА ИЛJПОМИНАЦ:ИЮ, ПРЕДСТАВЛЕННУЮ 

f;E ИМПЕРЛТОРСIЮМУ ВЕЛИЧЕСТВУ 

ОТ ИХ ПМПЕРАТОРСШi!Х ВЫСОЧЕСТП 

В ОРАНИЕНПЛУМЕ 1 750 ГОДА ИЮЛЛ 3i ДIШ, 

ГДЕ И30БР АЖЕНЫ БЫЛИ ДВА СОЕДИI-ШПНЫЕ СГ.РДЦЛ, 
nыллюппш НА ОЛТАРЕ I� СИШОЩЕМУ НАД I-IИl\IП СОЛНЦУ; 

ПО СТОРОНАМ МЛАДОЙ МЕСЯЦ И ВОСХОДЯЩАЯ ДЕННИЦА 

Как солнце с высоты, богиня, к нам сняешь 
И в наших жар сердцах усерднейший рождаешь. 
Мы оба,  чувствуя Jiюбовь твою к себе, 
Приносим ревности взаимно жар тебе. 
Jvlонархиня, ты всем един источник света,  
Российский Горизонт тобою освещен, 
Тобою наш восход на  оном озарен.  
Мы свет заимствуем, дает ЕJiиса вета. 

Вторая половина шоля 1 750 

НАДПИСЬ 
НА IЫJ.ТПОМИНАЦИЮ, ПРЕДСТАВЛЕННУЮ 

В ТОРЖЕСТВЕННЫЙ ДЕНЬ ВОСШЕСТВИЯ НА ПРЕСТОЛ 

ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА НОЯБРЯ 25 ДПЛ 1750 ГОДА, 

ПЕРЕД ЗПМНИМ ДОМОМ, ГДЕ ИЗОБРАЖЕН БЫЛ ВАВИЛОН, 

ОКРУЖЕННЫЙ ЗЕЛЕНЕЮЩИМ САДОМ; 

ПО СТОРОНАМ ТОРЖЕСТВЕННЫЕ СТОЛПЫ 

Во время твоея, монархиня,  державы 
Сугубой счастливы мы лета красотой.  
Одну дает нам бог, округ веков создавый, 
Другую дарствует приход, богиня, твой. 
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Из Вави.тrона  бед й'Зведёны 'тЬбсно, 
Вошли спокоfrствия в пр'ек·расные сады 
И,  ставя нынь сть.\:шы с тв6ею похв'аJюю, 
Вкушаем радости приятные П.'ИДЫ; 
Первая nд!OJU!ta октябр.1 1750 

НАДПИСЬ 
НА иллю;.1инАЦИЮ, ПРЕДСТАВЛЕННУЮ 

В ТОРЖЕСТВЕННЫЙ ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ ЕЕ ВЕ.ЛИЧЕСТВА 
�ЕRАБРЯ 1S ДНЯ 1750 ГОДА ПЕРЕД ЗИМНИМ ДОМОМ, 

ГДЕ ПЗОБРАЖЕНА БЫЛА СИЯЮЩАЯ ЗВЕЗДА 
ПЛД OJITAPEM, НА КОТОРОМ ПЫЛАЕТ СЕРДЦЕ; 

110 СТОРОНАМ XPAJ\Ibl 

Счастливая зсезд�1 па Горизонт Gлнстала, 
Когда Елисавет России воссияла. 
Монархиня, твой к нам сверькнул пресветлы й  ЛУ'!> 
Возжег и осветил всех сердце после туч. 
Единым сердцем все равно к тебе пылаеы 
И тое на  алтарь  усердий возлагаем. 
Из храмов ревности желания гласят, 
Да Вышний даст сей день торжествоватс, стократ, 

Начало декабря 1 75И 

НАДПИСf, 
ПА ИЛЛЮМИНАЦИЮ В НОВЫЙ 1 7 5 1  ГОД, 

ПРЕДСТАВЛЕНIП'Ю ПЕРЕД 3Иl\IНИМ ДОМОМ, 
ГДЕ ИЗОБРАЖЕН БЫJI ЗЕМНОЙ ГJЮБУС, 
НА IIOTOPOM CTOЯJIO ВЕН3ЛОВОЕ ИМЯ 

ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА П ЧИСJIО НОВОГО ГОДА; 
ПО СТОРОНАМ ОТВЕРСТЫЕ XPA!llbl И 0.ПТАРИ 

С ВО3ЖЖЕННЫ111 НА НИХ ПЛА?IШНЕМ 

Отверсты храмы все, и олтари  дымятся, 
Желанья всех к тебе, монархиня, стремятся,  
И ревность подда нных со временем р астет, 
И оных счастие с числом восходит пет. 
П олсвета , что твоя десница управляет, 
Согласный шум до звезд усердно возвышает, 
Да Вышний новый год с тобой благословит 
И слух твой и другу полсвета удивит. 

Начало декабря 1750 
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lIAДilИCI> · 
·п ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВУ ГОСУДАР1,: НЕ 

IJ.1\tпЕРА'ГРИЦЕ ЕЛИСА.13ЕТЕ ПEТP1)UfiH 
НА :МАСНАРАДЫ 175! ГОДА 

П рирода . как тебя на .свет нронзводплз., 
на·  то истощена бьта ее вся сила, 
Дабы ни одного таланта не  отнять. 
Велик был твой отец, была прекрасна мать; 
Герой тебя родил, носила· героиня :  
Какой быть должен плод? Не инной, как  богиня.  
Но с1<олько смертных ты превыше почтена,  
Ты столько сердцем 1� ним и щедра ,  и склонна.  
И в те часы, когда лице свое скрываешь, 
К !'!ароду сuоему щедротою сияешr,. 

НАДПИСЬ 
НА ТЕ ЖЕ 

�1впдев множество одежд и лиц отменных, 
Я в мыслях ныне зрю, восторгом восхпщснных, 
Монархиня,  концы державы твоея 
И в оных нахожу утехи вид сея . 
От тихих веточных вод до берегов Балтийских, 
От непроходны х  льдов до теплых стран  l\аспийскпх 
В одежда х  много 1<0ль и в лицах перемен!  
Сугубым ныне я виденьем удивлен !  
Я слышу т а м ,  к ак  здесь, приятную музь1ку; 
Там от усердного народов разных клику 
Чрез горы, ч рез поля согласный шум течет, 
Что ты едина всем покров, отрада, свет. 

Между концом де1Сабря 1750 и 15 февраля 1751 
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НАДПИСЬ · 
1JЛ. НЛШОМППАЦИЮ, ПРЕДСТАВЛЕННУЮ 

n ТОРЖZСТIШННЫН ДЕНЬ КОРОНОВАНИЯ · ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА 
АПРЕЛЯ 25 ЧИСЛА 1751 ГОДА ПЕРЕД ЗИМНИМ ДОМОМ, 

Гi1,Е и::щвРАЖЕНА в АМФИТЕАТРЕ ОКРУЖЕННАЯ СИЯНИЕМ 
ИМПЕРАТОРСКАЯ КОРОНА .И СКИПЕТР 

НА -;п:РАШЕНПОМ ПОСТАМЕНТЕ С ВЕП3ЛОПЫМ 
.
ИМЕНЕМ 

ЕЕ ВЕЛ ИЧЕСТВА, ПО ОБЕПМ СТОРОНАМ ДВА ПОР':'АЛА 
ДАЛЕЧЕ ПРОСТИРАЮЩИХСfi АЛЛЕЙ, 

ЛРИ IIOTOl'ЫX ПОСТАВЛЕНЫ ГРУДНЫЕ 1130БРАЩЕНЮ! 
ЧЕТЫРЕХ ЧАСТЕЙ СВЕТА 

Лучи от  твоего, монархпня,  венца 
В четыре  разлились вселенныя конца. 
Е вропа, Африка,  Амер;1ка,  АJИя 
Чудятся ясности, от коея Россия 
Сияет,  чрез концы земны просвещена.  
О ты, блаженная в подсолнечной стра на ,  

. Взведи 1�вой у мный  взор к божественному свету, 
Дабы венчанную в сей день Елисавету 
На м ного лет своим блистаньем окружил 
И с на!l-ш север весь спокойством озарил. 

Начало 1 751 

НАДПИСЬ 
НА ИЛЛЮМИНАЦИЮ, ПРЕДСТАВЛЕННУЮ 

В ДЕНЬ ТЕЗОИМЕНИТСТВА ЕЕ ВЕЛИЧЕСТI!А 
СЕНТЯБРЯ 5 ДНЯ 1 751 ГОДА 

Повсюду ныне  мир возлюбленный цветет,  
Лежит оружие и с кровью слез не  льет;  
И земледелец плуг выносит безопасно:  
Спокойство с именем твоим везде согласно. 
По правде божий мир, монархиня,  слывешь, 
Когда ты тишину Европе всей даешь. 
С почтением она главу свою склоняет 
И славы храм тебе бессмертный возвышает. 
На прасно л ютая война шуметь спешит, 
Где имя кроткия богини в свет гремит. 

Между концоАt июля и на'tалом сентября 1 751 
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JIAДIIИ€Ь 
НА СПУСК НОРАБЛЯ, ИМЕНУЕМОГО 

ИОАННА ЗЛАТОУСТАГО, ГОДА, ДПЛ 

Сойди к н а м ,  Златоуст, оставив небеса, 
Достойна  твоего здесь зрения краса:  
Петрова дщерь тебе корабль сей посвящает 
И именем твои м  всё море наполняет. 
J<:огда ты пойдешь в путь на нем между валов, 
Греыи п р отнв ее завпстливых врагов. 
Златы ми прежде ты гремел в церышах i)'ста ын, 
Но пламенными впредь звучи в водах словамн. 

i.>' сеюября 1 751 

* * * 

:Желая к храму нас блаженства возвести, 
Ты трудноii пуп саыа доллша была пройти, 
Там горы,  хляби там, бугры,  стремнины, ре �ш, 
Препятствия везде, неслыханны во веки. 
Но  что, монархиня,  могло твой дух сдержать? 
Как промысл сам тебя воздnигнул нас спасать? 
Внезапно воссиял твой луч ncex бедствий выше. 
!1  трудной толь восход минул зефира  тише. 
Надежда,  верность нa:vr и радость, и л юбоnь 
Тот день приводят в ум и предстапляют вновь. 
Коль счастлива твоим восшествием Россия, 
Что с оным привела ты дни в нее з.татьш. 

Первая половина октября 1751 

* * * 

Среди прекрасного Российского РаЯ,  
Монархиня,  цветет дражайша жизнь твоя, 
Рукою вышнего нас ради насажденна 
И силою его отвсюду покровенна .  
Мы, сердце возводя и очи к небесам, 
Сог.11асно просим все: «Подай ,  о боже, нам ,  
Да солнце милости сиять к ней не  престанет 
И толь дражайший плод вовеки не  увянет. 

Междц 19 и 23 ноября 1751 

2 1 6  





Весел ием сердца год новый оживляет 
И ново счастие в России утверждает. 
Довольство, здравие и счастие цветет, 
Где светит именем своим Елисавет. 
Россия веселясь блажит ее державу, 
Что каждый год свою  растущу видит сл аву. 

Между 19 и 23 ноября 1 751 

НАДПИСЬ 
EIA ИЛЛЮМИНАЦИЮ, ПРЕДСТАВЛЕННУЮ В ДЕНЬ I<OPOHOBAHИfl 

ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА АПРЕЛЯ 25 ДНЯ 1752 ГОДА, 
НА RОТОРОй ИЗОБРАЖЕН БЫЛ ЗОДИАК С ВЕШНИМИ ЗОДИЯМИ 

И С ТЕН:УЩИМ ПОСРЕДЕ ЕГО СОЛНЦЕМ, 
ВНИЗУ МЕЖ ОБЕЛИСКОМ И ОЛТАРЬ С ПЛАМЕНЕМ 

Монархиня, нося порфиру десять лет, 
Гремящей славой  ты наполнила весь свет. 
Геройской был восход, и следствие победы; 
Тобой побеждены и спасены соседы. 
Тобою ускорен во всей Европе мир,  
Тобою дышит в ней спокойствия зефир. 
Во упокоенном ты свете нынь сияешь 
И сла ву дел своих с числом лет ;умножаешь. 
Державства твоего светящий зодиак 
Повседн и  кажет нам благополучный знак. 
И ныне, празднуя, как ты венчанна богом, 
Венчанну зрим тебя спокойствия залогом. 
Нам радуга твое приятие венца, 
Поставлена весной в созвездие Тельца, 
Довольство, и покой, и радость изъявляет, 
И здравие тебе, и крепость обещает. 
Л икуя, веселясь мы празднеством твоим, 
Усердно все в тебе ;усердно сердце чтим. 

Между 29 февраля и 12 лtарта 1 752 
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НАДПИСЬ 
ПЛ JШЛЮ:\П�НАЦИЮ, ПРЕДСТАDЛЕПН:\'Ю 

В ТЕ30И:МЕНИТСТВО ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА 
(,fШТf!БРЯ 5 ДНЯ 1752 ·ГОДА, ГДЕ ИЗОБРАЖЕНА ,БЫЛА 

ПРПСТАНЬ с нолоссом НАПОДОБИЕ, РОДСl';ого 

)I(eJiaя некогда преславный остров Род 
Пловущих по м.орю спасать .от непогод, 
Себе хвалу снискать" другим давать отраду, 
Поставил на брегу пречудную громаду; 
Великий исполин семидеся'т .riоктей 
Светильник чрез всю ночь держал поверьх зыбей,  
Далече блеск пускал чрез море неустройно, 

-

И корабли вводил в пристанище спокойно. 
Ты именем и всем, монархиня, покой, 
Твой слух, как исполин, касаясь звезд главой, 
Лучем доброт твоих вселенну освещает 
И именем восток и запад наполняет. 
С пасайтесь здесь от бурь, у нас  Елисавет 
Отраду в тишине с довольством подает. 

Начало июля 1752 

НАДПИСЬ 
НА ИЛЛЮJIНПIАЦИЮ, ПРЕДСТАВЛЕНППО 

НА ДЕНЬ ВОСШЕСТВИЯ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА 
НА ВСЕРОССИйС:КИй ПРЕСТОЛ НОЯБРЯ 25 ДНЯ 1752 ГОДА, 

ГДЕ И30БР АШ:ЕНО БЫJЮ ВОСХОДЯЩЕЕ СОЛНЦЕ 
И ВАЗЫ С ЧУВСТВИТЕЛЬНЫМИ ТРАВАМИ 

Когда ночная тьма скрывает Горизонт, 
Скрываются поля,  леса, брега и понт. 
Чувствительны цветы во тьме себя сжимают, 
От хладу кроются и солнца ожидают. 
Но тоJ1ько лишь оно в луга свой луч прольет, 
Открывшись в теплоте сияет каждой цвет, 
Богатство красоты пред оным отверзает 
И свой приятной дух, как жертву, проливает. 
Подобен солнцу твой, монархиня, восход, 
Которой осветил во тьме российский род. 
Усердны пред тобой сердца мы отверзаем,  
И жертву верности тебе все изливаем.  

Между 31 августа и 11  сентября 1 7�2 
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НАДПИСЪ 
НА ИЛЛЮМIIIIАЦП'ю, ПРЕДСТАВJiЕПНУК, 

В МОСКВЕ НА НОВОЙ 1753 ГОД, 
ГДЕ ИЗОБРАЖЕН БЫ.Л ОРЕЛ, п'РИЛЕТАЮЩИй 

ОТ САНI�ТПЕТЕРБУРГА :К МОСН:ВЕ 
И ПА ВОСТОК И НА ЗАПАД ВЗИРАЮЩИЙ 

В любезной тишине наставший новый год 
И твой, монархпня,  всерадостный приход 
Сугубой радость ю  сей город оживл яет, 
Сугубu счастие России обещает. 
Военной у 1{ротив во всей Европе шум, 
К однем вперяешь нам божественный твой .ум. 
П одобием орла на  высоту восходишь,  
П овсюду от среды свой быстрый взор возводишь, 
На север и на юг, на запад и восток, 
Где Волга, Днепр ,  Двина ,  где чистый Невский ток 
Между Петровых стен ликуя протекает; 
В отсутствии  тебя ,  богиня,  ощущает. 
Россия вся твоей щедротой такова ,  
Как ныне зря тебя .  красуется Москва, 
Гласит: о боже, дай, чтобы Елисавета 
С усердьем нашим к ней свои сравнила  лета. 

Между 30 октября и 16 ноября 1 752 

НАДПИСЬ 
НА отъЕад иа САП:КТПЕТЕРБ}"РГА в !'vIOCixBY 

J<�E ВЕЛИЧЕСТВА 1752 ГОДА ДЕКАБРЯ ДНЯ 

Что воздух тих стоит по толь бурливых днях? 
П ростерся мягкий снег в спокойстве на полях? 
Елиса вета в путь прещедра поспешает. 
Монархиня,  твой взор к тебе всё привлекает. 
Не токмо на земли твоя любезна власть, 
Но небо шлет свою тебе под ноги часть. 

Вторая половина декабря 1752 
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IlАЦПИСЬ 
НА ИЛЛЮМИНАЦИЮ, ПРЕДСТАВЛЕЦНУЮ 

в MOCI<BE НА ДЕНЬ НОРОНОВАНИЛ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА 
АПРЕЛЯ 25 ДНЯ: 1753 ГОДА, 

ГДЕ ИЗОБРАЖЕНО БЫЛО ВЕНЧАННОЕ ВЕНЗЛОВОЕ ИМЯ 
ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА, ПА 'ГОРЖЕСТВЕННОй I<ОЛЕСНИЦЕ 

В ТРИУМФАЛЬНЫЕ ВОРОТА ВЪЕЗЖАЮЩЕЙ 

Победе следует весело торжество, 
Герой приемлет честь и жертву божество. 
Звучат в полках трубь1 ,  на пленниках оковы, 
В п�отивничей крови несут щиты багровы. 

Победа твой восход, триумф твой праздник сей,  
Монархиня,  мы ч10 явим к хвале твоей?  
Не город т ы  ОДИ Н ,  ниже едино войско 
В свою прияла власть чрез мужество геройско; 
Но царство м ногих царств, порфиру и венец 
И многи тьмы к тебе пыла ющих сердец. 
Не кровию земля кипящей обагрилась, 
Но в радости струях Россия насладилась. 
Не ярый нас страШил пожар горящих стен ,  
Но ревностью пылал народ к тебе возжжен .  
Не тяжкие на  нас в плену звучали узы, 
Но с плеском ставили мы верности союзы. 
Когда толь радостно тобой плененным б ыть, 
Коль громка похвала победу получить!  
Богиня ,  торжествуй тем долее над нами ,  
Чем выше смертных ты бессмертными делами. 
Торжественны врата,  трофеи, колесница ,  
В н а с  верные сердца и радостные .ТJиuа. 

Между 29 января и 8 февраля 1 753 

НАДПИСЬ 
НА ОI<А3АНИЕ ВЫСОЧАйПШй МИЛОСТИ 

ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА В МОСКВЕ 1753 ГОДА 

Монархиня,  твоя прещедрая рука 
Обилие нам льет и радость, как река,  
Сильнее, нежели ключей Кастальских токи, 
Стремление к стиха м  и дух дает высокий. 
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О р адостной восторг! куда я полечу!' 
Но большее язык богатство слов являет, 
Когда умеренно веселие бывает; 
Весели е  мое безмерно, я молчу. 

Вторая половина марта 1 753 

НАДПИСЬ 
НА ДЕНЬ ТЕ30Иl\ШНИ'ГСТВА ЕЕ ВЕЛПЧЕСТВА 1 753 ГОДА. 

ГДЕ l'ОССИйСКОй ПОКОЙ УПОДОБЛЯЕТСЯ 
Пl'EI�l'ACHOMY СЕЛЕНИЮ С ВЕЛИКОЛЕПНЫМИ 3ДАПИЯЫИ 

Хотя счастливые военные дела 
Монархам громкая на свете похвала ,  
Но в ясной тишине возлюбленного мира 
Прекраснее ко всем сияет их порфира.  
Велико дело в том,  чтоб чисто побеждать 
Но более того всегдашней мир держать. 
В победах надлежит полка м большая доля, 
В победах счастию гючти дана вся воля 
Спокойной мир хранит одна премудра власть, 
Не может войску быть, ни счастию в том часть. 
Производить плоды природно только лету, 
И кроткий мир един дает богатство свету. 
То правда надлежит и зиму тем хвалить, 
Что может суровство поветрий отвратить 
И вредны умертвить в лесах и нивах гады; 
Подобные дает счастлива брань отрады. 
Но как между стихий с зимой минет война 
И нам является прекрасная весна , 
От ней неистовы бореи убегают, 
От ней приятные зефиры вылетают, 
Дыхая по  земле, дыхая по водам ,  
Велят всходить цвета м ,  велят упасть волнам, 
Ведут суда в моря и земледельца в нивы, · 
Готовят сладкий плод и в пристань путь счастливый, 
Л ьют радость в понг, в луга, и в воздух, и в эфир 
Толь счастливы места ,  где дом имеет мир .  

· 

Но где прекраснее селение покою 
Как то, монархиня,  что дал нам бог тобою? 
Поставлена чужим тобою тишина,  
То коль спокойна быть должна твоя страна !  
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Ты твердость общему лок.ою ттqлож ила ;  
Не может оного подвигнуть в редна сил� • 

. Подобен крепости �еликих пирамид, 
Среди счастливых мест н�движимо стоит. 
Возлегши на него, блаженная Россия 
Под скипетром твоим считает дни златыя. 

· В довольстве спеет труд, довольствие в труде, 
Взаимно друг другу способствуя везде, 
Как вьется виноград на илиме высоком ,  
Держась их и его питая сладким соком ,  
Толиким множеством божественных даров 
Довольствуемся мы, имея всем покров 
В тебе, монархине, от бога просвещенной, 
К нему и к Отчеству любовию возжженной. 
В сей праздник, веселясь веселием твоим, 
С торжественным огнем мы к вышнему горим ,  
Да  продолжит тобсй дни  мирны  и прекрасны, 
Со кротостью твоей и с именем согласны. 

Между 22 ,11арта и 1 7  апреля 1 753 

НАДПИСЬ 
НА ДЕНЬ ВОСШЕСТВИЯ НА ПРЕСТОЛ 

ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА f 753 ГОДА, 
ГДЕ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВО УПОДОБЛЯЕТСЯ МИНЕРВЕ, 

МОЛНИЕЮ ПОРАЖАЮЩЕЙ ДРАКОНА МНОГОГЛАВНОГО 

О древность славная пречудными делами ,  
Что Пиндар до небес трубящими уста м и  
Чрез множество веков в концы земны гремит, 
Геройских подвигов изображая вид. 
И вы, великого амфитеатры града, 
Народа по войнах латинского отрада, 
В сей день скончайте ваш доныне слышный плеск:  
Яснее воссиял Елисаветин блеск. 
Не зубы стер боец пред римлянами .11ьвице, 
Ниже кто облетел всех прочих в колеснице, 
Но мужеством прешла мужей Елисавет, 
И подвига ее смотритель целой свет! 
Седмь гла в  зияли на теле вдруг едином. 
Где зависть, в жале яд носящая змеином, 
И злобы мерзкия свирепый крокодил, 
И вепрь неистовства  неодолимых сил, 
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С языком л исиим п ронырливое .пьщенье, 
Зев волчия алчбы, тигр ярый похищенье 
И л ьвины челюсти рыкающей  войны . 
В одном чудовище н а  дерзость рождены. 
Взирая на  сего Елисавет дракона,  
Лежащего кругом отеч<::ского трона,  
Рекла : «Что сей м не враг препятствует восход, 
Которого да вно желает мой народ? 
Не мой л и  сей венец? Не я ли  дщерь  Петропа? 
И россы моего все требуют покрова. 
Ничто не может мне путь к славе пересечь». 
Сию геройскую окончевая речь, 
Сиянием вокруг небесным просветилась 
И выше смертныя величеством я вилась. 
Минервы чудный в ней изображался вид; 
Петров дух был ей  шлем, л юбовь россиян щит. 
Без грому молния,  из ясности блистая, 
В драконовы гла вы и в сердце tударяя,  
С мутила горду кровь, пронзила грозный взор. 
Сражен,  прогнан ,  убег Рифейских дале гор. 
Угасла молния, одни лучи сияли, 
Вселенныя концы руками восплескали. 
Тогда ,  красуясь, росс главу свою вознес, 
Летрополь мнил себя превыше быть небес. 
Мы ныне, празднуя той час благословенный, 
Огнями кажем огнь, во всех сердцах возжженный. 
О если б с внутренним огнь в нешний р авен был, 
Он выше бы восшел в ночь блещущих светил. 
Монархиня,  тобой любовь есть в нас рожденна: 
Какая ж в свете вещь с ней может быть сравненна ?  

Между 1 3  и 26 ;,сая 1 753 

НАДПИСЬ 
НА ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА, 

ГДЕ ОНОЕ ВОСХОДЯЩЕЙ 3АРЕ УПОДОБЛЯЕТСЯ, 
ВО ВРЕМЯ ТОРЖЕСТВЕННОГО ВЪЕЗДУ 

ПЕТРА ВЕЛИ.КОГО ОТ ПОЛТАВЫ 

О вы,  которы всё по р ассужденью злому 
О быкли случаю приписывать слепому, 
Уверьтесь нынешIJим превожделенным днем, 
Что промысл вышнего господствует во всем. 
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Когда готовил он блаженство наших лет, 
От чресл Петровых нам  послал Елисавет 

J1 знаки предъявил, которы от Полтавы 
�Тогда на полнили весь свет Петровой славы. 
С рождением ее торжественный был въезд. 
�Тогда взнесла свой глас и дух Москва до звезд. 
Младенца в пеленах трофеи окружали,  
И воплю первому войск плески отвещаJIИ. 
Подвиглись радостью земля, моря , эфир .  
Петр шествовал во град, Елиса вета в мир .  
Низвергнув Петр врагов, она в Петровы следы 
Ко одержанию подобныя  победы.  
Коль я вственно тогда сам  промысл предъявил, 
Что после к радости всеобщей совершил ! 
Р одясь, как ясная заря,  нам воссияла 
И царства своего день светлый предвещала .  
Монархи ня, мы тем освещены всегда,  
Избавились во тьме сокрытого вреда ; 
И радостным в ночи огнем тебе явлпеи, 
Что ночи м ы  в сердцах и тем ноты не знаем.  

Между 22  шаля и 16 сентября 1753 

НЛДШIСЬ 
НА НОВЫЙ 175'• ГОД, 

ГДЕ BPEl\IЯ: УПОДОБЛЯЕТСЯ: BEJl !ШO:\lY 3ДА Н!IЮ 

Взирая вечности на здание обширно, 
На  множество веков, на  житие всемирно, 
Мы видим разность дел со разностшо пет: 
Там брань горит, там мир возлюбленный цветет, 
Там веки, ясностью учений  просвещенны,  
То в мраке варварства глубоко погруженны; 
Терзает смертных там гонение и глад; 
Там все довольствия  бесчисленных отрад. 
Сии  неравностн прилежно рассуждая ,  
З р и м  ясно, о т  чего премена таковая.  
Монархов милости, премудрость, бодрый дух 
О счастье многих стра н  простерли вечны й  итух. 
Благополучны их державы были лета ;  
Но лучше ныне нам  дает Елисавета. 
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П одобясь время ей в божественных делах, 
Я вляет образ нам  во всех своих частях. 
Весна,  красясь всегда приятными цветами,  
Равнится с л ьющими отраду всем устами;  
И лето с осенью обильные плоды 
Нам сыплет, как она ,  с избытком за труды, 
Зима  в спокойствии довол ьством услаждает, 
Как миром всем она  богатым украшает; 
И тщится ускорить щедротой всход наук 
И хитрость разную художественных рук. 
Россия,  л иковствуй и числи лета новы, 
Счастливы счастием наследницы Петровы. 
П роси, как просишь ты, от вышнего проси 

. И громкий к небу глас и сердце вознеси ;  
Да здра вием ее всегда пребудем здравы,  
И громких дел се да насладимся с.'I авы.  

Де/\айрь 1 753 

НА ИЗОБРЕТЕНИЕ РОГОВОЙ :МУЗЫКИ 

Ловцов и пастухов меж селами отрада, 
Одни v'Ю В Я Т  зверей, другие смотрят стада. 
Охотник в рог ревет, пастух свистит в свирель. 
Тревожит оной нимф; приятна тиха трель. 
Там шумной песей рев;  а здесь у тихой речки 
Молоден ьки блеют по матери овечки. 
З десь нежн ость и покой, здесь царствует любовь, 
Охотнической шум, как Марсов, движет кровь. 
Но  ныне к обойм в ы, н имфы, собирайтесь 
и равно обоей музьшой vслаждайтесь : 
Что было грубости в охотничьих труба х, 
Нарышкин умягчил при наших берегах; 
Чего и дикие животны убегали,  
В том слухи нежные приятности сыскали. 

1 753(?) 
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* 

НАДПИСЬ 
НА ДЕНЬ КОРОНОВАНИЛ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА 

1754 ГОДА, ГДЕ ДОБРОДЕТЕЛИ ЕЕ 
ПРЕКР АСНОй И ВЕЛИКОЙ ГОРЕ УПОДОБЛЯЮТСЯ 

Кто знатные дела в натуре р ассуждает, 
Петровой дщери в них  примеры обретает. 
Посмотрим в понт, в поля,  во весь посмотрим свет; 
Что славно найдем в них, в чем к ней примера нет? 
Коль всех красот число в н атуре есть простра нно, 
Толь множество доброт в ней видим несказанно;  
Нельзя представить всех пред мысленный наш взор; 
Итак, представим с ней едину славу гор. 
Они за облака, они к звездам восходят; 
Они нам щит, когда войну враги н аводят; 
Пловущим в глубине они являют ход. 
Из них шумят клю•ш и токи многих вод; 
Поят лице земли, плодом обогащают; 
Приятные сады и долы орошают. 
Не в сих ли образ всех Елиса веты зрим? 
Она взошла к звездам величеством своим ;  
Мы крепостью ее от  сопостат покрыты, 
И в бедствия волнах бежим к ней для защиты ; 
От ней на подданных течет щедрот поток 
И разливается на запад и восток.  
Прекрасная гора,  от бога утвержденна,  
Елиса вет, венцем 1 1  славой увязенна,  
Среди Российского Рая недвижно стой; 
Сие гласит любовь, и верность пред тобой, 
И удовольствие с надеждой несомненной 
Под тению твоей щедроты несравненной. 
Покров твой смежные пребудут небеса; 
К нам с нидет от тебя всегда отрад роса .  
Кол ь чудные дела Елисавет являет: 
Чрез прохлаждение в нас пламень возбуждает. 

Междц 21 и 31 января 1754 
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нлдппсь 
НА ИЛЛЮМППАЦИЮ, ПРЕДСТАВЛЕННУЮ 

В ДЕНЬ ТЕЗОИМЕНИТСТВА ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА 
1 75'1 ГОДА, ГДЕ ИЗОБРАЖЕН БЬШ ХРАМ 

РОССИйСIЮГО БЛАГОПОЛУЧИЯ, ПЕРЕД КОТОРЫМ 
ПА Ш'АТАХ ОБЕЛПСК С ВЕНЗЛОВЫМ ИМЕНЕМ 

ЕЕ ВЕЛНЧЕСТВА, ПРИТОМ СЕДЯ:ЩАЯ: В РАДОСТИ РОССИЯ 

Россия, вознося главу на высоту, 
Взирает на своих пределов красоту, 
Чудйтся в радости обильному покою, 
Что в оной утвержден,  монархиня,  тобою, 
Считая мпогие довольства, говорит :  
«Коль сладкое меня блаженство веселит! 
Противники к моим пределам не дерзают, 
И алчны мытари внутрь торгу не смуща ют. 
Стал тесен к злобе путь коварникам в судах; 
Свобода с тишиной и в селах,  и в градах; 
П ристанищ, крепос1 ей и храмов всходят стены ;  
И знания цветут, щедротою снабденны». 
Что я монархине своей могу воздать? 
И в славу имени ее мне что создать? 
Какие радости в сей день представлю виды? 
Мне тесны храмы все и низки пирамиды. 
Ах, если б ревности сравнилась крепость сил, 
То б Кавказ н а  хребте Рифейском ныне был, 
Поставила б е й  в честь пречудны обелиски 
Превыше облаков, к предела м  звездным близки». 

11 июля 1 754 

НАДПИСЬ 
НА МАСКАРАД 24 ЧИСЛА ОКТЯБРЯ 1754 ГОДА 

В ДОМЕ ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВА 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО КАМЕРГЕРА И КАВАЛЕРА 

ИВАНА ИВАНОВИЧА ШУВА,ПОВА 

Европа что родит, что прочи части света ,  
Что осень, что зима,  весна и кротость лета , 
Что воздух и земля, что море и леса 
Всё было ry тебя,  довольство и краса .  
Вчера я видел всё и ныне вижу духом, 
Музь1ку, гром и треск еще внимаю слухом. 
Я вижу с1<ачущи различны красоты, 
Которых, Меценат, подвигл к веселью ты. 
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Отраду общую своею умножаешь 
И радость в нутренню со всеми сообrдаешь. 
Красуемся среди обильных ра йских рек. 
Коль счастлив, коль красен Елисаветин век! 

25 октября 1754 

НАДПИСЬ 
НА ИЛЛЮJ\IПНАЦПЮ И JllACJ�AP АД 

ЕГО СИЯТЕЛЬСТВА ГРАФА ПЕ'ГРА ИВАIIОВИЧА ШУВАЛОВА, 
он:тяБРЯ 26 дня 1 75� ГОДА 

Россия некогда чрез грозную судьбину 
Повержена свою близ видела  кончину! 
Что Рурик с скипетром монаршеским приял,  
Что Ольга , Святослав, Владимир россам дал. 
Что Ярославом мы и храбрым Мономахом 
Достигли ,  как враги взирали к нам со страхом. 
Потом, что Александр от бед геройством спас, 
Что от врагов покрыл Димитрий в стр ашный час. 
И чем нас вознесли два строги Иоанны, 
Все сла вны их труды оплакала попранны.  
Едва главу свою из пепла подняла 
И в прадеде твоем помощника нашла . 
. М.онархиня, он стен развалины восставил, 
Нестройства прекратил и от врагов избавил. 
Твой дед на высшую степень Россию взвел ,  
И свету показал хвалу преславных дел. 
Великий твой отец широкими стопами 
Всходя ,  возвысил нас над прочими странами;  
Но ,  не дошед верьха, по общей всех судьбе, 
Весь труд свой совершить препоручил тебе. 
И бодрости твоей всевышний споспешает, 
На верхний нас степень тобою поставляет, 
Что вечно в нас его пребудет благодать, 
Младый в том Павел дан  залог на!.1 и печать. 
О предков красота , Петрова дщерь и слава ! 
Прията мужеством твоим его держава ,  
Чрез снисхождение твое к нам восстает, 
И жертва искренних желаний вопиет: 
Да милости свои всевидящее око 

Поставит над тобой, как верьх небес, высоко. 

Между 20 и 26 октября 1 754 
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НАДПИСЬ 
НА ДЕНЬ ВОСШЕСТВИЯ НА ПРЕСТОЛ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА 1754 ГОДА, 

ГДЕ ОНОЕ УПОДОБЛЯЕТСЯ ВЕЛИКОМУ СВЕТИЛЬНИКУ, 
ВОЗЖЖЕННОМУ ОГНЕМ НЕБЕСНЫМ 

И ЛУЧИ СБОИ ПРОСТИРАЮЩЕМУ НА ТЕАТР, 
НАПОЛНЕННЫЙ ИЗОБРАЖЕНИЯМИ ДЕЛ ПЕТРА ВЕЛИКОГО 

Отца отечества,  Великого Петра 
Положенны труды для общего добра : 
Ужасные врагам полки вооруженны 
И флотами моря велики покровенны;  
Полезные везде обряды и суды, 
Художеств и наук всходящие плоды, 
От семени его отъяты, колебались 
И темной зависти во мраке покрывались. 
Но бог их осиял неизреченным чудом, 
Не попустив стоять светильнику под спудом.  
Елисаветины доброты как свещи 
Открыл, и день  блеснул п ресветлый  нам в нощи. 
На трон возвышенна, монархиня,  сияешь 
И просвещение Петрова умножаешь, 
И вышний утвердил чрез Павла нам завет, 
Что племени подаст неугасимый свет. 

Между 3 и 11 ноября 1754 

НАДПИСЬ 
НА НОВЫЙ 1755 ГОД, ГДЕ ВЛАДЕНИЕ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА 

:l'ПОДОБЛЯЕТСЯ ПРИСТАНИ С ХРАМОМ УПОКОЕНИЯ 
И С ХОДЯЩИМИ И ИСХОДЯЩИМИ КОРАБЛЯМИ 

По правде вечность есть пространный Океан,  
Что вихрям завсегда на  колебанье дан .  
В ней лета корабли, что скоро пробегают 
И в дальности себя безвестной закрывают. 
Кто рока злобного в пучине погружен 
Или волнением боязней утомлен, 
Тот через стремнины и жерла бед глубоки 
Не может видеть их сквозь горьких слез потоки. 
Но, как пристанища чрез их  в себя приход 
Богатством веселят и зрением народ, 
Подобно кроткая и нам Елисавета 
В п ристанище щедрот я вляет долги  лета. 
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Сии на полнены довольством корабли 
Мы в идим, в·еселясь, со счастливой земли.  
По многим радостям мы долгость лет считаем 
И милости ее их  мерой признаваем. 
Пускай мимо других среди валов петят, 
От нашей тишины отъездом не спешат. 
В прекрасном острове державы вожделенной 
Препровождаем век  спокойной, несравненной, 
Исшедшим насладясь обильным кораблем, 
Что нас увеселил в пристанище твоем.  
И нового дождав ,  монархиня,  прихода ,  
Прими желания от верного народа ,  
Дабы среди твоих спокойных  царства вод 
Велик был счастием корабль сей новый год. 
Да многие потом довольств увидим  полны,  
Не ведая,  что вихрь, не ведая ,  что волны. 

Между 3 и 19 нохбря 1 75·1 

плдп:ись 
НА НОВОЕ СТРОЕНИЕ САРСIЮГО СЕЛА 

Хотя по царствам Рим поверженным ступал, 
Однако семь веков и больше восставал; 
Скорее кроткой ты, монархиня, рукою 
Россию без войны возводишь за собою 
И щедролюбием возносишь нас своим ;  
Не  разрушая царств, в России строишь Рим.  
Пример в том Сарской дом;  кто видит, вся к 

чудится, 
Сказав, что скоро Рим пред нами постыдится. 
Ни время, ни труды,  ни подданной весь свет 
Там  так не успевал, как здесь Елисавет. 

Междt; июлеJ.t и авгцсто,и 1 756 
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НАДПИСЬ 
ПА IЮПНОЕ, ЛИТОЕ И:З МЕДИ 

И30БРАЯШПИЕ ЕЕ ИМПЕРАТОРСКОГО ВЕЛИЧЕСТВА 
ГОСУДАРЫНИ ИМПЕРАТРИЦЫ ЕЛИСАВЕТЫ ПЕТРОВНЫ 

В АМАЗОНСКОМ УБОРЕ 

Увидев Аполлон в меди изображенный 
Богини россн:ия великолепный вид 
И бодростью того металл одушевленный ,  
С о  тщанием спешил к нему с Парнасских гор. 
Промолвил, восхищен, к строителю перунов:  
«Стоял бы и поднесь мой город и Нептунов, 
Когда бы защищать Приамов скиптр и трон 
П ришла подобна сей царица Амазон. 
И тщетна 6 вся была коварных греков сила, 
Елисавета б их  в один час низложила». 

НАДПИСЬ 
НА ТО ЖЕ ИЗОБРАЖЕНИЕ 

Великого отца и матери прекрасной 
Обейм подобну дщерь металл изобразив, 
Геройской бодростью и кротким взором жив. 
Вещает, кажется, от вещи к нам безгласной 
Надежду, мужество, щедроты, милость, мир .  
Приятна, как весна,  летает, как зефир. 
Светлее злата медь в сем образе сияет, 
Что толь великую богиню представляет. 

Между 1 751 и 1 757 

НА ВСЕР АДОСТНОЕ ОБЪЯВЛЕНИЕ 
О ПРЕВОСХОДСТВЕ НОВОИЗОБРЕТЕННОЙ АРТИЛЛЕРИИ 

ПРЕД СТАРОЮ 
ГЕНЕРАЛОМ ФЕЛДЦЕйГМЕйСТЕРОМ И I�АВАЛЕРОМ 

ГРАФОМ ПЕТРОМ ИВАНОВИЧЕМ ШУВАЛОВЫМ 

Для пользы общества коль радостно трудиться, 
От зависти притом коль скучно борониться, 
Ты в исправлении гра над, доходов, прав  
С а м  делом испытал,  трудолюбивый граф!  
То ж чувствуют в себе рачители  и други, 
Котор ы  чтут в тебе к Отечеству заслуги. 
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Стараться о добре, коль дозволяет мочь, 
День в пользе провождать и без покоя ночь, 
И слышать о себе недоброхотны речи,  
Не легче,  как  стоять против кровавой сечи. 
Кто 01ш победит, тот подлинно герой.  
Всем ДОШ!\НО ПОСПI ВЛЯТЬ в пример поступок твой.  
Рачениям твоим споспешник сам содетель, 
И правде в свете их монархиня свидетель. 
Нам слава,  страх  врагам в полках твои огни; 
Как прежде, так и впредь, пали, рази,  гони !  
Велико дело есть повелевать полками ,  
Торжественно стоять противных н ад телами  
И слышать р адостный победоносцев клик, 
Презрев с ним смешанный и стон и плач велик;  
Стремиться к будущей и брани, и победе, 
И тем упорство всё искоренить в соседе; 
Покой Отечеству со славой принести, 
Дабы могло потом в безмолвии цвести. 
Великой похвалы и тот в войне достоен ,  
Кто м ыслью со врагом сражается спокоен ;  
Спокоен брань веде·r искусством хитрых рук, 
Готовя страх врагам и смертоносный  звук. 
Не может без того ни мужество геройско, 
Ни твердостию сил бесчисленное войско 
Против упор ного противника с тоять. 
Тут нужда требует гром громом отражать,  
Чтоб прежде мы, не нас противны досягали, 
И мы бы их полки на  части раздробляли;  
И пламень бы врагов в скоропостижный час 
От росской армии не разродясь погас. 
Итак, что вымыслом один изобретает, 
С разумной храбростью другой употребляет ,  
Похвальны 0601\х в сем подвиге труды 
Нам мира принесут желанные плоды. 
Уже весну ведет к нам  светлый предводитель, 
И ждет вселенная , кто будет победитель. 
Там Барта с Одрою струи свои крутит 
И кажет вл ажности огней ужасный вид, 
Что яростно при них из русских рук звучали 
И так их  кровию противников сгущали. 
Секвана и Дунай подъемлют вверьх главы, 
Чтоб слышать гром и стук исшедших от Невы. 
Там Одра ,  Темза, Рен кровавы движут волн:ы;  
Мутятся во брегах с надеждой, страха полны.  
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Все ждут, в которы й  край надежда полетит. 
Мне весь Парнас сказал: «Туда полком стоит 
С Елисаветой бог и храбрость генералов, 
Российска грудь, твои орудия, Шувалов». 

Вторая половина февраля 1 760 

ПА CAPCI\OE СЕЛО 
АВГУСТА 24 ДНЯ 1764 ГОДА 

Луга, кустарники, приятны высоты, 
Пример и образец эдем ской красоты, 
Достойно похвалить я ныне вас желаю,  
Но выше по чему почтить, еще не знаю. 
Не тем ли ,  что везде приятности в садах  
и нежны зефиры роскошствуют в цветах? 
Илй: что ради вас художеств славных сила 
Возможность всю свою и хитрость истощила? 
Илй что мещет с вас златая блеск гора,  
Откуда в идим  град Великого Петра ?  
Гора,  и л и  т о  дом,  богам земным пристойной, 
К отдохновению величества спокойной? 
Всех больше красит сей Екатерина кра й :  
П р и  н е й  здесь век златой  и расцветает рай.  
Она  все красоты присутством оживляет, 
Как свет добротам и  и славой восхищает. 

1 764 



П О С Л А Н И Я 

ПИСЬМО К ЕГО ВЫСОКОРОДИЮ 
ИВАНУ ИВАНОВИЧУ ШУВАЛОВУ 

Прекрасны летнп дни, сияя на исходе, 
Богатство с красотой обильно сыплют в мир ;  
Надежда радостью кончается в народе; 
Натура смертным всем открыла общий пир .  
Созрелые плоды древа отягощают 
И кажут солнечным румянец свой луч а м !  
И руку жадную пригожством привлекают; 
Что снят своей рукой, тот слаще плод �устам.  
Сие довольствие и красота всеместна 
Не токмо жителям обильнейших полей 
Полезной роскошью является прелестна ,  
Богинь влечет она приятностью своей. 
Чертоги светлые, блиста ние металлов 
Оставив, на поля спешит Елисавет; 
Ты следуешь за ней, любезный мой Шувалов, 
Туда, где ей Цейлон и в севере цветет, 
Где хитрость м астерства преодолев природу, 
Осенним дням дает весны прекрасной вид 
И принуждает вверьх скакать высоко воду, 
Хотя ей тягость вниз и ж идкость течь в елит. 
Толь многи радости, толь разные утехи 
Не могут от тебя Парнасских гор закрыть. 
Тебе приятны кол ь российских муз успехи, 
То можно из твоей л юбви к ним  заключить. 
Ты будучи в местах,  где нежность обитает, 
Как взглянешь на поля, как взглянешь на плоды, 
Воспомяни,  что мой покоя дух не знает, 
Воспомяни мое раченье и труды. 
Меж стен и при огне лишь только обр а ща юсь; 
Отрада вся, когда о лете я пишу; 
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О лете я пишу, а и м  не наслаждаюсь 
И радости в одном мечтании  ищу. 
Однако J1ето мне с весною возвратится, 
Я оных красотой и в зиму наслаждусь, 
Когда мой дух твоим приятством ободрится, 
Которое взнести я на Парнас потщусь. 

18  авгt;ста 1 750 

ПИСЬМО О ПОЛJ>3Е СТЕ!\ЛА 
П ЕЫСОПОПРЕВОСХОДIIТЕЛЬ:НО!\!�' ГОСПОДИНУ 

ГЕНЕР А.тJУ-ПОРУЧIП�У, 

ДВйСТВИТЕ.тJЬJ: О:II�' ЕЕ ПЫ П ЕРЛТОРСIЮГО ВЕ,'П!ЧЕСТВА КАМЕРГЕРУ, 

МОСКОВСКОГО УПIШЕРСПТЕТА Н:�'РАТОРУ П ОРДЕНОВ БЕЛОГО ОРЛА, 

СВЯТОГО A.'JEii:CAHДPA П СВЯТЫЯ АННЫ I�АВАЛЕРУ 

ИВАПУ :ИВАПОВПЧУ ш�·вллов�-. ПИСЛIШОЕ 1 752 ГОДА 

Неправо о вещах те думают, Шувалов, 
Которые Стекло чтут ниже Минералов, 
Приманчивым лучем блистающих в глаза : 
Не меньше польза в нем, не меньше в нем краса. 
Нередко я для той с Парнасских гор спуска юсь; 
И ныне от нее на верьх их возвращаюсь, 
Пою перед тобой в восторге похвалу 
Не камням дорогим, ни  злату, но Стеклу. 
:и ка�< я оное хваля воспоминаю, 

10 Не лом кость лживого я счастья представляю. 
Не должно тленности примером тое быть, 
Чего и сильный огнь не может разрушить, 
Других вещей земных конечный разделитель:  
Стекло и м  рождено ;  огонь его родитель. 

С натурой некогда он произвесть хотя 
Достойное себя и оныя дитя, 
Во мрачной глубине, под тягостью земною, 
Где вечно он жиБет и борется с водою, 
Все силы собрал вдруг и хляби  затворил, 

2 0  В которы Океан на  брань к нем,у входил. 
Напрягся мышца м и  и рамена подвинул 
И тяготу земли превыше облак вскинул. 
В незапно  черный дым навел густую тень, 
И в ночь ужасную переменился день. 
Не баснотворного здесь ради Геркулеса 
Две ночи с.1ожен ы  в едину от Зевеса ;  
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Но Этна правде сей свидетель вечный нам ,  
Которая дала путь чудным сим родам. 
Из ней разжженная река текла в пучину, 

з о  И свет, отчаясь, м нил, что зрит свою судьбину! 
Но ужасу тому последовал конец: 
Довольна ч адом мать, доволен им отец. 
Прогнали долгу ночь и жар свой погасили 
И Солнцу ясному рождение открыли.  
Но что ж от недр земных родясь произошло? 
Любезное дитя, прекрасное Стекло. 
Увидев, смертные о как ему дивились!  
Подобное тому сыскать искусством тщились. 
И было в деле сем удачно мастерство:  

40 Пре:высило своим раченьем естество. 
Тем стало житие на свете нам счастливо: 
Из чистого Стекла мы  пьем вино и пиво 
И видим в нем пример бесхитростных сердец: 
Кого льзя видеть сквозь, тот подлинно не льстец. 
Стекло в напитках нам  не может скрыть примесу; 
И чиста совесть рвет притворств гнилу завесу. 
Но столько ли уже, Стекло, твоих похвал, 
Что нам в тебе вино и мед сам слаще стал? 
Никак! сие твоих достоинств лишь  начало, 

s o  Которы мастерство тебе с природой дало. 

Исполнен слабостьм и  наш краткий в мире век : 
Нередко в падает в болезни человек ! 
Он ищет помощи, хотя спастись от муки, 
И жизнь свою продлить, врачам дается в руки. 
Нередко нам они отраду могут дать, 
Умев приличные лекарства предписать; 
Лека рства ,  что в Стекле хранят и составляют;  
В Стекле одном оне безвредны пребыва ют. 
Мы должны здравия и жизни часть Стеклу:  

в о  Какую надлежит ему принесть хвалу! 
Хоть вместо оного за мысловаты хины 
Сосуды составлять нашли из чистой г.'lины;  
Огромность тяжкую плода лишенных гор 
Художеством своим преобратив в Фарфор, 
Красой его к себе народы привлекают, 
Что, плавая,  морей свирепость презира ют. 
Однако был бы он почти простой горшок, 
Когда бы блеск Стекла дать помощи не �юг. 
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О но вход жидких тел от скважин отвращает, 
'° Вещей прекрасных в ид на  нем изображает. 

И меет от Стекла часть крепости Фарфор; 
Но тое,  что на  нем увеселяет взор, 
С ады, гульбы, пиры и всё, что есть прекрасно, 
Стекло являет н а м  приятно, чисто, ясно. 

Искусство, коим был прославлен Апеллес 
И коим ныне Рим главу свою вознес, 
К:оль пользы от Стекла приобрело велики, 
Доказывают то ФинИфти, МозаИки, 
I\оторы ввек хранят геройских бодрость л иц, 

'° Приятность нежную и красоту девиц; 
Чрез м ножество веков себе подобны зрятся  
И ветхой древности грызенья не боятся . 

К:огда неистовой свирепствуя борей 
Стисняет мразом нас в упругости своей, 
Великой не терпя и строгой перемены, 
С крывает человек себя в толстьiе стены.  
О н  был б ы  принужден без свету в них сидеть 
Или с дрожанием несносной хлад терпеть. 
Но солнечны лучи он сквозь Стекло впускает 

10 И лютость холода чрез то же отвра щает. 
Отворенному вдруг и запертому быть, 
Не то ли мы зовем, что чудеса творить? 
Потом как человек зимой стал безопасен, 
Е ще притом желал, чтоб цвел всегда прекрасен 
И в северных странах в снегу зеленой сад; 
Цейлон бы посра мил,  пренебрегая хлад. 
И удовольствовал он мысли прихотливы : 
З имою за  Стеклом цветы хранятся живы; 
Дают приятной дух, увеселяют взор 

100 И вам,  красавицы, хранят  себя в убор. 
Позволь, любитель муз, я речь свою склоняю 
И к нежным сим сердцам на  время обра щаю. 
И музы с оными единого сродства ;  
Подобна в н и х  краса и нежные слова.  
Счастливой м ладостью твои цветущи годы 
И склонной похвала и ласковой природы 
Мой стих от оных к сим пренесть не возбранят. 
Прекрасной пол, о коль л юбезен вам на ряд! 
Дабы прельстить лицом л юбовных суеверов, 

1 10 Какое м ножество в ы  знаете манеров; 

238 



И коль искусны вы убор переменять, 
Чтоб в каждой день себе приятность нову дать. 
Но было б ваше всё старанье без успеху, 
Наряды ваши бы достойны были смеху, 
Когда б вы в зеркале не видели себя. 
Вы вдвое пригожи, Стекло употребя. 
Когда блестят на вас горящие алмазы, 
Двойной кипит в нас жар сугубыя заразы ! 
Но больше красоты и больше в них цены, 

120 Когда круг них Стеклом цветки наведены.  
Вы кажетесь нам в них приятною весною, 
В цветах наряженной, усыпанных росою. 

Во светлых зданиях убранства таковы. 
Но в чем красуетесь, о сельски нимфы,  вы? 
Природа в вас любовь подобную вложила, 
Желанья нежны в вас подобна  движет сила ;  
Вы также украшать желаете себя. 
За тем прохладные поля свои .11юбя, 
Вы рвете розы в них,  вы рвете в них лилеи, 

1зо Кладете их на грудь и вяжете круг шеи. 
Таков убор дает вам нежная весн а !  
Н о  чем вы краситесь в другие времена,  
Когда, лишась цветов, поля у вас б.педнеют 
Или снега ми вкруг глубокими  белеют, 
Без оных что бы вам  в нарядах помогло, 
Когда бы бисеру вам не дало Стекло? 
Л юбовников он к вам не меньше привлекает, 
Как блещущий алмаз богатых уязвляет. 
Или еще на вас в нем больше красота, 

140 Когда любезная в вас светит простота ! 

Так в бисере Стекло подобяся жемчугу, 
Л юбимо по всему земному ходит кругу. 
Им красится народ в полунощных степях, 
Им красится арап на южных берегах. 
В Америке живут, мы чаем, простаки, 
Что там драгой металл из сребреной реки 
Дают европскому купечеству охотно 
И бисеру берут количество несчетно, 
Но тем, я думаю, они р азумне нас,  

1so Что гонят от своих бедам причину глаз. 
Им оны времена не будут ввек забвенны, 
Как пали их  отцы для злата побиенны. 
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О коль ужасно зло! на  то л и  человек 
В незнаемых морях имел опасный бег, 
На то ли, разрушив естественны пределы,  
На утлом дереве обшел кругом свет целый,  
За  тем л и  он сошел на красны берега, 
Чтоб там себя явить свирепого врага? 
По тягостном труде, снесенном на  пучине, 

150 Где предал он себя на произвол судьбине, 
Едва на твердый путь от бурь избыть успел, 
Военной бурей он  внезапно зашумел. 
Уже горят царей там древние жилища; 
Венцы врагам корысть, и плоть их вранам пища ! 
И кости предков их из золотых гробов 
Чрез стены подают к смердящим трупам в ров! 
С перстня ми руки прочь и головы с убранством 
Секут несытые и златом и тиранством. 
Иных, свирепствуя, в средину гонят гор 

110 Драгой металл изрыть из преглубоких нор. 
С мятение и страх, оковы, глад и раны, 
Что налож:или им в работе их тираны, 
Препятствов<1.J1 и им подземну хлябь  крепить, 
Чтоб тягота над ней могла недвнжна быть. 
Обрушилась гора :  лежат в ней погребенны 
Бесчастные! или поистине блаженны, 
Что вдруг избегли все бесчеловечных рук, 
Работы тяжкия, ругательства и мук! 

Оставив кастиллан невинность так попранну, 
1 so  С богатством в отчество спешит по Океану, 

Надеясь оным всю Европу вдруг купить. 
Но златом волн морских не можно утолить. 
Подобный их сердцам борей, подняв пуч ину, 
Навел их животу и варва рству кончину, 
Погрязли в глубине, с сокровищем свом м, 
На  пищу преданы чудовищам морским. 
То бури, то враги толь часто их терзали, 
Что редко до брегов желанных достигали. 
О кол ь  великой вред! от зла рождалось зло! 

1 0 0  Виной толиких бед бывало ли Стекло? 
Никак!  оно везде наш дух увеселяет: 
Полезно моJюдым и старым помогает. 

По долговременном теченьи наших дней 
Тупеет зрение ослабленных очей. 
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П омеркшее того не представляет чувство, 
Что кажет в тонкостях натура и искусство. 
Велика сердцу скорбь лишиться чтенья книг;  
Скучнее вечной тьмы, тяжелее вериг! 
Тогда противен день, веселие  досада ! 

200 Одно л ишь нам Стекло в сей бедности отрада. 
Оно способствием искусныя руки 
П одать нам зрение умеет чрез очки! 
Не дар ли мы в Стекле божественный имеем, 
Что честь достойную воздать ему коснеем? 

Взирая в древности народы изумленны, 
Что греет, топит, льет и светит огнь возжженный, 
Иные божеску ему давали честь; 
Иные,  знать хотя, кто с неба мог принесть, 
Представили в своем мечтанье Прометея, 

2 1 0  Что, многи на  земли художества умея, 
Различные 1;;азал искусством чудеса :  
З а  т о  Минервою быJi взят на небеса ; 
Похитил с солнца огнь и смертным отдал в руки. 
Зевес воздвиг свой гнев, воздвиг ужасны звуки. 
Продерзкого к горе великой приковал 
И сильному орлу на растерзанье дал. 
Он сердце завсегда коварное терзает, 
На коем снова плоть на муку вырастает. 
Там слышен страшный стон, там тяжка цепь звучит; 

220 И кровь, чрез камни вниз текущан ,  шумит, 
О коль несносна жизнь! позорище ужасно! 
Но в просвещенны дни сей вымысл видим ясно. 
П ииты украшать хоп1 свои стихи, 
Описывали казнь за мнимые грехи. 
Мы пламень солнечный Стеклом здесь получаем 
И Прометен тем безбедно подражаем. 
Ругаясь подлости нескладных оных врак,  
Небесным без греха огнем курим табак;  
И только лишь о том мы думаем, жален, 

2зо Не свергл а  ль  в пагубу наука Прометея? 
Не злнсь ли на него, невежд свирепых полк 
На знатны вымыслы сложил неправой толк?  
Не наблюдал ли  звезд тогда сквозь Телескопы,  
Что ныне воскресил труд счастливой Европы? 
Не огнь л и  он Стеклом �умел сводить с небес 
И пагубу себе от варваров нанес, 
Что предали на казнь, обнесши чародеем? 
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Коль м ного таковых примеров м ы  и меем ,  
Что зависть, скрыв себя под святости покров, 

240 И груба ревность с ней,  на правду строя ков, 
От самой древности воюют м ногократно, 
Чем м ного знания погибло невозвратно! 
Коль точно знали б мы неGесные страны,  
Движение планет, течение .1уны, 
Когда бы Аристарх завистливым Клеантом 
Не назван был в суде неистовым Гигантом, 
Дерзнувшим землю всю от тверди потрясти, 
Круг центра своего, круг сол нца обнести ; 
Дерзнувшим научать, что все домашни боги 

250 Терпят великой труд всегдашния дороги; 
Вертится вкруг Нептун, Диана и Плутон 
И стр аждут ту же казнь, как дерзкой Иксион; 
И неподвижная земли богиня Веста 
К уш:коению сыскать не может места . 
Под видом ложны м  сих почтения богов 
З акрыт был звездны й  мир чрез множество веков. 
Боясь падения неправой оной веры, 
Вели всегдашню брань с наукой лицемеры, 
Дабы она,  откры в  величество небес 

260 И разность дивную неведомых чудес,  
Не показала всем ,  что непостижна сила 
Единого творца весь мир сей сотворила;  
Что Марс,  Нептун, Зевес, всё сонмище богов 
Не стоят тучных жертв, ниже под жертву дров; 
Что агньцов и волов жрецы едят напрасно; 
Сие  одно, сие казалось быть опасно. 
Оттоле землю все считали посреде. 
Астроном весь свой век в бесплодном был труде, 
З а пута н  циклами ,  пока восстал Коперник, 

270 Презритель зависти и варварству соперник. 
В средине всех планет он солнце положил, 
Сугубое земли движение открыл. 
Однем круг центра путь вседневный совершает, 
Другим круг солнца год теченьем составляет, 
Он циклы истинной С истемой растерзал 
И правду точностью я влений доказал. 
Потом Гугении ,  Кеплеры и Невтоны, 
Преломленных лучей в Стекле познав законы, 
Разумной подлинно уверили весь свет, 

zsu Коперник что учил, сом нения в том нет. 
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Клеа нтов не боясь, м ы  пишем все согласно, 
Что истине они противятся напрасно. 
В безмерном углубя пространстве р азум свой, 
Из  мысли ходим в мысль, из света в свет иной. 
Везде божественну премудрость почитаем, 
В благоговении весь дух свой погружаем.  
Чудимся быстрине , чудимся тишине, 
Что бог устроил нам в безмерной глубине.  
В ужасной скорости и купно быть в покое, 

290 Кто чудо сотворит кроме его та кое? 
Нас больше таковы идеи веселят, 
Как, божий некогда описывая град, 
Вечерний Августин 1 душею веселился.  
О коль великим он восторгом бы пленился, 
J\огда б разумну тварь толь тесно не  включал, 
Под нами б жителей как здесь не отрицал, 
Без Математики вселенной бы не мерил ! 
Что есть Америка, напрасно он не  верил : 
Доказывает то подземной католик, 

300 Кадя златой его в костелах новых лик. 
Уже Колумбу вслед, уже за Магелланом 
Круг света ходим мы вел иким Океаном 
И видим м ножество божественных там дел, 
З емель и островов, л юдей, градов и сел, 
Незнаемых пред тем и стра нных н а м  жпвотных, 
Зверей, и птиц, и рыб,  плодов и трав несчетных. 
Возьмите сей пример, Клеанты, ясно вняв, 
Коль много Августин в сем мнении неправ;  
Он слово божие употреблял 2 на прасно. 

3 1 0  В Системе света вы то ж дел аете власно. 
Во зрительных трубах Стекло являет нам, 
Колико дал творец пространство небесам .  
Толь много солнцев в них  пылающих сияет, 
Недвижных сколько звезд нам ясна ночь я вляет, 
J\руг солнца нашего, среди других пла нет, 
Земля с ходя щею круг ней луной течет, 
Которую хотя весьма пространну знаем,  
Но к свету применив,  как точку представляем.  
Коль созданных вещей пространно естество!  

з20 О коль велико их  создавше божество! 

1 О граде божии, кн. 1 6, гл. 9. 
2 Там же. 
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О коль велика к на м  щедрот его пучина ,  
Что на  землю послал возл юбленного сы н а !  
Не погнушался о н  на  малой шар  сойти, 
Чтобы погибшего страданием снасти. 
Чем меньше мы его щедрот достойны зримся,  
Тем больше благости и милости чудимся. 
Стекло приводит нас r 1рез Оптику к сему, 
П рогн ав  глубокую неведения тьму ! 
Преломленных лучей пределы в нем неложны, 

ззо Поставлены творцем ;  другие невозможны. 
В благословенной наш и просвещенной век 
Чего не мог дойти по оным человек? 

Хоть острым взором нас природа одар ила , 
Но близок оного кснец имеет сила .  
Кроме, что вдалеке не кажет нам вещей 
И собранных трубой он требует лучей,  
Коль многих тварей он еще не досягает, 
Которых малой рост пред нами  сокрывает! 
Но в нынешних веках нам Микроскоп открыл, 

340 Что бог в невидимых животных сотворил !  
Коль тонки члены их ,  составы, сердце, жилы 
И нервы, что хранят  в себе животны силы ! 
Не меньше нежели в пучине тяжкий кит, 
Нас малый червь ч астей сложением дивит. 
Велик создатель наш в огромности небесной!  
Велик в строении  червей,  скудели тесной ! 
Стеклом познали мы толики чудеса ,  
Чем он наполнил понт, и воздух, и леса .  
Прибавив  рост вещей, оно, коль нам потребно, 

з s о  Я вляет трав  разбор и знание врачебно;  
Коль много Микроскоп нам тайностей открыл, 
Невидиr11 ы х  частиц и тонких в теле жил ! 

Но что еще? уже в Стекле нам Ба рометры 
Хотят предвозвещать, коль скоро будут ветры ,  
Коль скоро дождь густой на  нивах зашумит, 
Иль, облаки п рогн ав ,  их солнце осушит. 
Надежда наша в том обманами не льстится:  
Стекло поможет нам,  и дело совершится. 
Открылись точно им двю;<ения светил:  

збо Чрез то ж откроется в погодах разность сил.  
Коль могут счастливы селяне быть оттоле, 
Когда не будет знсй ни дождь опасен в поле? 
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Какой способности ждать должно кораблям, 
Узнав,  когда шуме1 ь или молчать волнам ,  
И плавать по морю безбедно и спокойно ! 
Велико дело в сем и гор златых достойно!  

Далече до конца Сте1\лу достойных хвал, 
На кои целой год едва бы мне достал. 
З атем уже слова похвальны оставляю, 

s10 И что об нем писал, то делом начинаю.  
Однако при конце не можно преминуть, 
Чтоб новых мне его чудес не помянуть. 

Что может смертным быть ужаснее удара ,  
С которым молния из облак блещет яра?  
Услышав в тем ноте внезапной треск и шум 
И видя быстрый блесr<, мятется слабый ум ;  
О т  гневного ч аса желает где б укрып,ся ; 
Причины оного исследовать стр ашится. 
Дабы истолковать что молния и гром ,  

38 0  Такие мысли все  сч11тает он грехом. 
На бич , О!! говорит, я посмотреть не  смею, 

. Когда грозит отец нам яростью своею. 
Но как он нас казнит, подняв в пучине вил, 
То грех ли то сказать, что ветром он  нагнал? 
Когда в Египте хлеб донольный не родился, 
То грех ли то сказать, что Нил там не разлился? 
Подобно надлежит о громе рассуждать. 
Но блеск и звук его, не дав главы поднять, 
Держал ученых смысл в смущении тол иком, 

з90 Что в заблуждении теряли путь великом 
И истинных причин достигнуть не могли, 
Поколе действ в Стекле подобных не нашли.  
Вертясь, Стеклянный шар дает удар ы  с блеском, 
С громовым сходственны сверьканием и треском.  
Дивился сходству ум;  но видя малость сил, 
До лета прошлого сомнителен  в том был;  
Довольствуя одне чрез любопытство очи,  
Искал в том перемен приятных дни и ночи; 
И больше в том одном рачения имел ,  

400 Чтоб силою Стекла болезни одолел ; 
И видел часто в том успехи вожделенны. 
О коль со древними дни наши несра вненны! 
Внеза пно чудный слух по всем странам течет, 
Что от громовых стрел опасности уж нет!  
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Что та же  сила туч ·  гремящих мрак  наводит, 
Котора  от Стекла движением исходит, 
Что зная правила ,  изысканны Стеклом, 
Мы можем отвратить от храмин наших гром. 
Единство оных сил доказано стократно: 

4 1 0  Мы л ета ныне ждем приятного обратно. 
Тогда о истине Стекло уверит нас,  
Ужасный будет ли безбеден грома глас? 
Европа ныне в то всю мысль свою вперила 
и м ахины уже пристойны учредила. 
Я. следуя за  ней,  с Парнасских гор схожу, 
На время ко Стеклу весь труд свой приложу. 

Ходя за тайнами в искусстве и природе, 
Я слышу восхищен веселый глас в народе. 
Елисаветина повсюду похвала 

420 Гласит премудрости и щедрости дела .  
Златые времена !  о кроткие законы!  
Народу своему прощает миллионы;  
И пользу общу ю  Отечества прозря, 
Учению велит р асшириться в моря, 
Умножив бодрость в нем щедротою своею !  
А ты, о Меценат, предстательством пред нею 
Какой наука м путь стараешься открыть, 
Пред с ветом в том могу свидетель верной быть. 
Тебе похвальны все приятны и любезны, 

4зо Что тщатся постигать учения полезны. 
Мои посильные и малые труды 
Коль часто перед ней воспоминаешь ты ! 
Услышанному б ыть ее кротчайшим слухом 
Есть новым в бытии ж ивотвориться духом ! 
Кто кажет старых смысл во днях еще младых, 
Тот будет всем пример,  дожив власов седых. 
Кто склонность в счастии и доброту являет, 
Тот счастие себе недвижно утверждает. 
Всяк чувствует в тебе и хвалит обое, 

440 И небо ч аемых покажет сбытие. 
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ПОЗДРАВИТЕЛЬНОЕ ПИСЬМО 
ГРИГОРЬЮ ГРИГОРЬЕВИЧУ ОРЛОВУ 

ОТ l\ШХАйЛА ЛОМОНОСОВА С РУДИЦКИХ ЗАВОДОВ 
ИЮЛЯ 19 ДНЯ 1761 ГОДА 

Л юбитель чистых муз, защитник их  трудов, 
О взором, бодростью и мужеством Орлов, 
Позволь простерть им глас из мест уединенных 
Навстречу, где от стран  богиня оживленных,  
Всех щедря и л юбя,  спешит к Невы струя м 
Отрады обновить, покой умножить н а м ;  
Где т ы  усердие и верность к ней я вляешь, 
И сродно с именем, раченьем возлетаешь, 
Предвидишь издали благоугодность ей,  
Минерве, тысящи достойной олтарей. 

I\уда ни поспешат стопы ее достигнуть, 
Там должно храмы в честь для вечности 

воздвигнуть. 
Лишь только начнется пребыстрых м ыслей бег, 
Предводит польза их и следует успех. 
Стократно счастливы ее под кровом нивы, 
Где лавры собрал Петр, она садит оливы. 
Возносят грады там в весели и  главы;  
О как красуетесь, Балтийски бреги, вы !  
Тритоны с нимфами там громко восклица ют 
И Амфитр иды путь российской прославляют. 
Кронштадтских вобразив за лето шум валов, 
Как радовались те схождению богов, 
Екатеринину приходу в длани  плещут; 
Торжественны огни среди недр влажных блещут. 
Сугубым ревом там и пеною порог 
Стремится к низу, чтя монарших святость ног. 
Противны некогда, но ныне росса м святы 
Ликуют в торжестве ливонские раскаты. 
Крутится, веселясь, в струях своих Двина, 
Отрадой более, как влагою, полна .  
Не страшны там отвне грозящи исполины:  
Крепит премудрыя рука Екатерины. 
Для безопасности обильных росских недр 
Хранит преемница, что там устроил Петр. 

Крепит на западе, в восток распространяет, 
Судьба широки где врата ей отверзает, 
Народы многие сыскав, от зла покрыть 
И знанием добр а  и пользы просветить. 
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Здесь тверды крепости, здесh пристани и флоты, 
Прибежище своим и от врагов оплоты. 
Сна ряды значат все противным страх, не вред, 
И в безопасности чтоб мирной был сосед. 
В ПОI<ое богатить мона рхиня нас мыслит, 
Что общее добро своим довольством чнслит, 
Ео всем Отечестве поставить правый суд 
И щедро награждать усердных верный труд, 
Блаженство подданных возвысить чрез науки, 
Наградой ободрять художественны руки; 
Спасать несчастливых, счастлйвых умножать 
И быть ра бов своих возлюбленная м ать. 

П одобно как  весны благоприятно время 
)Кивит по всей землн и в море всяко племя, 
Владычица красот, натуры щедра дщерь, 
Когда богатств своих отверзет только дверь,  
Зефиры нежные на воздух вылетают,  
Утеху, здравие повсюду разливают, 
И пчелы пестрые сосут в лугах цветы, 
Сбирая сладостны себе и нам соть1. 
Поля ,  стада, леса дают везде надежду, 
Готовя нам  покров, и пищу, и одежду; 
И всё, что видимо в богатом естестве ,  
)Кивет и движется в труде и в торжестве. 
Не иначе народ в блаженстве успевает ,  
Что просвещенная богиня покрывает ;  
В числе монаршеских считает вящих дел 
Внутрь области снабдить и укрепить предел. 

Се сл ава по путям ливонским разглашает: 
Л1онархиня лицем к Петрополю сияет. 
В восторге он приняв желаемый сей слух, 
От ч истых Невских струй возводит взор и дух. 
И солнца своего приветствует восходу, 
Оп<уду блещет свет российскому народу. 
)Кел ания во всех, как  тихих волн игра,  
Приемлющих лучи чистейшие сребра,  
Повсюду блещущих от одного светила ;  . 
Так действует в сердцах доброт монарших сила ! 

SI зрю здесь в р адости довольстви й  общих вид, 
Где Рудица,  вьючись сквозь каменья ,  журчит, 
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Где действует вода, где действует и пламень,  
Чтобы состав ить мне или превысить камень 
Для сохранения геройских славных дел , 
Что долг к Отечеству изобразить велел. 
Где дщерь Петрова мне щедротною рукою 
Награду воздала между трудов к покою. 
Трудов, что ободрил Екатеринин глас,  
И взор жизнь нову влил, и воскресил Парнас !  

Он будет сих даров бессмертный проповедник. 
А ты, о храбрых дел отеческих наследник, 
Что знаешь с мужеством приятность сопрягать, 
Блюсти величество и подданных спасать. 
Великие дела соединять к отраде, 
И Марсу следовать и угождать Палладе. 
Блажен родитель 1 твой таких нам дав сынов, 
Не именем однем ,  но свойствами Орлов. 
Он храбростью Петру усердствовал на  брани ;  
Ты верны Отчеству р аспростирая  дл ани ,  
Е катеринин рок и общей отвратил, 
Покой и век златой наукам обновил : 
Ликуют Северны странь1 в премудрой воле, 
Что правда с кротостью сияет на престоле. 
О коль п рекрасны дни!  о коль л юбезна власть!  
Герой, мы должны в том тебе велику часть! 

1764 

1 Григореii Иванович Орлов служил rенералом-маиором и потом 
новогородским губернатором, с общею от всех похвалою. В бывшую 
при государе блаженныя памяти императоре Петре Великом Швед­
скую и Турецкую войну находился при всех баталиях и за отличную 
его храброст1, и претерпенные раны почтен был от государя золотою 
цепью и портретом ег.о величества.  Род Орловых происходит от древ­
них дворян германских из Польской Пруссии. 



:и: д :и: л л :и: я  

Ее и,нператорского величества малороссийско­
J.1у, обоих сторон Днепра и войск запорожских гет­
J.tану, действительно,11у ка,иергеру, Акаделtии наук 
президенту, лейбгвардии И з,11айловского полку 
подполковнику и разных орденов кавалеру, сия­
тельнейшему графу !(ирилу Григорьевичу Разу,иов­
ско,ну идиллия, которою усердное своr почтение 
засвидетельствует Академии наук профJссор Ми­
хайла Л о,1ю1юсов. 

ПОЛИДОР 
Идиллия, 

в которой разговаривают 
К а л л и о п а, муза. 
JI е в  к и я, Днепрская нимфа. 
Д а  ф н и  с, тамошней пастух. 

К а л л и о п а  

Между п рохл адными  Днепровыми струями, 
Между зелеными  и мягкими  кустами 
Тебя я посетить пришла с Кастал ьских гор, 
Чтоб р адость м не свою соединить с твоею;  
Едино счастие с тобою я имею:  
Един у нас  теперь предстатель Полидор. 
Богиня,  что поля п ространны управляет 
И щедрою Парнас рукою украшает, 
Ему вручила жезл, чтоб в сих лугах пасти. 

Л е в к и я  

1 0  Доколе будет Днепр в брегах своих крутиться, 
Дотоле алтари  здесь будут ей куриться 
И лавры завсегда торжественны цвести. 
Здесь плески на лугах повсюду р аздаются, 
И с шумом р адостным в порогах воды льются, 
Избыточно цветы дают свой нежной дух, 
И ветвьми дерева, красуяся, качают, 
И горы  и леса богиню возвышают, 
Что к их  желанию склонил а щедрый слух. 
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Тебя здесь, Полидор, желали рощи злачны,  
2 0  Доли ны тучные,  источники прозрачны,  

Тебя желали здесь обильные поля .  

К а л л и о п а  

Тебя мы,  Полидор, имеем там ограду; 
И чрез тебя Парнас почувствовал отраду, 
Как влагу получив иссохшая земля. 

Л е в к и я  

Ты, муза ,  прохладись под тению густою. 

К а л л и о п а  

Ты, нимфа,  уклонись со мной сюда от зною; 
Мы сядем при воде на  мягкую траву. 
Теперь пристоен час сплетать венки прекрасны 
И Полидору петь здесь песни нам согласны. 

Л е в к и я  

зо Я ветьвей  и цветков, Каллиопа !  нарву. 
Смотри,  как зеленью везде покрылись нивы,  
И тихой Днепр в себе изображает ивы,  
Что густо по крутым краям его растут. 
Играют зефиры кудрявых древ листа м и  
И нежат теплыми душ истой цвет крилами ,  
С которого, шумя ,  свой пчелы мед несут. 

К а л л и о п а  

Приятной день теперь нам  радость умножает, 
Под ветвьми соловей свой свист усугубляет, 
Завидуя в лугах поющим пастуха м .  

4 0  И овцы уж траву с ручьями позабыли 
И слух к веселой их игре поворотили ,  
И козы прыгают по звонким их  струнам.  
Иной кладет пучки,  иной в свирелку свищет, 
Иной л юбезныя меж деревами ищет, 
Иной сам прячется от ней в зеленой куст. 

Л е в к и я  

Хотя довольно нас приятно(;'ть услаждает, 
Однако больше всех меня увеселяет 
О Полидоре песнь из Дафнисовых уст. 
Я вижу, он идет украшен весь цветами ,  

so Цветы на  голове, цветы между перстами ,  
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Uветами увит в круг и посох и свирель. 
Не так л юбезно мне по  камням вод журчанье, 
Не столько голубиц мне мило воркотанье ,  
И сладких соловьев не так приятна трель, 
Как голос Дафнисов здесь рощи о:t!(ивляет 
И имя  Полидор стократно повторяет. 
Ах, Дафнис!  пением своим нас услади. 

К а л л и о п а  

Хотя геройских лир мне больше шум угоден,  
Однако сельских струн мне сладок звон и cpoдe r r ,  

бо Ты,  Дафнис ,  звонких птиц в лугах здесь постыди. 

Д а ф н и с  

Ты, муза ,  мне вдохни, что ныне п еть пристойно, 
Чт-о слуху вашего и что сих дней достойно, 
Ты, нимфа ,  л аскоnым мне взглядом силу дай. 

К а л л и о п а  

Зачни  великия богини добродетель, 
Которой я сама  и весь Парнас свидетель ;  
Потом и сих  долин довольства воспевай.  

Л е в к и я 

Запой ,  что в идел ты,  как был в великом граде, 
И что при  ш�мфах пел в П алемоновом стаде. 
Мы станем п естрые веночки завивать 

10 И в голос к твоему напеву приставать. 

Д а ф н п с  

Молчите, шумные пороги, 
И слуша йте мой ноnой стих; 
Усып ьте, нимфы, здесь дороги 
Л илеями из  рук своих ;  
Везде венками украшайте 
Пригорки, дол ы  и ручьи. 

К: а л л и о п а  

Всрьхи Парнасс�ш, р асцветайте. 

Л е в  к и я  

Красуйтесь, Днепрские струи. 
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Д а ф н и с 

Великой будет пусть богин е  
во Везде прилична красота .  

О как я веселюся ныне,  
Что видел очи и уста , 
От конх радость почерьпают 
Широки северны ПQЛ Я .  

К а л л и о п а  

Всрьхи Парнасски расцветают. 

Л е в к и  я 

Красуется сия земля. 

Д а ф н и с  

При  ней я видел Полидора,  
Он пред лицем ее стоял 
Среди геройского собора 

9 о  И л асково ко м не взирал. 
О тихи ветры,  р азвевайте 
По всем лугам слова мои. 

К а л л и о п а  

Верьхи Парнасски, р асцветайте. 

Л е в к и  я 

Красуйтесь, Днепрские струи. 

Д а ф н и с  

Вчерась меня кругом обстали 
Пастушки с красных наших гор 
И с жадностию понуждали :  
Каков, скажи н а м ,  Полидор?  
Я дал ответ:  он превышает 

100 Собой всех здешних пастухов. 

К а л л и о п а  

Верьхи Парнасски украшает. 

Л е в к и  я 

Он здешних будет честь лугов. 
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Д а ф н и с  

Они  одна перед другою:  
С кажи,  скажи о нимфе нам,  
Которой Полидор красою 
Пленившись торжествует сам. 
Я им сказал : вы за плетите 
Нарвавши с розами лилей. 

К а л л и о п а  и Л е в к и я  

Н а  них любуясь поглядите 
1 1 0 И думайте при том об ней. 

Д а ф н и с  

Лозе подобно плодовитой, 
Она возлюбленным плодом,  
Благословением покрытой, 
Наполн ит Полидоров дом. 
П ребудет радость ввек отныне, 
На каждой умножаясь час. 

К а л л и о п а  и Л е в к и я  

Хвала бессмертная богине, 
Украсившей его и нас. 

Д а ф н и с  

Ему поспешно наливайтесь 
120 Приятной сладостью, плоды, 

Сторично, овцы, размножайтесь 
И летние волов труды. 
Вы сладку росу поспешайте 
Сбирать, прилежные рой. 

К а л л и о п а  

Верьхи Парнасски, расцветайте. 

Л е в к и  я 

Красуйтесь, Днепрские струн. 
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< Р А З Н Ы Е С Т И Х О Т В О Р Е Н И Я > 

* * * 

Я знак бессмертия себе воздвигнул 
Превыше пирамид и крепче меди, 
Что бурный аквилон сотреть не может, 
Ни множество веков, ни едка древность. 
Не вовсе я умру, но смерть оставит 
В елику часть мою, как жизнь скончаю. 
Я буду возрастать повсюду славой, 
Пока вел икий Рим владеет светом.  
Где быстрыми шумит струями Авфид, 
Где Давнус царствовал в простом народе, 
Отечество мое молчать не будет, 
Что мне беззнатной род препятством н е  был,  
Чтоб внесть в Италию стихи эольски 
И перьвому звенеть Алцейской лирой. 
Взгордися праведной заслугой ,  муза,  
И увенчай главу Дельфийским лавром. 

( 1 747) 

* * * 

Ночною темнотою 
Покрылись небеса, 
Все л юди для покою 
Сомкнули уж глаза.  
Внезапно постучался 
У двери Купидон ,  
Приятной перервался 
В начале самом сон. 
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« Кто так стучится смело?» -
Со г невом я вскричал. 
«Согрей обмерзло тело, -
С квозь дверь он  отвечал. -
Ч его ты устрашился? 
Я м альчик, чуть дышу, 
Я ночью заблудился , 
Обмок и весь дрожу». 
Тогда мне жалко стало, 
Я свечку засветил, 
Не  м едливши нимало 
I<_ себе его пустил. 
Увидел, что кр илами 
О н  м ашет за спиной, 
Колчан набит стрела ми ,  
Jlyк стянут тетивой. 
)!\алея о несчастье, 
Огонь я разложил 
И при таком ненастье 
К камину посадил. 
Я теплыми рука ми 
Холодны руки мял ,  
Я крылья и с кудрями  
Д о  суха nыжимал.  
Он чуть лишь ободрился, 
«Каков -то, - мо.1в нл, - лук, 
В дожде, чать, повредился». 
И с словом стрелил вдруг. 
Тут грудь мою пронзила 
Преострая стрела  
И сильно уязвила ,  
К а к  злобная пчела.  
Он громко рассмеялся 
И тотчас заплясал : 
«Чего ты испугался? -
С насмешкою сказал, -
Мой лук еще годится, 
И цел и с тетивой;  
Ты будешь век крушиться 
Отнынь, хозяин мой». 

( 1 747) 
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* * � 

Лишь только дн�1шой шу�r :1 амол :� ,  
Надел пастушr,е гш<J.тье ЕОJШ, 
И взял пастушей посох в .;:v.пу, 
Привесил к поясу рожок, 
На  уши вздел шпроку нrшшу 
И крался тихо сквозь .песок 
На ужин для добычи к стаду. 
Увидев там, что /Кучко спит, 
Обняв пастушку, Фирс храпит, 
И овцы все лежаю1 ср;щу, 
Он мог из ни х любую i<ЗЯ rь ;  
Но, не довольст вуясь уборо�1 ,  
Хотел прикрасить ра яовором 
И именем овец назвать. 
Однако чуть лишь пасть раз:шул,  
Раздался в роще волчей вой. 
П а стух свой сладкой сон покинул, 
И Жучко с ним б рос11лся в бой ;  
Одйн дубиной гостя встретил, 
Другой за  гор.10  ухватил ; 
Тут поздно бедной полк пр1н.:етил, 
Что чересчур перемудрил, 
В полах  и в рукавах  связался, 
И волчьим голосом сказался. 
Но Фирс недолго раз:vrыш.пял,  
Убор с него и кожу снял. 
Я притчу всю короткнм толком 
Могу вам,  господа , сказап: 
Кто в свете сем родился вол ко�1 .  
Тому лисицей не бывать. 

( 1 747) 

* * * 

Жениться хорошо, да много и досады. 
Я слова не скажу про женские наряды : 
Кто мил, на том в сегда приятен и убор ;  
Хоть правда, что при том  и кошелек неспор. 
Всего несноснее противные советы, 
Упрямые слова и спорные ответы. 
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П р 1 1 м ср наi,1 показал ведавно мужпчоЕ, 
l-(01 орого жену в воде постигнул рок. 
Он, к берегу п ришед, увидел там соседа : 
Не усмотрел л и  ов,  спросил, утопшей следа. 
Сосед советовал вниз берегом идти :  
Что быстрина туда доюкна  ее снести. 
Но он ответствовал: «Я, бр атец, прпзнава юсь, 
Что век она жила со мною вопреки ; 
То испшно теперь о том не сумневаюсь, 
Что,  потонув, она ш1ыла п ротив реки». 

( 1747) 

* * * 

Послуша йте, п рошу, что старому случилось, 
Когда ему гул ять за благо р ассудилось. 
Он ехал на осле,  а следом парень шол ; 
и только лишь с горы они спустились в дол, 
П рохожей осудил тотчас  его на встрече : 
«Ах, как ты малому даешь б ресть толь далече?>> 
Ста рик сошол с осла и сына посадил, 
И только л ишь за  ним десяток раз ступил, 
То л юди начали указывать перстами :  
«Такими вот весь свет на полнен дураками :  
Не можно л ь  на  осле им ехать обойм?» 
Ста рик к ребенку сел и едет вместе с ним.  
Одна ко, чуть минул местечка половину, 
Весь рынок закричал : «Что мучишь так скотину?» 
Тогда ста рик осла домой поворотил 
И, скуки не стерпя,  себе проговорил : 
«Как стану я смотреть на все л юдские речи, 
То будет и осла взвалить J{ себе на плечи». 

( 1 747) 

* * * 

Женился Стил, старик  без мочи, 
На Стелле, что в пятнадцать лет, 
И не  дождавшись первой ночи , 
З а кашлявшись, оставил свет. 
Тут Стелла бедная  вздыхала, 
Что на супружню смерть не тронута взирала. 

( Октябрь 1 748) 
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* 

ПА ШИШIШНЛ 
Сместс;т н псет, он о JвeзD:ci;� тотzует, 
То нюхает табак, то карт игру тасуf:т, 
То слушает у всех ,  со всеыи гонорпт 
И дел ает сти хи наш друг архшшнт! 
Увенча н ланром был Марон за ст� потnорстзо, 
Нам че:\1 свово почтить за т аково прово рстпо? 
Уж плохи для него лавровые вс:п. tf ,  
Нел ьзя те:\I увенчать премудрые впеки. 
О чем я так тужу? он будет увенчан:  
За  грош один купить капусты лишь У.О'I а :т .  
( Конец 1 7  40-х годов) 

ПА СОЧЕТЛШIЕ СТИХОВ l'ОССП.йСЮIХ 

Я мужа бодрого из давных лет нме.11а ,  
Однако ж е  вдовой без оного сидела.  
Штивелий уверял,  что муж мой худ и слаб, 
Бессн.тен, подл, и ста р,  и дряхлой был арап ;  
Сказал, что у меня кривясь трясутся ног;� 
И нет мне никакой к супружеству дсроп1. 
Я думала сама,  что вправду т а копа,  
Не годна никуда ,  увечная  вдова.  
О днако ныне вся уверена Россия,  
Что я красавица, Российска поэзИя, 
Что мой законной муж завидной молодец, 
Кто сделал моему несчасти ю конец. 

( Между 1751 и 1753) 

1� ИВАПУ ИВАПОВИЧУ Ш YllA.!fOBY 

С пасибо за грибы, челом за ана нас,  
За nина сладкие; я рад, что не бьш юзас. 
Российско кушанье сразилось с перуанскш.1, 
А если бы и квас влился в кишки с шанпанскиы, 
Те сдел ало� бы в них такой же разговор, 
Какой меж стряпчими в суде бывает спор.  
Я думал уж И так, ЧТО В брюхо . . .  ЗаСИЛС;:t, 
И,  вы пустить хотя, я чуть не надсадился.  

( Между 1752 и 1753) 
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Отмщат1. заrтстшrку меш� вооружа ют. 
Хотя м не от него в реда отнкщь не 'Iают. 
I\огда зонлова хула ыне нс вредит, 
Могу ли на него за  то я быть сердит? 
О.ilшшо ж осержусь !  я всгаJI, ищу обу.ха ;  
Уж п однпл,  я махну!  и кто с идит тут? муха! 
ъ::а к  .жаль ыне для нее нuпрасного труда. 
Беднпжr.;:а , ты лета. й ,  т ы  пой : ы r:е  нет uреда. 

Первая 110,;овина fLOлupп 1753 

* * * 

Зл атой МjJ адых л юдей и беспечальной nек 
Кто хочет огорчить, тот сам не  чеJ1ове1с 
Такого в наши дни мы  видим Балабана,  
Бессильного младых и гJiупого тирана ,  
Которой пол юбить всё  право потерял 
И для р ади того против Ji юбви восстал. 
Но вы ,  красавицы,  того не опасайтесь: 
Вы веком пол ьзуйтесь и грубостью ругайтесь. 
И знайте, что чего теперь не смеет сам,  
То хочет запретить ругательствами вам.  
Обиду вы  свою напрасную отмстите 
И глупому в глаза насмешнику скажите: 
«Не смейся, Балаба н ,  сыотрп на  наш наряд, 
И к на м  не подходи ; ты, Балабан ,  женат, 
М ы  помним,  как ты сам, хоть ведал перед браксщ , 
Что будешь подлинно на  перву ночь свояком, 
Что будешь вотчи м  слыть, на  девушке женясь, 
Или отец княжне, сам будучи не князь. 
Ты, всё то ведая,  старался дни и ночи 
Н аряды п р иб ирать сверх бедности и мочи, 
Но если б чистой был Диане мил твой взгляд 
И был бы, Балабан ,  ты сверх того женат, 
То б ты н а  пудре спал и ел всегда помаду, 
На беса б был похож и с переду и с заду. 
Тогда б перед тобой и самой вертопрах 
Как важной б ыл Катон у всякого в глазах». 
В ы  всё то, не  стыдясь, скажите Балабану, 
Чтоб вас язвить забыл,  свою лечил бы р а ну. 

Первая половин.а ноября 1753 
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* * * 

Искусные пепцы всегда в напевах тщатся, 
Дабы на  букве А всех доле остояться ;  
На Е ,  на  О притом умеренность иметь; 
Чрез У и через И с поспешностью лететь : 
Чтоб оным нежному была пр иятность слуху, 
А сими не принесть несносной скуки уху. 
Великая Москва в язь1ке толь нежна ,  
Что А произносить за  О вел ит она.  
В музь� ке что распев, то над словами сил а ;  
Природа нас блюсти за кон сей научнла.  
Без силы береги,  но с силой берегсi, 
И снеги без нее мы говорим снега. 
Довольно кажут нам толь ясные доводы, 
Что ищет наш язык везде от И свободы. 
Или уж стало иль; коли уж стало кол ь ;  
Изволи ныне  все  везде твердят извол ь. 
За спииш сmш1ь , и спать мы говорим за спатu. 
На что же, Трнсотин, к нам тянешь И некстати? 
Напрасно злобной сей ты предп рнял совет, 
Чтоб, л ьстя тебе, когда российской принял свет 
Свиныи в изги вси и дшщи и злыи 
И истинныи ти, и л:;1сивы и кривыи. 
Языка нашег9 небесна красота 
Не будет шшогда попранна от скота.  
От яду твоего он сам себя избав ит 
И вред сей выпл юнув, поверь, тебя застаIЗИТ 
Скончать твой скверной визг стонанием совы,  
Негодным в русской стих н пропастным увы ! 

Первая половина ноября 1 753 

О СОМНИТЕЛЫIОМ ПРОПЗIЮIIШШШ БУКВЫ Г 
В РОССПйСКОМ ЯЗЫКЕ 

Бугристы берега, благоприятны влаги ,  
О горы с гроздами,  где греет ю г  ягнят. 
О грады, где торги, где мозгокружны браги, 
И деньги, и гостей, и годы их губят. 
Драгие ангелы, пригожие богини,  
Бегущие всегда от гадкия гордыни,  
Пугливы голуби из мягкого гнезда, 
Угодность с негою, огромные чертоги, 
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Недуги н агл ые н гнусные  остроги, 
Еога тство, н агота ,  слvгн и господа. 
Угрюмы взг:1ядами,  

·
игрени, пеги, смуглы, 

Б агровые глаза,  продолговаты, круглы,  
И кто горазд гадать и лгать, да  не  мигать, 
Играть, гулять, р ыгать и ногти огрызать, 
Ногаи, болгары,  гураны, геты, гунны, 
Тугие головы, о Иготи чугунны, 
Г невливые враги и гладкословный друг, 
Толпыги, щеголи,  когда вам есть досуг. 
От вас совета жду, я вам даю на волю:  
Скажите, где быть га 1 1  где стоять глаголю? 

( Междц 1 748 и 1 754) 

( НА ФРИДРИХА 11, I\ОРОЛЯ ПРУССКОГО 
СОЧИНЕНИЕ ГОСПОДИНА ВОЛЬТЕР А, 

ПЕРЕВЕДЕННОЕ ГОСПОДИНОМ ЛОМОНОСОВЫМ ) 

Монарх и ф илоз6в, пол ночный Соломон, 
Весь свет твою имел премудрость пред оча ми;  
Разумных множество теснясь под твой закон, 
Познали Грецию над шпрейскими струями.  
Вселенная чудясь молчала пред тобой;  
Берлин  на голос твой главу свою воздвигнул, 
С Парижем в равенстве до звезд хвалой 

достигнул, 
И л авров Молвицких в тени узрев покой, 
К странам твоим пришли от берегов Секваны 
Возобновить поля 1 
Вспахать твои поля  J художества избранны :  

Пресаждены тобой через твои труды, 
П арнаса и Афин произвели плоды, 
П редзрением твоим возрасши восхищенным. 
Кова рство от живых правдивости святой 
Стенало, под твоей низверженно пятой, 
Не н аводило слез невинно осужденным.  
Десницей Марсову ты лютость укротил, 
З аперши дверь войны, предел распространил. 
Число другов твоих умножил ты Бурбоном ; 
Но с Англ ией сдружась, изверившись ему, 
Какого ждешь плода раченью своему? 
Европа вся полна твоих перунов стоном, 
Раздор рукой своей уж пламень воспалил 
Ты лейпцигски врата внезапно разрушил, 
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Стопами роешь ты бесчувственны могилы,  
Трепещут все, смотря твои надм енны силы .  
Ты двух соперников сильнейших раздрэ.жJА,; ,  
Уж меч их  изощрен и ярый огнь пылэ ет, 
И над главой твоей их молния сверкает, 
Несчастливой монарх!  ты лишне в свете ж r r л ,  
В минуту стал лишен премудрости и славы .  
Необузда нного гиганта зрю в тебе, 
Что хочет отворить путь пл аменем себе, 
Что грабит городы и пустошит державы,  
Священный топчет суд народов и царей,  
Ничтожит силу прав,  грубит натуре псей. 

Вторая половина 1756 

ГИМН БОРОДЕ 

Не роскошной я Венере, 
Не уродливой Химере 
В имнах жертву воздаю :  
Я похвальну песнь пою 
Волосам,  от всех почтенным,  
По груди распространенным,  
Что под старость наших лет  
Уважают наш совет. 

Борода предорогая !  
Жаль, что т ы  не  крещена 
И что тела часть срамная 
Тем тебе предпочтена. 

Попечительна природа 
О блаженс1 ве смертных рода 
Несравненной красотой 
Окружает бородой 
Путь, которым в мир п риходим 
И наш первой взор возводим.  
Не явится борода ,  
Не открыты ворота. 

Борода предорогая !  . .  и т. д. 

Борода в казне доходы 
Умножает по вся годы : 
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Керженцам тобезно1'! fJ pdт 
С раДQСТЫО ДВОЙНОЙ OKJJ ClД 
В сбор за оную приносит 
И с поклоном низкпм просит 
Б вечный 1 1ропустJ1ть поко й 
Безголовым с бородой. 

Борода предорога я !  . . п т. д. 

Нс напрасно он дерзает, 
Верно спой прибыток знает: 
Л;.-1шь разгл::�дит он  усы, 
С мертной не боясь грозы, 
Ска чут JЗ пламешJ суевер ы ;  
Сколько с О б и  и Печеры 
После них богатств домой 
Достает он  бородой. 

Борода предорогая !  . . и т. д. 

О кол ь в свете ты блаженна ,  
Борода,  глазам замен а !  
Л юди обще говорят 
И по правде то твердят: 
Дур акн , врали ,  проказы 
Были бы без ней безглазъr , 
И111 в глаза плевал бы  всяк; 
Е ю цел и здра в  1 1х  зрак. 

Борода предорогая !  . .  и т. д. 

Еслн правда , что планеты 
Нашеыу подобны светы, 
Конче в оных мудрецы 
И всех пуще там :жрецы 
Уверяют бородою, 
Что нас  нет здесь головою. 
С r\ажет 1по: мы впра вды тут, 
В струбе та м того сожгут. 

Борода предорога я !  . . п т. д. 

Есл и  rпо невзрачен телом 
ИлII в разуме незрелом ;  
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Если в скудости рожден 
Либо чином не  почтен, 
Будет взрачен и рассуден, 
З натен чином и не скуден 
Для великой бороды : 
Таковы ее плоды ! 

Борода предорогая !  . .  и т. д. 

О прикраса золотая,  
О прикраса даровая ,  
Мать дородства и умов, 
Мать достатков и чинов,  
I\орень действий невозможных,  
О завеса мнений ложных!  
Чем могу тебя почтить, 
Чем заслуги заплатить? 

Борода предорогая !  . .  и т .  д. 

Через многие расчосы 
Заплету тебя я в косы, 
И всю хитрость по1<юку, 
По всем модам наряжу. 
Через разные затеи 
З авивать хочу тупеи :  
Дайте ленты, кошельки 
И крупичатой муки. 

Борода предорогая !  . .  и т. д. 

Лх, �<уда с добро\1 деваться? 
Все уборы не вместятся : 
Для 1 1х многого чнсл а 
Борода не  доросла. 
Я крестьянам подражаю 
И как пашню удобршо. 
Борода , теперь прости, 
В жир1юй влажности растп. 

Борода предорогая !  
Жаль, что т ы  н е  крещена 
И что тела часть срамная  
Тем  тебе предпочтена .  

Между концом 1 756 и феврале1r� 1757, 
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* * * 

О страх !  о ужас!  гром ! ты дернул за  штаны, 
I\оторы подо ртом висят у сатаны. 
Ты nидишь, он  зато свирепствует и злится, 
Дыр явой кр асной нос, халдейска печь, дым ится , 
Огнем и жупелом исполнены усы, 
О как бы хорошо коптить в них колбасы! 
КозJ1ята малые родятся с борода ми :  
Коль много почтены они  перед попами !  
О польза ,  я одной из  сих  пустых бород 
Недаnно удобрял бесплодный огород. 
Уже и прочие того ж себе желают 
И принести плоды обильны обещают. 
Чего не можно ждать от толь мохнатых лиц, 
Где в тучной бороде премножество площиц? 
Сидят п меж собой, как л юди, рассуждают, 
Других с площицами бород не прпзнава ют 
И про�ишнают всех, кто молвит про козлов : 
Возможно ль быть у них толь много волосов? 

Весна 1 757 

ЗУННИЦl\ОМ У 

Безбожник и хаюка, подметных  п исем враль!  
Твой м ерзкой склад давно и смех нам и печаль:  
Печаль,  что ты язык российской развра щаешь, 
А смех, что ты тем злом затмить достойных чаешь. 
НаплЮем мы на страм твоих поганых врак :  
Уже за  тридцать лет ты записной дурак;  
Давно изгага всем читать твои сшиики, 
Дорогу некошну, вонючие лисички; 
Никто не поминай нам  подлости ходуль 
И к пьянству твоему потребных красоуль. 
Хоть ложной святостью ты Бородой скрывался, 
Пробин,  на злость твою взирая,  улыбался :  
Учения его и чести и труда 
Не можешь повредить пи ты, ни Борода. 

Вторая половина 1 757 
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( СТИХИ, СОЧИНЕННЫЕ В ПЕТЕРГОФЕ 
ПЛ ПЕТРОВ ДЕНЬ 17:59 ГОДА) 

Взойди, веселый  дух, на ону высоту, 
Где видеть можно Jleт Петровых крас01 у, 
Парящие п ростри н а  нынешней день мысли, 
)Келания к нему 11  пл ески все исчнсл и.  
Между болот, валов 1! страшных всем врагов 
Торги, суды , полки, 11 флот, I I  град готов. 
Как с солнцем посстают к брегс:м Иидейским воды , 
Так в устья Невские л ились к Петру на роды. 
П редставь движение и ветьвей, и зыбей,  
Представить можешь шум от м ножества л юдей. 
Бегут во след его, друг друга утесняют, 
На чудные дел а н на него взирают. 
Несчетны тщатся тьмы вместliться в малый храм ,  
Равняют в еку час  и тесность небесам.  
У всех в устах сей день и подвиги Петровы, 
Трудиться купно с ним и умереть готовы.  
Всевышний благодать и ныне к нам  п ростер : 
Мы видим в наши дни сих радостей п ример.  
Елисавет в лице П етрове почитаем, 
На внука с п равнуком, как на  него, взираем.  

Нюнь или июль 1 759 

* * * 

Фортуну вижу я в тебе или Венеру 
И древнего дивлюсь художества примеру. 
Богиня  по  всему, котор а  ты ни будь, 
Ты руку щедрую потщилась протянуть. 
Когда Венера ты, то п ризнаю готову 
Л юбителю наук и зианий Воронцову 
Златое яблоко отдать за  доброту, 
Что п рисудил тебе П а рис за красоту. 
Когда ж Фортуна ты, то верю несумненно, 
Что счастие его п ребудет непременно, 
Что так недвижно ты установила круг, 
Коль истинен патрон и коль он верен друг. 

1 759 
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3JЮШЮЕ ПРИl\!ИГЕШШ ГОСПОДШ Г.\ 
СУ:М:АРОlЮВА 

С ГОСПОДШIЮI ТРЕДПАКОЕСЕПЧ 

С Сотшюм,  что за вздор? Аколаст прнм11р т rлсн ; 
Конечно, rpeтe!r член к ним ,  .'Ieш.cii ,  приле:�нлся, 
Дабы трп фури и ,  втеснившись на  Парнас ,  
З а крыли криком муз российских ч истый г.лас.  
Коль много раз театр казал насмех Соттrна ,  
И у Аколаста он  слыл всегда с1ютш1 а.  
Аколаст, злобствуя, всем уши раскричал ; 
Картавил, шепелял,  качался и мигал ,  
Сотиновых стихов рассказывая скверность. 
А ныне объявил л юбовь ему и верность, 
Дабы Пробиновых хвалу унизить од, 
Которы вознося российской чтит народ. 
Чего не можешь ты начать, о! зависть злая ,  
Но истина стоит недвижима святая .  
Коль зол ,  кол ь лжив ,  кол ь подл Ан:оласт и Сотин, 
Того не знает л 11шь нх  гордой нрав один.  
Аколаст написал : «Сотин лишь врать способен», 
А ныне до�<азал,  что сам ему подобен. 
Кто быть жеJ1ает нем и слушать наглых врак, 
Меж самохвалами с умом прослыть дурак,  
Сдружись с сей п арочкой: кто хочет с ними 

знаться, 
Тот думай ,  каково в крапшзу испражняться. 

1 759 

1\ ПАХОМПЮ 

П а хоыей говорит, что для святого слова 
Р иторика ничто; лишь совесть будь готова .  
Ты будешь казнодей ,  лншь только стань  попом 
И стыд весь отложи. Однако врешь, Пахом. 
Начто р иторику совсем пренебрегаешь? 
Ее лишь ты одну, и то худенько знаешь. 
В асил и й ,  Златоуст, церковные столпы, 
Учились долее, как нынешни попы. 
Гомера ,  Пиндара ,  Димосфена  читали 
И проповедь свою их штилем предлагали,  
Н атуру, общую всей прочей твари м ать, 
Небес, земли,  морей, стар ались испытать; 
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Дабы творца чрез то по мере сил п остигнуть 
И важностью вещей сердца л юдски подвигнуть, 
Не  ставили за стыд из басен выбирать, 
Чем к п раведным дела м  возможно п реклонять. 
Ты словом божиим незнанье закрываешь 
И больше тех мужей у нас  быть уповаешь;  
Ты думаешь, Пахом, что ты уж Златоуст ! 
Но мы уверены о том, что мозг твой пуст. 
Нам слово божие чувствительно, любезно, 
И лишь во рте твоем бессил ьно, бесполезно. 
Н равоучением пресл авной Телемак 
Стократ полезнее твоих нескл адных в рак. 

1 759(?) 

ЭППТЛФШI 

Под сею кочкою оплачь, п рохожей, пчелку, 
Что не л енилася по мед летать на стрелку, 
Из губ подьяческих там сладости сбирать: 
Кутья у них стоит, коль хочешь поминать. 

(Первая ПОЛОВUIЮ 1760) 

РАЗГОВОР С АПЛf\РЕОПОМ 

А н а к р е о н  
Ода l 

Мне петь было о Трое, 
О Кадме мне бы петь, 
Да гусли мне  в покое 
Любовь велят звенеть. 
Я гусли со струнами 
Вчера  переменил 
И славными дела ми  
Алюща возносил; 
Да гусли поневоле 
Л юбовь мне петь велят, 
О вас, герои, боле, 
Прощайте, не  хотят. 
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Л о м о н о с о в  

Ответ 

Мне п еть было о нежной, 
Анакреон, л юбви ;  
Я чувствовал жар прежней 
В согревшейся крови,  
Я бегать стал перстами 
По тоненьким струна м 
И сладкими словами 
Последовать стопам.  
Мне струны поневоле 
З вучат геройский шум. 
Не возмущайте боле, 
Л юбовны мысли,  ум ;  
Хоть нежности сердечной 
В л юбви я не  лишен, 
Героев славой вечной 
Я больше восхищен. 

А н а к р е о н 

Ода XX/ll 

Когда бы нам возможно 
Жизнь было продолжить, 
То стал бы я не ложно 
Сокровища копить, 
Чтоб смерть в мою годину, 
Взяв деньги, отошла 
И ,  за откуп кончину 
Отсрочив, жить дал а ;  
Когда ж е  я т о  зна ю, 
Что жить положен срок, 
На что крушусь, вздыхаю, 
Что мзды скопить не мог; 
Не лучше ль  без терзанья 
С приятельми гулять 
И нежны воздыхань я  
К любезной посылать. 

Л о м о н о с о в  
Ответ 

Анакреон, ты верно 
В еликой ф илосов, 
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Ты деJJом равномерно 
Сноих держался слоn,  
Ты жил по тем законаАf ,  
Которые писал, 
С меялся забобонам,  
Ты петь л юбил, плясал; 
Хоть в вечность ты глубоку 
Не чаял больше быть, 
Но сл авой после року 
Ты мог до нас дожить; 
Возьмите прочь Сенеку, 
Он правила сл0111) 1л . 
Не  в силу человеку, 
И кто по оным жил? 

А н а к р е о н  
Ода XI 

Мне девушки сказали: 
«Ты дожил старых лет», 
И зеркало мне  дали :  
«Смотри ,  ты лыс  и сед»; 
Я не тужу ни мало, 
Е ще ль  мой волос цеJ�, 
Иль темя гладко стало, 
И весь я побелел ; 
Лишь в том могу божиться, 
Что должен старичок 
Тем больше веселиться, 
Чем ближе видит ро1{. 

Л о м о н о с о в  
Ответ 

От зеркал а сюда взгляни,  Анакреоп, 
И слушай, что ворчит, нахмурившись, Като!1 : 
«Какую вижу я седую обезьяну? 
Не злость л и  адская,  такой остав я  шум, 
От ревности на  смех склонить мой хочет уы? 
Однако я за Рим,  за  вольность твердо стан:·'. 
J\'lечтаниями я такими не смущусь 
И сим от Кесаря кинжалом свобожусь>;. 
Анакреон, ты был роскошен ,  весел, сладС>;<, 
Катон старался ввесть в респуб.11пку п::>р 1:.г.,ак, 
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Ты век в забавах жил и взял свое с собой,  
Его угрю�1 ством в Рим не  возвращен 1101ш1': ;  
Т ы  жизнь употр·�б.1ш1 как временну ут�ху, 
Он жп:шь преrrебрегал к р�::спуб.11 1 1ш У·�пе :·:,т ; 
З ерном твой отнял дух приятной вн н:)гр ар;, 
Ножем он саы себе был смертный  сопос:'fат ; 
Беззлобн а  роскошь в том была тебе причине; ,  
Упря:мка славная была ему судьбина ;  
Несходства чудны вдруг и сходства понял я ,  
Умнее ;сто пз в ас,  другой будь в том судья. 

А н а к р е о н  
Ода XЛ'fll 

Мастер в живопистве перl3ой, 
Первой в Родской стороне, 
Мастер , научен Минервой. 
Напиши :: юбезну мне. 
Н а пиши ей кудрп чорны, 
I>ез искусных рук уборны, 
С благовонием духов, 
Буде способ есть таков. 

Дай из роз в лице ей щюви 
И I\ак  снег представь белу, 
П роведи дугам и  брови 
По  высокому челу, 
Не сведи одну с другою, 
Не р асставь их меж собою, 
Сдела й  хитростью своей, 
I\а к  у девушки моей ;  

Цвет n очах ее небесной, 
Как М инервин ,  покажи 
И Венерин взор прелестной 
С тихим пламенем вложи, 
Чтоб уста без слов вещали 
И приятством п ривлекали 
И чтоб их безгласна речь 
П оказалась медом течь; 

Всех приятностей затеи 
В подбородок умести 
И кругом п рекрасной шеи 
Дай лилеям р асцвести,  
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В коих нежности дыха ю г, 
В коих пр<:�1ести: играют 
И по м ножеству отрnд 
В одят усумненной nгг;1�д; 

Надевай же платье а.по 
И не тщись всю грудь закр ыть, 
Чтоб,  ее увидев м ало, 
И о прочем рассуднть. 
Ко.11 ь изображены� мочно, 
Вижу здесь тебя заочно, 
В ижу здесь тебя, мой свет; 
Молви ж,  дорогой портрет. 

Л о м о н о с о п  

Ответ 

Ты счастл ив сею кр асотою 
И мастером, Анакреоп, 
Но счастливей ты <Собою 
Чрез приятной .п и р ы  звсш ; 
Тебе я ныне подражаю 
И живописца избираю, 
Дабы потщ1шся на писать 
Мою возлюб.'Iенную .Мать. 

О м астер в живопистве первой, 
Ты первой в нашей стороне, 
Достоин  быть рожден Минервой, 
Изобрази Россию мне, 
Изобрази ей  возраст зрелой 
И вид в довольствии веселой, 
Отрады ясность по челу 
И вознесенную гл аву; 

Потщись представить члены здравы, 
Как должны у богини быть, 
По плечам волосы кудрявы 
Признаком бодрости завить, 
Огнь вложи в небесны очи 
Горящих звезд в средине ночи, 
И брови выведи дугой,  
Что кажет после туч покой;  
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Возвысь сосцы, 111леком обильны ,  
И чтоб созревша красота 
Являла мышцы, руки сильны,  
и п олны Ж!ШОСТИ vста 
в беседе важность обещали 
И так бы слух наш ободряли ,  
К а к  чистой голос лебедей, 
I(оль можно хитростью твоей ;  

Од�нь, одень  ее в порфиру, 
Дай С!{ИПетр, В О ЗЛ ОЖ!! венец, 
Как до.ю1шо ей законы миру 
И распрям предписать EO}:ct\; 
О коль изобрюкенье сходно, 
Красно, л юбезно, благородно, 
Великая промолви Мать, 
И повели войнам престап,. 

Между 1756 и 1 761 

* � * 

Богиня ,  дщерь божеств, н ауки основавших 
И приращенье их тебе в н аследство давших. 
Ты шествуешь по их  божественным стопэ. :11 , 
Распростираючи щедроты светJюсть :1а:м. 
Мы, признаваясь, что едва того достойны, 
Остались бы всегда в трудах своих спокойны; 
Но только к слав;;; сей того недостает, 
Чтоб м плость к нам  твою узидел я сно сnет. 
Дабы признат� все народы н языю1,  
Коль мирные  твои дела в войну велнкv.. 
Дабы украшенный твоей рукой Пар нас 
Л юбителей н аук призвать возвысил ni ac 
И, сл авным ИМ\':Нем гре:...ш Елисаветы, 
При л ике их  расторг завистников напеты. 
Теперь Гер мания войной нозыущена ,  
Рыдания,  п слез, н :;жас2. полна ;  
З а  собствеюшх сы1iов с парнасскими цвета ми  
Питает сопостат с !{роаавыми мечами.  
Л юбитель Т!Iшины,  собор драгих наук,  
З а щиты крспкия от бранных пщет рук. 
О коль  ы ·т1ю1 ю1 отрады и утехи: 
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Восследуют и нам в учениях успехи 
И славной слух, когда твой университет 
О имени твоем под солнцем процветет, 
Тобою данными красуясь вечно правы 
Для истинной красы Российския державы. 
И юношество к нам отвсюду притекут 
}( наукам прилагать в Петрове граде труд. 
Петрова рев ность к ним,  л юбовь Екатерины, 
И щедрости твои воздвигнут здесь Афины. 
Приемлемые в них учены пришлецы 
Расширят о тебе в подсолнечной концы, 
Коль милосерда ты, коль счастлива Россия,  
Что царствуют с тобой в ней времена златыя !  
Рушитель знания,  свирепой брани  звук 
Под скип етром твоим защитник стал наук, 
Что выше мнения сквозь дым, сквозь прах восходят, 
Их к удивлению, нас к радости п риводят. 
Мы соружим похвал тебе, Минерве, храм,  
В прил ичность по  твоим божественным делам ;  
В российски древности, в Натуры тайны вникнем 
И тьмами уст твои достоинства воскликнем .  
Коль счастлив оной день, коль счастлив буду я ,  
Когда я ,  середи российских муз стоЯ, 
Благодеяние твое представлю ново. 
В ел икостью его о как возвышу слово! 
Тогда мой средственной в российской речи дар 
В благодарении сугубой примет жар.  
Когда внимания сей глас мой удостоишь 
И искренних сердец желанья успокоишь, 
Ты новы силы нам, богиня, подаришь, 
'Драгое Отчество сугубо п росветишь. 
Сие исполнится немногими чертами,  
Когда рука твоя ущедрится над нами:  
Для славы твоея, для общего плода, 
Не могут милости б ыть рано никогда. 

Первая половина февраля 176/ 

* * * 

Случились вместе два Астронома в п иру 
И спорили gесьма между собой в жару. 
Один твердил : Земля, вертясь, круг Солнца ходит; 
Другой,  что Солнце все с собой планеты водит : 
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Один Копершш был, другой слыJI Птоломей. 
Тут повар спор решиJI усмешкою своей. 
Хозяин спрашивал:  «Ты звезд теченье знаешь? 
С кажи, как ты о сем сомненье рассуждаешь?» 
О н  дал такой ответ:  «Что в том Коперник  прав ,  
Я п ра вду докажу, на Солнце не  бывав .  
Кто в идеJI п ростака из поваров такова, 
Которой бы  в ертел очаг кругом жаркова?» 

Конец J,юя uлu шонь 1 761 

* * * 

Я долго размышлял и долго был в сомненье ,  
Что  есть л и  на землю от  в ысоты смотренье;  
Или п о  слепоте без ряду всё течет, 
И промыслу с небес во всей вселенной нет. 
Однако, п осмотрев светил небесных стройность, 
З емли,  морей и рек доброту и пристойность, 
П ремену дней, ночей, явления луны,  
Признал,  что божеской м ы  силой созданы. 

Конец .1шя илu июиь 1 761 

CTJIXII, СОЧИНЕШ1ЫЕ НА ДОРОГЕ В ПЕТЕРГОФ, 
1.;огдл я в 17(;1 ГОД:>' ЕХЫ1 ПРОСИТЬ 

О ПОДПИСАНИИ ПРПВПЛЕГПП ДЛЯ АI>АДЕ!\ШИ, 

БЫВ МНОГО Р Л3 ПРЕЖДЕ 3Л TEl\1 ЖЕ 

Кузнечик дорогой,  коль много ты бJiажен, 
KoJiь больше пред людьми ты счастьем одарен ! 
Препровождаешь жизнь меж мягкою травою 
И наслаждаешься м едвяною росою. 
Хотя у м ногих ты в глазах презренна тварь,  
Но в самой истине ты перед нами царь; 
Ты ангел в о  плоти, иль, лучше, ты бесплотен! 
Ты скачешь и поешь, свободен, беззаботен,  
Что видишь, всё твое ;  nезде в своем дому, 
Не п росишь ни о чем, не должен никому. 

Лето 1 761 
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* ": .;: 

Оставь,  смущенный дух, презрение сует 
И представ.1я!1 себе благополучным свет; 
С мо rр 1: ,  rсJль ясной день среди cI'O сияет 
И ·очи,  н сердца, п мысли 1юсхищает. 
Ты в б.1 изости его меж мнтксством отрад: 
Там BO.II HЫ ,  ТЮ'! КЛ Ю Ч И ,  там древ л исты шумят; 
У xp a c.u.i ,  у цветов, у счастливого л еса 
Ты  rшдншь щедру д;церь  Российского Зевсса.  
fl·lrшcpua по  всему: в ней всех до6рот союз 
П р1ш�тствует Парнас 11  похваляст муз. 
О вселюбезный Глас, животвор/IЩе Слово! 
Я чувс гвую к стопам 13 себе стреылены� :101ю. 
Кол r, снлно И ппокрен в России потечет, 
Когда наrшшется над ню"1 Елисавет. 

Лето 1761 

СВ!ШЫI П .ПИСЫ.'.:П НОЖЕ 

Надела на себя 
СIЗ! !НЬЯ 

Л исицы кожу, 
Кривляя pmi<y, 

Моргала,  
Таскала длинной хвост и ,  как лиса, ступала;  
Итак,  во всем она с лисицей сходна стала .  
Догадки лишь одной свинье недостает: 
Н атура см ысла  всем свиньям не подает. 
Но где ж могла свинья лисицы кожу взять? 

Нетруд.но то сказать. 
Лисица всем зверям подобно умирает, 
Когда она себе найти, где есть, не знает. 
И л юди с голоду на свете м ного мрут, 

А паче те, которы врут. 
Таким от рока суд бывает, 

Он хлеб их оты мает 
И путь им ко вранью тем вечно пресекает. 
В наряде сем везде пошла свинья б родить 

И стала всех бранить. 
Лисицам всем прямым,  ругаясь, говорил а :  
«Натура-де меня одну лисой родила ,  
А вы-де вс е  ноги не стоите моей, 
З атем что родились от подлых вы  свиней.  
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Теперя в гост 1 1  я сидеть J\O льву сбираюсь, 
Л JIШЬ с НШ\1 я П О IЗ ИД :::t IОСЬ, 

Ему я буду друг, 
Не делая услуг. 

Он будет сам стоять, а я у него лягу. 
l Ii::ужто он меня так примет как бродягу?» 
Дорогою сви нья вел а  с собою речь :  
«Не дум а ю, чтоб J1ев позволил мне там :1е·1ь, 
Где все пред ним стоят знатнейшп сьстn звсрп; 

Однако в те же дверн 
И я к неыу войду. 

Я стану перед ним,  как зп:: тной зверь, n впду». 
ПришJ1 а  п ред льва свинья н милости просила ,  
Хоть п одлая и тварь, но  м ного говорила, 

Однако всё врала,  
И с г.11упости она ослом .11ьва назвала. 

Не вшел тем лев 
Во гнев. 

С п резреньем на  нее он глядя рассмеяJ1ся 
И так ей говорил : 
«Я мало бы тужил, 

:Когда б с тобой,  свинья, вовеки не  видался; 
Тотчас знал я ,  
Что т ы  свинья, 

Так тщетно т щилась ты лисою подбегать, 
Чтоб врать. 

Родился я во свет не для свиных поклонов ; 
. Я не страшуся громов, 

Нет в свете сем того, что б мой смутило дух. 
Была  б ты не свинья, 
Так знала бы,  кто я ,  

И знала б ,  о б о  мне какой свет носит слух». 
И так наша свинья п ред львом не !'Jолежал а ,  
Пошла домой с стыдом ,  но  идучи ролтала,  

Ворчала,  
Мычала ,  
Кричала ,  
Визжала 

И в ярости себя стократно проклинала,  
Потом с1<азала:  

«Зачем меня несло со львами спознаваться, 
I\огда мне рок велел всегда в грязи валяться». 

1 761 
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* * * 

1Уlышь некогда, шобя С!JЯТЫЧ?J, 
Оставила пре.пеz:тноi1 шrр, 
У:11ла в г;1уGоку ю пустыню, 
Засевншсь вся в г :� п л :з.нской с�1р .  

1761 - .нарт 1752 

Блюкенство общества всг1дr-rеЕно позрасг::�ет ;  
Монархиня труды к тр ущш соедн ·-!яет. 
Ста раясь о добре вел шш х  нам отр ::щ, 
О воспитании  печется малых чад; 
Дабы, что в Отчестве оставлено презренно, 
Приобрело ему сокровище бесценно;  
И чтоб из тяжкого для общества числа 
В оздв игнуть с нравам и похвальны ремесла.  
Рачители добра грядущему потомству !  
Внемлите с р адостью полезному питомству: 
Похвально дело есть убогих призирать, 
Сугуба похвала для пользы воспитать; 
Натура то гласит, повелевает вера .  
Внемлите важности монаршего примера :  
Е катерина вас п редводит к чести сей,  
С пешите щедростью, как верностью, за  ней .  

Начало сентября 1763 



Г Е Р О И Ч Е С К А Я  П О Э М А 

ПЕТР ВЕЛШШН 

Его высо!\опревосходительству л1и­
лостивол1у государю И ващ; И вановul/у 
Шувалов у, генералу пору1ш!\у, генера­
лу адъютанту, действителыюыу 1'а­
.мергеру, ,\/ОСl\ОВС1'Ого университета ку­
ратору и орденов Бе.1ого Орла, свя­
того Александра, святыя Анны кава­
леру 

Начало моего вешшоrо труда 
Прими,  п редстатель муз, как принимал всегда 
Сложения мои,  л юбя росс11йс1<0 слово, 
И тем стремление к стихам давал мне  ново. 
Тобою поощрен в сей путь пустился я :  
Т ы  будешь оного споспешннк и судья. 
И м ноги и сия дана тебе доброта, 
К словесным знаниям прехвал ьная охота . 
Природный видит твой и просвещенный ум, 

10  Где мысли важные и где пустых слов шум. 
Мне нужен твоеr·о рассудок тонкой с.т1уха, 
Чтоб слабость своего возмог признать я духа. 
Когда под бременем поншшу утомлен,  
Вниманием твоим восстану ободрен. 
Хотя вослед иду Виргилию, Гомеру, 
Не н ахожу 1 1  в них довольного при меру. 
Не  вымышлен ных  петь на мерен я богов, 
Но истинны дела ,  вел шшй труд Петров. 
Достойную хвалу воздать сему Герою 

20 Труднее, нежел и ка к в десять лет взять Трою. 
О если б б ыло то в возможност11 мoeii ;  
Беглец Виргилиев из отчества Эней 
Едва б с Мазепою в стихах моих сравнился,  
И баснеii бы  споих Виргилий устыдился. 
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У ликсовых сирен и Ахиллесов гнев 
Вовек б ы  заглушил по1 1ринный реnом Лев. 
З и  кем же я пойду? nслед подвигам Пет;-ю�»ы:,r 
И возвышением стихов геройскпх нпвым 
Увер ю  целые всслен1-1ьr5Т концы, 

so Что тем я заслужу п а рнасские венцы : 
Что первый пел дела та кого Человека,  
Ка�юв во всех странах не слыхан б ыл от века .  
Хотя за знание служил мне в то м талан ,  
Однако скажут в се :  я был  судьбой избран .  
:желая в ум вперить дела Петровы громки,  
Описаны в моих стихах прочтут пот0Тv1 1ш. 
Обплыше луга , прекрасны бреги рек,  
И только где живет российскоii человек 
И почитающи Россию все язь1кн, 

4 0  У коих по труда м прославлен Петр Велпюrй ,  
Достойну для него дадут сам честь стихам 
И ста нут их гл асить по рощам и лесам .  
о как  я возношусь СБОИМ успехом M H I I M Ы M ,  

Трудом желаемым,  но неп реодолнмым.  
Однако ж я отнюд надежды не лише н :  
Начатой будет труд прилежно совер шен .  
Твои м11 ,  Меценат,  бодрясь в труде словами,  
Стремлюся на Парнас  как легкими крил а м п. 
В разборе убежден о п равоте твоей, 

s o  Пренебрегаю злых роптание л юдей. 
И ес.11 и в поле сем прекрасном и широком 
Преторжется мой век недоброхотным роком ,  
Цветущим младостью останется умам ,  
Что 1vшой п ролпженны;ч последуют стопам .  
Довольно таковых родит сынов Россия ,  
Л н ш ь  были б завсегда защитники такия,  
Каков ты промыслом в сей день произведен,  
Для счастия наук в Отечестве р ожден. 
Благополучная сияла к ним планета, 

G o  Г!редвозвещая плод в твои п рекрасны лета. 
В бл агодеяниях твои п роходят дни, 
О коль к расно цветет Парнас в твоей тен и !  
Для музы моея твой век всего дороже, 
Для многих счастия продл и,  продли,  о боже. 

1 1-юяuря 1760 
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ПЕСНТ• ПЕРВАН 

С о к р u щ с п п е  

П�т1) Бслпыr.1 ,  уведг.в, i;70 1:.шедские кor16.r. : 1  идут к гоrоду Ar·  
х а пгсл;,с1;ому, дабы T il м  учинить разорснпе н отврi!·ппь государев 
поход к Шлнсссльбургу, отпустил войско прпступать к оному. С-аы с 
rвардне1q п рсдr�рнсылст путь в Север и слухом своего прнходу на 
Дшшсr\;1с устьп обращает в бегство флот швелскоii. Оттуда прости· 
р а я  п оход к осаде помянутой крепости, п о  Белому м орю,  прстерпева· 
ет о п асную бурю н от ней длп отдохновенип уклош1с1ся в Унс1(ую 
губу. Пото:v�, пристав к Солозеш<ому острову длп молитвы, при слу· 
чае [JilЗговора о rасколе, сказывает государь настоятелю тамошния 
обители о стrе.1ецю:х бунтах, нз которых второй был раскольшР1сl1. 

Пою премудрого российского Героя, 
Что грады новые, полки и флоты строя,  
Ог самых нежных лет со злобой пел вой ну, 
С квозь страхи проходя, вознес свою страну;  
С мирил злодеев внутрь и вне попрал противных, 
Рукой и разумом сверг дерзостных и льстивных; 
С реди военных бурь науки нам открыл 
И мир дел а м и  весь и зависть удивил. 

К тебе я вопию, премудрость бесконечна,  
1 0  Пролей свой луч ко м не ,  где искренность 

сердечна 
И полон ревности спешит в восторге дух 
Петра Великого гласить вселенной в слух 
И показать, как он превыше человека 
Понес труды для нас, неслыханны от века ;  
С каким усердием Отечество любя ,  
Ужасным подвергал опасностям себя. 
Да на его пример и на дела велики 
С мотря весь смертных род, смотря земны 

владыки 
Познают, что монарх и что отец п рямой, 

2 0  Строитель,  плаватель, в полях,  в морях Герой. 
Дабы российский род вовеки помнил твердо, 
Кот" небо! ты ему явилось м илосердо. 
Ты мысль мне просвети ; делами Петр снабдит, 
Велика дщерь его щедротой оживит. 

Богиня,  коей власть владычеств всех превыше, 
Державство кроткое весны п рекрасной тише 
И к п одданным л юбовь всех высший есть закон, 

282 



Ты внемлешь с I<ротостыо мой слабой л и р ной зuон :  
Склони, склони свой слух, когда я пред тобою 

зо Дерзаю возгласить военною трубою 
Тебя родившее велико божество !  
О море! о земля !  о тварей естество! 
Монархини моей вы нраву подража йте 
И гласу мое�1у со кротостью внимайте. 

Уже освобожден от варвар был Азов ; 
До Меотиских Дон свободно тек валов, 
Нося ужасной флот в струях к пучине Черной,  
Что создан в скорости Петром неимоверной. 
Уже великая покоилась Москва ,  

40 Избыв от  л ютого злодеев суровств а :  
Бунтующих стрельцов достойной после казни,  
Простерла вне  свой меч без внутренней боязни. 
От дерзкой нагJюсти р азгневанным Петром 
Воздвигся в западе войны ужасной гром. 
От На рвской обуяв сомнительной победы, 
Шатались мыслями и войск походом шведы. 
Монарх наш от Москвы простер свой быстрый ход 
К любезным берегам полночных бел ы х  вод, 

· 

Где п режде меж валов душа в нем в есел ил ась 
5 0  И больше к плаванью в нем жажда воспалилась. 

О коль ты счастлива,  вел икая Двина ,  
Что славным шествием его освящена :  
Ты тем всех выше рек, что устьями своим и  
Сливаясь в сонм един с о  безднами морскими,  
Открыла посреде играющих валов 
Других всех п режде струй пучине зрак Петров. 
О холмы красные и островы зелены, 
Как радовались вы,  сим счастьем восхищенны !  
Что поздно я н а  вас ,  что поздно я рожден,  

бо И тем толикого веселия  лишен.  
Не зрех, как он сиял величеством над вами 
И шествовал по вам  пред новыми полками ;  
Ка к  новы крепости и новы корабли, 
Ужасные врагам в волнах и н а  земл и ,  
Смотрел и утверждал, противу их  набегу, 
Грозящему бедой Архангельскому б регу: 
Дабы российскую тем силу р азделить, 
От ингерских градов осады отвратить. 
Но вдруг п ришествия  Петрова в север слухом 

10  Смутясь, пустились вспять унылы,  томны духом. 
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�'же белея Понт перед ПстрО.\I юrt rит, 
И влага уступить, шуия, ему спеrшп. 
Там в место чаянных 6ореи флагоз шведсю;х 
Российск!1е в зыбях взвевали Соловещшх. 
З акрылись крайш1е пучиною л еса ; 
Лишь с морем видны вкруг сшrянны небеса. 
Тут ветры сиJiьные, имея флот во власти, 
Со всех сторон сложась к погнбсльной напасти, 
На запад и н а  юг, на север и восток 

со Стрсмнтся и вертят мглу, влагу н песок: 
Перуны м ра к  густой, сверкая ,  разделяют, 
И громы с шумом вод свой треск соеднняют:  
Меж морем рушился и воздухом предел ; 
Дождю навс1 речу дож:дь с 1шпящпх вол н летел ; 
В сердца х великой страх сугубят скрыпом снасти. 
Герой наш посреде великия напасти 
И взором и речьмн смутившпхся крепит, 
Сквозь грозны й  стон стихий к бледнеющим гласит:  
«1Vlужа йтесь :  промысл нас небесный искушает; 

g o  К тру дам и к крепостн на  предки ободряет; 
Всяк делу своему со тщанием вни м а й :  
Опасности сея бог скоро пошлет край». 
От гл аса в

' 
грудь пловцам кровь тепл ая вл иялась, 

И буря в я рости кротчае показалась. 

Я мышлю, что тогда сокрыта в море мочь, 
Желая  отвратить набег противных  прочь, 
Тол ь страшну бурю им на  пагубу воздвигл а,  
Что в плаваньи Петра нечаянно постпгла .  

О вы,  ра чители п слушатели слов, 
100 В 1<0торых  подвиг вам приятен есть Петров, 

Едина истина возлюбленна н сродна,  
01 вы мыслов краса парнасс�шх неугодна,  
П озвол ьте между тем, чтоб слаба мысль моя 
И голос опочил, труды его поя ,  
В Кастальски рощи я не  с тем себя  склоняю, 
Что оным там сыскать красу и силу чаю:  
Кл ючи, источники, долины и цветы 
Не могут дел его ум ножить красоты;  
Собой они  красны ,  собой они  вел ики. 

1 1 0  Отважась в дол гий путь, где трудности толики,  
Ищу, чтоб и ногда иметь себе поко й ;  
В убежища с и и  склонитесь вы  с о  м ной, 
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Дабы яснее зреть с высою1х  мест и красных 
Петр:.� в волнах, во л ьда х ,  IЗ огне, в бедах ужасных 
И с л а n ы  истинной в блнста ющих j]уч а х. 
Какое зрение мечтается р, очах? 
Я на земли стою, но стр а ХО\·Т колебз юсь 
И ча ю , что в вода х свирепых погружа:ось !  
J\'1не всякая вол н а  быть ка жется гора ,  

120 Что с ревом падает обрушась на  Петра.  

Но промысл в глубину десницу простир ает; 
Оковы т я ж ю1е вдруг буря ощущает. 
l\a ;< в p::iБi iЫX разGежась свирепый конь  пол я х, 
Ржет, п ышет, от �<опыт восходит вихрем прах;  
Одна�ю доска r�ав до высоты Ii.рутыя , 
Бздохнуn, 1юн ч а ст бег, льет тою� потовыя,  
Так север, укротясь, в последни восстенал. 
По ус га.тrь� м  вала м  Понт неr1у р асстил а л ;  
Исчезли облака ;  сквозь воздух в юге чистый 

1зо Отr�рылпсь два хол :--.1а и б ереги лесисты. 
Меж ними 1юр абля м  в залив отверзся вход, 
Убежище п.тювпам от беспокойных вод, 
Где в мокрых берегах крутясь печальна Уна , 
Медл ителы-ю течет в объятия Нептvна.  
В числе российских рек безвестна ii мал а ,  
Н о  п р едков ро1<ом злым Петровы х  просльта,  
Когда кова рного свирепством Годунова 
Кипела пролита невинных I\JIOBI1 багрова ,  
l\ак  праотцев его он в север заточнл , 

140 Во влажном м есте сем, о злоба !  у:-.10рил. 
Сошел н а  берег Петр  11 ободрил стопа :,ш 
Места , обмоченны Романовых слезачн .  
Подвиглись береги, зря в славе  оных ро ГJ:. 
Меж тем способной ветр в свой путь сзывает флот. 
Он легким к западу дыханьем поспешает 
И мелких волн вокруг себя не  ощуща ет. 
Тогда пловущим Петр на полночь указал, 
В спокойном плаванье сии слова вещал :  
«Какая похвала российскому народу 

1so Судьбой дана ,  п ройти покрыту льда м и  воду. 
Хотя там,  кажется,  поставлен плыть п р едел, 
Но бодрость подают примеры славных дел. 
Полденный света край обшел отважный Гама  
И солнцева достиг, что мнила  древность, храма: 
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Герон н а  морях Колумб и Магеллан  
Коль м ного обрели безвестных прежде стран ;  
Подвигнуты хвалой, исполненны надежды, 
I\.оторой лишены пугливые невежды , 
Презрели робость их, роптанье и упор, 

1 : 0  Что в них произвели болезни, голод, мор. 
Иное небо там и новые светил а ,  
Там полдень  в севере, ина в м агните сила. 
Бездонный Океан травой, как луг, покрыт; 
Погибель в ночь и в день со всех сторон грозит. 
Опасен вихрей бег, но тишина страшнее, 
Ч го портит в жилах кровь свирепых ядов злее. 
Лишает долгой зной здоровья и ума;  
А стужа в севере ничтожит вред сама.  
Сам Jieд, что кажется толь грозен и ужасен ,  

110 От оных л ютых бед даст ход нам безопасен. 
Колумбы росские, презрев угрюмый рок, 
Меж л ьдами новый путь отворят на восток, 
И наша досягнет в Америку держава ; 
Но ныне настоит в войнах иная слава».  
Надежды полный взгляд слова его скончал, 
И бодрый дух к трудам на всем лице сиял. 

Достигло дневное до полночи светило, 
Но в глубине лица горящего не скрыло, 
Как пламенна гора казалось меж валов 

1во И простирало блеск багровой из-за льдов. 
Среди пречудныя при ясном солнце ночи 
В ерьхи златых зыбей пловцам сверкают в очи. 
От севера стада морских приходят чуд, 
И воду вихрями крутят, и кверьху бьют, 
Предшествуя царю пространныя пучины, 
Что двинулся к Петру, ошибкою повинный, 
Из глубины своей, где царствует на дне, 
В недосягаемой от смертных стороне, 
Между высокими камнистым и  горами,  

190 Что м ы  по  зрению обыкл и  звать мелями, 
Покрытый золотым песком простерся дол ; 
На том сего царя палаты и престол. 
Столпы округ его огромные кристаллы, 
По коим обвились прекрасные кораллы :  
Главы и х  сложены и з  раковин витых, 
Превосходящих цвет дуги меж туч густых, 
Что кажет, укротясь, нам громовая буря ;  
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Помост из аспида н чистого лазуря ;  
ПаJJаты из  одной I Iссечены гGры ; 

�·.,, Верьхи под чешуей великих рыб  бугры;  
Уборы внутренни покров черепокожных 
Бесчис.!Jснных зверей, во глубине возможных. 
Та м трон жемчуга ми усыпанный я нтарь ;  
На нем сидит вол нам  седым подобен царь. 
В заливы,  в океан десницу простирает ,  
Сафирным скипетром вода м повелевает. 
Одежда царская порфира и впссон ,  
Что снльные моря несут е м у  пред трон. 
Ни мразы, н и  борей туда не  дос71гают, 

2 1 u  Лишь солнечны лучи сквозь влагу прони цают. 
От хлябей сих и бездн владетель вод возник; 
Воздвигли радостной морские птицы кл ик. 
Он вслед к пловущему Герою обратился 
И новости судов Петровых удивился :  
«Твои , сказал, моря ,  над  ними царствуй век; 
Тебе течение пространных тесно рек:  
Построй вел икой флот; поставь  в пучине стены».  
Скончали пением сей г.11ас его сирены. 
То было, л ибо так б ыть  надобно б сему, 

220 Что должен Океан монарху своему. 

Уже на западе восточными лучами 
Открылся освещен с высокими верьхам и  
Пречудных стен округ, из диких камней град, 
Где вольны пленники,  спасаяся, сидят. 
От мира отделясь и морем и святыней,  
Пример отеческих от древних лет пустыней,  
Л ишь только лишены приятнейших плодов 
От древ, что подают и пищу и покров ; 
Не может произвесть короткое их  .11ето; 

2зо С негами в прочи дни лице земли одето. 
С квозь мрак и сквозь туман ,  сквозь буйных 

ветров шум 
Восходит к небесам поющих глас и ум. 
К сим строгим берегам вел икий Петр приходит, 
Внимательный свой взор на здания возводит. 
Из каменных бугров воздв игнута стена ,  
Водами ото всех сторон  окружена ,  
Е го и воинов с веселием п риемлет; 
Стрельбе и пению пустыня купно внемл ет .  
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Н австречу с л иком Фирс усердствуя спешит 
2 1 0  И, гостя осенив, в восторге говорит:  

«Бла гословен твой путь всевышнего рукою: 
Могущество его предходит пред тобою. 
Он к сей с в ысот своих обители смотря, 
О имени своем в озвеселит царя. 
Живущия его в сем м есте благодати 
Прич астны новые твои да будут р ати». 
Монарх,  от п ромысла избранный ч еловек, 
В менил,  что перед ним стоит Мельхиседек, 
П об еды прежние его благословляет 

250 И к новым торжествам духовно ободряет. 

Монарх, почтив труды и знаки чудных дел , 
Строение вокруг и место осмотрел, 
С просил наставника : « Кто сими вас горюли 
ToJrь кренко оградил, поставя их руками ? »  
- «Вел икий Иоанн,  твой сродник и пример,  
Что россов п р евознес и зл ых агарян стер. 
Он, жертву п р инося за помочь в бранях богу, 
Jvleж прочими и здесь дал милостыню !\Шогу: 
П ятьсот изменников поиманных татар, 

260 Им в казнь, обители прислал до смерти в дар. 
Р аботою из рук сии воздвиглись стены;  
И праотцев твоих усердиеы снабденны,  
В холодно й  сей стр ане от бурь покров дают, 
Безмолвно бдение и безна ветен труд». 
С и е  в ответ дал Фирс и, указав на следы, 
Где церьковь над врагом семь лет ждал а  победы, 
С казал : «Здесь каменны перед стеной валы 
Н асыпаны протйв р аскола и хулы. 
Желая ереси исторгнуть, твой родитель 

270 Исправить церькви чин послал в сию обитель :  
Н о  грубых тех  невежд в надежных толь стенах 
Н е  преклонил н и  глад, ни  должной казни страх. 
Крепил ись, мнимыми прельщенны чудесами,  
Н е  двигнул ись своих кровавым и струя ми;  
Пока упрямство их унизил божий суд, 
Уже в церьковной все послушности живут». 

Монарх воспомя нул, коль м ного от раскола 
П ростерлось наглостей и к высоте престол а ,  
В здохнув, повествов ал ужасную напасть 

2so И властолюбную Софии хитро й  стр а сть. 
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Ах, музы, к а к  мне петь? Я тех л ишу покою, 
Которых сродники,  разв р а щены мечтою, 
Н е  тщились з а  Петром в благословенной путь, 
Но тщетно мыслили против его дерзнуть. 
П редставив злобу их, гнушаюсь и жалею, 
Что род их огорчу невинностью своею! 

Какой бодрит меня и луч, и жар ,  и шум 
И гонит вскорости смущенных тучу дум? 
С прекрасной высоты, с великого Пар наса 

290 Н а полнился мой слух пронза ющего гласа. 
Минерва, Апол.1011  и девять сестр зовут 
И нудят совершить священный спешно труд: 
«Ты хочешь в землю скрыть врученно см ысла злато?, 
Мы петь тебе вел и м ;  и что в елим,  то свято». 
Уже с горы глашу богинь велию1х власть : 
В спокойстве чтите вы предписанную ч асть. 
Когда похвальных дел вы ходите по следу, 
Не подражая в зле ни сроднику, ни деду, 
Когда противна вам неправда , злоб а,  л есть 

300 И в сердце царствует правдивость, совесть, честь; 
Премена зла в добро явится дело чудно, 
И за попрек хвалу вам заслужить нетрудно .  
А вы,  что хвалитесь заслугами отцев, 
Отнюдь отеческих достоинств не имев,  
Не м н ите о себе,  когда их похваляю:  
Не вас ,  заслуги и х  по правде просл авляю, 
Н и  злости не  страшусь, н и  требую доб р а :  
Н е  ради вас  пою, для п равды, для Петра. 

Пятькрат против меня, он  сказывал, в осстала 
310 И царствовать сестра ч рез кровь мою искала.  

Измена с злобою на жизнь мою сложась,  
В завесу святости притворной обвил ась, 
Противников добру крепила злы советы ,  
Н а  сродников моих и на  меня наветы. 
Перед кончиною мой старший б рат признав,  
Что средний в силах слаб и внутренне не  здрав ,  
С пособ ность п редпочел естественному п раву 
И мне препоручил Российскую державу. 
Сестра под образом, чтоб брат был з а щи щен 

320 И купно на престол со мною посажден,  
В нем слабость, а во мне дни детски презирал а 
И руку хищную к державе п ростирала.  
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Н о  прежде, п ритворясь, составила совет, 
К которому бояр и все чины зовет 
И церькви твердого столп а  Иоа-кима ; 
Душа его была от ней непобедима.  
Коварную начав с п р итвор ной скорбью речь, 
Свои пр:шудила и прочих с.11езы течь. 
« Когда л юбезного Феодора лишились,  

озо В какой печали мы, о небо, погрузились!  
Но сверьх той вопиет естественный закон, 
Что меньший стар шему отъемлет б р ату трон. 
Стрел ьцы и весь н арод себя вооружают 
И обще й  пагубой России угрожают. 
В се ропщут: для чего обойден Иоанн : 
Возложат н а  него убий ством царской с а н ! »  
Познав такую злость, ответствовал святител ь :  
« О т  ж и з н и  отходя, и брат твой и родитель 
Избра нпе Петра препоручили нам :  

о�о l\1ы следовали и х  монаршеским словам».  
Несклонного сего ответа ради гневна ,  
« С  н ародом выбирать, - сказала и м  царевна ,  -
С народом выбирать, не запершись в чертог, 
П овелевает вам и общество и бог». 
Толстой к Софиину и Милославской слову, 
По особливому сошедшиеся зову, 
Согласно, дерзостно поборствовали ей,  
Ч то нет правдивее премудрых сих речей. 
Иоаким со всем представил купно ликом: 

з5о «Мы Избрали Петра и сердцем и язь1ком. 
Е му здесь вручена державы вышней часть: 
С престола низвести уже не наша власть». 
София,  в идя и х  п ротив себя упорство, 
С клонила замыслов к иной стезе проворство. 
В надежде досягнуть своих желаний злых, 
С овет дала венчать на царство обоИх. 
Однако патриарх отнюдь не колебался 
И сими от того словами отказалс я :  
«Опасно в о бществе многоначал ьству б ыть, 

збо И бог мне не велел того благословить». 
И так восстав от ней с святительми отходит. 
Софию стра сть вJiадеть в бесчувственность приводит. 
Делят на скопищах Москву бунтовщики,  
Готовясь ток пролить кровавыя реки. 
П р едходит бешенство, и наглость, и буянство, 
И едка ненависть, и в ождь р аздоров, пьянство: 

290 



* 

Обсели улицы,  торги и ворот а ;  
На р асхищение расписаны м еста. 
Б ез сна был злобной скоп ,  не затворяя ока, 

370 Лншь спит незлобие, н е  зная близко рока.  

Открылся тайный !{ОВ,  когда исчезла тень;  
Б агроп ая заря кровав ы й  вводит день. 
Нарр;\ выходит, что ум ыслила София 
И что советники ее  велели злыя.  
Уже изменниюr  стрельцы сбежались в строй;  
И Мrrлославского орудие Толстой ;  
Толстой в бунтующих шеренгах р а зъезжает 
И дерзких .1ожными словами поощряет. 
Кричит,  что Иоанн,  младый царь, удушен ,  

3so Нарышкиными,  ах !  то.1 ь  горько умерщвлен. 
Тогда, свирепствун ,  жестокие тираны 
Удар ил и  везде в набат и в барабаны. 
Светило вешних дней оставя высоту, 
Девятого часа скрывало красоту. 
В незапно в ужасе Москва зрит изумленна 
Оружие на Кремль спешаще и знамена.  
Колеса тяжкие под пушками скрыпят, 
Глаза отчаянных кровавые горят. 
Л ишь дому ца рского, что должны чтить, достигл и ,  

390 К а к  з в е р и  дикие рыкание воздвигл и :  
На месть спешите нам Нарышкиных отдап" 
Или м ы  станем всех бить, грабить и терзать. 
Бояре ста ршие, Матвеев, Долгорукой, 
Представ,  давал и в том стрел ьца м себя поруf\ОЙ,  
Что все волнуются напр асно обуяв, 
Что Иоанн с Петром без поврежденья здрап 
И только лишь о сем с мущении печален.  
Сим словом дерзкий бунт был нескоJ1ько умаJiсн :  
Все  ждали ,  чтобы им младых царей узреть 

400 И, в дам ы  возвратясь, спокойствие и меть. 
Увидев из своих чертогов то Софпя, 
Что пресекаются ее  коварства зл ыя, 
Подгнету буйности велела дать вина ,  
Чтоб снова воспылав горел а внутр ь  война .  
Тут вскоре, р азъя рясь, стрельцы, как звери дики, 
Возобновили шум убийственной м узь1кн :  
Подобно как бы всю Москву съедал по:жар. 
Царица, м ат ь  моя,  прошением бояр 
Для утоленпя всеобщия напасти 
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4 1 0  Презрев толь б л изкий рок, п резрев горящи стр а сти, 
Выводит нас с собой н а  красное крыльцо. 
О :�асность, слезы, гнев покрыл ее лицо; 
И брата и меня злодея м показала, 
И чтоб спокоились, со вл астью увещала.  
Тол п а м и  н аглы е  на верьх взбегали к н а м ,  
И м ы  Jl Ь т о ?  кл икали обейх по именам.  
Обличены вконец и п равдой и прнсутством, 
Хотят оставить злость неправедну с бесстудство м  
И часть бунтующих в обр атной б ь ю т  поход. 

420 Царев на,  усмотрев,  что тихнет злобн ы й  р од, 
:Ко�арство новое в погибел ь  составляет 
И искры я ркие в сердца стрельцам всыпает,  
С казав и м  собственну опасность и боязнь,  
Что завтре л ютая самих постигнет казнь,  
И те и м  отомстят, что ныне в оных воле: 
П ропущены часы н е  возвратятся б оле. 
Как н а  полях пожар в н ачале утуше н ,  
Н о  вдруг дыханием из пепла оживлен 
Сухой тростник, траву в дни летни поядает 

4зо И пламень слабые препятства превышает,  
Подобно так  стрельцы, страх с л ютостью смешав 
И поощрением злодейским воспылав ,  
В чертоги царские насильно устремились, 
Убийством,  н аглостью неистово вломились. 
Царица,  м ать моя, среди такого зла ,  
С реди отчаянья едва спастись могл а ,  
Где п раотцев п рестол в палату Грановиту, 
Ко святости его и к в ы шнему в за щиту. 
В чертогах жалко й  стон ,  терзанье и грабеж 

440 И р а здается крик:  кол и ,  руби и режь. 
Одни Софиины покои л ишь свободны, 
И двери в а р в а р а м  бунтующим невходны. 
Для убиения н е  нужен был в них иск:  
Н а  сродников моих н а пр авлен был и х  р ыск. 
В незапно большей шум сердца в нас утесняет: 
В злодейственных руках На рышкин возрыдает. 
Не мог его закрыть и жертвенник святый. 
Л етит на копи я  повержен с высоты. 
Текущу в идя кровь, рыкают: л юбо, любо!  

450 П ронзенного п одняв,  сие гласят t.:угубо. 
Сего невинный дух, предтеча к н ебесам ,  
О ставил тленну ч асть неистовым в рагам. 
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Н емедленно мечи сверкают обнажен н ы ,  
И раздробляются трепещущие член ы !  
Царицей посл а н н ы х  к стрельца м увещевать, 
Чтоб, кровь сию пролив, п р естали бунтовать, 
Подобной л ютостью злодеи похищают, 
На копия с крыльца н извергнув, проб ода ют. 
Старейших стольников и знатнейшпх бояр 

4бо Подобн ы й  умертвил судьбшш злой удар.  
Там Ромода новской,  о горькая конч и н а !  
В последний раз  взглянул на стр аждущего сына.  
Там Долгорукого почтен н ы й  с а н  и вид 
Меж члена м и  других окровавлен лежит. 
И красноречием несчастливой Матвеев, 
Которого речьми п ронзалась грудь злодеев,  
Убит; но в смерти ж:ив: что бледная глава 
Движен ьем кажет уст нескончаны слова .  
Коль м ного п осле них невинно пострадалн:  

410 С царицыных очей злодеи дерзко брали,  
На беззаконI Jую влеклп бесчестно казнь!  
Скончался v'1ЮТЫ Й  день,  осталася боязнь. 

О скор б н ы й  лютый день и nарварством ужасный,  
День м н е  и срод·никам для пагубы опасн ы й !  
Н е  полrрачился о н ,  к а к  дерзостный Борис ,  
Сей 01ертоносной змей Диюприя угрыз, 
Коiда убивец злой вертел в горта ни жало 
И сердце матерне отчаясь обмирало. 
Nlнe чувства изострил м ой собственн ы й  п ример ,  

480 Л ишь вспомню, в ижу я ,  как зл ится изувер.  
В младенческом уме взор л ютый вкоренился,  
И ныне,  вспомянув, я духом возмутился:  
В олнуется во мне о тo:vr со гневоы страх ,  
Как рождьш ая меня держа в своих руках 
Мой верьх и грудь свою слезами о б м ы вала ,  
П оследнего ч а с а ,  бледнея, ожидала ; 
Когда б есчувственной в продерзости злодей, 
Гортани копием касаяся моей, 
Ревел : скажи, где брат;  или тебя и сына 

490 П остигнет в миг оди н последняя година .  
О п ром ысл ! в оной час т ы  чудо tотворил ; 
Злодейску руку п рочь злодейской отвр атил,  
Из жаждущих моей п огибели сыскался, 
Кто б о моем тогда ж спасении стар ался.  
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В то время с Федором и Мартемьяном Лев,  
П о  ceJJ a :vi  странствуя, скрываJJись меж дереn, 
Вообразив своих невинну страсть, рыдали 
И собственную смерть всечасно п р едставляли. 
Тогда почтенный муж при старости Кирил, 

Ес·о П осJJедни дед мой дни в затворах тесн ы х  !{рыл, 
Други х, не  своего терзания б ояJJся , 
Чтоб кров и ток сынов пред ним не проливадся. 

В отчаяньи,  в тоске, в стенании без сна, 
П одобна с мерти ночь тогда провождена.  
Стрегущих зверской взор и осажденных бледность 
Изображали вдруг насилие и бедность. 
Злодейской вольностью плененная Москва 
J\азалась в п ропасти погребена жива.  
Как иеусып ной червь, тоска всем грызла грудн,  

Б 1 0  Н о  с светом больше скорбь почувствовали люди. 
Везде тревогу б ьют. Мятежнической крик, 
Н аполнив сJJезный град, до обл аков достиг. 
Рыка нья зверские неистово возносят, 
Н а р ышкина на смерть, ярясь, Ивана п росят. 
Грозят, что скоро всех постигнет строгой рок, 
П рольется по Москве и cJJeз и крови ток. 
Но не дошла е ще несчастного годин а ,  
Е ще на день тоску оставиJJ а  судьбина.  
П о  граду и з  Кремля рассыпался мятеж: 

s�o В рядах, в дом ах, в церьквах насильство и грабеж. 
Там жадность с нагл остью на зло соединилась 
И к расхищению богатства устремил ась. 
П резрение святынь, позор п очтенных лиц, 
Укоры знатных жен, ругательства девиц, 
Лишение всего б огатства превышаJJ и :  
В сердцах п равдивых стыд превсходит все печали. 

Коль вечера сего благословен б ыл м рак, 
Что буйство п рекратил и скрыл злодеев зрак. 
Уже отяготясь в есь день п итьем излишним 

sзо И из несчастливых домов богатство м  хищным, 
Шатаются ,  спешат своих достигнуть нор. 
ГрадскИ в рата блюдет их стража и запор. 

Царевна ,  усмотрев, что время пр€пекает, 
А умысел ее конца не достигает, 
Стрельца м назавтрее велела п ристу пать, 
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И ,  наглость с ковом злы м  начав соединять, 
К царице шлет больших бояр для уговору,  
Чтоб б р ата и отца стрельцам дала без спору:  
«Уже чинят п риступ к о  красному крыльцу: 

540  Без выдачи не быть смятения концу». 
Для увюкепия в совете слов боярских 
Представила особ опасность государских. 
Н арочно якобы для утоленья зла 
С а м а  в р одившия меня чертог пришла. 
«Для собственной твоей и для детей избавы 
Сзирепы укроти стрельцов, сказала ,  нравы,  
Спаси  себя и их,  опасность отложи 
И брата и отца для м п ру покаzки. 
Здесь дом С паснтелев, защита есть велика. 

s5o К то смеет и х  отнять от б ожеского лика?» 
П оследуя судьбе и льстивым толь слов а м ,  
И з  потаенных мест Нарышкин входит в х р а м .  
В слеза х святый олтарь целует 1 1  объемлет, 
И службе божией усердным духом внемлет,  
Готовится п ринять страдальчески й конец. 
«Невинность, говорит, рассудит сам творец». 
Тут руки мать моя царевнины лобза я ,  
Для б ратней пагубы всечасно обмирая,  
Рыданием свою перерывала речь; 

5so И ссякнув, не  м огли уж слезы больше течь:  
«Для отческой к тебе, супружней мне л юб ови 
Н е  проливай е ще моей невинной крови. 
П редстав ь, что сей по мне и Алексею б р а т  
И дядя и отец е г о  оставших чад». 
София следовать велела за собою 
Н арышкину к стреJ1ьцам ,  подняв его рукою, 
С притворной жалостью. Цар ица от тоски 
Держалася другой Ивановой руки. 
Как волки хищные на агньца н аскочили, 

ы о  Стрельцы невинного внезапно ухвати.ш ,  
П резрев царицыных и власть и святость р у к, 
Бесчестно за власы влекут н а  горесть мук. 
Меж тем сестра себя п ред чернью извпаяла,  
Что б рате �"!  кровью сей от смерти избавляла.  
Царица вне себя,  не  зная,  что отец 
В отсутствие ее неволей стал чернец, 
Полуумершим вслед на б рата смотрит взоро м ,  
Терпящего толь ЗJЮ мучение с позором. 
Несчастного н а  торг злодеи п ривлекли 
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5so И лткны клеветы, оставя стыд, взвел и, 
Что буд1 0 по своей он безрассудной страсти 
Мона р шеской искал продерзости ю власти. 
Без доказателей потом его терзав,  
Н а  копья подняли и юшул н стремгл а в ;  
Отсекли ва р варски и руки II главу, 
По злости сл ышат все в народе уж молву. 
Та м верные р а бы преступнIIкам грозили :  
« В ы  горьку казнь себе изменой заслужил и. 
Вас м стительный пожрет неукосненно меч, 

590 И I{]Юви,  как воде, достой 1ю в а шей течь. 
Н а чала только жде м :  вел ика вся Росси я  
Исторгнет корень в а ш  за  возмущенья злыя».  
Стрельцы хотя рабам сулил и дать свободу, 
И крепости подрав ,  сказали то народу; 
Одн ако н и ка кой не следовал успех. 
�'1ке у разумев, что трудно встать на всех, 
Свирепость пр аздником всеобщим окончали,  
Н а  царство б р ата вдруг со мною увенч али.  
София воздаJ1 а  преступным мзду и честь 

боо И грам аты Москвой на  злых гл азах п ронесть 
Велела в торжестве, чтоб скрыть свои затеи: 
Безвинные звались по смерти и х  злодеи. 
Побитых имена читались на столпах  
И вер н ы м  Отчеству в сердца вливали стр ах. 

Едва сей бурный вихрь несчастьем укротился 
И я в спокойствии к наукам обратился, 
Исю1л,  где знания сияет ясной луч, 
Другая мне гроза и м р а к  сгущенных туч 
От суеверия и грубости восходит 

в 10  И в идом святости сугубой стра х  наводит. 
Ты ведаешь р аскол , что начал Авва 1<ум 
И Пустосвят злодей,  его сообщник дум. 
Невежество почтет за  святость ста рой  веры,  
Пристали ко стрел ьца м ханжи и л ицемеры:  

· Хопанской с сыновми,  и мой  и церькви враг, 
Нс устыдился быть в совете побродяг. 
Здесь к а м н и  сношены к сте н а м  на капитонов ; 
Та м к а м н и  б росаны п ротив святых законов. 
О церьковь !  о святынь ис1 1ол ненный олтарь !  

о:о О как дерзнул а к в а м  коснуться злобна твар ь !  
Не м о ж н о  и х  почесть в сообществе словесных, 
Что с мысл 1 1  совесть и х  и честь в п р едел а х  тесных. 
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П риносит служб ы  долг муж свят Иоаким ; 
Мятежники вошли в храм сонмище м  сво и м  
К лицу святителя для вредного раздора ,  
Скрывая крамолу под именем собора .  
Когда от дерзости и х  кротко отвращал 
И мирной разговор о вере обещал, 
«Ты волк,  ты хищник злой» ,  - бесстыдно с шумо'V! 

л а ют 
бзо И каменьем в него и в клир его бросают. 

От наглых патриарх тогда еретиков 
К монархам принужден с клониться был в покров. 

ПЕСНЬ ВТОРАЯ 

С о к р а щ е н и е 

От Белого моря путешествуя Петр Великий к Шлиссельбургу 
через Олонеu, осматривает горы;  и приметив признаки руд а цел •r­
тельных вод, намеряется основать заводы, чтобы в близости проrrзво­
дить металлы для новых воi'!ск и для флота. Нестройность Л адожско­
го озера, пожирающего волнами снаряды и припасы, нужные I< пред­
присмлемому строению нового великого города и корабельно1"1 при­
стани на Балтийском море, подает ему мысль соед11нить В о.1хов с 
Невою впредь велиюв1 Еаналом. Между тем Шлиссельбургская кре­
пость уже в осаде окружена новыми его войсками, и ог11естрельr rымп 
орудиями приведена в I<райнее утеснение. )I(енской пол присылают 
из города просить о выпуске; 11а что отказано: россш"1ское-де воiiско 
не за тем город обступrrло, чтобы жен разлучить с мужьями. Между 
тем по учrrненному приготовлению дан знак к приступу. Мужествен­
ному и сильному нападению неприятель противится весн1 а  упорно. 
Государь, увидев, что у приступающих к городу леств1щы 1ю1юткrr 
и шведы, обороняясь храбро, причиняют немалой вред россшшам, 
послал с указом отступить назад, чтобы после с новыми леств1ща!IШ 
наступление учинить благополучнее. Посланному гJiавной предводн­
тель на  приступе ю�язь Гол1щын ответствовал, что уже большая 
трудность преодолена;  а если снова приступ начинать, то больше лю­
дей потерять должно. После того вскоре чиненым разорванным брев­
ном сброшен, с приступной лествицы упал замертво на  землю. Между 
тем п0чти без предводительства россняне на город стали всходить; п 
шведы, спасения отчаясь, подают знак к сдаче. По вступленпи онь1 х  
в ыпущены из города по договору тремя учпненными во  времи пра­
ступа проломами. 
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О войско славное, п отомки тех героев, 
Что, следуя П етру по жатве м ногих боев, 
Торжественные ввек приобрели венцы, 
Отечество в земны прославили концы, 
Я вашим мужеством в труде сем ободряюсь 
И сердцем и умом меж вами о б р а щаюсь:  
В о юйте счастливо, сравните честь свою 
С о  п р едков похвалой, которую пою. 
Военны подвиги Петровы начинаю,  

10 В отцах и в дедах вам примеры представляю. 
Неустр аши мость п х  изобразит мой глас, 
Что чувствуете вы наследственную в вас. 
Ступая ыужески в похвальные и х  следы,  
Мон а рхине своей приносите победы, 
Где ваш оружный звук восходит до небес 
И по путям везде растет лавровой лес.  
Там Не;\1 ен ь  с Преглою, там Висл а ,  Одра,  Шпрея, 
)Кивое ваших дел мечтание имея, 
Текут с почтением, как при Петре текл и ,  

20 Где с трепетом его встречали короли. 
И р еки и поля вам к вечной славе двери 
Отверзли ,  чувствуя его в великой дщери.  
П ропшные страны геройством и трудом 
Вы в собственной себе преобратили дом. 
И солнце, к н а м  спеша в обр атной колеснице, 
Готопит нов ы й  блеск российской б агрянице: 
Чтоб нашей р адостью украсить новый год, 
Вторично угобзить успеха ми поход. 
Дыханья нежные, рожденные весною, 

з о  Повеют, бодрому споспешествуя строю; 
Прохладная роса от благовонных трав 
К отраде вам прольет обилие забав.  
Богатые плоды в дни летние пожните, 
Монархине своей сторичный принес ите. 
З авистникам своим не  оставляйте зерн ; 
Оставьте плевы им,  сухой тростник и терн,  
Чтоб,  чувствуя в груди язвление их, злоба 
Несноснее почла затворов м рачных гроба ;  
Чтоб гордостью своей наказанный Берл и н  

• о  Д л я  б еспокойства царств не  умышлял причин 
И помнил бы,  что Петр еыу был оборона :  
Его десницею удержана корона,  
Чем ныне красится среди зсыных nладык :  
Великим он Петром на свете стал велик. 
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Всех ныне дел его имеет дщерь наследство: 
Пусть Карловых он дне_й себе представит бедство. 
О коль бы  в жизни я благополучен был,  
Когда б ы  действие усердых ваших сил 
Изобразив в водах прохладной Иппокрены, 

о о  Воспел с подвижники Петровыми сравненны, 
Елисаветиных певцем бы стал побед;  
Но ныне труд Петров к себе мой дух влечет. 

Где Ладога в Неву вливает быстр ы  воды, 
Стеною огражден тут остров в древни годы. 
Российска сей оплот поставила рука. 
С негодованием шумела вкруг река, 
Ч го проливалася в чужую власть насильно; 
Спасенна ,  ныне к нам несет дары обильно. 
Во влаге начертав Петрова града вид, 

Go Что I<расит дщерь его, покоит и живит. 
Блаженные струи брег туком напонют. 
Прохладной влагой всю окрестность ободряют, 
Защитникам своим похвальной внемлют стих, 
Всю тягость позабыв отверженных вериг. 

В несчастье некогда Россия утомленна 
Вечерних сих брегов крушилася лишенна,  
Как готские полки для помощи пришед, 
В противность нанесли странам российским вред, 
Как тягость сил своих Москву повергла к низу; 

10 Дряхлея,  сетуя ,  оделась в мрачну ризу. 
Лишенна  красоты монаршего венца, 
Злосчастью своему не видела конца. 
Измена ,  зависть, злость, раздор, б ратоубивство 
Преобр атили всё в погибель,  в кровопивство. 
Исчезло истинных рачение похвал, 
В езде свирепый рок Отечество терзал ; 
Пока Пожарского и Трубецкого ревность, 
Смотря на праотцев, на славну россов древность, 
Пресекла наконец победою напасть, 

в о  И обществом дана Петрову деду власть. 
Младый монарх во град пове!Jженный приходит 
И на развалины плачевный взор возводит. 
Отрада россов всех по скорби,  Михаил , 
О как крушился ты, рыдал и слезы лил !  
Что м ыслил ты ,  ступив на  высоту престола ,  
Стоящего среди плачевного всем дола?  
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Там хра мов божиих старинный труд верьхи 
П о  стогнам и п о  рвам повергнули в раги. 
Е ще восходит дым от хищного пожара ,  

яо И воздух огустел от побиенных пара .  
На торжища х  пустых порос rшл ючей терн,  
П ечальной Кремль стоит окровавлен и черн.  
Ч ертоги царские,  церковные святыни 
П одобно сетуют как скучные пустыни.  
О горесть!  н о  твоя вешш:ая душа ,  
В геройской младости утешить н а с  спеша, 
П ри сутством и трудом печальных ободря ет, 
Отечество из бездн глубоких воздвигает. 
I\ приумножению благословенных дней 

100 Н а следовал тебе подобный Алексей. 
Он росс а м  возвр атил ста ринное наследство, 
Злодеев истребил и усмирил соседство. 
Обратно приобресть печернне страны 
П етру Вел и кому судьбой поручены. 

Уже Ореховец стесняется в осаде, 
И в каменной крепясь пропшится громаде, 
Российским воинством отвсюду окружен ; 
Н о  готской гордостью в надежде вознесен, 
На б реги, на  валы, на  множество взирает 

1 1 0  И ,  видя новые полки, пренеб регает. 
К пособству п ризывать ста рается с границ, 
Поставив знамена на высоте стрельниц. 
Тогда Кексгольмская уразумев Карел а  
К осадным на судах прийти не  укоснел а. 
П р ибывшим воинством противник подкреплен 
И п и ще й  и ружьем избыточно снабден,  
Все м ысли устремил к жестокому отпору, 
Н адеясь получить от Карла помочь скору. 

Монарх  наш,  п реходя Онежских крутость гор ,  
120 Свой проницательной круrом возводит взор. 

И в идя, что из них исшедшие потоки 
Н есут из крутизны м еталлически соки, 
Б огатства,  здравия являются ключи,  
Блестят из м р а чных м ест сокровище й  лучи,  
С казал : «Ты м ожешь мне  произвести, Россия, 
Целебны влажности и жилы золотыя. 
Но ныне для твоей бессмертной похвалы 
С пешу п ротив врагов чрез горы и валы;  
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Железо м не пролей,  разжженной токи м еди : 
lзо Пусть мочь твою и жар почув ствуют соседи 

И вспомнят, скол ько нам п роизвел и  о б ид». 
Надеждой ,  ревностью бтrстал геройской вид. 

Принесши плод земля,  л ишилась летней неги; 
Разносят бледной лист бурливых ветров б ег и ;  
Летнт с крутых верхов н а  Ладогу борей,  
Дожди, и снег, и град трясет с седых кудрей.  
Н аводит н а  воду глубокие морщины : 
С ю::озь мглу ужасен вид нахмуренной пучины.  
Смутившись тягостью его з амерзлых крыл , 

140 Крутится и rшпит с в одой н а  берег ил.  
Волнами свержены встречают гору вол ны 
И скачут круг нее ,  печальных знаков пол н ы :  
Между запасами колеблется т а м  дуб ,  
Между снарядами пловцев российских труп. 
Там кормы,  дна судов р ассыпаны,  р азбиты. 
Монарх узрев в пути, коль злобен рок несытый, 
Вздохнул из глубины и буре запрещал, 
И в сердце положил вел икий труд, Канал, 
Дабы р оссийскою могуще ю  рукою 

lso Потоки Волхова соединить с Невою. 

О р еки близкие, н о  прежде разделенны,  
Л икуйте, тщанием Петровым сопряженн ы ;  
Струя ми п о  тому ж играючи песку, 
За будьте древнюю друг 6 друге тоску. 
Вливайте вы себе взаимную отраду, 
Благодаря ,  плоды к его носите граду. 

На свой ты,  Волхов, рок н егодовал в пути, 
Что н е  в Неву тебе, но в Ладогу идти 
Судьбой поставлено, и бурями терзаться ,  

160 И силы потеряв,  едва в нее  вл иваться. 
Коль ч асто ты вздыхал, чтоб в купе завивать 
Струи и в море вдруг течение скончать. 
Ты выше берегов, смущаясь, поднимался,  
То под землей сыскать ход тай ной покушался. 
В езде против любви поставлен был оплот: 
Н е  м ог ты одолеть ни хлябей,  н и  высот, 
Пока Великий Петр, презрев упругость рока,  
Тебе дал путь и нам довольство от востока. 
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О н ,  оком и умом вокруг м еста обшед, 
110 Избранные полки к Ореховцу ведет. 

/Кивотворя щему его прихода слуху 
От Л адоги в Н еву флот следует по суху. 
Могущих росских рук не воспящает лес;  
Пример изображен тут Ольговых чудес. 
Пред цареградскими высокими стенами 
Он по полю в л адьях стремился паруса ми. 
Здесь в м есто ветра был усерды й наших дух, 
И вместо парусов спряженны силы вдруг. 
Уже суда ходя по собственной стихии, 

1ва Н а  ш ведской б рег везут защитников Россию 
Там тысяща мужей, преправясь чрез Неву, 

. Н адежду подают к победам ,  к торжеству. 
На ров, на вал бегут, врагами укрепленный;  
Даются шведы в бег от  россов устрашенны. 

· И  Шереметев, став на  оном берегу,  
Отвсюду запер путь к спасению вр агу. 
Уже к начал ьнику под крепость посылает,  
С вободной выход всем без бою обещает: 
Что им п ротив Петра не можно будет стать, 

zgo Н а п р асно 1<ровь хотят отвсюду п роливать, 
И сдач а  города не  будет им зазорна.  
Н о  готы, помощ11  надеяся от Гор н а ,  
С казали,  о т  него приказу к сдаче ждут. 
На лживой их ответ громады вдруг ревут, 
Пылают всех сердца, присутствием разжженны, 
От сил их потряст�сь упорства полны стены. 
Обширность воздуха курению тесна, 
И вл ажная огнем покрыта быстрина. 
Гортани медные рыга ют жар свирепый; 

200 Пылая зелие железны рвет заклепы. 
П редставь себе в пример стихи й ужасный спор, 
К:ак внутренность кипит воспл амененных гор, 
Дым, п епел и смола полдневну ясность кроют. 
И в ы ше облаков разжженны холм ы  воют, 
Трещат, р а сседавшись во облачной воде, 
Сугубят грои и страх,  сражаясь в высоте, 
Грознее как в земном ярил ись прежде ч реве. 
В таком трясении,  во пламени и реве 
Стоит отчаявшись противу росса швед, 

2 1 0 В ничто в м еняет кровь и презирает вред. 
Однако в п а губе, в с м ятении великом , 
П одвигнут женским был рыданием и крико м :  
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Р астрепанны власы и мертв ость 6J1едных л:щ, 
И со младенцами повергшиеся ниц 
Мужей к смягчению россиян прек,тrоняют. 
Уже из крепости с мольбою прпсылюоr:  
«Избавьте от страстей, от бедства слабых ж.:Е, 
И дух ваш на ;11ужч и н  пусть будет юощрен. 
Из нужной тесноты дозвольте им свободу; 

2�0 Являйте мужество крепчайшему их роду». 
От предводителя осады дан ответ, 
Что толь свирепого у россов н р аву пет: 
Между супругами не  учинят р азлуки;  
В ы  в месте выступив из стен избавьтесь М�'i•:Н. 
С отказом зашумел из жарких тучей град, 
Перуны росские и блещут и р азят. 
На п расно из дал й п р отив н ы  подъезжа:1н 
Осадных в ы ручать: н и  в чем не успевают. 
Готовится везде кровопролитной бой,  

2зо И остров близ враго в  под нашей стал :шт:J1 .  
П риемлет леств�щы охотна я  дружина; 
Перед очами нх победа и кон чина.  
И ным л етучеii мост к течению готов, 
И ные знака ждvт меж Ладожских валоr. 
Дивятся из далi.! в стенах градских по;-;-1. я.ру, 
Призывного н а  бrань не слышэ.в1ш1 удару. 

Кол туча грозная впся над ГОJ!ОЗС)Й, 
I-Iадута п�1 ю1 енем, соr<рывши мся водоfi. 
Напрягшуюся в нутрь едва содер1�:ат '2:J.,iJ; 

2-!о Отъемлет, почернев, путь дневному саетилу. 
Внезапно ра::;радясь, стесняет громои .;.r!yx., 
И воздух, двигаясь, в груди стесняет r.yx; 
Сугубят доJIЫ зву к и проп и стп г.1убо�:н, 
И дождь и град шумит, и с гор р евут по rоrш. 
Земля, в ода,  леса поколебал ись так, 
Когда из м ногих вдруг жерл медных нодан JШ!К, 
И Л адога на дне во глубинах завы.�1 �. 
Стоящая на ней с а моизво.1ыi1t снл а, 
Удара и часа у рочного дождав, 

zsa Спешит на подвиг свой, на ПОJIОЖеньЕ: г;ran; 
J-1::"1 к разным путь смертям течеаие пре1ч)!.1С <;'J. 
Представь себе, �юй дух, позорище yж!l.r.нol 
От весел шум и скрьш, свист ядр п махин р-::6 
Г.r1 асят противникам Петров п бо>Аий гнев. 
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Они упрямством злым еще ожесточены ,  
Покрыв смертельными орудия м и  стены,  
Судьб 1шу силятся на  время отвратить 
И смертью р осскою свою смерть облегчить. 
Как в ихри сильные, стесненные грозою,  

2so Полки российские сперлися пред стеною. 
К пр иступу Кар пов, вождь Преображенских сил, 
Всех п режде начал бой,  всех прежде смерть 

вкусил. 
Свинцом лежит пронзен сквозь чрево и сквозь 

руку, 
Быочись дал знать с душей и с храбростью 

р азлуку. 

С квозь дым,  сквозь кровавых сверкание мечей 
В перяет бодрых Петр внимание очей 
И л ествиц краткость зрит,  постаrзленных к восходу, 
В приступе своему губительну народу: 
Н е  могут храбрые стен верху досягнуть 

210 И тщетно верную противн ы м  ставят грудь, 
Стремяся отвратить ражение их встречно. 
О коль вел ико в нем движение сердечно! 
Геройско рвение, досада, гнев и жаль, 
И для погибели удалых гл ав печаль! 
Смотря н а  вои нства уп адок бесполезный,  
К стоящи м близ себя возвел зеницы слезн ы :  
«Что в суе добрых мне, сказал, сынов губить? 
Голицыну спеша ,  велите отступить». 
П р и мером показал монарх наш, что герои 

2во Не р адости ю  чтут кровопролитны бои ; 
И сл авных над врагом прибыточных побед 
Покрытый трупами всегда прискорбен след. 

1\'lеж тем подвижники друг друга поощр я ют 
И .лествиц мужеством короткость допо.ТJ ня ют. 
Голrщын, пламенем отвсюду 01,ружен, 
С казал : «Мы скоро труд увиди м совершен; 
Чрез отступление от крепости обр атно 
В другой еще приступ погибнет войск двукр атно. 
И если государь желает город взять, 

2,0 Позволил бы нам бой начатый окончать». 
С ответом на стену пред всеми поспешает ,  
Солдатам следовать с е б е  повелевает : 
<'Б есчестен в свете вам и смертен здесь возврат;  
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Преславно торжество, конец в а ш  будет свят: 
Дерзайте м ужеством Отечество прославить, 
Монарха своего поб едою поздравить». 
На копья, на мечи, на  ярость сопостат, 
На очевидну смерть россияне л етят. 
Противники огнем разят и влажным варом,  

300 Железом ,  к а м нями ,  всех тягостей ударом.  
Н а  предводителя поверженно б ревно 
Свирепым зелием упало р азжжено. 
Он, сринут, побледнел меж трупа м и  бездушных 
И томным оком зрит оружников послушных; 
Е ще ста р а ется дать к твердости приказ,  
Е ще пресеченной болезнью нудит глас. 
Р евнители его и слову и примеру, 
Держа в уме царя,  Отечество и веру, 
Как волны на крутой теснятся дружно б рег;  

3 1 0  Вспященный крутизной возоб новляют бег, 
До прежней вышины от низу встав я р ятся,  
И скачущи х верьхи кудрявые I<рутятся, 
Старинных корни древ и тяжки камни рвут. 
Со обейх сторон стоял сомненный рока суд. 

Jvieж тем ревнительны сердца к звезд а м  восходят, 
Святого с горних мест героя в м ысль приводят. 
Поборник Александр издревJiе сих б регов 
З рит грозно опол чен над ними на врагов. 
Уже высокий всход с земJiей б ысть м нится равен, 

320 И Ярославов сын среди царей пресл авен, 
Являя сродный зрак Великого Петра,  
Оружием звучит чистейшим сереб р а ,  
Святою силою противных устра шает, 
Россиян важностью десницы укрепляет. 
З а щиту древнюю от сильного плеча,  
Броней, копья, щита, и шлем а ,  и меча 
Воспомянув места ,  веселый плеск воздвигл и ,  
Ч т о  избавления жел а нного достигли ,  
Достигли н а конец жеJiанных тех  времен,  

330 Что паки Александр для них вооружен. 

В священной дерзости то представляет воин,  
По мысл я м ,  по дел а м  бессмертия достоин, 
Высок усердием,  надеждою легок, 
:Чрез м ертвые те.1а на  свой ступает р о к. 
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По крепк11х подвигах, к успеху неудобных,  
И по вол нениях противных и способных 
Взлив аетсп на  стен кроnавых в ысоту, 
Наводит на в рагов боязнь и тесноту. 
На пол нился весь град р ыдания и плача.  

s40 Уже не ! Iа рuская,  о готы, вам уда ч а :  
Не JV:t:стннчество здесь и не оплошной Крой, 
Н е  старт"! бранн в ид, не без порядка строй; 
JJеликий п р а в IJТ Петр рожденное им войско, 
И Шср<;метсва р ачение геройско 
Отмщеньем дышущнх бодрит на пор сердец. 
Увндеь крепости в сражении конец, 
Вы нr:п:�б•�жну смерть покорством предва р илн 
И оелой к сдаче знак по ветру распустпт1. 

Уl\1ол кнул грозный звук со обоИх сторон;  
ш, Л и шь сл ышен раненых пла чевный вой н стон. 

Б а ;ц<:лы выпуску с военной честью просят 
И городских ворот ключи Петру приносят, 
На победнтел я в в осторге взводят вз<:!р 
И укрепляют свой о сдаче договор. 
Коль р адостш1я там, 1юль красная премен а !  
�'ж веют н а.  стенах российские знамена,  
Изобр;э,! :аются,  Нева, в твоих струях. 
Тю-.шанов мирный шум при р адостных трубах 
З ::� Gыть велит сердцам м инувших тучей громы; 

зо� 1 1  uшеды тщатся в путь D свои достигнуть до мы.  

ОGычай воины нз древних л ет хранят, 
Чтоб храбрых почитать по сдаче сопостат: 
Признаки мужества в руках и х  остапJшют 
И елаву тем своей победы у важают. 
Побз,z:,оносец наш ж а р  сердца отложил 
И первый кротостью успех свой посвятил : 
С набди.71 п р отивников к отшествию суда м и. 
Остави в  стену, зрят прискорбными очами.  
Распущенны н а  ветр знамена,  трубный шум 

r:;o Печальной р адостью теснят и х  волыю й  ум. 
На волю им пути п рискорбны,  стен проломы, 
Что отворили им из рук российских громы.  
По грозным толь стра стям и по таком труде 
Н ачало чувствуют предбудущей беде. 
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В отечестве сказать сей случай поспешайте. 
И побежденны быть от р оссов привыкайте. 
С кажите ваш домой почтительный возврат,  
Что в ыпущены вы пространством новых врат. 
И Карлу вашему победу возвестите, 

зsо Что Петр Отечеству и к славе и к за щите 
Над вами получив,  наследство возвратил 
И бл иже к Швеции простер шум орл и х  крил. 
Пускай в Германии герой ваш успевает,  
Отверсты городы свободно п ротекает, 
В рожденной счастием кичливости своей 
Низводит с в ысоты и взводит королей ; 
Пусть дерзостно спешит, как буйный ветр, 

к востоку 
И приближается к п редписа нному року. 
Не найдет Дария,  чтоб Александром стать: 

зgо Не спорит меж собой, развр атна прежде, р ать; 
Петрову новому учению послушны, 
Россияне стоят в полках единодушны. 
Движением своих величественных сил 
Народу новый дух и мужество вложил. 
Восток и Океан его послушен слову: 
Карл пыш ностью своей возвысит честь 

Разливы Невские на устиях шумят 
И течь россиянам во сретенье хотят. 
Там нимфы по б регам в в есел ю-1 л икуют, 

400 и в осень зефиры между древ а м и  дуют, 
Вменяя,  что л ице зем ное расцвело. 

Тогда возвел монарх веселое чело 

П етрову. 

К начальникам своих победоносных р атных, 
Что видит в целости другов своих обратных. 
Отрада всех живит, стократно выше б едств. 
Отвсюду слышен глас желаний и приветств: 
«Уже нам, государь, твоими в запад персты 
Врата для подвигов торжественных отверсты;  
И промысл дал тебе  земли и моря клю ч :  

4 1 0  По их обширности распростирай с в о й  луч. 
Нам с носны все труды и не  ужасны смерти;  
Л ишь только б ы  твоих врагов гордын ю  стертп,  
Отечеству подать довольство, честь, покой 
И просветить народ, как дух желает твой». 
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Усердным толь реч а м  Петр радостно внимает; 
Но к городским стенам· п риближась, воздыхает; 
С мотря на разные поверж:ения тел, 
Кому как умереть п редписан был предел ; 
П рощается у них  печальными устам и :  

420 «0 други верные,  я в а шпм н  кровями 
И общих I I  своих преодолел врагов : 
Небесных р адуйтесь сподобившись венцов. 
Примером с высоты другим по вас сияйте 
И муж:ество в сердца пош\ам  моим вшrвайте», 
Рыда ние конец был жалкой речи сей, 
И манием даJ1 знак к сокрытию костей. 

Ч р ез стен ы  проходя от древностп наследны, 
Что был и  долго нам от межусобства вредны, 
О н  оком облетел преодоленный град; 

4зо Рассматр ивает сам всё м ножество гром ад. 
Между р азличнымп едина  изваянна 
В еликим именем являет Иоанна.  
Сей бодрый государь  в Россию первый ввел 
Н а  б р анях новый страх земных громовых стрел.  
Неслыханны п ред тем и сильные удары 
Почувствовав от  нас  п ротив себя тата р ы, 
Вовек отчаялись над россами побед: 
С кончался с гордостью ордынскою Ахмет. 
Сие старин ное орудие военно 

440 В смущенны в ремена осталося плененно. 
На выгоды свои , на зна ки наших бед 
С мотря с веселием,  тогда гордился швед. 
Теперь п ротив него обратно пусть пылают 
И в место р адости во бранп  устрашают. 
Коль м ноги тягости оружий роковых, 
Что в п риступлении в редили нас и их,  
.Лежат по  улицам и бомб и ядер кучи, 
Н а метанные там из грозной россов тучи. 
Меж целыми число р а сседшихся гром ад, 

450 Что выше сил своих на нас  пускали град. 
Там потрясенный  дом на  дом другой склонился, 
Иной на  улицу повержен р азрушился. 
По всходам,  по  стенам ,  по кровлям угли ,  прах 
Показынают в ид,  каков был самой страх.  

О смертные, на что вы смертию спешите? 
Что п режде времени вы друг друга губите? 
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Или ко гробу нет кроме войны путей? 
Везде нас  тянет рок насильством зл ых  когтей !  
Коль м ноги, вышедши из матерней темницы, 

460 Отходят в тот же час в мрак черныя гроб ницы ! 
Иной усмешкою отца повеселил 
И очи вдруг пред ним вовеки затворил. 
Готовому вступить во брачные чертоги 
Пронзает сердце смерть и подсекает ноги. 
В средине лучших лет иной устроив дом, 
С покойным говорит, льстясь здрав пребыть, умом: 
Отныне поживу и наслаждусь трудами ;  
Но  час последней был ,  скончался со  слова ми.  
Коль м 1юги обстоят болезни и беды, 

4 1 0  Которым,  человек, всегда подвержен ты! 
Кроме что немощи, печали в нутр �, терзают; 
Извне кол ь многие напасти окружают. 
Потопы, бури, мор, отравы,  вредный гад, 
Трясение земю1 , свирепы звери, глад, 
П адение домов , и жрущие пожа ры, 
I 1 град, и мол нии гремящие уда ры. 
Болота ,  лед, пески, земля, вода и лес 
I3ойну с тобой ведут, и высота небес. 
Еще ли ты войной, еще ль не утошrлся 

48J и: сам п ротив себя вовек вооружился? 
Но оправдал тебя военным делом Петр . 
Усерд к наука м был ,  мпролюбнв 11 щедр, 
Притом н меч простер и на море и в поле. 
Сомнител ьно, чем он,  войной иль миртл боле. 
Другие в чести храм рв ались чрез ту вступить, 
I- !o  ею он желал Россию просветить. 
Когда без онын не ввел к нам просвещений ,  
н �  может свет стоять без сильных воружений.  
На устиях Невы его военный звук 

400 Сооружал cei'! град, воздвигнул Храм наук;  
И зда ний красота,  что ныне возрастает, 
В оружии свое начало признавает. 

Посмотрим мысленно на прежни вреl\!ена ;  
Народам первенство дает везде война. 
Науки с вольностью от зверства защи щает 
И храбрых мышцею растит и украшает. 
Оружие дано природою зверям;  
Готовить хитростью судьба велела  нам.  
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Народы дикие,  н е  знаючи науки,  
500 Воюют п р а ща м и  и напряга ют луки. 

Откро й  мне бывшие, о древность, времена ; 
Ты разности в ещей и чудных дел полна. 
Тебе и х  бытие известно всё еди но й : 
Что приращению оружия п ричиной? 
С н атурой сродна ты, а м н е  натура м ать: 
В тебе я знания и в оной тщусь искать. 

Уже далече з р ю  в курении и м раке 
Н а гого тела в ид, н е  явственный в призраке. 
П р остерлась в облака вел икая глава ,  

5 1 0  И уда р я ют в слух прерывные слова :  
Так должно древности простой быть  и н е  ясной 
С н а р одов н а готой, с нетщанием сог.Тi асной!  

Велит:  «Ты зрение по свету о бведи, 
По мест р азли ч н ости и веки р ассуди, 
И мысльми обратить на новые н ароды 
(П ростерла руку в даль из обла�шв чрез воды ) .  

Там вместо знания военных всех наук 
Дово"1 ьн а  м нится быть един а  твердость рук;  
Там з н а ют напрячись коленом и бедрою, 

520 Н агая грудь и лоб, броня и шлем есть к бою:  
Иные,  камни взяв с земли ,  друг друга б ьют; 
Сломив уразину, нагие члены рвут. 
Дреколия концы огнем там прижига ют, 
И ,  з аостривши их,  п ротивников пронзают. 
Там тучи страшные на воздуха п р едел 
Терновых, костя ных, желез ны х  воют стрел. 
П р и  н а крах движут дух свирели ,  барабаны,  
И н овость стен трясут пороки и тараны. 
Н о  и нде с у:жасом трудол юбивой ум 

sзо Услышал для войны огня приличной шум. 
Европа та м гремит,  сама в себе пылая,  
Коль часто фурия свнрепствует в ней злая!  
Кровавая войн а  от века так течет, 
Так хитрость бранная от первых дней р астет. 
Рок кровью присудил л ице земли б а гр овить; 
Монархам надлежит оружие готовить. 
В а ш  Петр за широту пределов меч простер; 
Блаженству росскому завиствующих стер. 
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И ныне дщерь торжеств бессмертност.J, утверждает, 
м о  Огней ражение искусством умножает. 

Елисаветины военные дела 
Как мирные вовек венчает похвала». 

Уже россияне мест дряхлость очища ют 
И рухлость стен ,  стрельниц прилежно укрепл яют, 
Дабы лежащий град восстал и был готов 
Оружие поднять и отвратить врагов. 
Преславный в путь вступил вандалов победитель 
Во град, где праотцы и храбрый где родитель 
Оставили своих заслуг великих знак. 

550 Коль радостен там был Москвы священный зрак !  

Но,  муза, помолчи,  помедли до трофеев, 
Что взяты от врагов и в нутренних злодеев : 
Безмерно больше труд напредки настоит; 
Тогда представь сея богини светлый  вид. 
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Т Р А Г Е Д И И  

ТЛJ\ПIРЛ П СЕЛИМ 

К р а т к о е  п з ъ я с н е н п е 

В сей трагсдш1 юображается стпхотворческн м  l3ЬТ�1ыслом позорная 
погнбель гордого Мамая царя ТатарС](ОГО, о котором из российс�ий 
I!СТОр!!И ИЗ13ССТIIО, что оп, будучи побежден храбростию МОСКОВС](ОГО 
государя, ветшого 1шязя Димитрия Иоа1шоl3J 1 '13 на Дону, убежал с 
четырьыя князьми своими 13 Крыы, 13 город Кафу, и та,1 убит от 
своих. В дополнение сего представляется здесь, что в нашествие Ма­
маево на Россию Мумет царь Крымский, обещав дочь свою Тамнру 
в суп.ружество Мамаю, п ослал сына своего Нарсима с некоторым ч 1 1 -
слом войс1<а па 13с1юможе11не оному. В его отсутствие Сел11м, царевич 
Багдатский, по повелению отца своего перешед через Наталию, поса· 
дил войс1и на суда, чтобы очастить Черное море от крымских мор­
сю1х разбойюшов, грабивших багдатс](ое купечество. Сие учинив, 
прнступил п од Кафу, в �юторой Мумет, будучи осажен и не  имея 
дово.%ныя силы к сопротивлению, выпросил у Селима на некоторое 
время перемирия, в том намерении, чтобы между тем дождаться об· 
рапю с войском сына своего Нарспма. После сего перемирия в перь­
в ьв'i день следующее происходит в Кафе, знатнейшем приморском го· 
роде крымском, в царском доме. 

ДЕИСТВУЮЩИЕ ЛИЦА 
М у м е т, царь Крымский. 
М а м  а й, царь Татарский. 
Т а  м и р а, царевна Крымс](ая, дочь Муметова. 
С е л  1 1  м, царевич Багдатский. 
Н а р  с и м,  царевич Крымс1шй, брат Тамирин. 
Н а д и р, брат Муметов. 
3 а и с а н ,  визир Муметов. 
К л  е о н а,  мамка Тамирина. 
Д в а в е с т н и к а .  
в о и н ы. 
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Действие 1�ервое 

IШЛЕIПШ ПЕРВОЕ 

Т а м  II р а II К л е о н  а. 

Т а м и р а  

Настал ужасной день ,  и солнце н а  в осходе, 
Кровавы пропустив сквозь пар густой лучи, 
Дает печальной знак к военной непогоде, 
Л юбезна тишина минула в сей ноч>!. 
О тец мой воинству готовиться к отпору 
И на стенах стоять уже вчера велел . 
Селим полки свои возвел н а  ближню гору, 
Чтоб прямо устремить на  город тучу стрел. 
На гору как орел всходя он  возносился , 
Которой с высоты н а  агньца хочет п асть; 
И быстрой конь под ним, как бурной в ихрь,  

крутился, 
Селимово казал проворство тем и власть. 
Он ездил по полкам, пока тень мрачной ночи 
Закрыла от меня поля, его и строй. 
Потом и томные хотя сомкнулись очи,  
Однако видела его перед собой ; 
В о  сне л и  было то, или то было в яве :  
С мущался м ысльми сон ,  смущались м ысли сном ; 
Селим казался мне великолепен в славе, 
Таков осанкою, К:леона ,  и лицом, 
К:ак в перемирны дни скакал перед стенами ,  
Искусством всех других и взором превышал,  
И стрелы пущенны уже под облака�.ш 
Направленными вслед стрелами рассекал.  

К: л е о н а  

Багдатско воинство умножилось без счота !  
При  всходе светлыя я видел а луны ,  
Что мосты, и пути, и городски ворота 
Противных силою везде осаж.ены. 
Ночно молчание боязнь усугубляло, 
И слезы по лицу бледнеющих лились. 

Т а м и р а  

Теперь сражение конечно уж настало; 
К:леона, посмотри и скоро возвратись. 
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ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

Т а  м и р а  

(одна) 

О как смущен мой дух !  я знаю и заочно, 
Сел и м  противу стен стоит н апереди. 
Боюсь, чтоб кто его не  р анил ненарочно 
И не  вонзил стрелы от нас в его груди!  
Я ей  не  чаю быть такого кровопивца, 
Кто б с умыслу хотел напр авить лук в него ! 
О небо, отвр·ати свирепого убивца 
И сокрушить не дай тем сердца моего ! 
А х, что я делаю? что в мысли  я имею? 
Я тем родителя и бога прогневлю, 
Что общего в рага отечеству жалею! 
Никак, Селимом я пленилась и л юблю? 
Однак и без л юбви ему ль  желать мне року? 
Тот злою л ьвицею в пустых горах  рожден ,  
Кто, в идя с младостью природу в нем высоку, 
К жалению по нем не будет побужден.  
Что о н  противу нас вооружился в поле, 
С ы новняя л юбовь и должности велят. 
И как родительской не согласиться воле? 
Отец его, отец, не он нам сопостат. 
Он счастлив,  что ему есть в старости замена. 
Благополучна мать,  что в свет произвела !  
И ежель есть сестра,  то  коль она блаженна, 
Ч rо с л ет младенческих с ним купно возросл а !  
Но коль родилась та на  свет благополучно, 
Которой щедрая устроил а судьб а ,  
Чтобы с Селимом жить д о  смерти неразлучно ! 
О как  волнуюсь я !  какая внутрь борьб а !  
Теперь я признаю, что некотора сила 
Неосторожной дух уже взяла во власть 
И сердце нежное к Селиму преклонила:  
К нему я чувствую в себе л юбовну страсть ! 
JI юбовь меня влечет его смотреть на  стены.  
Куда?  и как? или на  стрелы устремлюсь, 
Что ныне против нас шумят как град сгущенный? 
Но я уязвлена и стрел уж не боюсь. 
Ах, что терзаюсь я,  бессчастная,  не зная;  
Селиму, м ожет быть, в отечестве своем 
Л юбима и л юбви залог взяла и ная ;  
О чем  крушуся я ,  не  рассудя о чем? 
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Суровая война,  тобою учинилось, 
Что тот противник наш,  которого л юбл ю !  
Однако где бы мне видать его случилось? 
Я время суетны м  м ечтанием губл ю. 
Н е  лучше ли . просить от верныя совету 
И способов скоряй к отраде м не искать? 
Однако ждать м огу л ь  утешного ответу? 
И как осмелюсь я Клеоне всё сказать? 

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТИЕ 

Т а м и р а 11 К л  е о н а. 
К л е о н а  

Преста вь себя смущать, дражайшая царевна.  
I\акие вижу я премены н а  лице!  
Оставь боязнь:  Е сей час минет судьбина гневна ; 
Весь страх  мне кажется при  самом быть конце. 

Т а м п р а  

Н икак, уж ворвались к нам в город сопостаты, 
И превратился страх в отча янну печаль? 

К л е о н а  

Теперь всходила я в высою�е  п алаты 
И на багдатские п олки смотрел а вдаль. 

Т а м и р а  
Ты в идела п олки? ты в идела С елим а ?  

К л е о н а  

Я в идела,  что он отшел уже от стен,  
И кажется , что прочь совсем идет от Крыма,  
Н еведомо какой причиной п обужде н ;  
Я чаю, утомясь, не  хочет б ол ьш е  бою. 

Т а м и р а  

Никак,  ему какой предатель изменил ; 
Иль отец о бъят нечаянно войною 
И требует себе его на  п6мо% сил.  
Я чаяла конца, и п о  паденьи мнимом,  
Оплакав  кровь граждан и стен оставший прах,  
Мне будет следовать во узах за Сел и мо м  
И при  Евфратских жить н евольницей б р егах. 
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К л е о н а  
Тот ужас миновал : военные снаряды 
П ротивники всходя на корабли несут, 
Кафа избавил ась от грозныя осады , 
Что слезы по лицу, дражайшая,  текут? 
Никак, от радости? однако воздыханья 
И твой п рискорбной взор иное н:ажут мне. 
Или ужасные и грозные мечтанья 
Обеспокоили младую м ысль во сне? 
Или враги в ночном п ризраке победил и? 
Никак, п редставилось падение с1 1х стен? 
Что крымски городы и села  пусты был1 1 ,  
Что царь и дом его был взят в поносноii плен? 

Т а м  п р  а 

Ах, если б то был сон, то б с 11·1раком р азрушился ! 
Однако б ы  и сон такой меня пленил! 

К л е о н а  

Или твой неж:ной дух любовью уязвнлся? 
Но кто же бы  тебя в л юбовь нынь уловил? 
Скажи, царевна, мне; илн тому быть можно, 
Чтоб тайны мне твоей не дою�шо было знать? 

Т а  м и р а  

Что хочешь сл ышать ты, то странно и безбожно, 
Нигде не слыхано и ужасно сказать ! 

К л е о н а  

Для сих ослабших рук, которыми носила 
Теб я в младенчестве, смущенье отложи, 
И вспомнив,  как тебе я искренне служила,  
Не  обинуясь мне  тоску свою скюки. 
Чем долее она в закрытии таится , 
Тем дух терзается сильняе от нея;  
Но если объявишь, то может утолиться 
Иль б ыть умеренна потом печаль твоя. 

Т а  м и р а  

Любезная моя и верная Клеона, 
Коль тяжко мучусь я !  

К л е о н а  

О небо! 
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Т а м н р а  

Ах,  Сел и м !  
Противница отцу, преступн IIца закон а !  
В рагом отечества и ,  может быть, своим . . .  

К л е о н а  

О боже мой!  никак,  т ы  тайно согласилась 
И хочешь для любви отечество предать ! 

Т а  м и р а  

То, небо, отв р ати !  довольно, что прельстил ась;  
Преступно и л юбви противничей желать. 
Я бодрость и лице. Клеона ,  представляя,  
Горю, и пламень мой гашением растет. 
Не знаю, что начать!  скажи мне ,  дорогая ,  
Что дел ать мне теперь, когда он прочь идет? 
Уже все мысли с ним на  берег обратились;  
Я с ним,  я с ним среди морских валов плыву,  
И горы кры мские от нас из виду скрылись. 
Какой объемлет хлад и мрак  мою главу !  
Уедет о моей л юбови неизвестен 
И слез моих себе не  будет представлять ! 
Затем ли ты, Селим ,  казался мне прелестен, 
Чтоб вечно по тебе без пользы воздыхать? 

К л е о н а  

Царевна ,  ты тоску напрасно умножаешь. 
Последуй моему совету и забудь 
Пусты м ечтания ,  чем мысль отягощаешь,  
И кровь кипящую к спокойствию принудь. 
Селим,  я слышала,  о нежности не знает, 
О н  в поле только жить и на  ста ну прпвык,  
За  полное свое блаженство почитает, 
Когда оружной треск п в войс1<е слышит крик, 
Как стены п адают и городы дымятся , 
Когда мечи блестят,  течет по копьям крцвь.  
Ты сердцу дай покой,  и полно сокрушатъся :  
Не могут вместе быть свирепство и л юбовь. 

Т а  м и р а  

За ним бы  с.1едовать ни  горы мне  пысоки,  
Ни конским топотом смущенный в поле  прах,  
Н и  копья, н и  мечи, н иже кровавы токи, 
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Н иже какой иной не возбранил бы страх. 
Л юбови ю  горят нередко и герои; 
От ней избавиться не можно никому. 
Кому л юбезнее сражения и бои 
И жить всегда в шатрах ,  как брату моему? 
Однако ныне он последуя Мамаю, 
Хотя в Российской край пошел пооружен,  
Но мысли все свои,  Клеона,  верно знаю,  
Все м ысл и клонит к той,  которой уязвлен. 
Возл юбленный мой брат!  1<0гда б ты здесь был 

То я б в отчаяньи тоJшком не была ;  
Ты сделал бы  конец жестокой сей  судьбине, 
Или б не допустил сего в начале зла. 
Ты дал бы способ мне увидеться с Селимом;  
Или бы  к сим его  не допустил стена м ;  
И я б ы  не б ыл а  в мученьи нестерпимом, 
Не показав такой приятности очам.  
Теперь послушен ты неистовому зверю, 
В котором варварство и гордость мне гнусна,  
Кичливому ни  в чем Мамаю я не верю, 
Е му вселенная к владению тесна.  
Подумав  о своем возлюбленном Нарсиме, 
Боюсь, чтоб не постиг такой его конец, 
Что плач бы произвел и нестроенье в Крыме. 

К: л е о н а  

Царевна, вот идет дражайший твой отец. 

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

М у м е т, Т а м п р а и К л е о н а. 

М у м е т  

Прошла военная гроза и неустройство, 
Жел а нной мир  настал, в озлюбленная дочь,  
И .утверждается надежное спокойство :  

ныне,  

В союз со м ной вступив,  С елим отходит прочь. 
Поставленный сей мир мне больше тем приятен, 
Что в ыгоды он  мне нечаянны принес. 
Сначал а  случа й  сей едва  мне  был понятен ,  
Что р адость н а м  пришла в незапно вместо слез. 
Одна ко ныне я причину вижу ясно, 
Зачем спешит в союз со мной вступить Селим ,  
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Ему прибытие Нарсимово ужасно, 
Что скоро с воинством назад придет моим. 
К Селиму, как ко мне, конечно, .уповаю, 
Пришла, мне р адостна,  ему печальна,  весть, 
Что Росская страна  подвергл ась вся Мамаю 
И сын мой поспешит полки сюда привесть. 
Сегодня лишь заря нам свет предвозвестила, 
С посп ешностью гонец п рибег с Донских полей  
И весть принес, что вся  Ордынска к бою сила 
Противу россов шла,  и россы против ней. 
Но Ольг Резанский князь и князь Олгерд 

Л итовский 
Свои к Мамаевым поставили полки,  
И с малым воинством Димитрий князь 

Московский 
Протнву стать дерзнул , оставшись близ р еки. 
Как буря шумная поднявшись после зною, 
С свирепой яростью в зажженный дует лес, 
Дым, пепел , пламень, жар восхитив за  собою 
И в внхрь крутой завнв,  возносит до небес 
И юшы на полях окрестных поядает, 
И сел а ,  и круг них растущие плоды;  
Надежды селянин лишившись оставляет 
Ревущему огню вселетные труды. 
Подобно так Ма май единым вдруг ударом 
Против Димитрия ордам лететь велел, 
И в мужестве стремясь на полк противный яром,  
Скакал с мечем своим чрез бледны кучи тел. 
Российские в крови повержены знамена ,  
И князь Московский был отвсюду окружен, 
И сила войск его слабела утесненна :  
Сомненья нет ,  что он  Мамаем побежден. 

Т а м и р а  

Мне равно как тебе, родитель мой, прия·1,10, 
Что радостная весть пришла в спасенный град; 
Однако будет мне утешнее стократно, 
Когда приедет здрав возлюбленный мой б рат. 
Ах, небо, помоги желанного достигнуть 
И поспеши к концу намерений моих !  

М у м е т  

Я к большей р адости могу тебя подвнгвуть, 
Возлюбленная дочь: Мама й  тебе жених. 
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Т а  м и р а  

Мамай!  о боже мой ! 

М у м е т  

Востока обладатель 
И победитель всех полночных ныне стран ,  
Союзник искренней и верной мне приятель  
Судьбой и м ной тебе в супружество избран.  
Имея многие под областью народы, 
Тамира ,  будет он тобою жить пленен 
И станет оной плен дороже чтить свободы, 
Хотя ему восток и север покорен. 
Возлюбленная дочь,  что очи потупл яешь? 
Я стыд девической в тебе весьма хnалю, 
И что вздыхаючи ты брата ожидаешь, 
Природную к нему л юбовь твою люблю; 
Однако ныне ты похва.1.1ьную стыдливость 
И мысли смутные о брате отложи, 
И ,  на отеческу смотря нетерпеливость, 
Согл асна ли ,  ты мне немедленно скажи. 

Т а м и р а  

Что я с младенчества родительскую волю 
Привыкла исполнять, довол ьно знаешь сам;  
Своею почитать не отрицаюсь дол ю, 
Которую мне дать угодно небесам.  
Однако рассуди мои младые лета 
И в возраст мне прийти в дому твоем позволь. 
Я буду почитать, что я живу вне света. 
Как есл и  без тебя я буду жить средь поль !  
И как  подумать м не,  что я мила Мамаю? 
И как  могу сказать,  чтобы он мне был мил,  
Когда л ица его и нравов я не знаю? 
И как  его мой взор заочно бы  пленил? 

М у м е т  

Оставь о сем ты  мне,  Тамира,  попеченье 
И верь, что будет толь меж вас крепка л юбовь, 
Что лишь твое со м ной минует разлученье,  
То будет к одному кипеть Мамаю кровь. 
Ты долженствуешь мой в востоке род восставить 
И дружбу чрез родство с Мамаем утвердит1t, 
Умножить нашу мочь и с ним себя прославить ; 
Мне польза, честь тебе велит его любить. 
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Яl.IЛЕПИЕ ПЯТОЕ 

Т а м и р а и К л е о н а. 

Т а  м и р а  

Война и мир против моей любви воюет! 
ПротивиJiась моим желаниям война ; 
Но нынь, Клеона,  мир свирепее враждует; 
Меня сильняе бурь колеблет тишнна !  
Сугубым бременем за что отягощаюсь? 
В супружество дают тому, кто мне постыл ! 
Довольно ль, что того, кого люблю, лишаюсь? 
О небо, не  нашли мне  казни выше сил ! 
Когда б еще война поныне продолжалась, 
То мучил бы  меня один лишь только стра х, 
Мне лучше, если б я Селиму в плен досталась, 
Как славно ца рствовать в Мамаевых странах .  
Ах,  если б было то и я бы  верно знала,  
Что равным пламенем Селим ко мне горит,  
То,  слез поток пролив ,  отцу бы всё сказала,  
Что дух мой и язык с тобою говорит. 
Он, видя искренность, на  плач бы пре1-;Jюнилсн 
И нашу, может быть, л юбовь бы  утвердил. 
Или б и мой живот с надеждой прекратился, 
В спокойстве, что уже Селим меня л юбил. 
Но ныне ненависть в одну страну склоняет, 
В другу отчаянье несчастную влечет. 
I\ак  на море корабль то буря похищает, 
То вод стремление против нее несет; 
Так я ,  противными страстями вдруг борима,  
Не чая одолеть, должна проп!в стоять. 
Отчаявшись иметь в супружестве Селима ,  
Отчаявшись любить Мамая ,  что начать? 

К л е о н а  

Ах, лучше то избрать, что подтшно известно, 
Как оного желать, чему не можно б ыть. 
Хотя Селимово лице тебе прелестно, 
Но, праву следуя,  старайся позабыть. 

Т а м и р а  

Довольно и того, что права и законы,  
Во обуздании л юбовну стр асть крепят; 
Довольно от стыда любовникам препоны, 
Когда взаимной жар друг в друге знать хотят. 
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Но разврашенной век насильстnа умножает; 
Отеческа гроза, богатство, род и честь 
1\оль м ног1 1х в вечное несчастье погружает, 
Л юбвн желаюшпх достатки предпочесть. 
Какая польза n то�,1 , что злато�� нспещрен ный 
И каменьем драгим в глазах блестит чертог, 
Когда мой будет дух, от оных отв ращен ны i1 ,  
К тому всегда в перен,  чего иметь не мог. 
Дабы на  м ало лет восстановить союзы, 
Родители дают свою залогом кровь, 
На  детские сердца кладут несносны узы : 
В какой неволе ты , дражайшая л юбовь !  
51 вам завидую, которы отдаленно 
От гордых сих п алат живете в тишине:  
У сас весел не равно и непременно, 
И п ря �ю счастливы лишь только вы одне, 
У вас вольна от уз живет любовь святая ; 
У вас  не  для отцов, но л юбят для себя, 
Союзов н нкаю�х ни выгод не счнтая, 
Но склонность лишь своих сердец употребя. 
Коль счастлива  была б, коль счастлива Тамира !  
J\огда б с ней был Селим в одном лугу пастух: 
Не злато, н е  венцы, не  царская порфира,  
Но верная б любовь соедини,'lа  двух. 

К л е о н а  

Одно тебе еще прпбежвще осталось. 
Ты дяде мысль сию, царевна ,  объяви;  
Спеши,  пойде�1, пока совсем не  основалось 
Супру:-1.;ество твоей протнвное любви.  

Дейс,п�вие тпорое 

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ 

С е л  11 м и Н а д и р. 
Н а д и р  

л,�,не радостен  сей мир ;  но на тебя взир ая,  
Сугубо чувствую веселве  в себе. 
Таков его б ыл взор и бодрость в нем такая, 
И именем и всем п ол.обен был тебе, 
Селим,  1<0торого л юбовь и добродетель 
К Н арсиму и ко мне  кол ь искренна была,  
Тому прекрасный брег Геонских вод свидетеJ1Ь. 
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С е л и м  

Седины nш1-:у те и те черты чел а !  
Теперь мне  небеса надежду укрепляют! 
Возлюбленный Надир,  тебя здесь nижу я ,  
Которого понынь места nоспоминают,  
Где п р аведна еще цnетет хnала тnоя ,  
Хотя и никому твой uа рской род незнаеи ,  
Которой и друзьям твоим был потаен? 
Но где твой сын,  мой друг? 

Н а д и р  

На брань поше.'I 
с Ма маем. 

Однако он царем,  не мной,  на  свет рожден. 
Родившись от одной с Муметом я утробы: 
Нарсима сыном звал, он звал меня отцом ;  
И не  хотя, как  ты ,  открыть своей особы,  
Высочество таил в названии простом .  

С е .11 и м  

О щедрая  судьба !  Нарси м !  он брат Тамире!  
Пр иятель искренней !  когда бы здесь он  был,  
То,  может быть ,  при  сем возобновленном мире 
В желании моем м не промысл споспешил. 

Н а д и р  

Его обратно царь всечасно ож пдает. 

С е л и м  

Однако и твоя поможет мне приязнь. 
Позволь мне объявить, ч его мой дух желает; 
Узнаешь нынешних от прежних мыслей разнь. 
Тебе все склонности и жизнь моя известна ,  
Как был я в Индии с Нарсимом и с тобой ;  
Б ывала ль  красота очам  моим прелестна? 
Быва.11 л и  нарушен л юбовью мой покой?  
Всегда исполнен тем,  что мудрые брамины 1 
С младенчества в моей оставили крови, 
Напасти презирать,  без страху ждать кончины,  
Иметь недвижим дух и бегать от  любви ;  
Я больше к а к  рабов и мел себя в о  власт11 ,  
Мой н ра в  был  завсегда у му  порабощен ,  

1 Индейские философы. 
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Преuдоленны я и м ел под пгои стр асп1 
И м раку и х  нс знал, наукоii проспещен. 
Других волнения смотреJI всегда со брегу. 
Но пынь под общей я подпержен стал закон 
И :..1 ыcJ1ei'1 Gыстрого сдержать несш1ен б егу, 
Я Ш·! пос,r: едпо и отда юсь в полон. 
Нс ради слабых с1ы оста виJI я осаду, 
Л юбовь исторгнула из рук военных меч ;  
Тамира ,  нс полки ,  б ыл а  з ащита граду, 
Она  м н е  шлем е глапы,  броню сложила с плеч. 

Н а д а р  
Что слышу я ?  и как? 

С e "'I П ?>! 
С квозь самы тверды стены,  

Меж копей,  м еж щ1пов любви свободен путь. 
Я в переми р н ы  дю1 на град сей утесненный,  
П раближившнсь ко рву,  едва успел взгл я нуть, 
П рекрасны очп грудь пронзили из бойницы. 
С мущен и изумлен спросил, как ехал прочь :  
Мне пленн и к  объявил, что сыотрят тут девицы 
И что Л'1ум етова в средине оных дочь. 
С того часа война в крови моей восстала ;  
Я в а м  спокойство дав ,  с собою б р а нь и мел:  
Л юбовь п оставить мир ,  честь к бою побуждала. 
В чера л юбовну стрv.сть :1юй р а зум одолел. 
Я в рукн п ринял меч ; но сердце вопияло: 
Селим, на то л и  ты дерзаешь устремл ен,  
Чтоб око нежное н а  I<ровь граждан взирало,  
Которое меня в приятной взяло плен,  
И чтоб в слеза х лице Тюшрино пр�красно 
О т  пада ющих стен покрыл сгущенный прах. 
Я сим движениям противился н а п р асно 
И удержать не мог оружия в руках. 
Дражайший мой Надир, познав прич и ну мира  
И дружбу вспомянув, потщись м н е  пособить. 
Царю напомяни ,  что м ожет лишь Тамира 
Триумф мой и сих стен м н е  целость заплатить. 

Н а д и р  
Твои заслуги мзды тол икия достойны,  
Достойны качества и славный царский род; 
Ты мысли м ежду тем имей,  С елим,  спокойны,  
Когда твой объявлю царю с юда п р и ход. 
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ЯВJШНПЕ ВТ01'0Е 

Т а  м н р а, С с л и м н !\ л с о н а .  

Т а  м и р а  

Отр аду, может быть, в моей печал и r<райной 
Второй мне даст отец . . .  кого я вижу здесь? 
Клеона,  ах !  куда? 

К л е о н а 

О случай невзначайной ! 

С е л и м  

О радоспюй восторг !  я цепенею весь! 
Драгая, не  мятись сим взором необычным,  
Но слуху своего глас  слезный удостой 
И красоте твоей воззрением приличным 
Трепещущую кровь и сердце успокой. 
Хотя учтивость мне и скромность возбраняет 
П родерзостную мысль  нечаянно открыть; 
Но время краткое отнюдь не  позволяет, 
И сердце не  дает движения таить. 

(Становится на колена.) 

Ты видишь пред собой, прекрасная царевна,  
Тобой плененного презрителя любви ;  
Тобой мне будет жизнь блаженна иль плачевна. 
Коль хочешь, оживи, коль хочешь, умертви. 

Т а м и р а  

Каким смущаюсь я в незапно разговором !  
Тебя, Селим,  тебя могу я умертвить? 
Коль странна речь!  

(Поднимает его.) 

С е л и м  

Твоим пронзенно сердце взором 
Бунтующей душе велит твоею быть. 
Вотще против тебя, против себя воюю: 
У стен ,  в полках,  в полях  твою сретаю тень,  
И в трубный шум твое я в мысли имя  чую, 
Тебя мне  мрак ночной и ясность ;,ажет в день. 
П риятностей твоих везде мне блеск сияет; 
Тобой испол нен я и в яве и во сне. 
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Недвпжи�1ы й  мой дух и крепость оставляет, 
Я больше уж: себя не нахожу во мне .  
На горькое с мотря ,  дражайшая,  мученье, 
Поверь, что :110й живот в любезной сей руке. 

Т а м и р а  

Какое дать могу тебе я облегченье, 
В л ютейшей будучи погружена тоске? 

С е л и м  
Дражайшая,  какой свирепости воз:>'!ожно 
Тебе малейшую противность учинить? 
Какое сердце есть на свете толь безбожно, 
Которое тебя дерзает оскорбить? 
Тебя, п ред коею жар бранный погасает 
·и п адают из  рук и копья и щиты, 
Геройских мыслей бег насильный утихает, 
Удержан силою тол икой кр асоты ! 
Но если ты меня, драгая, удостоишь 
Прич ину твоего смущения узнать, 
То свой ты через то и мой дух успокоишь: 
Во  всем л юбовь моя возможет помощь дать. 
На всё л юбовь моя готова устремиться, 
Готова все беды и смерть в ничто вменить ; 
Лишь только бы твоей отрадой веселиться 
И чтоб л юбовь твою взаимно заслужить. 

Т а  м и р а  
Ах, тщетны все слова ! напрасны обещанья ! 
Гонимой от своих поможет ли  чужой? 

· Одне осталпсь мне со плачем воздыханья : 
Не множь их, и себя от гл аз моих укрой. 
Меня судьба зовет н должность понуждает 
Оставить здешний град и в дальный край 

спешить, 
П рестань того желать, что небо запрещает, 
Так промысл положил, и нельзя пременить. 

С е л и м  
Поспешно твоему отшествию иль косно, 
Чрез море должно быть или пространством поль; 
То, ежели тебе мое присутство сносно, 
Дражайшая,  себе последовать позволь. 
И удостой меня взирать слезящи м оком 
На знаки нежные возлюбленных следов. 
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Но ежель не дано тебе предела роком,  
Где должно странствовать, оставя дом отцов, 
Последуй мне в луга багдатские прекрасны, 
Где в сретенье тебе Евфрат прольет себя,  
Где вешние всегда господствуют дни ясны,  
П риятность воздуха , достойная тебя. 
Царицу воспринять великую стекаясь, 
Богинею почтит чудящийся народ, 
И красоте твоей родитель удивляясь 
Превыше всех торжеств поставит твой приход. 

Т а м и р а  
Хотя таких, Селим ,  даров н е  презираю, 
Но выше в них твоим достоинством цена .  
Ах, что прельщаюсь тем ,  чья быть  не  уповаю? 
Как сердце я отдам ,  в котором  невольна?  
Велика держит в нутр ь  мой робкой голо с  сил а ;  
Но  больша я  тоя о т  сердца гонит вон !  
Когда протИв твоей я воли возлюбила ,  
О небо! то скончай уда ром громным стон !  
У ж  долее таить м о й  дух не  позволяет, 
И толь великих бурь не  может грудь вместить. 
Селим,  любовь моя равно к тебе пылает, 
Которую судьба стремится погасить. 
Отеческая власть желаниям противн а  
И ному отдает тобою пол ну грудь, 
И с коим жизнь моя была бы неразрывна ,  
Едва я на того дерзаю и взглянуть. 

С е л и м  
О радостные вдруг минуты и плачевн ы !  
Я вознесен до звезд и в бездну погружен !  
Начто соединил сердца, о промысл гневныii ,  
Когда союз их ввек  тобой не  утвержден?  
Но ныне о твоей л юбови я уверен, 
Дражайшая, п ротив судьбы вооружусь. 
Мой дух так напряжен,  коль пламень мой 

безмерен;  
Умру,  или с тобой в триумфе возвращусь. 

Т а м и р а  
Я сердце уж тебе, л юбезный, поручаю 
И верность данную пребуду век храня. 
К неистовому я не преклонюсь Ма маю.  
Пусть весь свет победит, не  победит меня .  
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rш.�! ЕПИЕ ТРЕТ \ ! !:: 

С е л и м  

(один) 
Nlа :щ1й !  Тиран во плен толит<у добродетель, 
Чудовище влечет толику красоту? 
О солнце, ты сего возможешь быть свидетель 
И света не лишишь такую срамоту! 
Я коль великим то и славным почитаю, 
Чтоб век Там ириной любовию гореть ; 
Толь н а прот�!в того позорно быть вменяю 
Такого варвара соперником иметь. 

ЯllЛЕПИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

JЧ у м е т, С е  .1 и м, Н а д  II р и 3 а н с  а н. 
С е л и м  

Спокойством пользуясь я ныне безопасным 
Тебя п ришел почтить и видеть, государь, 
И договором мир возобновить согласны м ,  
К чему мне  дал в с ю  власть м е н я  родивший царь. 
По  воле я его Таврийскую вершину 
Прешел и воинством наполнил кораблп, 
От страху свободил Эвксинскую пучину, 
Что ваши подданны разбоем навел и .  
Отмстив купечества грабеж, я мир  дал граду, 
Имея гром в руке, ударить не хотел : 
З а  дом ,  за  Крым,  за жизнь желанну дай награду, 
I\оторой я свою победу предпочел.  

М у м е т  

П ричину твой отец им ел вооружиться, 
Какую завсегда к войне легко сыскать. 
Ко;ора  может власть на  свете похвалиться, 
Чтоб так всех подданных могла она держать, 
Как мирны требуют от оных договоры, 
И м ноги б тысящи и мели м ысль одну? 
И кто угодит тем, что будто б рушить ссоры,  
Н аносят для хвалы неправедну войну? 
Хоть наша жизнь кратка и оныя прибавить 
Ч рез храбрые дела героям  долг велит, 
Но меру праведну желаниям поставить, 
В том больше похвала чрез целой свет гремит. 
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Тебе довольно быть, Селим,  я уповаю,  
Когда повинным казнь достойну наложу. 

С е л и м  

Споко_йство утвердив ,  я больше не  желаю, 
Но токмо дружество взаимно предложу. 
На светлое лице взирая,  rюсхищаюсь, 
Что в оном начертан л юбезный мой Нарсим,  
И та ,  которою пылаю и терзаюсь, 
Пленяет красота воззрением твоим .  
Союза нашего залог и совершенство 
И вечная печать быть м ожет дочь твоя. 
Тамира даст одна и сохранит блаженство,  
J\оторого вовек лишуся без нея. 
Как если данный мир земли твоей полезен ,  
З а  тое надлежит воздать моей любви.  
И буде, государь, твой сын тебе л юбезен, 
То друга ты его себе усынови. 

М у м е т  

Что сын мой друг тебе, то мне весьма приятно. 
Он, так же как и я ,  за  счастие почтет, 
Что в город сей пришед с победою обратно, 
Тебя союзником,  а не врагом найдет. 
При нем н а м  небеса помогут всё устроить, 
Его к отраде я по вся м инуты жду. 

С е л и м  

Надеясь чрез него я сердце успокоить 
На Понтски берега с в еселием пойду, 
И прежде дружнего потщусь сюда приходу 
Всё воинство свое на корабли вместить. 

ЯВЛЕIПIЕ ПЯТОЕ 

М у м е т, Н а д  и р и 3 а п с а н. 

М у м е т  

Взирая на  л юбовь, особу и породу, 
Не в силе мыслей я своих соединить. 
Приметив ненависть Нарси мову к Мамаю, 
Союз к супружеству с Там ирою таил. 
Но ныне большие препятствия сретаю :  
Нарсим Селиму друг, а е й  Мамай постыл. 
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Не  должно царское царю быть слово ложно; 
Но как я кровь свою тиранствовать могу? 

З а и с а н  

Того уж,  государь, переменить не можно: 
Кто другом был, тому открыто всё врагу. 
I\огда кто сильному, что должен, отрицает, 
Тот будет принужден ,  что и не должен, дать. 
И долг к отечеству царям повелевает 
Блаженство оного родству п редпочитать. 
П омысли ,  государь, коль будет дерзновенно 
Вооруженного Мамая раздражить; 
И коль полезно вам, похвально, несравненно 
Владение таким союзом укрепить. 

Н а д и р  

Что меру п ревзошло, стоит над стремниною, 
Чтоб гордости пример паденьем звучным дать. 
Безумна власть падет своею тяготою; 
Что срамно п риобресть, срамнее потерять. 
В идал я быстрые уже иссохши реки, 
З асыпанны песком, что рвали с берегов. 
Так царства ,  что цвели во славе м ноги веки, 
Упали тягостью поверженных врагов. 
Нарочно бог во тьме грядущее скрывает, 
Чтоб смертных гордые советы разорить . 
./\1амай поля свои людьмн опустошает, 
Дабы их  трупами Российский край покрыть. 
Насильна власть стоять не может долговечно. 
Кто гонит одного, тот всякому грозит. 
Россию варварство его бесчеловечно 
Из многих областей в одну совокупит. 
Н а  плач ,  на шум, на дым со всех сторон стекутся ;  
Р а ссыпанных враждой сберет последний страх. 
Какою силою в единстве облекутся, 
Владимир нам пример и храбрый Мономах. 
Сей вредные своей земли отмстив набеги, 
Л авровым верьх венцем и царским увенчал, 
А оный, здешние покрыв полками бреги, 
Супругу в сих стенах и веру восприял. 

З а и с а н  

Мамаю следует везде с победой слава ;  
О н  с нею к н а м  спешит, Россией овладев. 
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Великостию сил военны мерят права 
Великие цари и областию гнев. 

Н а д и р  

Великодушный лев жар тотчас утодяет,  
I<:оль скоро в11д1 1т он ,  что враг его ле1юп;  
Но хи щной волк пота пропшника терзает, 
Пока п оследняя  в нем кровь еще кипит.  

ЯШ1ЕIШЕ ШЕСТОЕ 

В е с т н 11 к и прежние. 

В е с т н и к  

С п ридонских, государь,  полей я от Нарсима  
К тебе пр иятную несу поспешно весть, 
Что к радости твоей и к утешеныо Кр ыма  
Велику заслужил он  храбростию честь. 
Побитых кровию Непрядвы ток сгустился ,  
И грабят росской ста н  херсонские полки, 
И ,  ранами покрыт, от бою уклонился 
Ди митрий,  бегая Нарсимовой руки. 
Одно н есчастие Ма мая сокрушает, 
Что сильный Челубей пронзен в крови лежит, 
Лежит и поля часть велику п окрывает! 
Но нам последуя победа уж гремит. 
Оставшим россам путь пресечен к бегу Доном, 
Или в бою падут, или дадутся в пл.ен .  
Мамаю малым тол ь л юдей своих уроном 
Пространный север весь под область покорен. 

М у м е т  

Ма маю небеса Тамиру поручают, 
И слово данное сама судьба крепит. 
Хоть нравы разные с Нарспмом разделяют, 
Но обще счастье их  в любовь соединит. 
Ты, верный З аисан,  и ты, мой б р ат любезный, 
Подумав меж собой, приюпе в мой чертог 
Союзы утвердить и дать совет полезный, 
Дабы доволен  быть Селим отказом мог.  
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Действие m,pemue 

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ 

М а м а й  

(один) 

Е ще пеликий страх меня не  остапляет! 
Е ще я слышу крик прагов, гонящих  вслед! 
И бледных лиц меня мечтание смущает! 
Здесь с п а ром  кровь из мурз рассеченных течет. 
Здесь тень Нарсимова, последуя за м ною, 
Уже в глазах моих отмщением грозит ! 
Крепись,  мой дух, крепись, беду скрывай бедою 
И в горести кажи на мне геройской вид. 
От россов побежден,  хотя я ужасаюсь 
В отечестве свой стыд и слабость показать, 
Но с войском погубив Нарсима,  утешаюсь, 
Что не  остался, кто б здесь  мог о том сказать, 
Мамай ,  ты будь себе и в пагубе подобен ,  
Мумета ложною победою уверь. 
На деле испытай, коль к умыслам  способен, 
И ков составленной напастью ныне мерь. 
Тамиру дав в жену, мне даст Мумет и войско. 
Я орды по степям рассыпанны сберу; 
Искусство покажу коварством сим геройско, 
В незап но н абеж:ав, Москву в ногах попру. 
На плач та м пременю я торжество спокойно 
И п окажу врагам, каков мой гнев и власть. 
Вконец отчаяться Мамая недостойно;  
Безумно,  всех путей не  испытав,  пропасть. 

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

М а м а й, М у м е т, Н а д и р и 3 а и с а н. 
М у м е т 

Какое счастие мне  небо посылает, 
Великий государь,  пришествием твоим !  
Нечаянной твой взор тем  больше восхищает, 
Чем больше нужен он смятениям моим.  
Я радуюсь твоей победе в свете звучной 
И скорому дивлюсь п риезду твоему. 
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М а м а й  
Не  может торжества Ма май благополучной 
Себе к веселию оставить одному; 
Но хочет оного иметь и ту причастну, 
Которую к сему блаженству ты родил. 
Имея всю страну Российскую подвластну, 
Я радость сообщить из уст своих спешил. 
Сугубым торжеством украсить ускоряю 
И славою мой въезд в великую орду. 
Но славнее я быть Тамирою желаю,  
Как тем что Дмитрия в оковах приведу. 
Уже всё воинство со плеском ожидает 
С п рекрасною меня царицею к себе. 

М у м е т  

Победа мужество геройское венчает; 
Л юбовь и дружество Тамиру даст тебе. 
Нарсим,  помощник твой, в сем граде вожделенный 
�'красит брачный день,  со славой возвратясь 
И храбрым воинством херсонским окруженныi: . . .  

М а м а й  
Он  ныне на  полях российских веселясь 
Сокровища себе с побитых собирает, 
С которыми тогда обратно придет в дом ,  
К а к  данным о т  меня о н  краем завладает, 
Лугам и  тучными м еж Доном и Днепром. 

З а и с а н  
о счастливый успех! о коль м еста п рекрасны!  

(!( Надиру) 
Не м не л и  в честь конец прияла  наша пря?  

Н а д и р  

Но сердца м оего с сим чувства несогласны!  

М у м е т  
Достоин  дар таков великого царя !  

М а м а й  
Л юбезный государь! Нарсима оставляя, 
Я слышал в радостных из уст его слезах,  
Что в сердце ненависть искоренилась злая 
И общим счастием вражды развеян прах. 
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«Прости, - сказал он  м не, - я ныне признаваюсь, 
Что злобой я тебя не  р ассудя гневил. 
Я храбрости твоей и духу удивJJяюсь, 
Чем ты Димитрия и гнев свой п обедил. 
Геройства твоего я бывши сам свидетель 
Завистников твоих отвергнул клеветы». 

З а и с а н  

Превыше завистн восходит добродетель 
И презирает ту снокойна с высоты !  

М а м а й  

Услышав таково Нарси:11ово приятспю, 
Немедля брачной я союз е ;-,,1у открыл. 
Он в радости сказал : «0 коль л юбезно бр атство,  
В котором п ром ысл мне с героем быть судил ! 
Благополучен Крым, и счастлива  Та;1шра ,  
Тобой возвышенны, прославленны тобой !  
Н о  ты, подобяся дыханию зефира ,  
Поспtшно в Крым пришед, Мумета успокой. 
Скажи ему, коль мне с тобою быть полезно ; 
И будущей твоей царице обънви ,  
Что мне толикое супружество л юбезно; 
И о моей к тебе уверь ее л юбви.  
Величество свое и неисчетны орды 
Тамире покажи, со славой возвратясь; 
И торжествуй, ступив врагам на  выи горды, 
Что будут ниц лежать, пред нею преклонясь». 

НПЛЕНПЕ ТРЕТИЕ 

Т а м и р а, К л е о н а и прежние. 

Т а  м и р а  

Ужель возлюбленный Нарсим к нам  возвратился ? 
Дража йший мой отеu! 

М у м е т  

Ты в идишь здесь его, 
Пред коим север весь пространный преклонился ;  
Ма:11ая почитай за сына моего. 

Т а м и р а  

О строги небеса ! 
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М а м а й  

Ты rшдишь братня друr;1 , 
Которой хочет век к тебе одной гореп. 

М у м е т  

Имеешь жениха ; а скоро и супруга 
В нем будешь отческим рачением и:..1еть. 

(!\ Мамаю) 

Л юбовь и я даю тебе рожденну м ною, 
С тобою царствовать и искренне любить. 

М а м а й  

Вторы м  я нынь  отцем рожден на  свет тобою, 
Когда ты предприял меня усыновить. 

М у м е т  

(к ТаА1ире) 

Нарсима  и меня  люби ты в нем едином 
И царствуй счастливо в обшир ной толь стране. 
Блистая на  землй пресветлым царским чином, 
Ему послушна будь, как нынь послушна мне.  

Т а  м и р а  

Ты волен, государь !  законы и природа 
Велят тебе и м еть в Тамире полну вл асть. 
J\ак  спорить я могу? коль не  дана свобода 
По воле избирать пристойну в жизни часть. 
Но если смею я . . .  

М у м е т  

Младые не  радеют 
О том, чрез что бы и м  ко счастию дойти; 
Затем родители рожденными владеют, 
Дабы поставить их на истинном пути. 
Л юбовью будешь звать, что нынь  зовешь грозою, 
И станешь строгости моей благодарить. 
Ты следуй в мой чертог, любезный брат, за м ною, 
Дабы мне скорой брак  с тобой расположить. 
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Л.ПЛЕПИЕ ЧЕ'l'ВЕРТОЕ 
Т а м п r а, М а м а lr, 3 а и с а н и К л  с о н а.  

М а  ы а  й 

Несносной горестью смятенный примечаю, 
Что всуе таковым я пл а м ене�� гор ю!  
Тамира,  ненависть шv1 сеш1, ты к Nlамаю? 
И сыеешь согрубить великому царю? 
Однако принужду свои к спокойству м ысл и 
И мл адости твою противность пр rш ишу. 
Царевна ,  истишrым своим блаженством числ 1 1 ,  
Что сердце я свое тебе в дар пршюшу. 
Цари с концев земных сродства со мной жела ют; 
И кажда 1<расоту пршюснт мне страна .  
Коль l\Шогие по мне царевны возды хают !  
Ты МО)!.::ешь получить желанья всех одна.  
Ты можешь получать вешшого героя,  
Которой 1\1ужеством вселенну удивил, 
П ревысил славою Чингнса и Хозроя 
И прадеда в себе Батыя воскресил. 
Представь мой славной род и кто Мамаю деды, 
От коих он тебе к супружеству рожден. 
Россия не мои, но уж твои победы, 
Когда я красотой твоей сам  побежден .  
Толиким государь народа м покоренным,  
Не обинуюсь быть п росителем твои м .  
Я счастие свое почел бы  несравненным,  
Когда бы  оное  считала ты своим. 

Т а м и р а  

Когда ты многие п ривел под вл асть народы, 
Ты славы,  государь, толикой  не  теряй ,  
И слабый женский пол лишив драгой свободы, 
Великих дел своих ч рез то не  помрачай. 

М а м а й  

Тебя свободы я могу лишить, Тамира?  
Котору возвести с собой на  трон  спешу, 
Поставить госпожой мне подданного мира ,  
И будучи царем,  быть  пленником и щу? 

Т а м и р а  

Среди довольствий всех, среди великой сл авы, 
Сидя н а  царского престол а высоте, 
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Что пользы, если в нас р азJiпчны будут н р :ыы? 
Я всё равно п очту пос,1едн�й IJЕщсте! 
Какая польза rз том,  что, ро;� свой проклиная,  
Не браком буду брак ,  но п ,1ено�л нззыв<J.ть 
И,  на  окопы толь несносные взнр J я ,  
Тебе пос.1едовать, а о 1 1 1 10;.1 взды хать ! 

ЯВЛЕНПЕ IIHTOE 

fvl а ы а й, К .1 е о н а, 3 а и с а н. 

М а м а й  

(l(леоне) 

Что слы шу я еще! тобоrзница иному 
Тамира может быть, и мне п рито;v1 жена?  
И кто, 1'vlамаева  не  устрашаясь грому, 
Дерзнул взгл януть на ту, что мне обручена?  
Тебе в се  склонности и нрав  ее известен ,  
Ты  можешь ныне  честь и милость заслужить. 
Скажи,  скажи, кто есть Тамире толь прелестен ,  
Кого бы мне  она  хотела предпочтить? 
Когда открытием смущение  п рогонишь,  
Дабы соперника узнать и отвратить, 
Когда Тамирин  дух ко мне в л юбовь преклонншь, 
I\акую мзду за  то ты можешь получить! 
Ты знаешь власть мою и отческую волю: 
Старайся обязать великих двух царей. 
Я царску честь тебе давать свопм позволю 
И матери равно тебя почту сrзоей. 

К л е о н а  

Я знаю, государь, коль власть твоя велика 
И 1юль должна царю п ослушна быть раба ! 
Но помощи подать не  м ожет мзда толика ,  
К.огда имеет брань  с любовию судьба. 
Не мож:ет во1шство с концев всея вселенны 
П ротиву твоего стать гневного лица;  
Но сило�'i п окорять п ристойно крепки стены,  
А нежны ласкою девически сердца. 
Чем больше ты к любви Тамиру принуждаешь, 
Те�1 больше будешь ей противен и постыл. 
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З а и с а н  

Великому царю толь дерзко оть1сча.еш�? 

М а м а й  

О как напр асно я к пей щедр а "�асков был!  
Оковы, муки,  глад п вечнап тсыница, 
И смерть сама  легка таку змею кар ать. 

К л е о н а  

Там ире было б то уже жпвой гробница, 
Селиму сердце дав,  Nlамаю п рисягать. 

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ 

М а м а й и 3 а и с а н. 
М а  :-.1 а й  

Селим !  и кто? 

З а и с а н  

Селим! О счастлив недостойно! 
О общая печаль! о страсти слепота!  
Селим,  что не хотя в Багдате :жить спокойно, 
Разбоем утеснял пред градом сим м еста .  
Н о  страхом сил твоих см ятен, склонился к м иру, 
И в город сей вошед, Мумету предлагал, 
Дабы он дал ему в супружество Та миру ;  
Однако царь  на то  ответ несклонной дал. 
К Селимовой любви царевна согласиться . . .  

М а м  а й  

И предпочесть меня разбойнику могла?  
О горесть!  о удар !  о как мой дух  стре мится! 
Не  может больше быть на свете мне хула ,  
К:ак чтоб соперник мне царевич был Багдатской ! 
Хотя дерзнул сего он суетно искать, 
Не  может, возвратясь, сказать в стр ане 

Евфратской, 
Что он того же мог, чего и я ,  желать. 
Теряет цену всю, что ни было велико, 
:Как если тое он надеется иметь;  
Ему хвала,  а мне презрение колико, 
Что тем же пламенем со м ною мог гореть !  
Но ах ,  что мышлю я и что я здесь коснею? 
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�/же похитил он,  что должно быть ;,юе !  
J1 юбезный 3 аисан ,  спеши отмсти1 ь зподе ю ;  
Пойдем . . . 

З а н с а н  

С мягчи теперь во!Iнени�: свое. 
Ты будешь, государь ,  и меть свою невесту, 
И примет за сие достойну казнь Селим ,  
Как во1шы твои  к сему  приспеют месту; 
Он поrуб �\т  себя жсшшием свонм .  
Муметова себе ответа ожидая,  
Умедлит здесь, п ока  ты в силе будешь сам 
Его пленить, от  нас  способства не жел а я ,  
Что ради мир а  н ы н ь  чинить не:: должно н а м .  

М а м а й  

Поехавшие вслед со м ною разлучились 
И скорости моей сравниться не могли.  
Надеюсь, в р азные дороги устремились 
И ездят п о  степям рассыпанны в дали.  
I1  если ускорят, не могут, утомленны, 
Покоя не имев ,  Селиму отомстить. 
Но я, п родерзостью та кою огорченный, 
Могу ль минуту дать Селиму живу быть? 
Син рука моя,  умывшись кровью мерзкой, 
Воздаст весь долг моей озлобленной любви. 
Погибнет пусть злодей и сопостат продерзкой. 
А ты л юбовь свою и ревность мне яви ,  
Скажи, где он?  

З а и с а н  

Храни особу ты высоку 
И рук не простирай  . . .  

М а м а й  

Доколе м не страдать? 
Сттешн со мной отмстить обиду толь жестоку, 
Чтоб мерз1<у кровь его Тамире показать!  
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.!ШJШНИЕ \;ЕДЫ\ЮЕ 

Т а м п р а и К л с о н а. 
К л е о н а  

Какою лютостью к Селиму он  пылает ! 
Kaкoii приходит к нам  от слов тира нских слух !  
Какой, драгап, жар в очах  твоих блистает !  
О как колеблется озлобленный твой дух! 
Мне сердце днижется и говорит всечасно, 
Ч го скоро лютая постигнет нас напасть !  

Т а м и р а  

Теперь м не более ничто уж не ужасно, 
Ни варпарска гроза, ни  отческая власть! 

К л  с о  п а  

Царевна ,  на кого ты можешь положиться? 
Кто м ожет свободить от силы1ых рук? 

Т а  м и р а  

J1 юбО3!J !  
Поди и п осмотри ,  куда Мамай  стремится? 

(В след Клеоне) 

На все нап асти жизнь несчастную готовь. 

ЯВЛЕНИЕ ОСЬМОЕ 

Т а м и р а  

(одна) 

Беги отсель, беги, Тамира ,  и спасайся,  
Пока тиранских ты не чувствуешь оков,  
Беги насильных рук,  на град не озирайся :  
Селим принять тебя на  корабли готов. 
Он с берегу очей м инуты не спускает, 
И плаватели все направилися в путь ;  
И небо искренней л юбови поспешает: 
Уже нам и борей способной начал дуть. 
В одном Селиме я надежду всю имею,  
Когда слезами  я отца не умягчу. 
Но в страхе трепещу, смущаюсь, цепенею !  
Ах !  что, продерзкая ,  ах ,  что  начать хочу? 
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Уйду, отечество, родителя оставив,  
И брата ,  н сей дом,  и стыд свой позабыв,  
И царской род во всей вселенной обесславив, 
И кровного родства законы преступив? 
Но каждо место мне о течество с Се.тш'\fmл ; 
Сел им  мне  будет брат, отец и всё родство. 
Оставить всех н быть в житы1 неразделимом 
С супругами  велит закон и естество. 
Супружеством назвать неистовство дерзаешь 
И налагать страстям закона имена?  
Несчастная ,  кому себя ты поручаешь? 
Или тебе в л юбви неверность не страшна? 
Представь себе ,  представь прельщенную Медею, 
О ставльшую отца и честь на ce:v1 брегу ! 
Я место то ж и страсть подобную имею:  
Или я лучшпя ждать верности могу? 
Несноснее беды мне может б ыть защита, 
Как если м не Селим другую предпочтит. 
И на чужой стране ке;v1 буду я покрыта? 
Отцу и бр ату гнев и дальность возбранит. 
От року бегая, на явной рок дерзаю.  
Мне пагубой земля,  вода грозит бедой. 
Непостоянное я море представляю,  
И бури хищные ревут передо мной. 
Тамира ,  в бедствие сугубо не  вдавайся,  
Бл юдись сугубой ты неверности , блюдись. 
Однако укрепись, мой дух, н 1 1е смущайся, 
На июво,  дан ное Селимом,  положись. 
Не тот в нем блещет дух, не та его порода, 
С тобов шо кипит геройская в нем кровь. 
И коя устрашнт при нем меня погода? 
Не движется в волнах нелест1 1ая любовь. 
С пеши, спеши от мест, Л1амаел1 зараженных, 
С пепш за  Понт, за  Тигр, за Нил, за Океан. 
И как уж будешь ты в странах толь удаленных, 
И там покажется , что близко сей тиран !  
О промысл ! о судьб а !  слеза м1 1  умягчитесь!  
О небо!  о земля!  о ветры ! о моря ! 
На жалость, на  тоску, н а  вопль мой прек.10нитесь, 
Покройте от руки свирепого царя.  
А вы ,  места, где мы любовню пленил ись, 
Затм итесь, чтоб отпу на память привести, 
Что строгостыо его Тамиры вы лишились! 
Прости , дража йшее отечество, прости !  
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Де йСJпвие чеmверrпое 

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ 

Н а д и р п 3 а и с а н. 

З а и с а н  

Какие, государь, услышишь ныне вести!  
О тяжкая беда !  о вечна срамота ! 
Тамира,  стыд забыв,  своей не  помня чести ,  
Бежать на мерилась отсель в чужи места !  
И, безрассудною любовию палима ,  
К багдатским шла одна ,  закрыв себя ,  судам,  
Надежду положив на льстивого Селима ,  
Что был недавно враг  отеческим стена м !  

Н а д и р  

О жалость горестна !  о лютое мученье! 
О строгость отческа, к чему ты привела? 

З а и с а н  

П о  счастью, я открыл такое дерзновенье:  
Та мира во вратах уже градских была !  
Я общей за  стены пошел смотреть отрады , 
Ужель Селим  полки поставил на  суда ;  
И видя , что н а  них  всё войско и снаряды, 
Я путь свой обратил с веселием сюда. 
Увидел, что спешит там женский пол ко брегу, 
С мотря во все страны сквозь тонкой свой покроз. 
Я, робкому дивясь и скорому толь бегу, 
Навстречу прямо шел, проведать, кто таков.  
Как странник н а  пути от зверя убегая ,  
С пешит чрез терние, чрез камни и бугры, 
Но вдруг увидев, что тут стремнина крутая 
И должно в мрачну хлябь стремглав упасть с горы, 
Оцепенев стоит, противится размаху,  
Трепещут члены все ,  мутится свет очей ;  
Меня увидев вдруг, Тамнра  так  от страху 
С мутилась, обмерла в продерзости своей. 
Укрыться от меня во все страны м еталась; 
Везде был заперт путь боязнью и стыдом.  
Когда толикими волнами колебалась, 
Я изумленную в отеческой ввел дом. 
Что ныне мне начать? как я царю открою? 
Дай в помощь, государь,  премудро й  твой совет. 

343 



Н а д  п р  

J1незапно  н е  ср;:�зи печалшо такою: 
Представ r, себе,  как си:-,1 подвигнется Мумет! 
Я лучше думаю сию скрыть вовсе тайну, 
Дабы в спокойствии отцов оставить дух. 

З а и с а н  

Но я могу попасть в беду чрез тое крайну, 
Когда кроме меня к царю достигнет слух. 
То видел и раби и воины со мною 
I1  могут всё ему подробно донести. 

Н а д и р  

Хотя с мягчи удар пр иятностью какою ; 
Между весел ых слов печаль сию вмести. 

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

Н а д н р  
(один) 

Несыта я алчба 1 1мения и власти, 
К 1<акой ты крайности род смертных привела? 
Которой ты в сердцах не  возбуднла стр асти? 
И коего на  нас не устремила зла? 
С тобою возросл1 1  и за висть и коварство ;  
Твое исчадие кровавая войн а !  
I\оторое о т  н е й  не  стонет государство? 
Которая от ней не  потряслась страна?  
Где были созданы всходящи к небу храмы 
И стены ,  труд веков 1 1  многих тысяч пот, 
Та м видны лишь одни развалины и я мы,  
При  коих тучную имеет паству скот. 
О коль мучительна родителям разлука, 
Когда дают детей, чтобы пролить их кровь !  
О коль разительна и нестерпима мука, 
Когда военный  шум смущает двух любовь !  
Л ишь только зазвучнт ужасна брань  трубою, 
Мятутся городы, и села, и леса, 
Л юбовнического исполненные вою 
И жалоб на  удар жестокого часа.  
Что может быть сего иесноснее во  свете, 
Когда двоих любовь и младость сопрягла ,  
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ОдI I ако в самом дней м.'1 адых прекрасном цвете 
Густа я жадности м рачит их пла:vrень мгл а ,  
Когда родители обманчивой корысти 
На жертву отдают и сов�сть и детей. 
О небо, преклонись, вселенную оч1 1сп1 
От пагубы такой, от скверной язвы сей !  
Коль дало красоту и младость человеку 
И нежны искры в нем любовные зажгло, 
Чтоб в радости прожить дражайшую ч а сть веку, 
То долго ль  на земли сие попустишь зло? 
На то ль Тамире ты п риятность влило в очи, 
На то ли нежную в нее вложило стра сть, 
Чтобы, п одверженн а  тиранской сильно мочи,  
Оп.'1акивала ж изнь и горестную часть. 

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТИЕ 

Н а д п р п К л е о н а. 

К л  е о  1 1  а 

Тамир а !  Ах, печаль!  Та�шра  дорогая 
Поиманна ,  в слезах отчаяншпсь сидит! 
Селима  в жизн r, свою увидеть уж не  чая ,  
Л ишь мысльми н а  не1·0 в отсутствии  глядит 
И имя сладкое едва с п .'1 ачевным стоном 
Дерзает в горести последней помянуть. 
Озлобленна судьбы жестою�м толь з аконом,  
Руками томными терзает нежну грудь. 
Бледнеет цвет лица,  и все трепещут члены,  
Холодной страх ,  тоска , отчаянье и стыд 
Являются в ее очах нзображенны. 

Н а д и р  
Что сделал бы  Селим ,  таков представив вид!  

К л е о н а  

Что сделал бы ,  когда увидел , что руками  
Кровавы ми  Мамай  любезную влечет, 
Которая,  стремясь на небеса очамн,  
Потоки слезные, р ыдая горько, льет? 
Ах, сжалься ,  государь,  не дай беде сей сбыться, 
Всю мысль свою к ее спасению впери .  
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Н а д и р  

Не  можно от сего царевне свободпться : 
Воюют п ротив ней великие цар и. 

К л е о н а  

Так пойдет агшща за волком вслед Тамира,  
На  кровь ,  на  смерть л юдей, н а  трупы их смотреть, 
И радостн л ишась в супружестве и мира ,  
Мученье в нутрь  себя тяжчайшее 1 1 меть? 

Н а д н р  

Не знаю,  что мое внутрь сердце предвещает 
И смутному уму всечасно говорит: 
Мамай  царя и всех злой хитростью прельщает, 
И около нас  сеть коварств его стонт. 
З ачем один пр ибег? зачем спешит он браком 
И что за ним не шлет известия Нарснм?  
С п и  окрестности считаю я признаком 
Для нас ,  11  для него, и для Тамиры злым.  

К л е о н а  

Для толь поспешного Ма маева пр ихода 
Слух в городе прошел, что он совсем побит! 

Н а д и р  

Всегда есть божий глас - глас  целого народа ; 
Устамп о ного всевышний говорит. 
Но пусть Мам а й  над всей вселе11ноi1 торжествует ; 
Однако счастлив быть не может брак та кой, 
Когда сама  л юбовь против него враждует. 
Совместно ль варварству с толь нежной красотой? 
Возможно ль  в сей тоске Тамире укрепиться 
И сердца своего движенья утолить? 

К л е о н а 

На  страсть ее смотря, и небо возгорится 
И не  умедлит зла тол икого отмстить. 

Н а д и р  

Гора м и  потрясет, и воспалит пожары, 
Или опустошит поветрием луга ,  
Или от глубины возвысив волн ы  я ры ,  
Потопом скверные очистит берега. 
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l\ л е о н а  

Народную молву приумножают знаки ; 
Везде уж говорят, что близ дверей беда !  
Мне кажутся во сне ужасные пр израки ,  
И вра нов, как на  труп,  слетаются стада. 

Н а д и р  

Хоть радостен Мумет, но  войска не имеет; 
Что будет, как Селим к стенам приступит в 1rоrоь? 
Погибнем,  ежели, не рассудя, поо1еет 
Озлобить меч в руке держащую любовь. 
Ma:viaя  гордый дух чеы больше возвышает, 
Те'11 :может рок его скорее поразить. 
На п ыщны гор верьхи гром чаще ударяет. 
Беги в ысот, когда безбедно хочешь жить. 
Цветут спокойные, не зная бурь, до.1 1шы, 
Где редко молнии возможно досягать. 
Никто на свете так не обязал судьбины,  
Кто б завтрешне себе мог счастье обещать. 
На лживость оного никто не полага йся : 
Что утром  возросло, то вечером падет. 
Никто в несчастии сп асенья не отчайся : 
Что вечер низложил , то утро вознесет. 
Неутолимый рок всё колом  обращает. 
С Мамаем рушиться в незапно может Крым. 
l\огда кто с в ысоты великой упадает, 
И тех с собой влечет, что с низу шли за  ним.  
Но сим смущаются лишь только подлы души,  
Которы на морской вол н а ми шумный путь 
Смотря ,  колеблются с недвижимыя суши 
И чают на брегу высоком потонуть. 
Едина видит то с презорством добродетель ;  
Среди громов и бурь недвижимо стоит; 
Сама  себе хвала, сама  себе свндетель;  
Хоть мир обрушится , бесстрашну поразит. 

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

С е л  и м 11 прежние. 

С е л и м  

Л юбовникам долга единая минута ! 
Возможно ль,  государь, Селиму ныне знать, 
Е ще ль  Тамира здесь? 
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К л е о н а  

О скорбь!  

Н а д и р  
О горесть люта!  

Ах, что дерзнули вы,  несчастные,  начать ! 

С е л п м  
Jlllyжaйcя, скорбный дух, и стой прот! !в удара ,  
Которы й  н а  меня свирепый  рок за нес. 

Н а д и р  
Ах, если б гневного отцов а силу жара 
Тамира утол ить могла потоком слез !  
Поимана в пути для бегства предпр нятом ,  
Терзается . . . 

С е л  11 м 
Какой вступает rз жилы хлад !  

Когда н е  помог,'Jо ты в деле мне начатом, 
О небо ! пе косни, живого свергни в ад! 
Ма ма й  л юбовию моею поругаться, 
И пламень мой презреть на мер ился Мумет? 
Та мира не  моя? мне с нею не  видаться?  
И больше н икакой уже надежды нет? 
Я в ижу, что Мумет меня еще не  знает, 
Е ще в осаде он  моих не сведал сил. 
Мамаю дочь отдав, меня отвергнуть чает? 
Надежду на песке он зыбком положил ! 
З абыл он ,  что моим люблением спасенный 
Стоит сей град? и в нем того лишит меня,  
Чем я н адеялся, в сей ж изни одаренный,  
С ним в дружестве прожить, свой род соединя? 
Забыл любовь мою и дружество с Нарсимом? 
З а б ыл ,  что жизнь его б ыла  в моих руках? 
Я свижусь, п окажу, каков союз с Селимом 
И что в ражда его  возможет в сих  стенах!  
Я снова н а  брегу противном мне  поставлю 
И обращу на град евфратские полки;  
От л ютости такой любезную избавлю 
И от Мамаевой мучительской руки. 
Уда рит женский стон здесь вместо песней брачных 
И в место п раздничных огней пожар сих стен .  
Мумет увидит смерть, бегущу в вихрях мрачных, 
И кровию чертог Мамаев обагрен. 
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Н а д и р 

Я сам бы, уклонясь отеческого града , 
Б пустой степи и жизнь и скорбь свою закрыл ; 
Не видн срамоты и мерзостного взгляда, 
Я счастлив бы весьма в несчастии том б ыл .  
Однако ж,  государь, воспомянув Нарсим а  
И зная,  что сие отечество его, 
Меча не возноси к опроверженыо I<:рыыа  
И данного держись ты слова своего. 

С е л п м  

Не я ,  но  сам Мумет стен будет разоритель :  
П резрением своим на  то мне  право  дал. 
Нарснма в оных нет, но лютый в них мучитель ;  
Он купно бы со !\! НОЙ п ротнв него восстал. 
Сугуба страсть меня на  то вооружает, 
То жалость горестна,  то искрення любовь;  
Одна во  мне  стремит, другая дух терзает, 
Одн а снедает грудь, друга волнует кровь; 
Одн а велит от зла невишrую избавить, 
Другая ввек себе тобезпу получить; 
Одна всеобщпй долг естественный исправить, 
Другая данную п рисягу сохранить. 
Или бесчувствен я таков кажусь Мумету, 
Чтобы недвижно мог стоять, когда Мамай,  
Похитив силою, что мне дороже свету, 
Л икуя поведет из глаз в далекий край? 
Возможно ли  стерпеть его советы мерзки ! 
О сердце, не  мягчись, но  разрушп вконец, 
Мумета н изложи. Куда , Селим продерзкий? 
Подумай, что Мумет любезныя отец! 
И свято место мне, Тамира где родилась;  
Пусть в целости стоит, и пусть погибнет тот, 
От коего моя н адежда р азрушилась. 
Мамаю отниму Тамиру и живот. 

Н а д и р  

Приятель, укроти в себе в олненья гневны 
И ж изни не  давай  в опасность такову. 

К л е о н а  

В сугубой горести не  погрузи царевны, 
От п агубы храни любезную главу. 
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Н а д и р  
Когда н а  сей ты град rюсстать н е  должен 

То должен ли один? что хочешь? 

С е л и м  

Умереть! 
Или торжествовать и в мужестве геройском 
Н аграду верности пре1<расную и меть. 
И п равды и любви непобедим а  сила 
Против н аснлпя со мной на брань пойдет. 
Или моя рука, что крымску кровь щадила ,  
Свою, но  п режде той Мамаеву прольет. 
И есл и мужество победой не прославит. 
Л юбовь и честь велит :  довольно;  я умру? 
Пускай хоть тем меня от муки рок избаIJ IIТ, 
В л юбовно:v� жизнь моя погибнет пусть жа ру. 
Я лучше с п охвалой оставить ту желаю, 
l\ак  тяжек б ыть себе, и небу, и землИ 
И смерти ждать, в посмех отдав себя Лlамаю, 
До старости не  знать отрады николи. 
Владеет наших дней всевышний сам пределом ; 
Но славу каждому н свою о н  отдал вл асть. 
Коль близко ходит рок при робком и п р и  смелом,  
То лучше мне  избрать себе похвальну часть? 
Какая польза тем, что в старости глубт<::о й  
И в тьме  бесславия кончают долгой век!  
Добротам и  всходить н а  верьх хвалы высокой 
И славно умереть родился человек. 
П ревыше с мертного я жребия поставлю 
Участие свое и славой вознесусь, 
Когда Там иру я от лютости избавлю, 
Вменяя ни во что; умру или спасусь! 
Пускай отец ее свирепой постыдится, 
Мою за дочь свою текущу в идя кровь; 
Узнает злость свою, но  поздно научится, 
Что м ожет п редприять озлобленна любовь! 

Н а д и р  

Какую п ринесешь ты в старости утеху 
Родител я м  своим, когда услышат весть, 
Что в место в сей войне желанного успеху 
Дерзнул, забыв об них, себя на  рок привесть ! 
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Они во сретенье давно к тебе взирают ,  
И простирают мысль чрез горы и Р; С\ Л Ы ,  

И в нетерпени и  минуты все счнта ют, 
Твоей н асытиться желая похвалы. 
Возобнови свои премудрые уставы,  
Которым преж сего себя ты покорял ;  
И вспомни прежние свон на  сей час  нравы,  
Которых мерностью ты старых удивлял. 

С е л и м  

Любвп велика власть всю крепость низлагает 
И мной господствует. Уж я не тот Селим  . . .  

К л е о н а  

Какую небо казнь с Мамаем насылает! 

ЯВЛЕНИЕ Пй.ТОЕ 

J\l а :11 а ii, 3 а п с  а н  -11 преж1111е. 

М а м а й  

Совет имеете с соперником монм ?  

С е л и м  

Или я с Крымом здесь подвластен стал Мамаю? 
Или он мне иметь советы запретит? 

М а м  а й  

Теперь препятствия  любви моей скончаю !  

С е л и м  

Теперь любовь моя наси.'!Ьствню отмстит ! 

М а м а й  

Весь север покорив,  сего не  одолею? 
Забыв,  продерзостный противится Сел и м ,  
Кто прадед мой п что я в области нмею? 

С е л и м  

Кто родом хвалится, тот хвастает чуж и м. 
Но где твои полю!?  и где желаешь? в море 
Иль в поле окончать толику боем прю? 
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М а м  а й  

Увидишь,  дерзостный беглец, увидишь вскоре, 
Какому ты дерзнул противу стать царю. 
Поди и возвести, где обитают мертвы 
Прапрадеды мои, каков их  в свете внук. 

(В ыгшлzает саблю.) 

С е л и м  

( выни.ная саблю) 

Л юбовь Та м и р шrа такой достойна жертвы,  
Которой от  моих  она ж:елает рук. 

Сражаюто1. 

З а и с а н 

( разнuлzая) 

13еликий государь! 

К л е о н а  
Ах!  

Н а д и р  

(разнимая) 

Ах, Селим любезный! 
В какую пагубу несет злой рок тебя !  

З а и с а н  

(к. Малtаю) 

Смягчи свой царской гнев! 

К л е о н а  

(к. Селил·�у) 

Ск.�10нись на токи слезны!  
Помилуй, государь, Ta мr rpy и себя !  
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Действие плmое 

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ 

М у м е т, Н а д п р , Т а м и р а, К л е о п  а, в о 11 11 ы. 

М у м е т  

В какой я крайней стыд тобою погрузился!  
До коего достиг при  ста рости я зл а !  
На  то л ь  тебя родил, на  то л и  я крушился, 
Тамира ,  чтобы ты преслушна м не был а ?  
З а  пришлецем бежать и з  отческого дому, 
И кровности его дерзнула предпочесть! 
Какая казнь равна  тако:-v1у делу злому, 
Какая быть сему довольна  может месть? 

Т а  м и р а  

I\огда родилась я в бессчастную м инуту, 
Чтоб скорбь тебе принесть, то сжалься, гuсударь !  
Скончай свой гнев, скончай  мою судьбину люту, 
Мечем своим в мою rювинну грудь ударь !  
Мне  гроб приятнее Мамаева  чертога ; 
Употреби свою родительскую власть !  

М у м е т  

Не я тебе, не я ,  сама  себе ты строга ; 
С а м а  дерзнула ты в такую м ерзость впасть. 
Ты в сердце л ютую сама  змею п итаешь,  
Котора в кровь твою пускает смертный яд!  
Мамая дерзостью бесстыдно озлобляешь, 
Которого один  тебя досто1ш взгляд, 
Которой к высоте толикия державы 
Тебя и весь мой дом склонился возвести, 
И в общество принять своей гремящей слав!;>r , 
И сердце в дар тебе геройско прннести. 
К последнему склон ись отеческому слову, 
Старайся склонностью продерзость наградить. 
Но есл и я тебя увижу неготову 
с веЛ ИКI !М СИМ царем в супружеСТРГ\ вступить, 
То сделаю пример и покажу в сеJ,-:1, .ой,  
Что я хотя отец, одн а ко же и царь. 
Блюднсь руки моей, упрямспом раздраженной,  
И будь готопа стать с Мамае м  пред алтарь. 
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(К Надиру) 

.11 юбезный брат, потщись прельщенную наставить 
На испшну стезю, пока всё учрежду. 

(К Клеоне) 

Тебя, п реступница, что может нынь  избавить 
От казни ,  что тебе за зJюGу наведу? 

(К воинам) 

Возьмите скверную и ввергн ите в темницу.  

К л е о н з 

Помилуй, государь !  

Т а  м и р а  

Невинной не казни !  

Н а д 11 р 

Ты щедру обрати, о небо, к н а м  зеницу !  

Т а  м и р а  

Отечес 1<у любсвь  во гневе вспомяни.  

f! ВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

Т а �1 и р а и Н а д и р. 
Н а д 11 р  

Дражайшая моя Тамира ,  б�1дь спокойна  
И строгой переста нь противиться судьбе ; 
Забудь, что лучшего ты счасп1я достойна,  
15удь тем довольна,  что она дает тебе. 
]\огда родитель свой любовен 1 1  рассуден,  
Тогда взанмно ты с почтением люби;  
Когда же он свиреп н к умягченью труден ,  
То, помня кровн долг, сноси и не скорби !  
П оверь мне,  что Мю,1 ай  хотя теперь возвышен 
И гордости своей не знает где предел ,  
Но скоро упадет, и звук лишь будет сл ышен, 
С какой он в ысоты, повержен, вниз летел. 
Чудовищу сему хоть небо попус1<ает 
Е ще до времени род смертных разорять, 
Но ныне ч рез твою невинность воспылает 
И ускорит твою и всех беду скончать. 
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ЯВЛЕНИЕ ТРЕТИЕ 

Т а м и р а, Н а д и р и в е с т 11 и к. 

В е с т н и к  

Печальны, государь, в сей час услышишь вести !  

Т а м и р а  

Не дай,  о боже, мне отчаяться вко1 1ец!  

Н а д и р 

И не нашли на  нас  превыше силы м ести, 
Но будь оставленным и в ярости отец! 

В е с т н и к  

Во гневе из палат Ма май неутолимом 
Лишь только вышел вон и обращал свой зрак, 
С озлобленным тотчас увиделся Селимом, 
И тут к сражению друг другу дали знак. 
В злетели на  коней и, оных поощряя,  
Скакали на  поля одн и  из наших стен.  
Я ехал им  вослед, где роща есть густая, 
Среди которой луг широкой заключен. 
Тут перьвой их удар  . . .  

Т а м и р а  

О, как мой дух стеснился ! 

В е с т н и к  

Сверкнули острые и дали звук мечп;  
Как туча мрачная Мамай ярясь смутился, 
От глаз был блеск, как вал морской гор ит в поч � r. 
Надежда н а  лице Селш.ювом блистала ,  
И в мужестве была  п риятна красота ; 
Везде рука его Мамая утесняла,  
Мамай некал себе с пасенья от щита. 
Едва от скорых он ударов укрывался 
И действовать мечем не  успевал своим ;  
Уже и отступал и к бегу порывался ;  
Но  руку с.ильную за нес в размах  Сел и м ;  
Ударил по  щиту, звук грянул м е ж  гор а м и ;  
Распался разом щит и конска голова .  
Ма май повержен был  внезапно под ногами,  
И ближни потряслись п адением древа. 
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Сел им  тут мог попрать копытами Ма ман ;  
Однако сшед с коня, к в осставшеr·•IУ спеш нл. 

Ах, дерзость ! 

Н а д и р  

Т а  м и р а  

Ах, беда ! 

В е с т н и к  

На храбрость уповая ,  
К погнбелн С13оей великодушен был. 
!\ак  чаял,  что врага имел уж он во власти ; 
Набегли невзначай Мамаевы мурзы. 
Он им  вскричал : «Теперь спаснте от н а п асти ! »  
Ударились к нему  . . .  

Т а  м и р а  

О горькие часы ! 
О щедр ы  небеса ,  и мой жнвот сконча�"!те ! 

В е с т н и к 

]'v\не свет нз гл а з  отняв, погнала прочь боязнь! 
Я слышал толы'о та м :  «Рубите н терзайте». 
Однн 11з мурз вскрнчал :  ·«Прими достойну казнь». 

Н а д и р  

Любезн ы й  мой Селим,  уж ты лежшuь 6ездушен ,  
И храбрость м ножеством твоя побежден а !  
На то  ль ты столько был родител ю послушен, 
Чтоб кости приняла тnон  чужа странп. ?  

Т а  м и р а  

I3 отчая н ьи своем уже я .nеденею, 
Терзаньсм утомясь ,т побовного огня ! 
Отмсти ты, государь, оп1сти сему зJ:юдею, 
За друга своего отмсти и за меня.  

Н а д и р  

Поi'щу, н е  пощажу своей я хладной кропи. 
О·1 �1 Ш У  пюr умру! довольно и того, 
Что BRшeii п р инести сподоблюся любоrш 
На жrртuу ж пвота остан::н моего. 
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ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

Т а  м и р а  

(одна) 
Какую может дать Надир уж мне отраду? 
Селима больше нет! Мамай вкруг ополчен ! 
Иль скверного себе его ждать буду взгляду? 
И да м себя жива чудовищу во плен? 
Одно спасенье мне не  ожидать спасенья. 
В п окров природа смерть несчастливым дала. 
И мея вольны й  путь, не избегу мученья? 
Е ще хочу я жить и не  страшуся зла?  
�'ж сердце за стеной Селимово терзают, 
Ах, лютой мой отец! убийцы по путям .  
О как и руки им  твои не  помогают! 
Поди н насладись невинной кровью сам .  
Насыть слеза ми  грудь дочерними,  родитель ! 
И п агубой моей и роком веселись!  
Но знай,  что будешь слыть на свете ты мучитель :  
Единым именем с Мамаем возгордись. 
А ты, мой брат, когда стал ныне друг Мамаю, 
То в жизни  н а  тебя гнушаюсь я взглянуть; 
Когда ж ты от него погнб, как верно чаю,  
То в тот же за тобой спешить мне должно путь. 
Итак, несчастна я  Тамира,  умирая,  
Родител ьских уже не будешь видеть слез. 
Одна сомкнешь глаза ,  со света убегая ,  
Оставлена от  всех, презренна от небес!  
И огорченн ы й  дух сойдет в места подземны,  
Себя от тяжких сих оковав разреша, 
И устремится вслед Селиму в хляби темны !  
Повей ко  мне ,  повей, любезная  душа : 
Соединись с моим последн им здесь дыханье �� 
И будь, когда нам  рок жнть вкупе за претнл , 
Хотя по смерти мне соединен бежаньем 
Со света,  что с тобой однем мне мог быть м ил. 
Раскаешься уже, родитель мой, но поздно ! 
Ах, п оздно будешь ты над мертвою р ыдать, 
Что принуждение твое могло мне грозно  
Надежду и живот во младости отнять !  
А ты почувствуешь, Ма май бесчеловечный,  
I<:оторой отнял нынь две жизни у меня,  
Почувствуешь ты казнь и страхи бесконеч 1ш, 
Как наша пред тебя приступит тень стеня .  
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Селнмов будет дух и мой тебе м ечтаться 
И л 1ща бледные и кровь везде казать. 
Из степ и  будешь в степь  от страху укрываться ; 
Но места не  найдешь, где б муки избежать. 
Пока не в идя ты свою1 мученья м краю, 
П огибнешь в горести, прокляв последни й  час. 
Сего, о небеса,  тирану я желаю!  
И в жертву приношу последний с кровью глас !  
·Уже мне  вечность вход к блаженству отверзает, 
И смерть зовет меня к спокойству от трудов ! 
Героев светлый лик Нарсима там встречает. 
'А ты, мой  дух, к нему еще л и  не готов?  
·Ты к делу сл авному начто ослабеваешь? 
Что должно потерять, то должно п резирать. 
З ачем, рука моя, конца не  ускоряешь? 
Мне легче смерть сама, как смерти ожидать. 
Я смертью лишь могла,  Сел им,  тебя лишиться, 
К:огда б наш век про.Длить изволилось судьбе. 
Но ныне  не хочу и в смерти разлучиться :  
Ты умер для меня ;  я следую тебе. 

(Хочет заколоться.) 

ЛВЛЕПИЕ ПЯТОЕ 

С е л и м, I-1 а р с и м и Т а  м и р а. 

С е л и м  

(схватив за руку и вырвав кинжал) 

Я жив,  дражайшая,  я жив и торжествую! 

Н а р с и м  

Л юбезна я сестра,  твой здравствует Нарси м !  

Т а м и р а  

(ослабевая) 
Уже меж мертвыми  я вижу тень драгую!  

С е л и м  

В каком отчаяньн !  

Т а  м и р а  

И дух Нарсимов с ним ! 
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С е л и м  

(к ослабевающей Taлiupe) 

Тебя ,  дражайшая, Селим  твой поздравляет, 
Что враг наш погублен, уж больше не страшись. 
Нас верность и любовь и счастье возвышает; 
Великой радостью ты с нам и  ободрись. 

Т а  м и р а  

Возможно л ь  быть тому? Селим !  Нарсим !  я с вами!  
Я с вами  в жизнь е ще увидеться могла?  
Я в ижу ясно, что рука твоя над нам и, 
О боже мой, в беде и в горести был а !  
Н о  м н е  Мамаева е щ е  ужасна сила ! 

Н а р с и м  

Умывшись в ва рварской рука моя крови 
Вселенныя концы от страху свободила, 
Мне мщенье воздала  и вашей  долг л юбви. 

ЯВЛЕНИЕ ПОСЛЕДНЕЕ 

М у м е т, Н а д 11 р, 3 а и с а н, С е л н м, Н а р с п м 
и Т а м и р а. 

М у м е т  

Нарсим, ты здесь !  тебя я вижу, сын любезный? 
I\ол ику радость ты нечаянно принес! 
Один ты иссушишь мои потоки слезны,  
Что пролил мне удар  разгневанных небес! 
Ма маю не  хотя Тамира быть супругой 
Всего л ишает н ас,  что н а м  он обещал 
и: что ты п риобрел своей к нему услугой. 

Н а р с и м  

Я всю уж, государь печаль твою скончал, 
И, побежден ,  к тебе с победой возвращаюсь; 
Димптрий одолел ; и враг наш поражен. 

М у м е т  

Внимая странну весть, в сомненьи ужасаюсь! 
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Н а р с и м  

Коль чудно я для вас  от пагубы спасен ! 
С п асен,  сей град, тебя, Та миру и Селима  
ИзбавIJть от  беды, Мамая  погубив. 
Повержен сопостат и разоритель Крыма,  
Что полк мой н изложил ; чуть я остался жив.  

О небо ! 

Ах, удар !  

М у м е т  

З а и с а н  

Т а м и р а  

О промысл мшюсердый ! 

Н а д и р  

(к Заисану) 
Не мне ли в честь конец нмеет J iaшa пря?  

С е л и м  

Сама судьба есть щит тобови J i ашей тверды й. 

М у м е т  

О .п ьстивые слова кова рного царя !  
Скажи, любезный сын ,  скажп мне  всё подробно 
И сдела й  всем моим смущенI Jя м конец. 

Н а р с и м  

Не слыхано еще J ia  свете зло подобно, 
Какое предприял Мамай, тиран 1 1  льстец. 
Уже чрез пять часов горела брань сурова ,  
Сквозь пыль,  сквозь пар  едва давало солнце луч. 
В густой крови юшя, тряслась земля багрова, 
И стрелы п адали дождевых гуще туч. 
Уж п оле мертвыми на полнилось широко; 
Непрядва ,  трупами спершись, едва текла.  
Различный в ид смертей там представляло око, 
Различным образом поверженны тела .  
Иной с размаху меч  занес  на сопостата , 
Но прежде п рободен ,  удара не скончал. 
Иной забыв в рага,  прельщался блеском злата, 
Но мертвый на корысть жела�шую упал. 

ЗGО 



Иной, от сильного удара  убегая ,  
Стремглав  на  н из слетел и стонет под конем .  
Ин о й  п ронзен угас, противника пронзая,  
Иной врага поверг и умер сам на  нем.  
Российские полки,  отвсюду утесненны,  
Казалося, что в плен дадутся иль п адут. 
Мамай,  растерзанны противных видя члены, 
13еликой гордостью промолвил мне надут: 
«Нарсим,  Димитрия во уза х предо м ною, 
Когда он жив еще ,  немедленно поставь;  
Но ежел и он мертв,  с противничей главою 
Поспешно возвратясь, мне радости п рибавь». 
Я, будучи его тобою отдан воле, 
Немедля поскакал к российскому полку 
Димитрия искать в его ста ну и в поле ;  
По трупам перешел кровавую реку. 
Со всех сторон меня внезапно окружили 
Избранны воины Мамаевых полков 
И тех, что круг меня вооруженны бы.Jш, 
Дерзнули сечь. Я тут узнал проклятый ков. 
Узнал,  что не вотще его я опасался , 
И к защищению себя вооружил. 
Один из них ко мне уж прямо устремлялся 
И стрелу на  меня в свирепости пустил . 
Она ,  пробив мой щит, увязла посредине. 

М у м е т  

I<: какой ужасной я послал тебя беде ! 

Н а д и р  

Трепещет грудь моя ! 

С е л и м  

Кол ь близко был к кончине !  

Н а р с и м  

В незапно шум восстал по воинству везде. 
К.ак туча бурная уда рив от пучины, 
Ужасной в воздухе рождает бегом свист, 
Ревет и гонит мглу чрез горы и дол ины,  
Возносит от земли до облак легкой лист, 
Так снла росская,  под11явшись из засады, 
С внезапным мужеством пустилась против нас ;  
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Дождавшись таковой в беде своей отрады, 
Оставше воинство возвысило свой глас. 
Во сретенье своим россияне вскр ичали, 
Великой воспылал в сердцах унывших жар. 
Мамаевы полки,  увидев, встрепетали ,  
И ужас к бегствию принудил всех татар. 
Убивцы от меня для страху удалились. 
Я кверьху смутные возвел свон глаза.  
Тогда над росскими полка м и  отворились 
И ясный свет на них спустили небеса .  
Ударил гром на  нас ,  по оных поборая. 
И подал знак, что бог на помощь им идет! 
Глазами я искал и не нашел Мамая ; 
С бегущими и сам побег ему вослед. 
Внимая страшный стон, с холма я огля нулся; 
Какую пагубу увидел наших сил ! 
Увидел купно всех попранных, ужаснулся ! 
Мамаю отомстить за всё я зло спешил. 

М у м е т  

О счастье льстивое, как души ослепляешь! 
Тамира, я тебя напрасно озлоблял ! 

Т а м и р а  

Ты словом сим  живот с надеждой возвра щаешь ! 

С е л и м  

Уже я вознесен ,  как мой соперник пал ! 
И очи,  государь, мои тем насладились, 
Что отнял ж пзнь ему при м не любезный друг. 
Когда мы на поле один с другим сразились, 
Вооруженные наехаJiн к нам в луг. 
Я чаял, что Мамай с другими согласился, 
Чтоб множеством меня коварно одолеть; 
Однако я стоять против вооружился 
И предпрнял, лишась любезной, умереть. 
Тотчас тут усмотрел любезного Нарсима,  
Которой,  яростью к Ма маю устремлен, 
Летел к отмщению колеблемого Крыма. 
Он тяжко восстенал,  мечем сквозь грудь пронзен. 
Как тигр уж на копье хотя ослабевает, 
Одна ко посмотрев на раненой хребет, 
Глазами на ловца кровавыми сверькает 
И ратовище ,  злясь, в себе зубами  рвет, 
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Так меч в груди своей схнатил Мамай рукою, 
Но пал,  и ,  трясучись, о землю тылом бил .  
Из  раны черна кровь ударилась рекою; 
Он очи злобные на  небо обратил. 
Разинул челюсти ! но гласа не имея , 
Со скрежетом зубным извергнул дух во ад. 
Нарсимовы слуги бездушного злодея 
Остались истребить огнем последний  яд. 

Н а д и р  

Толь тяжко с высоты бог гордых повергает! 

С е л и м  

Вторично, государь, я ныне предложу 
О том, к чему моя толь сильно грудь пылает 
И жизни для чего своей я не щажу. 

М у м е т  

Я с небом и с судьбой и с вам и соглашаюсь, 
Исполню, что велит любовь и кр асота. 
Я счастием своим и вашим утешаюсь! 
Живи в веселии ,  любезная чета. 
Коль всем нам  был сей день печален и ужасен, 
Что мог нас в пагубе конечной утопить;  
Толь будет завсегда он весел и прекрасен, 
Что в оный промысл вас судил соединить. 
Взаимная л юбовь меж вас не принужденна 
Всегдашней верностью пусть даст иным п ример. 
Мамаева притом кичл �шость пораженна 
Других пусть устр ашит гордиться выше мер. 
К готовому теперь вы олтарю за мною 
Последуйте пред ним в супружество вступить;  
Клеониною я хоть оскорблен виною, 
Но радость нынешня велит ей всё простить. 
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ДЕМОФОНТ 

К р а т 1� о е  и з ъ я с н е н и е 

После разорения Трои Демофонт, сын Тезея, царя АфиНСl(ОГО, 
возвращаясь от Трои в отечество, прошвною бурею занесен был 1( 
берегам фракийским и с р азбитого флота принят царевною Филлидою, 
дочерью Лн l(урга-царя, после которого смерти восшпал ее Fiолимне· 
стор, князь и правитель Фракийский. В то время был он на войне 
против скифов, оставнв под охранением Jv\емноновым с Филлидою 
невесту свою Илиону, дочь Приама, царя Троянского, приведенную 
прежде конечного р азрушенпя Трои с братом ее царевичем Полидо· 
ром, чтобы сохранить их от греков с присланным великим богатством. 
В отсутствие его Фнллнда с Демофонтом, возымев великую взаимную 
любовь, положила, чтобы, уговорясь с Jv\е�шоном, сочетаться между 
собою браком и принять правление государства, а Полю1нестора от­
решить от оного. Между тем Демофонт, прежде жалостию, а после 
любовию к Илионе склонясь, сомненною страстию толь долго коле­
бался, пока Полпмнестор не,1аянно в город пришел с победою; и от­
селе начинается сия трагедия. 

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА 
Д е м  о ф о н  т, сын Тезея, царя Афинского. 
П о л  и м  н е  с т  о р, князь и наместн11к цщ1с1шй во Фра1ши. 
Ф н л Jl и д а, царевна Фракнi!ская, дочь умершего Ликурга-цари. 
И л  н о н  а, царевна Троянская, дочь Пр1 1амова, невеста По.1ш1· 

нестороIЗа. 
Jv\ е м н о н, прав1 1те.1ь города Сеста. 
Д р а м е т, полководец ДемофонтоIЗ. 
К р  е у з  а, ма�1ка Фпллндпна. 
13 е с т  н п к. 

Действне пронсходнт в Сеет�. приморском городе фракиiiском, 
в царских па:1атах. 
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Дейсп�вие иервое 

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ 

Ф п л л и д а, Д е м о ф о н т и К р  е у з  а . 

Ф и л л и д а  

Он в сих уже стенах !  о лютая на пасть! 
Ты знаешь, Демофонт, его велику власть. 
/Келание мое I<ак может совершиться ,  
Где Полимнестора мой слабой дух страшится? 
Начто ты отлагал, начто толь долго брак?  

Д е м о ф о н т 

Мне строган  судьба повелевала так!  
Но что великой страх? 

Ф и л л и д а  

Еще ли  вопрошаешь? 
Давно, уже давно ты всё подробно знаешь,  
Что мне с тех пор страшна понынь его гроза,  
Когда родителю сомкнула смерть глаза.  
Он,  жизни своея последний час кончая : 
«Прости,  - сказал в слезах, - Ф11лл ида дорогая , 
Живи и возрастай счастливо под рукой ,  
Что в возрасте тебя на  трон возвысит м ой. 
Ты князю будь, как мне, до времени послушна ; 
Я веда ю, что мысл ь его великодушна».  -
Промолв11л и с тем дух последний испустил, 
И Полимнестор власть над царством получил. 
Через двенадцать лет коль с1 1льно укрепился, 
То вндел ты теперь, но как ты не  смутился ? 
И непод!3ижно как возмог смотреть на  страх,  
I\,оторой был 1 1а  всех и на  моих очах,  
Смущенных от его внезапного приходу? 

Д е м о ф о н т  

Сие ли устрашит геройскую породу? 
Или забыла ты, что я Тезеев сын?  
Чего желаю я ,  то получу однн. 
И чаешь ты, чтоб тот сим в r1дом взвол новался, 
Кто Гектора видал и в поле с ннм сражался? 
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Ф и л л и д а  

О м ужестве твоем не  сом неваюсь я ;  
Иной н а п асти ждет печальна грудь моя. 
По всем признакам я ,  бессчастна ,  п р имечаю, 
Что к п а губе своей любовию пылаю. 
Ты знал,  что князя весь монархом чтит народ 
И что владеть е му остался целой год; 
В отсутствие его, уговорясь с Мемноном, 
Мы брачным укрепить л юбовь могл и законом. 
И подданные все, увидев наш союз, 
Отстали б от него, отвергнув тягость уз. 
На храбрость бы твою надежду положили ,  
Против его свой дух и руки обратили. 
Но ныне с воинством в сей город он  вступил, 
Победами свое правленье укрепил. 
Он больше п режнего уж власть свою умножит, 
По умысл а м  своим и брак мой расположит. 
Но ты спокойно мог сея напасти ждать! 
:Как можешь предо мной себ я  ты оправдать? 

Д е м о ф о н т  

Смущения твои, драгая,  все напрасны,  
И тени кажутся одне тебе ужасны. 
Хоть Полимнестор здесь, но  он, как твой отец, 
Твоим  сомнениям желанный даст конец. 
Когда в младенчестве он был твой покровитель, 
То будет ли в твоем уж возрасте гонитель? 
И м едленность моя в редить не может нам ;  
Пока  я долг отцу в отечестве отда м ,  
Т о  княжеско к концу владение достигнет, 
И твой на род тебя и он на  трон воздвигнет. 
В Афинах укрепя престол свой, возвращусь 
И, будучи царем ,  с цар ицей сопрягусь. 

Ф и л л и д а  

Так можешь целой год пробыть и без Филлиды ! 
Такие л и  казал сначала ты мне  виды? 
Когда свирепый внхрь разбил твои суда, 
I\огда еще текла с одежд твоих вода, 
Когда пз челюстей несытыя пучины 
На мой ты п ринят брег, с пасен от злой кончины,  
Ты так л и  говорил? ты так л и  припадал ? 
И так л и  взор взводил, п так JIИ воздыхал ? 
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Слезами и бедой твоей я умилилась, 
На твой плачевный вид, на  жалку часть склонилась. 
Почти без чувств тебя я в дом свой привел а ,  
Спокойство о т  трудов и жизнь тебе дала. 
И для меня Мемнон явил тебе приятство, 
Из недр морских извлек троя нское богатство ,  
Которое тогда ж тебе возвращено,  
И к ним сокров ище мое сообщено. 
Как можешь, что достал убийством ты и кроnью, 
Сравнить с тем,  что тебе моей дано л юбовью? 
Когда она двоих сердца уж сопрягла?  
Я общим всё добром имение звала. 
С сугубой хочешь в дом корыстью возвратиться, 
Троя нским и моим богатством возгордиться? 

Д е м о ф о н т  

О как мне речь сия в печальну грудь разит!  
Подумай,  что теперь отец мой говорит: 
«Меня противник здесь от царства отлучает, 
А сын,  о мне забыв, любовью ныне тает 
И в роскошн ,  презрев естественный закон ,  
В ничто вменяет скорбь отеческу и стон». 
Представь, дражайшая,  ты гордого Мнестея ,  
Что хочет хищной снять рукой венец с Тезея, 
И в старости ему он  казнию грозит; 
Представь себе, представь Тезеев скорбный вид. 
Возлюбленный отец, о как ты воздыхаешь! 
Ты взоры слезные чрез воды простираешь, 
И наблюдаешь всех судов бегущих путь, 
И 1 1а  берег едва дерзаешь ты взглянуть, 
Где злой тиран тебя насильно утесняет, 
Тогда как Грецию отрада оживляет. 
С победою пришли обратно там цари, 
Восходит к небу плеск, дымятся олтари.  
Троянским златом все блистают там чертоги ,  
Приемлют злато в дар отеческие бог11 . 
Отцы и м атери встречают там  сынов, 
И радость изъяснить недостает им  слов. 
Все слушают от них Приамову судьбину, 
И Гекторову смерть, и славы их  кончину. 
А ты, родитель м ой, утехи той л ишен! 

Ф и л л и д а  

Не м ною ли он  в сей печали погружен? 
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Д е м о ф о н т  

Такой мне  от богов уже предел поставлен,  
Что я хоть на сей брег от ярых волн избавлен, 
Однако чтоб на нем в смущеньи утопать! 

Ф и л л и д а  

Но я л и  строгостью могла тебя с мущать? 
И кто препятствовал н амеренью скончаться 
И п режде князя нам на царство увенчаться? 
И силу б ы  твою услышав там,  Мнестей 
Державы досягать дерзнул ли бы твоей? 
Подумал ли бы он, что фраческая сила 
И с ней рука твоя ему бы не  отмстила?  

Д е м о ф о н т  

Так хочешь,  чтобы я н е  видел нынь Афин 
И та м н е  защитил отеческих седин? 

Ф и л л и д а  

Ты, в едая мою любовь, как можешь мыслить, 
Чтоб стала я своим веселием то числить, 
Когда бы ты отца и скиптр свой позабыл? 
Мне толь же,  как тебе, поверь, отец твой м ил.  
Я ,  власть здесь укрепя ,  с тобой б ы  в Понт пустилась. 
Ни острых камней я б, ни бурь не устрашилась; 
Какую б радость твой почувствовал отец, 
Увидев н а  тебе и свой и мой венец! 

Д е м о ф о н т  

Не знаешь зависти меж греками ,  не  знаешь!  
И так л и  два венца совокупить ты чаешь? 
Л ишь  только дойдет весть к соседя м через Понт, 
Что п ринял от тебя власть царску Демофонт, 
То, силою в боязнь приведены моею, 
Все обще поспешат венец отдать Мнестею. 
Мне прежде должно власть наследну укрепить 
И после с оною твою совокупить. 

Ф и л л и д а  

Не мысли, государь ,  чтобы младые лета 
И слепота л юбви меня Л IJшили света , 
Чтоб м ыслей я твонх при метить не могла ,  
К:оторы страсть к себе  другая отвлекла !  
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И речь твоя тебя, и взгляды обличают 
И сердца твоего всю тайну открыва ют. 
Я вижу из твоих потупленных очей,  
Что больше нет уже ко мне л юбви твоей. 

Д е м о ф о н т  

Драгая,  перестань терзать мой дух смуще1шы�"! !  

Ф и л л и д а  

Бежишь от гл аз моих? уж м ысли р азвращенны  
Не могут утерпеть моих правдивых слов.  
Уже ты к своему отшествию готов 
И долее меня не хочешь удостоить. 

Д е м о ф о н т  

Позволь, л юбезная ,  мне  сердце успокоить! 

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

Ф и л л и д а и К р е у з а. 

Ф и л л и д а  

Не ясно л ь  кажет мне  его сомненна речь, 
Что я слезам свопм даю без пользы течь! 
Ты видишь п о  всему, л юбезн ая Креуза ,  
Что он н арочно бег от брачного союза.  

:К р е у з а  

Я сердцем трепещу, смущенпя боясь !  
Что будет, как твою л юбовь узнает князь? 
О Демофонте что, царевна ,  он  пом ыслит, 
Которого врагом со грекам и  он  числит? 

Ф и л л и д а  

Могла л и  я такой печали ожидать? 
И что уже теперь, бессчастной, мне начать? 
Ты рок готовишь мне,  возлюбленный мой, втайне? 
Креуза , ах, поди,  спеш1 1 ,  старайся крайне ,  
Вступи с ним  обо мне в пространной разговор 
И примечай слова ,  двшкения и взор. 
Тебе пока жут все вопросы и ответ ы :  
Т ы  знаешь мыслей в н е м  наружные п р иметы. 
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К р е у з а  

Дай,  небо, чтоб n твоих намерен иях всех 
Был равен моему старанию успех! 

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТИЕ 

Ф и л л и д а  

(одна) 

Чтоб он любил меня,  еще могу я верить? 
И страсти в нем другой я не могу измерить? 
Не тщетно ль жду того, что o�i мне обещал 
И что мне клятвою стократно подтверждал? 
Однако, так моей любовью одолженный,  
Гнушаться м ерзкия не  будет ли  измены? 
Горячая его к родителю л юбовь 
Не возмутит ли в нем такой напастью кровь? 
Но я ,  ослеплена,  причины вымышляю! 
И, видя явну лесть, его же извиняю!  
Ах,  как мне ныне быть? и Полимнестор сам 
Является моим,  ах,  полным слез оча м !  

ЯВЛЕНИЕ Ч_I<:ТВЕРТОЕ 

Ф и л  л и д а  и П о л и м н е с т о р. 

П о л и м н е с т о р  

Уже мне  на�шнец приятною судьбою, 
Царевна ,  суждено ув идеться с тобою. 
От взору твоего три лета отлучен, 
Всегда п ротив твоих врагов был ополчен. 
Раздоры внутренни и внешни успокоил, 
Противных победил и с ними мир устроил. 
Неоднократно я всю кровь хотел прол ить, 
Чтоб царство для тебя недвижно утвердить, 
Но щедры небеса судьбину отвратили 
И жизнь мою с твоим наследством сохранили. 

Ф и л л и д а  

Что защищая ты во мне  Ликургов род 
На брани  положить готов был свой ж ивот, 
За то благодарят тебя народы многи,  
И чтят завистшшн, и любят сами боги. 
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П о л и м н е с т о р  

С и м  счастием хотя я много веселюсь, 
Но больше радуюсь я ныне и дивлюсь, 
Увидев, что в мое отсутствие Филлида 
И возрастом своим ,  и красотою вида 
До тех достигла мер, когда уже л юбовь 
Л икургову тобой восставить может кровь. 
Едино совершить мне дело уж осталось, 
Чтоб сердце чрез меня достойное сыскалось, 
Достойное тебе быть ввек поручено. 

Ф и л л и д а  

Усердие твое известно мне давно:  
Хотя рука твоя сим царством ,  князь,  владел а,  
Но я ,  л ишась отца , в тебе его имела .  

П о л и м н е с т о р  

Превыше ныне мер тобою я почтен ,  
Что именем я толь великим наречен. 
Довольно, есл и б я того б ыл удостоен ,  
Чтобы через меня н арод был успокоен ,  
Которой в радости уже всечасно ждет, 
Кого твой нежной взор и сердце нзберет, 
Чтоб царствовать с тобой на отческом престоле; 
О С'lастлив,  счастлив тот и всех он смертных боле !  

Ф и л л и д а  

Я верю, что народ Л 1шурга не забыл,  
Которой нравам он похвальным н аучил, 
Но сколько от твоей он  ревности желает, 
Моя несчастна грудь того иметь не чает. 
Я счастлива была б, когда твоя бы власть 
Могла мне укрешпь мою желанну часть. 

П о л и м н е с т о р  

Хоть всею я еще Фракиею владею, 
Но силы таковой и властп не шлею, 
Какая в нежности и младости твоей 
Бл истает из твоих пленяющих очей. 
Своею больше ты успеешь красотою. 

Ф и л л и д а  

l\,оль м ало пользовать могу себн я тою! 
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П о л и м н е с т о р  

Ты можешь ею всё . . .  

Ф и л л и д а  

Узнаешь скоро сам.  
Но время п риносить тебе хвалу богам.  

ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ 

П о л и м н е с т о р II l\l е м н о н. 

М е м н о н  

Н адеясь твоего в великий  храм прихода, 
Несчетно множество стекается народа. 
Я войско по места м расставил,  государь, 
И жертву п рнноснть бога м готов алтарь. 

П о л и м н е с т о р  

Ка кое п ринесу я им  благодаренье, 
Когда повержен я после трудов в мученье ,  
Когда меня любовь в спокойны дни крушит 
И в м и рны е  часы в грудн сей брань ч и н ит? 

М е м н о н  

В тебе л и  можно быть каким мученьям м есту? 
В спокойном торжестве ты н 1щ1шr1> здесь 

невесту; 
Геройску в идншь дочь, героikкую сестру, 
П ылающу к тебе в усерднейшем ж:ару. 
Всего л ишась, она тобой была спокойна ,  
Супружества с тобой в несчастии достойна .  
)Келание свое ты можешь сонершить 
И с брако м  торжество сие соед1 1 1 1 1пь. 
Она  после тебя минуты псё считала ; 
По Трое, п о  отце не столr,ко воздыхала, 
Kai. взору твоего крушнлася лишась. 
Коль часто слез река из гл аз ее л 11лась!  

П о л и м н е с т о р  

Что часть ее жалка,  Мемнон, я прпзнаваю, 
С любовью купно скорбь для ней претерпеваю. 
Сугубо чувствую я бремя на  плечах !  
И что, скажн,  теперь я в идел прп брегах? 
Чьи флаги на  водах борей фракнйсюrй веет? 
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И что в намереньи Филлида здесь имеет? 
Скажи и не утай, что было без меня, 
Что в доме делалось и в сердце у нея?  

М е м н о н  

Возможно ль  от тебя мне,  государь, таиться ? 
И должность, и любовь велит тебе открытьсн. 
За полгода пред сим,  когда здесь не б ыл слух, 
Где с воинством тебя водил геройской дух, 
И после, как п ришла во град сей весть плачевна,  
Что Трою рушила в конец судьбина гневна ,  
Внезапно солнца вид на  всходе стал ба гров 
И тусклые лучи казал из облаков. 
От берегу в дали пучина почернела,  
И буря к нам  с дождем и с градом н алетела .  
Напала мгла,  как ночь, ударил громный треск, 
И мрачность пресекал лишь частых молний блеск. 
Подняв седы верьхи, стремились волны я ры, 
И берег заревел, почувствов ав удары.  
Тогда сквозь мрак едва увидеть мы могл и, 
Что с моря бурный вихрь несет к нам корабли,  
l\оторы лютость вод то в пропастях скрывает, 
То, вздернув на бугры, порывисто бросает; 
Раздранны п арусы пловцы отдав ветра м  
Уж руки подняли к закрытым небесам .  
Мы чаяли тогда Энеева прихода 
С остатками троян, несчастного народа. 
Объята жалостью, подвигнута бедой,  
Царевна на  берег без страху шла за мной. 
Тут алчный Понт пожрал три корабля пред нами 
И,  в частн раздробив, изверг на брег  волна ми. 
Увидев, что с водой там бьется человек, 
С рабами я спешил 1 1  на песок извлек .  
Он,  очи смутные со страхом обращая 
И томные уста чрез силу отверзая ,  
К Филлиде, облившись слезами,  говорнл : 
« Когда небесный гнев меня так поразил, 
То я уже взирать на  небо не дерзаю ;  
I\ тебе, богиня ты нль смертна ,  прибегаю, 
Или,  как чаю, сих владычица брегов, 
Покрой нас и превысь щедротою богов» .  
Царевна таковым подвиглась жалюr м  слухом 
И нежным, п реклонясь ,  опзетствовала духо м :  
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«Спо1<оен будь теперь и от ложи весь страх: 
Не варварски сердца родятся в сих местах. 
Хотя не знаем мы, какого ты народа, 
Но бедн ы м  п омогать велит сама природа !» 

П о л и м н е с т о р  

Кто сей несчастный был? 

М е м н о н  

Царя Тезея сын,  
Он сердца нашея царевны господин ! 
Народ его, что с ним от пагубы избавлен, 
Спокойством ободрен ,  и флот его исправлен, 

П о л и м н е с т о р  

О вести странные!  О чудный суд богов ! 
Но пойдем их спросить; я ко всему готов. 

Де йсmвие второе 

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ 

Д е  м о ф о н т, П о л и м н е с т  о р и М е м н о и . 

Д е м о ф о н т 

Ты склонность кажешь мне всея надежды боле!  
И чем я заплачу твоей толь щедрой воле? 
Я странствую, гоним от волн и от небес; 
Ты в скорби, государь, отраду мне принес. 

П о л и м н е с т о р  

И я тем веселюсь, что дивная судьбина 
Тезеева  мне здесь дала увидеть сына, 
Которой мужеством ему себя сравнил 
И тем под Троею героя м общник был, 
Которых на  нее послали гневны боги. 
Не вы,  не в ы, они Приаму были строги! 

Д е м о ф о н т  

Умерен ность твою чему могу сравнять? 
Вел ичеством души Приама больше зять! 

П о л и м н е с т о р  

То всё еще теперь у промысла во власти;  
Достигнет до своей и Илиона части ! 
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От ярости богов убегнет ли  она ,  
Котору чувствует отца ее страна ,  
То  день поставленный пока жет н а м ,  конечно! 

Д е м о ф о н т  

Иль рвение богов н а  Трою будет вечно? 
Когда уже и в нас  смягчилися сердца ,  
То  им ли злобиться н а  бедных без  конца ? 
Когда представл ю  я в уме своем Приама , 
Терзаюсь мыслями от жалости и срам а ,  
Что греческой рукой царева седина ,  
О варварство! в его крови обагре н а !  

П о л и м н е с т о р  

Теряет славу всю свирепством победитеш" 
Но часто должен он невольно быть мучитель, 
Как надобно своих предохра н ить от зла .  
Тебе всегда  за то пребудет похвала ,  
Что о несчастии поверженных жалеешь, 
То злобу тем своих врагов преодолеешь. 
Когда б жалели так отшед все греки прочь,  
С ие б Приамову могло утешить дочь. 

Д е м о ф о н т  

Мне знать других сердец движения не  можно, 
Но объявить сие могу тебе не ложно, 
Что в жизни я себя вел иким бы почел, 
Когда б ей доказать сердечну ж алость смел, 
Которую об ней . . .  

П о л и м н е с т о р  

Я в том не возбраняю. 
Но силы л асковым словам  твои м  желаю, 
Дабы чрез оные уверилась оаа ,  
Что Троя о т  богов, не  вами  сожжена .  
И в идя, что о том ,  кто воев ал,  крушится ,  
Могла бы о т  тоски хоть м ало свобсщиться .  

Д е м о ф о н т  

Все силы положу, чтоб греков поср а м ить 
И Илиону в той надежде утвердить, 
Что те же, укротясь, восставят боги Трою. 
О если б сею мог воздвнгнуть я рукою!  
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ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

П о л п м н е  с т  о р п М е 11 н о н. 

М е м н о н  

Я ,  объявив его к твоей невесте страсть, 
Дивл юсь, что ты ему даешь ходить к ней власть ! 

П о л и м н е с т о р  

Я не  дал бы ,  но что ж?  другое ныне в ремя ! 
И боги с моего снимают сердца бремя.  
Покажут щедрой те на  Илионе суд, 
Устроят всё об ней и счастье ей дадут. 
Меня их власть к другой л юбови понуждает; 
Мой дух п ротивиться 11х воле не дерзает !  

М е м н о н  

Что сл ышу, государь? 

П о л и м н е с т о р  

От олтаря  ответ! 
Ты слышал в храме гром, Мем нон, и в идел свет, 
Когда я,  п риступив, пред Марсом преклонился, 
И как от жертвы дым пред оным воскурился; 
Тогда воеш1ы й  бог щитом своим потряс, 
Блеснул очами вдруг 11 нспустил сей глас :  
«для Трои н а  себя не пр ивлекай ты гневу, 
Врученную тебе люби век дочь царе!3у». 
Толь ясные слова не смею толковать; 
Я вол ю принужден бессмертных исполнять, 
Чтоб быть Ликургова по власти оных трона . . .  
Но ныне  отступи :  нрнходит Иююна.  

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТИЕ 

П о л и м н е с т  о р п И л и о н а .  

И л  и о н а  

Увидев,  государь,  н аедине тебя ,  
Я смею ль речь зачать, твой дух не оскорбя? 
Весь город, веселясь, в очах твоих сияет, 
И ,  может быть, мой взор тебе лишь досаждает. 
Боюсь, что я сему торжественному дню 
И радости твоей преп ятство учиню! 
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Ты видишь п ред собой не  ту уж Илиону, 
Что п режде, славою отеческого трону 
Украшенна ,  тебе была обручена ,  
Со светлым празднеством в сей град  приведена ,  
I-Io с Троею всего величества лишенну 
И только лишь к тебе надеждой укрепленну. 
Как сердце бы твое мне не  было дано,  
nсталося бы мне  отчаянье одно. 
Я в Трое, в Гекторе, в Приаме ум ираю 
И только лишь к тебе любовию дыхаю: 
Восстав ь и укрепи !  

П о л и м н е с т о р  

Я должен сам упасть ! 
О строгая судьба !  о горестная часть! 

И л  и о н а  

Я вижу, государь, что разоренна Троя 
Лишает и тебя веселья и покоя ! 
Но ежели тебе еще я таr( мила ,  
Как в те  часы ,  когда из Трои я пришла,  
То всю свою тоску в сей день преодолею, 
И ты спокоен будь спокойностью моею. 
И Гектор и Тронл, Гекуба и Прнам 
В тебе одном монм являются очам .  

П о л и м н е с т о р  

Когда б я б ыл тебе Парисом иль Приамом,  
То был бы счастлив я уже в несчастье самом. 

И л  и о н а  

Ты можешь, государь,  теперь мне ими быть 
И Трою н а  брегу фракийс1<0м защитить, 
Которую еще не укротимы греки, 
Наполнив кровию поля при ней и реки, 
Коварно утеснять I I  здесь не престают 
И места оные остаткам не дают. 
В отсутствие твое бурл ивая погода 
Разбила корабли противного народа. 
Тезеев сын ,  от волн спасен,  остался жив,  
Здесь странствуя живет. Он ,  время улучив 
(Того я знать не тщусь за пр авду 

иль пр итвором ) .  
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Мне часто о л юбви досадным разговором 
Терзал мой скорбной дух, несносной сопостат, 
Котор ого оди н  мне пуще смерти взгляд. 
З абыв все нежности Филлидины,  дерзает 
Другой любви искать, чрез что он объявляет, 
Что он  на всякой час на злость свою готов. 
Н а  всех он ,  государь, с плетает хитрый ков. 
Отмсти ты за меня,  отмсти ты за Филлиду, 
За Трою, за весь род, за собственну обиду. 

П о л и м н е с т о р  

Я сею б кровь его рукою пролил сам ,  
Когда б ы  б ыло то  угодно небесам !  
Но воля их мою  надежду п ресекает, 
И меч мой на него поднять не позволяет. 

(На сторону) 

Хотя одной постыл, хотя другой он люб,  
Везде соперник  мне и сопостат сугуб. 
Сугубого в руках соперника имею, 
Но мстить ему за то, о боги, я не смею!  

(Указывая на И лиану) 

З а  тем я в а м  ее на волю отдаю, 
Вы да йте помочь ей ,  скрепите грудь мою 
Исполнить ваш ответ! 

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

И л  и о н а  

(одна) 
Где мне искать покрова?  

Не слышала теперь ни  одного я слова ,  
Котор ы м  б ы  п ризна к  он нежности мне дал! 
Что смутны от меня он  очи отвращал? 
Ах, Троя, ты, упав, любовь в нем разрушйл а! 
Я вижу, что и здесь бессмертных гневна снла 
Не п рестает троян остатки утеснять. 
И тот уже меня не  хочет за щищать, 
К которому меня во брачные чертоги 
Поставила л юбовь, Приам н сами боги. 
Что ныне предприять ош1 велят ему? 
Соиершш Демофонт сугубо почему? 
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Или к Филлиде он любовию nылает? 
Но что ж соперн ику отмстить он не  дерзает? 
И что меня еще вручает он богам ,  
Когда покрыть от бед скоряе может сам,  
Когда они свой взор от Трои отвратили?  
В какой вы  nагубе нас,  боги, погрузили!  
Мы равну с греками имеем плоть и кровь, 
И ваша быть должна ко всем равна л юбовь. 
Но грекам вы  отцы, трояна м  в ы  тираны :  
Они вознесены,  а мы лежим nопранны !  
Одн ако если так вас  огорчил Приам,  
Что кровию воздать не мог  и Гектор в а м, 
Но в гневе вы  своем хотели видеть Трою, 
Зажженну в жертву вам противною рукою, 
И войско, и народ, и стены истребить, 
То что уж может вас на  ярость побудить? 
Представьте прежнюю Приамову державу, 
Героев и полки,  величество и сла ву, 
Где ныне пепел, дым, развалины, и прах,  
И кости н а  пустых рассыпаны полях. 
Младенец лишь один с бессчастною сестрою 
Не может в бедности сыскать себе покою, 
Почти уже пленен, живет в краю чужом !  
Е ще л и  можете бросать н а  н а с  свой гром?  

ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ 

И JJ и о в а и Д е м о ф о в т. 

И л  и о н а  

Еще л и  умножать идешь мои nечалн?  

Д е м о ф о н т  

Е ще судьбы меня,  еще к тебе послали,  
Которые такой постав нJiи  nредел, 
Чтоб нежно сердце я всегда к тебе и мел. 
Коль часто, оскорблен, к тебе быть зарекаюсь, 
Толь часто, преступив зарок свой, возвращаюсь. 
Суровой твой ответ скрепил вчера мне грудь, 
Но ныне с жалостью любовь открыла г;уть, 
Сильнее прежнего, вошед в меня, пылает,  
Что жалость о тебе сугубу представляет. 
Оставленна от всех, лишенная всего, 
Ужель послушаешь совету моего? 
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Подвигнут л и  тебя мои потоки слезны,  
Когда стенания и вздохи бесполезны, 
Которы ныне ты пускала к небесам ,  
Являя жалкой вид бесчувственным оча м?  
Другой уже красой, поверь, они пленились, 
От нежностей твоих вовеки затворились. 

Неверной!  

И л  и о н а  

Д е м о ф о н т  

И кому! 
(Указывая на Илиону.) 

И л  и о н а  

Подобен в том тебе. 
Филлида ль от тебя сего ждала себе? 

Д е м о ф о н т  

Он лакомству, а я любви поработился ; 
Он царством ,  я тобой, дражайшая, пленился. 
Л юбви он и своей невесте изменя,  
Тебя освободил и оправдал меня.  
Ф иллидин будет дух, поверь, о сем спокоен, 
Что благодарность лишь, не жар мой к ней 

Сугубо я свой долг ей из Афин воздам. 
Тебе,  дражайшая, я отдаюся сам. 

И л  н о н а  

пристоен. 

Как можешь требовать, чтоб я тебя любила?  
Судьба и страсть меня другому поручила. 

Д е м о ф о н т 

Преступнику! 

И л  и о н а  

Пускай хотя б таков он был ,  
Или пускай б ы  нас  П рнам  не обручил, 
Но сносно л и  бы  мне твое жела нье было? 
И м ысль одна об вас  мне грозное страшило!  
I\огда представнтся в моем мечтанье грек, 
Кровавы вижу я потоки наших рек: 
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Пылает дом отцев, сестру влекут из храма ,  
Рыдающу среди ругательства и срама .  
Девиц троянских в плен  окованных ведут, 
По детям матери,  терзая грудь, ревут. 
Раздранны вижу там я Гекторовы члены, 
И страшно в слух мой бьют валя щиеся стены .  
Под каменным бугром несчастна стонет мать !  
Возможно л н  тебе любви моей желать? 

Д е м о ф о н т  

Я общник, правда, был премены оной слезной ,  
Я стены разорял отца своей любезной !  
Но может ли твой гнев, царевна,  и в с е й  час 
Пылать против меня? еще ли  не погас? 
Не мною Гектор пал, не  мною Поликсена 
В незлобивой крови угасла обагренна.  
Ах, есл п б я тебя еще до брани знал,  
Противу греков я с мечем бы спм восстал. 
Отец меня послал со воинством под Трою: 
То много ли я тем виновен пред тобою? 
Я дорого плачу потоки ваших с.1Jез 
И больше зл а терплю,  как Трое я нанес !  
Я в жертву дал себя грызущей нутрь печали 
И больше с а м  горю, ка к Пергамы 1 пылали. 
Ты мучишь, хотh тебя всему я предпочел ! 
Бывал л и  я Еоrда т а ков троянам зол ? 
Но если не смя гч1п твой Дух мои мученья, 
Когда ты требуешь еще себе отмщенья, 
Могу ль хотя тогда тебе я угод1rть, 
Как грекам и себе за вас я буду мстить? 
Мой дух к тому готов , и жиз н ь  моя готова,  
Я жду лишь от тебя,  драса я ,  только слова.  
Со мною станешь 1 ы  и с нами Пол иnор 
С богатством на брегу в тени Троянских гор. 
На слух со всех сторон фрнгнй.цы соберутся , 
И к облакам верьхн Тршп;скне прострутся. 
Великость царств в одной не состопт стене,  
Но в поJшой жите.п ь м и ,  обильной всем стране. 
Воздв игл н Трою те, сотренну Геркулесом,  
И ныне обновят, !1опранну Ахиштесом. 
Отеu твой ьозвратил их силою весь вред, 
I<:оторой претерпел несчастливой твой дед. 

1 С1 а рое пмя города Троа.  
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По жребью получил я в Трое ту корону, 
Чем твой отец венчан по древнему закону. 
Н а  Пол идоров ту, на твой верьх возложу 
И сетующему народу покажу, 
Что паки  жив Приам 11  обновляет Трою. 
Но к а к  возведена на трон свой будешь мною, 
То можно ль м не себя такой н адеждой льстить, 
Чтобы мне у тебя и тем врагом  не  слыть? 
Я больше для тебя, драгая, предприемлю, 
Отеческу свою пренебрегая землю. 
Там жд�т меня своя порфира и венец, 
Там ждет ме ня ,  крушась при старости, отец. 

И л.и о н  а 

Все вымыслы твои и речи бесполезны:  
Оставь меня ,  не  множь мои потоки слезны !  
Кто может снова нам  те  стены соградить, 
Которы х  не  возмог и Гектор за щитить? 
Ни царство уж меня, ни слава не прельщает, 
Которые в ничто судьбина превращает. 
В любви моей не толь велика есть цена ,  
Чтоб честь твоя для ней была повреждена. 

Д е м о ф о н т  

Слыть братом Гектору всей чести имя равно, 
И в тот же в пасть порок мне с Ахиллесом славно. 
Остапил греков он,  сестру твою любя:  
Я то же  сделаю и больше для тебя. 
Ты удостой меня хоть взглядом,  дорогая, 
И посмотри, л ице и очи примечая, 
Возможно л и  в моей груди таиться льсти? 
И можно ль больше мне страдапия снести? 

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ 

Д е м о ф о н т, И л и о н а и Ф и л л и д а. 

И л  и о н а  

(к Филлиде) 

Л юбезная моя царевна, дай отраду. 

Ф и л л и д а  

(отстuпая назад) 

Я rз а м  лишь наношу препятствием досаду ! 
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И л  и о н а  

(удерживая Фuллuду) 

Оставленну от всех одн а  ты не оставь.  

Д е м о ф о н т  

К чему злой рок привел . . .  

Ф и л л и д а  
(к нелщ) 

Теперь себя оправь . .  , 
Однако поспешай и обновляй ты Трою; 
Забудь, что вечной срам туда пойдет с тобою. 
Мои заслуги ты забудь и два венца, 
И верность, и л юбовь, и совесть, и отца. 
Но мне чтобы о сем и па мяти лишиться, 
Пойду, бессчастная . . .  но  где мне будет скрыться? 

И л  и о н а  

Я следую тебе, погибну пль спасусь. 

Д е м о ф о н т  

Дражайшая, пожди, позволь . . •  

ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ 

Д е м о ф о н т  

(один) 

Как я мятусь! 
О коль свирепые в моем бьют сердце волны !  
Противными страстьми и грудь и м ысли полны ! 
Я жалостью к одной и нежностью пленен, 
Другой заслуга ми и должностью вручен. 
Смотря на первую, пронзен, позабыв аюсь, 
Но, на  другу взглянув, я в совести терзаюсь. 
Л юбовь, жел анье, стыд, отчаянье, боязнь 
Воюют внутрь меня:  о коль велика казнь!  
Где мужество мое? где крепость неизменн а ?  
Лежит от слабостей моих преодоленна !  
О как ты развращен,  бессчастной Демофонт! 
Ах, лучше бы тебя покрыл волнами Понт! 
Несчастье бы к одной тебя не  обязало, 
И сердце бы к другой без пользы не пылало. 
Что де.'1ать уж теперь? и кто мне даст совет?. 
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ЯВЛЕНИЕ ВОСЬМОЕ 

Д е м о ф о н  т п Д р а м с т. 

Д е м о ф о н т 

Скрепи,  скрепи мой дух, возлюбленный Драмет! 

Д р  а м е т  

Доколе ,  государь, ты будешь колебаться ? 
Доколе будешь в плен страстям здесь отдаваться, 
Тогда как Греция того всечасно ждет; 
Ужель Приамова наследства больше нет? 
И ветры счастию ее споспешствовали, 
Когда к сим берегам твой флот они пригнали. 
И случай повелел, и Полимнестор сам ,  
Чтобы Приамов сын был отдан в руки нам.  
Хотя еще он  мал,  н о  греков устрашает, 
Что к нашей п агубе в нем Гектор возрастает. 
П редставь,  когда на наш он устремлялся флот, 
С мечем и с пламенем шумящим поверх вод. 
I\оль многие он слез и крови пролил токи 
И раны наложил коль Греции глубоки !  
Коль много славных он опустошил домов ! 
Коль много там сирот, коль много плачет вдов ! 
Все гречески цари с отцем твоим согласно 
Тобою отвр атить желают зло ужасно, 
Чтоб стен  Приамов сын, как он, не обновил, 
И х  детя м и тебе потом бы не отмстил. 
Но страсть твоя гасить те искры возбраняет, 
От коих с прочими и твой град воспылает. 
Себе и обществу стр асть вредну истребляй: 
Коль дол го случай есть, отечество спасай. 

Д е м о ф о н т 

Оставило оно при  ста рости Тезея 
И защищать его не хочет от Мнестея ,  
То должно инде мне прибежища искать 
И вместо помощи за то ему отмщать. · 

Д р  а м е т  

Послушай, государь,  речей монх спокой 1 10 : 
Прнроде л и  твоей начать сие пр истойно? 
Ка к может от чуж11х того желать Тезей, 
Чего напрасно ждет от крови он своей? 
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Тебе отца спасти всего достоит прежде 
И многих с ним царей не обмануть в н адежде, 
1\оторые тебя за верность наградят; 
l\огда ж преслушаешь, подумай,  как отмстят! 
Толь много царств покрыть все способы имеешь. 
Филлида в путь с тобой спешнт, что ты коснеешь? 

Д е м о ф о н т  
Я выше б ы  всего Филлиду почитал, 
Как Илионы б я на свете не  видал!  

Д р  а м е т  

Ты должен предпочесть благодеянье страсти, 
Послушать Греции, отца покрыть в н апасти,  
И очи отвр атить, и запереть свой слух 
От всех мечтаний тех, что, твой смущая дух, 
Препятствуют скончать страх общий с Пол идором. 
Дерзай и не мятись себе приятным взором. 
И промысл для того тебе сей случай дал, 
Чтоб сердце мужеско теперь ты показал. 
Пред всеми греками я буду в том свидетель, 
Коль сильну страсть в тебе попрала добродетель. 

Д е м о ф о н т  

Я знаю, что везде похвально то, Дра мет, 
Когда кто слабости уму под власть дает. 
Мне совесть и отец, Филлида и все греки 
Велят, чтобы забыл троянку я вовеки. 
Но честь в одну страну, в другу любовь влечет! 

Д р  а м е т  

Там п равда к торжеству, здесь п релесть в ров ведет. 

Д е м о ф о н т  

Я в ижу лучшее и,  видя, похваляю, 
Но худшему вослед, о небо, поспешаю!  
Нозникни, слабой дух, во мне  и ободрись, 
В ойди ты сам в себя ,  внимай и осмотрись,  
Где дочь Приамова несчастну грудь пронзила . . .  
О чудна слабостей над крепким сердцем сила ! 
Каким путем,  Дра мет, я в сеть сию вошел? 
Как Илиону я впервые усмотрел, 
Представил во уме поверженную Трс;ю 
И, в идя м алые остатки пред собою, 
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Подумал, как ее внутрь л юта скорбь грызет, 
Что нет уже отца, ни храбрых uратей нет! 
Печальна Ерасота несчастьем умножалась 
И в ж а лком виде мне прекраснее казаJ1ась. 
Тут склон ность жаJ1ости и склонности любов ь 
Последовала внутрь и вкралася мне в кровь ;  
Объемлет чувства все . . . 

Д р  а м е т  

Искореняй мысль злую 
И первой тщись любви поработить другую. 

Д е м о ф о н т  

Я благодарность та м л юбовью называл, 
Как здесь саму любовь за ж алость почитал. 
Со обоих сторон понятием неясным 
Покрыт, иду п утем, со м ною несогласным. 
Я, чувствуя в себе их силу обоих, 
Обеим следую и нп одной из них! 

Д р а м е т  

Какой н и  будь к тому ты приведен причиной, 
Но сердце оставляй Филлиде уж единой 
И слово данное и верность к ней держи. 

Д е м о ф о н т  

Но как  я то начну? любезной друг, скажи? 
Прогневанной уже пред очи как предстану, 
Глубоку от другой имея в сердце рану? 

Д р  а м е т 

Л ишь только ты теперь себя преодолей, 
Л юбовь ее к тебе возобновится в ней, 
С ил ьнее п режнего от с.пез твоих вспылает. 

Д е м о ф о н т  

Надежда чрез тебя уж дух мой ободряет; 
Я ныне овладел толь сильными страстьми. 
Поверь мне  и мое сомненье отними,  
Крепи в намереньи, хвали мою победу, 
Не дай с похвального мне совратиться следу, 
О верность искрення,  ты, слабость истребя, 
Дай силу мне склонить Филлиду и себя, 
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Дейсrпви,е mpemite 

J.iШ1ЕПИЕ ПЕРВОЕ 

Ф и л л н д а и П о .1 и м н е с т о р. 

П о .r1 и �r н е с т о р  

Царевна, совершив я должных жертв обрnды, 
Искал после трудов желанныя отрады. 
С раженья часты�, да.лекие пути, 
Труды, чtо для тебя одной я мог снести, 
Велят отдаться мне .'!юбсзному покою. 
Но, усмотрев тебя печальну пред собою, 
:К: спокойств ию себя пр инудить не возмог 
И утешать тебя посJiедовал в чертог. 
:К:аки противности тебя поколебали? 
Я смею л и  подать совет тебе в печали? 
Я смею ль  угадать, кто мог твой дух смутить, 
И, угадав,  тебя от скорби свободить? 

Ф и л л и д а  
Не наводи, ах, князь, н а  мысль мне большей ночи!  
И так уже стыдом мои покрылись очи;  

-

Оставь н аедине бессчастную вздыхать. 

П о л и м н е с т о р  
Тебя ли я могу терзаниям отдать? 
И долг меня к тому, и ревность понуждает, 
И младость, и краса твоя повелевает, 
Чтобы от тщетных мук теперь тебя спасти, 
От страсти свободить и в чувство п р ивести. 
Ах, что прельщаешься чужею ты страною? 
Или отечество уж гнусно пред тобою? 
Или такого в нем уже героя нет, 
С кем в брак тебе вступить не  предосудит свет, 
:К: то б равен греку был достоинств всех хвалою? 
Я сердце знаю здесь, лишенное покою, 
В котором верная сугубо кровь кипит 
И в очи,  и в уста жар в нутренний стремит;  
Не зная ,  будет ли  тобой оно счастливо, 
Мучения в лице изображает живо. 

Ф и л л и д а  
Не верь,  ах ,  князь, словам ,  и взгляда м  ты не  верь, 
По виду внешнему чувств внутренних не  мерь. 
Чужого сердца знать движений невозможно! 
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П о л и м н е с т о р  
Оно в груди моей ;  я знаю, то нелож но! 

Ф и л л и д а  

Что слышу я еще! Ты очи,  князь, открой 
И посмотри ,  что здесь Филлида пред тобой. 
Теперь ты в место мне жел анныя отрады 
Не умножай еще несносныя досады. 
Меня, как дочь ,  любить принадлежит тебе, 
Иного пламени не воспаляй в себе. 
Не чувствуешь в своем ты сердце Илионы ?  
Где права  естества ,  где божески законы? 

П о J1 и м н е с т о р  

Когда бессмертные повергли уж троян ,  
Когда Приам ,  Парис и Гектор их  попран ,  
И остры й  :vreч пресек М"'Jадый век Поликсены ,  
В крови и в пепеле ды мятся падши стены ,  
Когда 0 1 1и  весь  род искоренить хотят, 
Боюсь, что и меня с н и м  купно поразят. 
Безумно грудь свою поставпть  против грому 
И н а  богов восстать. 

Ф и J1 л и д а  

О как ты делу злому 
Дать хочешь в ид добра и страсть свою закрыть! 
Престан ь  передо мной и мысшrю грешить. 

П о л и м н е с т о р  

Или уж грех любить л ице мне толь прекрасно? 
Ил и ,  дражайшая,  трудился я напрасно, 
Когда я собственны забавы презирал 
И день и ночь о том тrшь только помышлял, 
Дабы распространить еще твою державу 
И, царски воспитав, твою умнож ить славу? 
Пр иятност1,мн ,  что, м ной покрыты, расцвели,  
J\роме меня,  владеть кто должен н а  земли? 
Я нежил их  восход и зрелости ждал жадно; 
То плод их потерять мученье безотрадно!  
К то лучше моего здесь знает силу прав,  
Обычай подданных и твой,  царевна,  нрав? 
И кто, как я ,  в узде удержит их  свободу 
И склонностя м твои м  отдаст себя в угоду? 
Ах, вспомни ,  что Ликург п р и  смерти говорил ! 
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Ф и v1 л и д а  

Хотя пладенис тебе он  поручил, 
Однако сердце он  в моей остав 1т власти. 
Не могут повелеть цари любовной страсти. 

П о л п м н е с т о р  

Так буду я ,  крушась, в чужих руках  смотреть 
На тую, что велят и боги мне иметь? 
Я счастлив был бы здесь, когда бы я волнами 
Пред сими из моря  повержен был нога ми :  
Я сердцем б ы  твоим, царевна ,  уж владел. 
И что притом? другой тобви искать б ы  смел ! 
Ах, сжалься , погляди на  отческие брегн, 
Исполнены везде приятности и негн!  
Или ош� тебя не могут побудить, 
Чтобы ты пр 1 1шлеца старалась позабыть? 
И реки, и поля, и горы воздыхают 
И видом жалостным тебя увещевают :  
Филлида, не  лнши твоей н а с  кр асоты ! 
Того ль не  чувствуешь? Того ль  не  слышишь ты? 

Ф и л л и д а  

Престань такими,  князь, терзать меня словами  
И дай мне умягчить тоску свою слезами. 

П о л и м н е с т о р  

Я ,  жалостью твоей смущаясь, отхожу, 
Но ты сама себя суди одна ,  прошу. 
Неверности отмстить ты полну власть имея,  
I\ак  можешь пред110честь за щитн ику злодея ,  
Пришельца своему и Демофонта мне,  
Кроваву Грецию любезной той стране,  
Где трон твой,  где на  свет в перьвые ты воззрела?  

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

Ф и л л н д а  

(одна) 

Нигде не слыхано толь злобственного дела !  
Неверность круг меня,  тая свой лютой яд, 
Я вляет л асковой и полной желчи взгляд. 
Присягу п реступив,  один подлог скрывает, 
Другой не так меня, как скипетра желает. 

389 



Что ныне я начну, куда я обращусь? 
Или от льстивого к неверному склонюсь? 
Ф иллида, укрепись и бурям стань п ротиву, 
З акрой от них глаза,  оставь надежду лживу. 
Предписанного жди мучениям J<онца, 
Неблагодарного забудь, забудь льстеца .  
Но позабыть е го  ч ем  больше я желаю, 
Тем больше в мысль беру и тверже вкореняю !  
Никак, л юбовь, тебе, никак н е  изменю. 
Но что мне в том, когда его не преклоню? 
Так стану преклонять п реступника мольбою? 
Так буду, Демофонт, я плакать п ред тобою? 
Как слезны станешь ты п отоки презирать! 
Но я ,  лпшь обратись, готова всё начать! 

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТИЕ 

Ф и л л и д а и К р е у з а. 

К р е у з а  

Царевна ,  п о  твоей исполнила я воле. 
Теперь уж ничего не остается боле, 
Как только чтобы твой п оследний б ыл приказ, 
По коему сгорит флот гречес1\ОЙ тотчас. 
З а крыты на  судах леспстыми гора ми,  
Стоят рабы твои с готовыми стрелами,  
Чтоб пламень оными на корабли пустить 
И Демофонтов путь в Афины прекратить, 

Ф и л л и д а  

Пускай и сам огнем скончается, неверной! 

К р е у з а  

Ты, злобой н а  него в ооружась безмерной, 
Царевна,  мерности при  мщении держись 
И безотрадного раскаяш_,я блюдись! 

Ф и л л н д а  

Ты, зная от него меня теперь презренну, 
Что мстить п репятствуешь за м ерзкую измену? 
Мой пленной дух и так склоняется к нему, 
Противится себе, противится уму, 
И злобу нежная л юбовь одолевает, 
.То что ей твой совет, Креуза, п омогает? 
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Что гнев мой прекратить твой хочет р азговор? 
Незлобия во мне  не кажет ли мой взор? 

К: р е у з а  

Ах, вспомни,  как моим советом ты  гнушалась, 
Но ныне я твоей печалью оправдалась; 
Тогда б ыло тебе не слушать льстивых слов. 

Ф и л л и д а  

· И здравой ум н а  всё не может б ыть готов. 
А поступать в любви,  К:реуза ,  осторожно 
И мысль знать по  речам, поверь, что невозможно. 
Там, кажется, ни в чем худых не  б удет следств, 
Ни в чем не видно там необходим ых  бедств ; 
О пасность кажется сама в ней безопасна,  
И очевидная ужасность не  ужасна .  
З а  страстью я своей не видела умом, 
Что Демофонтов дом на  берегу чужом.  
И сладость, что текла прелестными устами ,  
Не жаром рождена ,  но хладными волнами !  
Я думала ль тогда, что мне он  только льстит? 

К: р е у з а  

Минута жар  зажгла, м инута погасит. 
Любовь с надеждою живет и умир ает; 
Отъезд его л юбовь и скорбь твою скончает. 

Ф и л л и д а  

Так отпущу его, К:реуза, не отмстив? 
Так,  насмеявся,  он отсель уедет жив? 
Но м не л и  требовать от Демофонта м ести? 
Пусть жизни я лишусь! но жаль лишиться чести!  
К:азнить его спешу, но им еще полн а ;  
Хотя отчаял ась, еще ему верна !  

К: р е у з а  

Исполненной тебе приятного толь яда 
Противны способы, противна вся отр ада. 
Когда болящему сама болезнь люба,  
То сила всех лекарств бездельна и слаба .  

Ф и л л и д а  

Филлида,  умирай,  но возвративши славу, 
Отмсти и презирай любовь, живот, державу. 
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ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

Д е  м о ф о н т, Ф и л л  и д а, К р  е у з  а п Д р  а м с �'. 

Д е м о ф о н т  

Исполни праведно отмщение на мне ,  
Я оправдать себя не  тщусь в своей вине. 

Ф и л л и д а  

Креуза ,  что теперь?  куда себя укрою? 
Продерзостной предстал еще передо мною!  

Д е м о ф о н т  

Вздыханиям моим ,  а х, небо, помоги! 

Ф и л л и д а  

Преступник,  удались, от глаз моих беги. 

Д е м о ф о н т 

Позволь ,  позволь сказать хотя едино слово: 
Я казни лишь прошу и ничего другого. 

Ф и л л и д а  

Еще ш1 чаешь ты в коварности успеть? 
Еще ли хочешь скрыть своих обманов сеть? 
Довольно уж, что ты за все мои приязни, 
Свидетелей богов не убоявшись казни, 
Шесть месяцов ко мне горячность притворял, 
Которой в сердце ты отнюд не ощущал. 
Ты клялся бурями,  войною, глубиною, 
Что можешь лишь в оздать мне за приязнь собою. 
На  то л ь  ста р алась я о корабJiях твоих, 
Чтобы похитить честь и жизнь мою чрез них? 
Бог моря,  бог войны,  бог ветра ,  бог любови ,  
Как станут мстить, н а  месть твоей не станет 

Д е м о ф о н т  

Когда уже в моих словах нет столько сил, 
Дабы уверить в том, что я тебя  любил, 
Что я не  вольно впал в такое преступленье,  
Что л ютое тер плю,  раскаявшись, мученье,  
Что делом я своим гнушаюсь и собой, 

крови .  

То  будет в том мне  смерть свидетель пред тобоii. 
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Когда я не  могу уверить в том слезами,  
Уверься же  теперь кровавыми струями.  

(Хочет заколоться.) 

Ф и л л и д а  
(хватая за руку, и с нею прочие держат) 

Ах, дерзкой ! 
Д р  а м е т  

Для богов ! 

Д е м о ф о н т  
(к Филлиде) 

Ты хочешь, чтоб я жил,  
Когда уж я тебе и сам себе постыл? 

Ф и л л и д а  

Ты хочешь смертию меня уверить злою, 
Что пред тобой гнусна и жизнь твоя со м ною? 
Ты хочешь для того со света убежать, 
Чтоб в жизнь несносныя Филлиды не в идать? 

Д е м о ф о н т  

Чтоб жизни дать конец бесславной толь и слезной, 
Чтоб тягостну не быть и небу, и любезной. 

Д р а м е т  
(вкладывает Демофонту шпагу) 

Не будь, ах,  государь, себе и нам  жесток: 
Живи и верностью загладить тщись порок. 

К р е у з а  

Вы вспомните залог .7Iюбовного союза ! 

Ф и л л и д а  

Ах, то ли ,  то л и  в нем л юбовь ко мне ,  Креуза, 
Чтобы в глазах моих другу к себе склонять? 

Д е м о ф о н т  

З атем л и  н е  даешь живот свой мне  скончать, 
Чтоб слышал я свой срам,  которой горше смерти? 
Дай мне бесславие неверной кровью стерти ! 

(Опять хватается за шпагу, но они не допускают 
вынять.) 
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Ф и л л и д а  

Свирепой,  чаешь ты, я мало слез лила? 
И мало для тебя я претерпела зла ?  

Д е м о ф о н т  

П ричину зол твоих искоренить желаю;  
Что ж воли от тебя  на то  не получаю? 
П озвол ь  мне умереть или прости вину, 
С которой жизнь свою, раскаявшись, кляну! 
Когда б я мог сказать, твой гнев не умножая, 
Как в м рачной ров ввела меня судьбина злая, 
Какая в нутрь меня была тогда борьба, 
То б ты уверилась, ах! коль ты мне люба !  

Ф и л л и д а  

Ты любишь и бежать готов отсель всечасно! 
Л юбить и прочь бежать, как может быть 

Что толь несносное приметил ты во мне? 
В какой я ,  покажи, обличена вине? 

согласно? 

Я тем ли пред тобой, я тем ли погрешила,  
Что,  не крушив тебя, любовь свою открыла? 

Д е м о ф о н т  

Чем ты безвиннее,  драrая,  предо мной, 
Тем больше м ножится порок мой пред тобой, 
Но ты м не отпусти толь тяжко поrрешенье 
И щедрой прослыви на  свете чрез прощенье. 

(На колени становится.) 

Ф и л л и д а  

Ах, что желаешь ты еще меня крушить, 
С надеждою во м не и муку обновить? 
Непостоянством как, о как твоим терзаюсь! 
П рошедши м  мучусь я и будущим смущаюсь! 
Иль волею в другой обман себя отдам? 

(На сторону) 

Но смерть мне не простить, простить - мне 
вечной срам.  

Д е м о ф о н т  

Прости ! 
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Д р  а м е т 
Дражайшие сердца, соедИШI't'есь 

И нежныя любпи законам покоритесь. 

!( р е у з а  

(к Филлидс) 

На жалость преклонись. 

Ф и л л и д а  

О, как мой дух смущен! 

Д е м о ф о н т  

Уверь, дражайшая,  ;уверь ,  что я п рощен. 

Ф и л л и д а  

На  что меня твои вопросы принуждают? 
Не ясно ль слабости мои тебе являют, 
Отчаянье, и скорбь, и слабая гроза ,  
Смущенные слова ,  и п олны слез глаза !  

(Поднимает.) 

Свирепой, торжествуй !  уже я признаваюсь, 
Что тщетно в страсти я перед тобой скрыв аюсь% 
Еще тебя люблю, хотя ты пзменнл. 
Ах, что б я сделала,  когда б ты верен был!  
Хоть верности твоей едва я ожидаю,  
Но радость всю в тебе и счастье п олагаю, 
В державе я своей приемJlЮ твой закон, 
Вручаю сердце, жизнь, отечество и трон!  

Д е м о ф о н т 

Хотя о таковом прощенье сомневаюсь, 
Что в несказанном я пороке признаваюс� 
Но страх отъемлет мне  нозлюбленный твой вид, 
Залога склонности твоей просить веJшт. 
Позвт1ь,  дражайшая,  принять свою мне руку 
И вовсе истреби мою сердечну муку. 

(Приняв руку, целует.) 

Коль долго я сея держуся на  земли, 
Толь долго, небо, м не быть счастливу вел и !  
Я п ринял чрез н е е  спасенье от пучины,  
Ее я лобызал, избавясь от  кончины. 
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Я ею первой знак  любови получил, 
}(ому, несчастной, ах! кому я изменил! 
Ты,  все противности маи позабывая ,  
П реступнику даешь прощение, дра гая !  
Бессмертные, когда оставлю я ее, 
Мое исторгните от света бытие. 
Пусть Понт пожрет меня свирепыми волнами,  
Когда жел а нный брег уж будет пред глазами, 
Пусть буду на  пустом песку, не погребен,  
От птиц и от зверей на части расхище н !  

Д р  а м е т  

Л юбови обновив союз неоцененный, 
Уж время поспешать вам в путь определенный. 

Ф и л л п д а  

От Пол и мнестора как можем утаить? 

Д е м о ф о н т 

Л юбовь моя,  л юбовь всё может победить ! 

Д ейсrпвпе четвертое 

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ 

П о л и м н е с т о р и И л и о н а. 

И л и о н а  

К:акое счастие тебя  ко мне ведет, 
От коего мой дух еще отрады ждет? 

П о л и м н е с т о р  

Я здесь искал тебя. 

И л и о н а  

Ужель стенаний сила 
Тебя к несчастливой на  жалость п реклонила?  

П о л и м н е с т о р  

Я, в идя, что тебя сомнения м ятут, 
Что мысли разные себе предела ждут, 
Пресечь и рушить их, царевна, поспешаю! 
Тебе то будет всё  пр иятно, уповаю. 
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И JI И О Н  а 

О небо, воссия й  в мою затменну грудь 
И сердцу томному дай ныне отдохнуть ! 

П о л и м н е с т о р  

Я не п ришел к тебе, чтоб льстивые обманы 
И сладкой яд влагать для большей скорьби в раны,  
Н о  искренность моя не может ута ить 
Того, что боги мне велели совершить. 
Я верность обещал хранить тебе неложно 
И сохранял всегда,  коль долго было можно. 
Когда бы  я к тебе любови не  имел, 
Когда б сердечной жар и ныне не  кипел, 
То мог бы  я сказать, что клялся я заочно 
И клятву п реступить мне можно беспороч но;  
Сказал бы,  что, не  знав я твоего шща ,  
Не  красоту твою, но представлял отца,  
Богатство представлял и в славной силе Трою, 
И всё, что было в ней,  я называл тобою. 
Н о я ,  довольствуясь достоинством твои м ,  
Гнушаюсь, п о мня  честь, подлогом таковым .  
И жалость, и любовь к тебе меня  терзает, 
И гнепной мне ответ от алта ря  смущает! 
Ах,  ес.'I и  бы и то п одобной был подлог, 
Ах, если б я и то почесть в неправду мог ,  
О ,  если б п реступить возмог я без боязни ,  
Ни мне ,  ниже тебе не  ожидая казни,  
Что дал от алтаря мне строгой Марс в ответ!  

И л  и о н а  

К надежде л и  меня иль к пагубе влечет? 

П о л и м н е с т о р  

С одной страны тебе надежду обещает, 
С другой страны мое жела нье пресекает. 
Чрез греков небеса повергнули троян ,  
Чрез греков же хотят и исцелить от  р а н :  
Их  стены обновить героя посылают, 
И красоты твоей меня они лишают; 
Белят, которую я воспитал, любить, 
Тебя,  дражайшая ,  их  в оле поручить. 
Их воле и тому, кто, воспален тобою, 
Лежащу обещал тебе восстаrшть Трою. 

397 



И л  и о н а  

В озможно л ь, чтобы те ж нас боги сочетать 
Х отели и тотчас невинно разлучать? 
И можешь воле их немедля согласиться, 
:Как ежели она против твоей стремится? 
Не смеешь против ней ты слова испустить! 
Ах, тем ли хочешь ты неверность утаить? 
Вотще ко храму ложь прибежище имеет; 
С квозь святости покров коварства яд чернеет. 
Ты в идом лишь одним последуешь богам, 
Н о  делом восстаешь противу оных сам. 
Ты хочешь скиптр чужой отнять, не устрашаясь. 
Но с троном упадешь, неправо возвышаясь. 
Пуска й  что м ожешь ты в продерзости успеть 
И младость нежную тиранством одолеть; 
:Какую ч аешь в том себе иметь забаву? 
Какую можешь тем снискать на свете славу? 
Ты, ненавистию отвсюду окружен 
И л ютыми смертьми по всяк час устрашен, 
От той самой,  страшась, душею возмутишься, 
Для коей п реступить присягу не боишься. 
Но правда ч иста я  всегда пред тем скверна ,  
В ком злость п роклятая живет вкоренена. 
Когда бы ты еще имел любви хоть мало, 
И сердце бы ко мне хотя легко пылало, 
То мог J1И б ты снести, чтобы кровавой грек 
От взору твоего в полон меня повлек, 
Дабы там в торжестве он мог меня представить 
И ,  сопостат, себя в отечестве прославить, 
Дабы с презрением народ увидел там ,  
Котору поручил тебе в чертог Приам.  
Не  лучше л и  сказать, что ныне Илиона 
Не блещет славою отеческого трона ,  
Что  нынь не льстит венец и не смущает страх,  
Что в греческих гремел от Гектора полках!  
Ты чаешь,  что он м ертв ? он жив ,  1уже вставает; 
Земля пред ним врата, тряхнувшись, отверзает! 
О Гектор, поспешай,  и за сестру отмсти, 
И брата своего в младенстве защити!  
Оружием звучит, огнем в ооружен ,  
А ты,  п редатель мой ,  е ще не устрашен? 
Мечем уж над твоей он головой сверкает. 
Коль темна  ночь гJiаза и дух мой помрачает! 
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П о л и м н е с т о р  

Ах, истинен твой гнев ! я л ютой твой тир а н !  
Но волей ли моей союз л юбви попран? 
Столь м ного речь твоя меня не укоряет, 
Как совесть внутрь грызет меня и обличает! 
Я строгой бы готов противиться судьбе 
И в жертву принести себя одной тебе,  
Но вижу, что тебя  спасать лишь начинаю, 
Я больше тем тебя ,  бессчастну, погубляю. 

И л и о н а  

О жалость зверская,  жалеть и убивать! 
Незлобие мое ты м ожешь презирать? 
Я в са мой час, когда ты лютыми устам и  
Священный рвешь союз, положенный м е ж  нами,  
На  ненависть себя принудить не могу 
И, нудясь, на  свое тебе я сердце лгу. 
Но больше не хочу стараться б ыть любезна. 
Уже моя к тебе надежда бесполезна. 
Блистает с красотой Филлидиной венец, 
Мне слезы лишь однс оставил мой отец !  
Бесчеловечной, что ты  очи  отвращаешь? 
Ты тщетными со м ной м инуты все считаешь. 
Уже ты не меня, но  и себя забыл:  
Твои все мысли с той,  которой ты постыл. 
С ней сердцем говоришь, ей следуешь глазами:  
Я больше скучным и  не удержу словами .  
Поди и ей клянись, как  прежде клялся мне ,  
Свидетели всему на небесах одне. 
Я знаю, что они того не позабыли, 
Каков они союз меж нами утвердили. 
Ты чистой жар ко мне бесстудным погаси, 
И сердце п ред олтарь п реступно понеси. 

П о л и м н е с т о р  

Я с оным приступить к бога м не обинуюсь, 
Когда ответу их и в оле повинуюсь. 
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НВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

И .11 и о н а  

(одна) 

Чего не  м ожет злость проклята предприять? 
Велит, забьш пражду, за  грека посягать! 
Велит мне позабыть отечества паденье 
И братей и сестры несносное мученье, 
Как Гектор был попран, лишен по смерти гроба, 
Как м атерп м оей растерзана  утроба ,  
П ронзенный как  Приам пред алтарем лежал, 
В сююпней и в своей крови живот скончал!  
Как мне не представлять ту ночь бесчеловечну, 
Что день троянский в ночь переменила вечну? 
И лютых хищников торжествовавших крик, 
Которой мне и здесь наносит стр ах велик, 
Как греки, наших стен освещены пожаром, 
На пагубу трояrr спешили в буйстве яром;  
Чрез сродников моих стрем11л 1 1ся тела ,  
И:з  коих по земли густа я  1.;ровь текла .  
В такой л и  отпустил чертог меня родитель !  
Такой готовишь брак,  о лютый ы н е  мучитель !  
Однако тем  своих очей не  насладишь; 
Ты в ров влечешь меня,  но сам над ним стоишь. 
П ронжу мечем, когда тобовь не уязвила ?  
Н о  мести слабыя м н е  недовольна сил а :  
О н  должен, пагубу увидев,  восстенать, 
В отще раскаяться, без пользы дух отдать. 
И м есть моя ничто, когда он не  �'знает, 
Что муку от моей руки претерпепает. 
Уж вре�rя ,  что стою? но что хочу н ачать? 
Я б ыть гнушаюсь здесь, и прочь не тщусь бежать. 
Еще смущенным я умом того не вижу, 
Люблю ли я его или я ненавижу! 
С каким презрением оставил он меня!  
Пустил ли каплю слез, вздохнул ли,  отходя? 
Но в слабом сердце сем еще он пребывает, 

' В отчаяньи е ще надежда 11ше сияет. 
Но в чем надежду я еще иметь могу? 
Он в сердце вкоренил вовек уже другу! 
Одна надежда мне надежды всей лишиться 
И с братом в те ж места несчастл ивы м  укрыться. 
Укроюсь? и своих не наслажду очей, 
К.ак будет жизнию гнушаться он своей? 
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Когда безвинного он  в место Полидора 
С ыновнего, прельщен, вовек лншится взора ,  
Как в греческих руках заплачет Деифил,  
I\,отор ого отец на муку и м  в ручил? 

Л:ВЛЕНИЕ ТРЕТИЕ 

И л н о н а н М е м н о rc 

М е м н о н  

Ты жалобы оставь,  царевна ,  бесполезны;  
Помогут JШ тебе теперь потоки слезны? 
Троянские спасать остатки поспеша й  
И брата о т  руки пропшничей скрывай.  

И л  и о н а  

I\,огда уже и здесь мы  не нашли защиты, 
То кем ,  несчастные, мы можем быть покрыты? 

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

М е м н о н  

(один) 

Как в свете все дела преобращает рок !  
Сегодня свержен вниз кто был вчера высок. 
Сей час нам радостен, но следующе й  слезен ;  
Тот вечером постыл, кто утром был л юбезен. 
Давно ли Трои верьх касался облаков,  
Где ныне смрадными костьми наполнен ров? 
Давно л ь  со  славой дочь Приамову встречали,  
Что нынь отверженна  терзается в печали? 
О ты, величества и бедности пример,  
П одобие небес ,  подобие пещер !  
О Троя, т ы  сердца геройские родила 
И в пепеле своем, упадши, их покрыла !  
Начто оставлен здесь с сестрою Полидор? 
Начто не погребен среди Идейских гор? 
Ах, лучше б со стены ннзринуту разбиться 
И ей  в крови своей невинной обагриться, 
Со братними костьми соединясь, лежать 
И купно пепел свой с отеческим смешать, 
Как ныне, приклонить куда главу не зная,  
Не в идеть горести неслыханные кр ая!  
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.JIВЛЕНПЕ ШI'ГОЕ 

Д е м о ф о н т и М е м н о н. 

Д с м о ф о н т  

Что м едлишь здесь один, любезный мой Мемнон? 
И что из  г.пубнны ты испускаешь стон? 
Никак,  препятствия в нам ереньи случились, 
И наши тайные советы уж открылись? 

М е м н о н  

Опасности ни в чем не видно никакой, 
И флот к отшествию со  всем исправлен твой ;  
Фил.тшда н а  него по  всякой час взирает 
И по стопа м  твоим во след идти желает. 
Лишь только тьмой твои суда покроет ночь, 
От наших б ерегов пустись счастливо прочь  . 

. В отсутствие твое, в отсутствие  Филлиды 
Правление земли другие примет виды. 

· Дотоле князю я от ревности служил, 
Пока он  п равду сам и искренность хранил, 
Но ныне он свои законы п реступ ает 
И тем от них меня и прочих свобождает. 
Ты ревность искрению к царевне сохрани, 
И ,  утвердив престол в Афинах, не косни, 
Воспоминай  всегда мое последне слово: 
Здесь сердце подданных принять теб я  готово. 

Д е м о ф о н т  

Ты в пользу способы н а м  все употреби, 
Прости, и обоИх в отсутствии  люби. 

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ 

Д е м о ф о н т и Ф и л л и д а. 

Ф и л л и д а  

Ты в идишь, чт6 тебя я р ади п редприемлю? 
Дерза ю чрез валы идти в чужую землю! 
Не  Полимнестора  я устра шась бегу, 
Но взору тво�го лишиться не могу. 
Хотя пучины я бурливой устрашаюсь, 
Но и в опасности с тобой не опасаюсь. 
Когда ты мне не льстишь,  когда ты верен м не, 
То верен будет нам и путь во глуби не. 
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Д е м о ф о н т  

Хоть тягостны труды, но наградит отрада, 
К:огда достигнем мы отеческого града . 
.Коль радостно тебя увидит там Тезей !  
К:акое множество сберется та м людей! 
Признаки по путям побед моих поставят 
И песни б рачные к торжественным прибавят. 
Прекрасно сол нце, ты зайди за  глуби ну, 
На горизонт пусти скорее тьму ночну, 
И прежде не блистай пресветлыми лучами ,  
Пока сей  брег от нас н е  скроется валами,  
Сей брег ,  от  коего мы  ныне прочь бежим, 
Но неотступно в нутрь сердец его держ�!м.  
Меж тем с Мемноном скрыть я должен нам  дорогу, 
Чтоб, ежель княжеск полк ударит вдруг тревогу, 
Успели в городе нам  верные полки 
Спасти нас от его коварныя руки. 
Пожди, дражайшая,  пожди меня м инуту. 

ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ 

Ф и л л и д а и К р е у з а. 
Ф и л л и д а  

Оставшись, чувствую тоску на  сердце л юту. 
Л юбезная,  ко мне ,  К:реуза ,  ах, поди 
И в ожидании мне  время проводи. 
Что смутной в землю взор, унывши, потупляешь? 
Ты стонешь! Ах, о чем ты слезы проливаешь? 
Далекого пути, драгая,  не страшись, 
Забудь всё и моим примером укрепись . 

.К р е у в а  

Не путь меня,  не  путь далекой устрашает. 
Но близкая беда все чувства отягчает. 
К:оль много терпишь зла от нежной простоты!  
О коль коварен он !  о коль злосчастна ты !  
Нигде надежды нет ,  нигде нам  нет  успеху ! 
Н а м  отнял в скорби рок последнюю утеху! 

Ф и л л и д а  

П рестань смущать меня безвременно таясь. 
О как  я извинюсь, когда уведал князь? 
Но Демофонт ко мне поспешно возвратится. 
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I\ р е у з а  

Ты больше на него не можешь положиться ! 

Ф и л л и д а  
Ах, сердца не пронзай . . .  

К. р е у з а  

Хоть поздно, будешь  знать. 
И время не велит несчастья умолчать. 

Ф и л л и д а  

К.оль долго, небеса, в ы  будете мне строги ! 

К. р е у з а  

Я ,  мимо  проходя троянские чертоги, 
Увидела ,  спешит из них к судам Драмет, 
.Младенца на руках закрытого несет 
И озирается страшливыми глазами.  
Я,  видя тут рабу, обмытую слезами,  
С просила ,  для чего она стоит смутна? 
Ответствовала мне:  «Царевна предана !  
И князь,  не убоясь ни бога ,  ни закону, 
В супружество дает другому Илиону, 
И придет, говорят, поспешно Демофонт 
Бессчастну тайно взять и увезти чрез Понт!» 

Ф и л л и д а  

Ах, л ютой мой злодей, как  мог ты притвориться ! 
И как посмела я на лживом утвердиться? 
Но помощи уж нет! I\реуза ,  ах,  спеши 
И в злом отчаяньи несчастной послужи;  
Вели пуститься в Понт стоящим под горами 
И воздух огустить горящими стрелами,  
Чтоб тучей огненной покрылись корабли. 
Не медли. 

ЯВЛЕНИЕ ВОСЬМОЕ 

Ф и л л и д а  

(одна) 

Есть ли  кто лукавей на  земли ! 
Меня оставив здесь в приятной толь надежде 
И больше нежности мне показав, как  прежде, 
В последни из моих пошел прельщенных глаз !  
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О, л ютая судьба !  о, коль свирепой час !  
Я твоего стою прихода ожидая ,  
Когда в путь за  тобой последует другая !  
Но ты,  продерзкой, сам почувствуешь тоску: 
Огнем в средине вод я путь твой пресеку. 
I\огда ж не возмогу, то кровь моя струями 
Тебя изобличит, кипя в ослед с волнами. 

Действие 11.mnoe 

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ 

Ф н л л и д а, М е м н о н и К р е у з  а. 

М е м н о н  

Багряные луч11 закрыла уж заря,  
Из глаз отъемлет ночь и землю, и моря.  
Я с мраком вдруг и мел и мысли помрачен ны ,  
И представлял в уме полки вооруженны ,  
Дабы тогда,  как  ты плывешь между в алов, 
Присутствовала мной у здешних берегов , 
Чтобы фракияне тебя здесь ощущали,  
Хотя б отшествие твое отсюду знали. 
Но ныне я тебя увидел здесь еще !  

Ф и л л и д а  

Намеренья мои погибли все вотще. 
Я верила слова м ,  Мемнон,  ах ,  полным яду! 
Теперь м не кто подаст, отчаянной, отраду? 

М е м н о н  

I\акая ныне скорбь мр ачит твой снова дух? 

Ф и л л и д а  

Такою на глостью не  оскорблен твой слух? 

М е м н о н  
Какою? 

Ф и л л и д а  

Демофонт с троянкой прочь отходит 
И в п агубу меня конечную приводит! 

М е м н о н  

Не представляй себе несчастия сего . . .  
Но к н а м  Драмет спешит; уверься от него. 

405 



ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

Ф 11 л л и д а, М е м н о н 11 Д р а м с ·;·. 

Д р  а м е т 

Ца ревна ,  корабли стоят готоnы к бегу, 
И то.1ько ждут они тебя одной со брегу. 
С п особной аквилон,  п о�<рытой горизонт 
К. отшествию с тобой и меет Демофонт. 

Ф н л л и д а  

Троянке буду я последовать рабою? 
Я волею п ойду, как пленница,  с ним в Трою? 
Оставя свой п рестол, я буду там взирать, 
Как будет он себя на  царство с ней венчать? 

М е м н о н  

Я в ижу, м нение тебя терзает ложно. 

Д р а м е т  

Приамова дочь здесь. 

Ф и л л и д а  

Как быть тому возможно? 
Когда ты брата взял уже на корабли ,  
Сестра л и  о т  него осталась на  земли? 

Д р а м е т 

Уже теперь таить не дозволяет время.  
Тебе известно, что троянско грекам  племя 
Противно на  сердцах, ужасно на полях:  
Остатки оного е ще наводят страх !  
З атем я тщился здесь младого Полидора 
От Илнонина  вовек отторгнуть взора 
И ныне я могу уж грекам показать, 
Что Троя больше их не м ожет устрашать. 
Троянские восстать не могут больше стены: 
I-le может в предь Парис п охитить в них Елены, 

Ф и л л н д а  

Ах, коль ужасна весть ! как бедство отвратить? 

М е м н о н  

Ах, небо, как JIIOГ ло сие ты п опустить? 
Несчастная сестра какую скорбь терпела!  
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Д р  а м е т  
И кровь в о  мне самом от жалости кипела ,  
Как в Илионин я посмел вступить чертог, 
Но воли преступить отечества не мог. 
Она едва в слезах промолвила,  рыдая :  
«Когда нас  истребить судьбин а  хочет злая ,  
Когда нас предает кто должен  защи щать, 
Осталось от самих врагов отрады ждать. 
От рук неправедных покройте бедных, греки, 
Хотя свирепы вы, однако человеки. 
От вас я избежав вселилась меж зверей, 
Что носят на себе лишь вид один  л юдей», -
Промолвила и мне сама вручила брата.  

М е м н о н  
О скверная алчба могущества и злата ! 

Ф и л л и д а  
Но где мой Демофонт? 

Д р  а м е т  
Чтоб ты могла прийти 

Безбедно н а  суда, от брегу по пути 
Он ставит стражей сам,  затем что ветр способной 
Прибавил м ного сил в час, к плаванью удобной. 

Ф и л л и д а  
Креуза , отвратить несчастье поспеши 
И руки злобные от гнева удержи!  

К р е у з а  
Раскаянье твое едва  ль уже не позно. 
О небо, проводи без казни время грозно! 

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТИЕ 

Ф и л л  11 д а, И л  и о н а, М е м н о н и Д р а м е т. 

Ф и л л и д а  

(увидев Илиону) 

Коль нерассудно злюсь, л юбезной, на тебя !  

И л и о н а  
Царевна ,  от меня что хочешь скрыть себя?  
Не скучным досаждать к тебе иду я спором 
И не  завистливым о счастье р азговором, 
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Но слезы горькие перед тобой пролить 
И бедным помощи в гонении просить. 
Невинной Полидор на пагубу от муки 
И из тиранских взят в противнически руки.  
Оди н  ваш будет путь, но  разной там конец. 
Его свирепа смерть, тебя та м ждет венец!  
Ты, ведая меня и мысльми в том невинну, 
Чтоб я к смущениям твоим дала причину,  
Драгая ,  не имей ко  мне на  сердце зла ,  
Но,  помня,  какова л юбовь меж нас был а ,  
Т ы  будь поверженным защита и подпора ,  
Предстательством спаси о т  смерти Полидора .  
Достигни счастливо тебе желанных стран ,  
Чтоб мучился, лишась  надежды, наш тиран.  

Ф и л л и д а  

Я чувствовать могу болезнь твою сердечну, 
Коль тягостно нести злость толь бесчеловечну! 
Но тот, кто должен са м спасения искать, 
Как может оное другому обещать? 

М е м н о н  
(оборотясь на сторону) 

Что ночи темноту над морем прогоняет? 

Ф и л л и д а  

Ах, л юта злость мою надежду пресекает! 

Д р а м е т  

Чем небо н а м  грозит! 

Ф и л л и д а  

Где помощи искать? 
Спеши с о  мной, Драмет, спасать и умирать. 

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

И л и о п а iJ М с м н о н. 

М е м н о н  

Несчастье наш е  все советы разрушает 
И предприятый путь Филлиде запирает. 
Горит несчастного, ах, Демофонта флот 
И помощи лишен среди глубоких вод !  
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О сжал ьтесь вы  хотя, морсI<ие сжальтесь волны. 
Восстаньте н а  п ожар ,  восстаньте гнева полны.  
Дождевны обла юr ,  о небо,  раствор1 1  
И вихри пламенны п отопом усмири ! 
Но  крик п р и  берегах, и больший страх от треску, 
И умножение сняния и блеску 
Погп белию нам ,  отчаянным,  грозят. 

И л и  о н а  

Теперь противникам за Трою боги мстят. 
Когда они троян державу разрушили ,  
Сви репством и богов ко гневу п обудили. 
Они их, отпустив от наших берегов , 
Хотят всех погубить среди крутых в алов. 
А ты об них,  Мемнон, печалясь, в оздыхаешь. 
Ты Трою разорять тиранам помогаешь. 

М е м н о н  

Когда бы ведала намеренья мои,  
Оставила бы ты роптания свои. 
Кто может ближе всех к Приа мову быть трону, 
Как тот, кому он сам в чертог дал Илиону? 
И кто Ликургов здесь наследник должен быть, 
I\а к  тот, кого могл а  Филлида полюбить? 
Я обое к концу п р ивесть желал, царевна ,  
Но вижу, рушит всё  вконец судьбина гневна ,  
В коварных умыслах успех имеет князь !  
Как может дать ответ Филлида,  возвратясь? 
Флот ныне греческой ему уж не ужасен:  
В желании  своем он будет безопасен. 
Неизбежимая тебе грозит беда.  
И мне, бессмертные, достойна та ли  мзда? 
Кто ныне нас  спасет? 

И л  и о н а  

Тот бедство презирает, 
Кто больше уж себе спасения не  чает. 
Ни молния меня,  ниже Зевесов гнев, 
Не  может устрашить: ударь ,  не  укоснев ! 
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ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ 

И л и о н а, П о л и м н е с т о р и М е м н о н. 

П о л и м н е с т о р  

Афинской флот горит! 

(К Илионе) 

Ты здесь? И где Филлида? 

И л и  о н а  

Гнушаясь твоего несносного ей  вида, 
Ни пла мени , ни  вод бежит не устрашась. 
Я здесь и ,  чтоб тебя тоской терзать, спаслась. 

П о л и м н е с т о р  

Нечаянная м не и строга перемена ,  
Которою скорбит душа моя смущенна !  

М е м н о н  

Теперь услышим мы,  к чему нас рок влечет! 

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ 
П о л и м н е с т о р, И л и о н а, М е м н о н и в е с т н и к. 

М е м н о н  

Какой судьба конец смятениям дает? 
Чем пламень нам грозит, свирепствуя над Понтом? 

В е с т н и к  

Филлиды больше нет с любезным Демофонтом ! 
Л ишилась жизни ! 

М е м н о н  

Ах! 

П о л и м н е с т о р  

Несносной мне удар !  

И л  и о н а  

Ах !  Как плачевныя погас любови жар? 

В е с т н и к  

Толь много бедств сказать лишь только начинаю, 
Откуду м не начать, я в ужасе не знаю!  
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Когда п окрыла ночь �о флотом глубину, 
Мы жда.тш на него Фн.плиду лишь одну. 
Пос ишив Де�юфонт суда ко бре1·у строем,  
Чтобы любезную привесть на них с покоем ,  
Н а  встречу к п ристан и  лишь  ехать поспешал,  
Куда ее привесть Дра мета он послал. 
J3незапно из-за гор там весла зашумели ,  
И стре.чы огненны до облаков взлетели .  
Упали с высоты н а  нас,  как сильной град. 
Уже на  кораблях снаряды все горят!  
Пылают п а русы, в алятся райны в море,  
В дыму и шуме там лишь только слышно:  «горе !»  

И л  и о н а  
О,  кол ь  великой страх !  

М е м н о н  
О, л ютая гроз а !  

П о л и м н е с т о р  
Объемлет сердце хлад и мрак  мои глаза !  

В е с т н и к  
Там вихри п о  в оде свирепы закрутились, 
Противны две на  нас стихии согласились. 
И каждой там уда р  огонь в валах рождал 
И влажностию жар и пламень умножал. 
Иных пожгл а  огня неукротима сила ,  
Иных несытая пучина поглотила.  
И как я с кора бля старался в бот сойти, 
Я Демофонта вдруг увидел на  пути. 
Пронзен ,  окровавлен,  едва уже дыхает, 
Стрела еще в груди зажженная пылает. 
Я, в страхе восстенав ,  других на помощь звал, 
От двух смертей исторг и к брегу с ним пристал, 
Но в сердце третия трепещущем осталась:  
Л юбезна я  душа от тела разлучалась. 
Еще он, ах! тогда из глубины вздохнул 
И слабым голосом Филлиду помянул. 
На берег, пламенем шумящим освещенный,  
Филлнда к ним спешит, Драмет с ней 

устрашенный. 
Увидела его безгласна пред собой, 
Старалась во слезах поднять его рукой 
И речью возбудить хотела бесполезной: 
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«Промолви ,  Демофонт, промолви ,  мой л юбезной». 
Он мрачные е ще глаза свои открыл 
И ,  на  нее взглянув, в последни затворил. 
Промолвить силился еще между стенаньем, 
Но  речь свою пресек последним в оздыханьем ! 

И л  и о н а  

Несчастливой любви несчастливой конец! 

М е м н о н  

Как будет возрыдать оставленной отец!  

В е с т н и к  

Фнллида с горестным стенаньем в озгласила :  
«На 1 0  ль,  чтобы убить, тебя я полюбила? 
И та к л и  путь пресечь тебе хотела я?  
Не ты неверен,  я изменница твоя. 
Ах, пусть бы ты ушел, ты мог бы возвратиться, 
И я еще б могла хотя надеждой льститься. 
Теперь теб я  ко мне никто не возвратит, 
И только смерть одна с тобой совокупит». 
ПромолвИJ1а  и вдруг кинжал в о  грудь вонзила 
И путь себе за  ним со света отворила. 
Креуза рвет власы ; отчаянной Драмет 
Вотще над хладными телами слезы льет. 

И л и о н а  

Мне поздно смерть ее надежду возвращает. 

М е м н о н  

Ах, в ней теперь Ликург вторично умирает! 

П о л и м н е с т о р  

Теперь мне  отнята надежда до конца ! 
Презрела ты меня,  послушала льстеца 
И с ним в отчаяньи, о дерзка , 1fмираешь!  
Однако тем моих желаний не скончаешь. 
Я столько на земли тебе противен был,  
Что свет тебе со мной,  Филлида, стал не мил. 

· И чтобы м ною ты очей не раздражила, 
Прекрасны очи ты вовеки затворила. 
Ты от меня бежишь за  Демофонтом вслед 
И чаешь,  что уж там меня твой взор м инет? 
Гнушаешься еще ты после смерти м ною? 
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ИJiи пе смею стать я там  перед тобою? 
Я следовать тебе  не  устрашусь  зо ад 
И стану там ю:�з2ть тебе протшзной взгю1д. 
Я буду там стенать, тр5rстнсь в несносной I<азнп 
И к жм:ости тебя подвигну и к боязни .  
Ты там, чтоб от ыепя м огJiа себя укрыть, 
I-Ie МО)i<ешь уж себя в другой раз умертвить. 
Ч ro дoJiro см-срти ;кµ_о.ть? 

(Хоr;ет SГIJС(..'ЛОГhСЯ.) 

И л п о н а  

(схватив за руку) 
Пождп еще минуту: 

Не всю ты претерпел на  свете ;v1уку шоту. 
(К вестнику) 

Младенец, что Драмет по1апил на суда , 
Спасен ли? 

В е с т н и к  

Погубил огонь или вода. 

П о л и м н е с т о р  

Бессчастной Полидор! 

И .11 и о н а  

Дейфил непов инной ! 
Ты лютости моей, тиран ,  был сам причиной. 
Рачением моим закрыт мой Пошщор 
От злобы твоея Фракийских дале гор. 
За наглости твои, за зло непостоянство, 
За гордой мне отказ,  за  мерзкое тиранство 
.Мне промысл пособил в сей час тебе отмстить 
И сына твоего против никам вручить. 
Но месть сия легка явилась пред богам и :  
Дейфила сожгли о н и  между в аJiами.  
Мне должно бы  его на  части растерзать 
И,  растерзав ,  отцу на  пищу сына дать, 
Дабы к тому твоя несытая утроба 
Рожденному тобой служиJi а  вместо гроба.  

П о л и м н е с т о р  

Ах, что еще в мои глаза блистает свет? 
Ф иллиды больше здесь и Деифила нет!  
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Я ныне скипетр, власть и славу презираю 
И только громного !удара лишь желаю. 
Е ще я не  м огу богов к то:чу склонить, 
П р ошением на  казнь и з.106ой побудить? 
Но смерти что ищу на ю1зш, себе напрасно? 
Я чувствую в себе мучение ужасно! 
ФИJrлида, Демофонт и ты, ах, Деифил ! 
В средине сердца '.'IШе геенну воспа:шл. 
Какая круг меня бунтует непогода? 
То мерзостью моей гнушается природа !  
Светила идут все  обратно на  восток: 
З а коны естества преобращает рок . 

. Все боги на меня, что Трою защищали, 
За дочь Приамову против меня восстаю!. 
Нептун стремит на брег морскую глубину, 
Пожрать меня бежат чудови ща по дну; 
И вечные Плутон заклепы отверзает, 
Рыгает в воздух яд и звезды помрачает. 
З ияет челюстьми несытой Флегетон :  
Тиранов слышу та м бесчеловечных стон. 
Но что еще? между ревущих ветров спором 
Является З евес пламенiювидным взором. 
Меж мрачных и грозой отягощенных туч 
Из рук его гремит быстротекущий луч. 
С уровая змия мне сердце, ах! снедает, 
И в нутрь и вне болезнь  и страх меня терзает. 
Разверстая земля, кровавы небеса, 
Кипящие моря,  горящие леса 
На пагубу мою себя приготовляют. 
Но в бездну долго что меня не погружают? 
Когда меня терпеть не может естество, 
Скончай меня,  скончай,  о сильно божество! 

Между декабрем 1750 и ноябре;,� 1751 



П Е Р Е В ОД Ы  

ОДА, 
ROTOPYIO СОЧИНИЛ ГОСПОДИН ФРАНЦИСR ДЕ САЛИНЪЯR 

ДЕ JJЯ МОТТА ФЕНЕЛОН, АРХИЕПИСНОП ДЮ:К НАМБРЕйСНИй, 
СВЯЩЕННЫЯ РИМСЮНI ИМПЕРИИ ПРИНЦ 

Горы толь что дерзновенно 
Взносите верьхи к звездам ,  
Льдом покрыты беспременно, 
Нерушим столп небесам:  
Вашими под сединами 
Рву цветы над облаками, 
Чем пестрит вас взор весны; 
Тучи подо м ной гремящи 
Слышу и дожди шумящи,  

10 I-\ак ручьев падучих тьмы. 

Вы гор а м  Фракийским равны,  
Клал одну что на другу 
Исполин,  отвагой славный, 
Чтоб взойти небес к верьху. 
Зрю на вас,  поля  широки, 
Где с уступам и  высоки 
Горы, выше облаков, 
Гордые главы вздым а ют, 
Бурей ярость посрамляют 

20 Всех бунтующих ветров. 

Как на сих горах червленой 
Начинает вид зари 
Сыпать по  траве зеленой 
Злато, искры и огни ,  
Скачут на лугах ягнята, 
То где лыва кустовата 
По  истокам вдоль растет, 
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Зсфвр  древ верьхн качает ,  
С пастухами призывает 

зо Спать стада при  шуме вод. 

Но с пригожством на угрюмой 
Нет того на сей земли, 
Что б я зрил очми и думой 
Бреги как моей реки, 
Тнхн м током орошенны,  
Где не смеют устремленны 
Ветры волн когда взбудить. 
Где всегда погода ясна,  
С осенью весна прекрасна 

4 0  Не пускают зиму жить. 

П устыня,  где быстриною 
Стреж моей реки шумит 
Чистой только лишь водою, 
Спешно, пенючись, бежит. 
Где дrза острова прекрасны, 
Как счастливы ветьвми рясны, 
Зраку могут радость дать, 
Сердце каковой желает: 
Лира  что моя не знает 

s o  Песнь тебе богов вспевать ! 

Ветр от запада приятно 
В наших веет тих лесах, 
И в олнует многократно 
Желты класы на полях, 
Полнит чем Цереса гумна.  
С ил а  Бакхусова шумна 
Обагряет виноград, 
Со пригаров, что высоки, 
Многи льет вина потоки, 

бо На поля те вниз бежат. 

За полями,  где уж спеет 
Дар Цересы золотой, 
Гор порядок чуть синеет, 
Дол ы скрыты далиной. 
Дивны этих все фигуры 
Только лишь игра натуры,  
При своих брегах канал,  
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Так как зерькало правдиво 
Горизонт являет живо, 

70 Чистой тот в себе кристалл. 

Вдруг с осенными плода ми 
Сладок дух дает весна, 
Тьмою виноград кистям и  
Красит увенчав себя. 
Тут луга, реке приятны, 
В островах цветами знатны, 
Делают различны рвы; 
Тихо Идут те здесь спящи,  
С коро там текут шумящи,  

s o  Мочат злачные ковры. 

Н а  фиялках и былинках 
С пляской пастухи поют, 
И игра ют на вольшьках, 
Посвистом флейт воздух бьют; 
Ваш сердца тон услаждает, 
Птицы, скуку прогоняет, 
Звоно к  в р още сей густой. 
Горлицы со голубями,  
)I\алкими вы голоса ми 

90 Восхищаете дух мой. 

Мягкой вместо мне перины 
Нежна ,  зелена трава,  
Сл адкой думой без кручины 
Веселится голова. 
Сей забавой наслажда юсь, 
Нектарем сим уппваюсь, 
Боги в том завидят мне ;  
Лжп, что при двора х часть1я ,  
Вы как  сны  мои  пустыя ,  

100 Вас приятне только те. 

Грозных туч не опасаюсь, 
Гордость что владык разят, 
Под листа.ми покрываюсь, 
Те всегда меня хран ят. 
Что бы жить мне здесь начати, 
И без книги почерьпати 
Саму Истину могу. 
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А потом м не повесть знатна 
П ишет, Басня и приятна 

1 1с В п ам ять умну Старину. 

Был из эллинов мудрейший 
Jiживыя фортуны смех, 
В портах разумом острейший, 
В бурях непужливый всех. 
Пылких вихрей п обедитель, 
Отчизны своей л юбитель 
Роскошей чужался сей. 
О, мои KOJIЬ могут кусты 
Хладны, тихи дать и густы 

120 Похоти предел моей. 

Здесь при музах во счастливой 
Сладко тишине живу: 
От войны всегда бурливой 
Молча весел не дрожу. 
Сердце радостно при  лире, 
Не желая чести в мире, 
Счастье лишь свое поет. 
П рочь, фортуна ,  п рочь спесива,  
И твоя вся милость лжива, 

1зо Ни во что вменяю свет. 

Где б мне толь забавно было, 
Места я сыскать не мог, 
Мысль мою б так взвеселило, 
Сей земли как уголок. 
Парка жизнь мою скончает 
Мирно здесь, и упенчает, 
День п оследней допрядет; 
Прах мой будет почивати. 
Тирс, л юбви чтоб долг воздати, 

но Надо мной слез ток прольет. 

1 738 
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ВСЕПОДДАННЕЙШЕЕ ПОЗДР АВЛЕIПШ 
ДЛЯ ВОСШЕСТВИЯ НА ВСЕРОССИйСIПiй ПРЕСТОЛ 

ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА ВСЕПРЕСВЕТ.тIЕйШИЯ ДЕРЖАВНЕйШIIЯ 
ИМПЕРАТРИЦЫ Е.тIИ:САВЕТЫ ПЕТРОВНЫ, 

САJ\ЮДЕРЖИЦЫ ВСЕРОССИйС:КИЯ, В ТОРЖЕСТВЕННЫЙ ПРАЗДНИК 
И ВЫСОIОiй ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА 

ДЕJtАБРЯ 1 8, 1741.  ВСЕПОДДАННЕйШЕ ПРЕДСТАВЛЕНО 
ОТ ИМПЕРАТОРСI�Ой АI�АДЕМИ.И HAYI� 

I<:a кой утехи общей луч 
В Российски светит к на м  пределы ,  
Которой свет прогнал тьму туч? 
По стра хе музы толь веселы 
Не знают, что за  ясность зрят. 
Чей толь приятной светит взгляд, 
Парнасской верьх в восторг приводит, 
Не основатель ли того приходит? 

Но к 1шм надежда так гласит: 
«Не дайте тем себя прельстити, 
.Мой nнд такой зарей покрыт, 
Чтоб вас с Россией nзвеселити. 
Здесь в ясном я стою свету, 
И вам  тот светлой день кажу, 
Опасность к счастью что сыскала,  
Россия б в коем процветала». 

Опасность может впредь прозрить 
И тое всё управить знает,  
В сей день старалась то чинить, 
В чем счастья верьх себя являет, 
Готово что для нашпх лет, 
Чтоб нам уйти от дальних бед, 
В одном лишь только том трудилась, 
Чтобы Е.Тiисавет родилась. 

Надежда,  свет России всей, 
В тебе щедрота божья зрится, 
Хоть внешней красоте твоей 
Довольно всяк, кто зрит, дивится. 
Душевных лик твоих доброт 
Краснее внешних ncex красот, 
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Где всяки совершенства явны,  
Л юбезны всем, во всем преславны.  

Величество являлось всем 
В особе и во всяком деле,  
На полном благ лице твоем 
I ! велелепом купно теле . 
. Ж:елает кто Петра смотрить 
Или Екатерину чтить 
И их  доброт дивиться цвету, 
Воззрит пусть на Елисавету. 

Изволь хоть где себя прикрыть, 
Приятство будет там с тобою 
И милость вслед тебя ходить. 
Откроют нам тебя собою. 
Тебя смотреть теснится всяк, 
Ты всем твой щедро кажешь зрак,  
Хоть имя  б ты твое таила,  

· 

Но наша б то л юбовь открыла.  

Надежда долго в тишине 
С желаньем на тебп  взирала, 
JI юбезное твое лице, 
Как  ясно солнце, почитала, 
Которо в грозных бед волнах 
Несносной утоляло страх. 
Хотело из погод vжасных 
В местах постаюiть безопасных. 

Отеческой земли любовь 
Коль долго по тебе вздыхала :  
«Избавь, избавь российску кровь 
От злого скорбных дней начала.  
Достойна на престол вступи, 
К п рисяге мы готовы вси. 
Отдай красу российску трону 
По крови, правам и закону». 

Геройска мысль в тебе тогда 
Чрез дивно дело всем открыл ась, 
В любовь Петрова кровь когда 
К твоим подданным воспалилась. 
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Преж всех пошла с крестом своим, 
Чинил что прежде Константин, 
Твоим всех духом ободрила ,  
Лишь чуть пришла ,  всех покорила. 

Никто таких не знает дел ,  
Твоих чтоб славой превсходили ,  
Спасен чтоб был какой предел, 
Где б крови струй мечи не лили ; 
Кто, равно как Елисавет, 
От бед избавил целой свет, 
В един час сильных победила ,  
К себе взяла, н а  трон вступила. 

Которой так веселой  час  
Приятен л юдям быть казался, 
Сердец тебе как верных глас 
И виват к верьху звезд промчался. 
Твоих подданных миллион 
Имел и  вдруг согласной тон 
Благодарить твоим щедрота м 
И дивным всем твоим добротам. 

Ликуй же светло хор наук, 
Открыл что Петр с Екатериной,  
Чтоб слышен был веселой звук. 
Сей день вам счастия причиной. 
Великий Петр что зачал сам, 
Елисавет восставит нам. 
Елисаветы долги лета 
Прибавят отчей славе света. 

Между 25 ноября и началом декабря 1741 
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ВЕНЧАННАЯ НАДЕЖДА РОССИЙСКИЯ 
ИМПЕРИИ 

В ВЫСОКИЙ ПРАЗДНИК КОРОНОВАНИЯ ВСЕПРЕСВЕТЛЕйШИЯ 
ДЕРЖАВНЕйШИЯ ВЕЛИКИЯ ГОСУДАРЫНИ ЕЛИСАВЕТЫ ПЕТРОВНЫ, 

ИМПЕРАТРИЦЫ И САМОДЕРЖИЦЫ ВСЕРОССIIй:СКИЯ, 
ПРИ ПУБЛИЧНОМ СОБРАНИИ САНКТПЕТЕРБУРГСКОй 

ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМИИ НАУК ВСЕРАДОСТНО 
И ВСЕПОДДАННЕйШЕ В САНКТПЕТЕРБУРГЕ АПРЕЛЯ 29 ДНЯ 

1742 ГОДА 
СТИХАМИ ПРЕДСТАВЛЕННАЯ ОТ ГОТЛОБА ФРИДРИХА ВИЛГЕЛЬМА 

ЮНКЕРА, ЕЕ ИМПЕРАТОРСКОГО ВЕЛИЧЕСТВА 
НАДВОРНОГО КАМЕРНОГО СОВЕТНИКА, 

ИНТЕНДАНТА СОЛЯНЫХ ДЕЛ И ЧЛЕНА АКАДЕМИИ НАУК. 
С НЕМЕЦКИХ РОССИЙСКИМИ СТИХАМИ ПЕРЕВЕЛ 

МИХАйЛО ЛОМОНОСОВ, АКАДЕМИИ НАУК АДЪЮНКТ 

Россия,  что тебя за весел дух живит? 
Как можешь рада быть? Европа вся скорбит; 
Тебе грозит раздор, лукавство сети ставит, 
Продерзкий полк землей и морем бег свой правит, 
Что мыслью в твой предел ,уже давно вступил, 
Пограбил все места, твое добро сглотил. 
Орлы, как в ы  еще веселой глас послали?  
Подкрались тигры к вам ,  внезапно львы напали. 

Но радость истинна;  уже признал весь свет, 
10 Как ты на трон Петров взошла ,  Елисавет, 

Чрез сильной дух его в противных страх  вложити; 
Он будет свой трофей, твой щит наследство крыти. 
Вступила вольной ты в стезю его ногой ,  
Где рок его вспятил, тут путь начался твой. 
Ты будешь так, как он ,  л юбовь во  всей вселенной,  
Князей пример ,  покров земли, тебе врученной. 

Велико дело в сем равно душе твое й :  
Ка к  он отец наш бы л ,  ты  мать России всей. 
Когда Олимп  давал таких м онархов славных? 

2 0  Весь свет, что чтит его ,  ему не !Узрит равных. 
Сквозь все препятства он главу свою вознес, 
Монарх здесь, там отец, хвалой к верьху небес. 
Пристойны скажет кто к правленью стран  науки, 
Где не  был дух его и храбры купно руки? 

Надежда стран  его венчанна днесь в тебе, 
П онеже всякой чин пособы ждет себе. 
Ты, ты, монархиня, на пользу всё исправишь, 
Неполной труд его со всем скончйшь, прославишь. 
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Ты скнптр рукой берешь, коварна злость дрожит, 
s o Хоть тяжко злато в нем,  любовь тебя крепит. 

С частлива будешь  тем ,  земель императрица, 
Печаль п рогонишь всю, сердец л юдс�шх царица. 

l\а к  ясной солнца луч в немрачной утра час,  
Так  твой п риятной взор отрадой светит в н ас. 
В тебе с величеством сияет к нам  приятство ,  
С небес влиянной дар  доброт твоих изрядство, 
К п очтеныо нас ведет п рекрасной зрак лица. 
В тебе дивимся мы премудрости творца , 
В талантах что твоих венца достойных зрится, 

40  Чрез кои мы давно желали ввек плениться. 

Твоя высока мысль цесарску кровь значит, 
Что ты Геройска дщерь, твой бодрой дух гласит, 
И склонность верности чинить всегда награду, 
Невинных брать под кров и бедным дать отраду. 
Коль сильных сих доброт в тебе велика власть? 
Хвалы достойна  мысль, и славой полна  страсть, 
)I(иnот души твоей, что тщится толь  ревниво 
Прилично трону жить, являть п ороды диво. 

Тебя  к сему избрать-творец изволил са м  
so И древо дней твоих растить в цветах к плодам. 

Я вляешь склонность к нам, что прежде ты таила, 
Котору с бодростью стар аньем ты открыл а .  
Твоя десница что  на  пользу нам чинит, 
То п равит зрел совет, и добр успех скорит. 
Пресильной разум твой поспешно всё пронзает, 
На меренье твое с жел аньем всех кончает. 

Мы можем н а ш  талан уже в перед прозрить:  
Духовной будет чин  ученьем нас  крепить 
И чисту жизнь блюсти, с словами оных сходну, 

со С наукой кроткой нрав и с тем премудрость сродну, 
И мирно в б озе жить и ревность в том казать, 
Чтоб бедным помощь дать, страстей набег попрать. 
Они п ока жут всем промеж собой согласно, 
Что то сама любовь, что зрим в о  оных ясно. 

Тобою будет сей почтенье чин  иметь, 
Чего достоин он, всегда то будет зреть, 
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Чтобы простой н арод пороков впредь чужался 
И свято в мире жить по  их словам старался. 
Священство в ревности пред божий станет трон,  

7 0  Имея чнсту м ысль, хранив его закон,  
И дух его готов небесну власть склонитн,  
Его чтоб сердце взять и мир благословити. 

Твой веры полной ум умножит счастье в нас, 
Понеже правда, свет с тобой на всякой час,  
Что ты чрез твой совет в еди н  союз приводишь, 
Чрез умно следство все препятства превосходишь, 
Ты держишь зависть злу и ненависть в браздах 
И правду с разумом всегда в твоих очах,  
И верность истинну, и вольну м ысль в совете, 

s o Источник толь богат к дела м  преславным в свете ! 

Хотя велика толь :монаршска власть твоя, 
Но видим, пр а.вишь как самую ты себя. 
Ты мысль твою тогда на  инной путь склоняешь, 
I\огда других совет правдиве быть познаешь. 
Тебе сия хвала пребудет ввек красой, 
Возвысишь твой н арод на  счастья верьх с собой, 
Не зная, что ца ри  с князя.ми мимо ходят, 
Когда те ложну власть как сон на м ысль наводят. 

Тебе единой дан высокой верьх хвалы ,  
90 Твоими должно звать нотом других труды:  

Что острой разум твой в вещах отмену знает, 
Известное чинит, не то, что только ч ает. 
За ясной солнца свет луны не чтишь лучей; 
Князей искусство всё: совет, разбор вещей, 
Различных склонностей в слугах и всей  державе 
Для счастья и х  земель и к большей трона славе. 

Коль здраво J\1ыслишь ты, толь скоро всё кончишь. 
В чем здесь совет даешь, то делом там велишь 
С пристойной бодростью, во всех делах свободно, 

1 0 0  Что царску кажет кровь, мона рхам что природно. 
Ты зришь всегда умом,  что долга мысль в делах 
Даст часто хуждший плод, неж жар в крытых 

сердцах, 
И чрез еди н  момент, излишно что пробавлен,  
Разумной за мысл прочь бывает так отставлен. 
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Твоя страна и так большая света часть, 
Разумна храбрость где над злобой держит власть. 
И звук ее хвалы,  взбуждать что должен к чести,  
Как терн в чужих ногах и ось в очах у лести. 
И зависть метит в нас, где нельзя силой взять, 

1 1 0  Тут ложной дружбой ков желает нас прельщать. 
Державнейш а !  твоих советов он не знает, 
Коль скоро р азум твой такую сеть терзает. 

Вынь зависть, как змия,  ведет лукавой взгляд 
И ядом п олну м ысль на ону ночь назад, 
Когда российский род под игом в тьме держался 
И злого Батия кумиру ниц склонялся. 
Та мыслит паки  в предь тому же быть у нас, 
Однако всё сие лишь снится ей на час. 
Не будет с нами  так в бою опять глумиться, 

1 2 с  Чтобы противу ста и тысяче склониться. 

Н ет, о монархиня,  в том разум твой во всем. 
Блещи Петровы м  вверьх чрез равну мочь мечем,  
Что дерзка гордость вновь себя казнить взбудила;  
Он вышел сам наруж, лишь та себя явила. 
П остигни сих вра гов, победу с ними всю, 
П ринуди к миру их  чрез краткую войну, 
Неблагода рность что воздвигнула с хулою 
И мздой завистлив род ,  подкупленный чужою. 

Покрой твой шлемом верьх, Минерва наших лет, 
1 3 1  Воткни копье твое : твой полк готов идет, 

П олтаuских семя поль, к победам склонны дети, 
Попранна что врага в ногах обыкли зрети,  
От коих Мелибок и Кавказ сам дрожал, 
:и с Вислой черной понт, как сильных бурь, бежал, 
Побитых что врагов принудили к покою 
И пальм снопы несли геройскою рукою. 

В хладу Балтийских вод их  храброй дух горит, 
С весельем к а к  на  борт, так в поле быть спешит. 
В долинах и в горах  и где свирепы волны 

140 Поставят грудь свою, отважных м ыслей полны. 
Морской народ спешит, возносит весел глас:  
«Что долго ждали толь, rуже проходит час. 
Каморы полны все, палубы пушки кроют, 
Готовы в путь со всем, вот в море вдруг пороют». 
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Вели твой флаг поднять, и вимпел  в ветр пустить, 
И страшной лес в волнах российских :v1 а шт открыть, 
Пресилыюй вывесть флот из ледных устий в море 
И моч ь  твоих галер к пособе оных вскор е,  
Вогнали что велик в морски заливы страх,  

t3o Мутила чем боязнь Эвксинской лонт в брегах. 
Судам на брань бежать вели в ужасном в иде: 
Отец твой был Нептун, ты равна будь Фетиде. 

Дай им указ к тому; ружье уже востро,  
И верность силу даст в солдат твоих пJiечо. 
С весельем правьте путь в поля ,  полки орлины,  
Где ваш насмешлив враг,  пройдите все  долины,  
Разройте гнезда их ;  добыча хоть мала,  
Однако будет в том велика вам  xвaJia  
И с ней  довольство нам ,  чем  вашу храбрость пети. 

1so Не возьмем хоть богатств, но будем мир имети. 

Пущай, державнейша, пущай туда пойдут, 
:Куда собой хотят, где пальмы их цветут. 
Без страху мы живем, чем бог врага смушает; 
Он рок приметил свой, к н а м  ближе не дерзает. 
Границы с крепостьми имеют тверд покров 
Твой храброй полк и с ним  снаряд поверьх валов, 
На гору дерзость что, рыгая огнь жерлами ,  
Твой грозной мещет гром и смерть между в рагами. 

По праву должно так и х  силою смирять, 
1 1 0  Что б ог изволил сам тебе для нас послать,  

Твой бодрой дух спешит любви щедроту дати 
И сИльнейшим ружьем тебе триумф сыскати. 
Тебя прославит то, не помнишь что обид 
И щедро презрила проступок гнусной вид; 
Хотя приятна месть, но быть в тебе не смеет: 
Что твой высокой дух собою сам владеет. 

· 

Я мышлю, чтб наш враг  в твоей доброте зрит,  
Что склонна к милости, хотя полки крепит. 

, Он ставит войско в строй, притом и мертвых числит, 
iso То перемнрны х  дней, просить то миру мыслит. 

Изволь, державнейша : явила ты пред сиы, 
Что хочешь м иловать, неж вредна быти нм. 
Вся власть в твопх руках,  когда их просьба нраnна ,  
Твоя земля и так свопм п ространством с,тrавна. 
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Как норду мир  подашь, и меть всё будет он, 
П ремудру кажешь мысль, на твой восшедши трон. 
П одобна  ты во всем британ Елисавете, 
Славне что р азумом была, неж бранью в свете, 
Ввела науки все, б ритан хвалу взнесла, 

1 9 0  Б огатства и ума довольно нм  дала, 
В воздержных торжествах казну и честь достала,  
По-царски век жила,  в победах жизнь скончала. 

Ты видишь, равно ей,  к талану путь прямой,  
Известны будут нам науки все тобой. 
Ч рез оны человек приходит к совершенству, 
К сему нас бог избрал с натурою блаженству. 
Те красят нашу плоть, острят и разум в нас ;  
Без  них м ы  м рачны, как нечищеной алм аз, 
Что в диком камне скрыт, очей л юдских таится, 

200 Где светлость и цена в всегдашной тьме не зрится. 

Кто им добро чин ит, воздать те могут всё, 
И делом кажет нам их свет лице свое. 
Художеств разных плод обильный в тылах являют, 
Чрез прибыль славную своих обогащают. 
Тиранам мерзки те:  они враги себе. 
Монархи любят их подобные тебе. 
]\огда спокойно их хранит кака держава,  
Б ывают счастье стран ,  корон краса и слава.  

Империя твоя п ространной дом для них.  
2 1 0  Коль м ного скрытых есть богатств в горах твоих! 

Что прошлой век не знал, натура что таила, 
То всё откроет нам твоих стараний  сила. 
Ты помощь в том даешь, как сам родитель твоii. 
Что н а м  прилежность даст, то тратит враг  собой. 
Последню мочь его голодна скудость склонит 
И горду мысль его сильней огня прогонит. 

Позвол ь  купечеству торгом довольну б ыть 
В излишестве твоем, и безопасно жить, 
Позволь свободной путь, умножь суда, товары 

220 Чрез кроткие твои доброт душевных дары: 
Стр а н а  как  человек: как сердце бьется в нем, 
С одержит кровь всегда в прямом бегу своем ;  
То  может каждой член напитан быть удобно; 
I\ак тело дух живит, так земли торг подобно. 
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В делах с речьмн людей согласия прибавь,  
С надеждой верну мысль на  равной вес поставь,  
Чтобы в торгу своем никто не знал урону; 
Гони от портов прочь обман ,  утрату, спону; 
Чрез вольность к на:v1 введн талан земель чужих. 

2зо И для того что всяк прибытков ждет своих, 
Дай большу вольность тем, что нам живут согласно 
И наш товар берут, как мы  от оных, власно. 

В твоей премудрости высокой дар сей скрыт. 
Поставь правдивой суд, откуду ложь бежит, 
Лукавство, ков и лесть низринь из мест судебных,  
Вели на правду зрить,  как ты, в делах  враждебных, 
Без траты времени в обидах помощь дай, 
Коварну зависть, злость по их  делам карай ,  
Невинных току слез послп твою утеху, 

240 Избавь от хищных рук твоих л юдей к успеху. 

Благословен будь день, что избран был к тому, 
Когда склонилась ты к народу твоему. 
О коль предраг  залог от сей высокой страсти ! 
И коль пресладок плод, любовь подданных к власти ! 
Колика радость нам тебе врученным быть!  
Велика сладость коль себя любиму зрить!  
Геройска бьется грудь, смотря твоих забаву, 
А наша, чтоб твою почтить довольно славу. 

«Господствуй и имей над счастьем полну власть, 
2sc Всевышний даст тебе в талане лучшу часть: 

Чтобы познать могли в грядущий век потомки,  
Что ты всех жен краса,  твои дел а коль громки»,  -
Желая то, гласят брега Балтийских вод, 
До толь ,  где кажет свой яппонцам сол нце всход;  
И от Каспийских волн до гор, где мраз насильный. 
Где мал народ, больших зверей стада обильн ы .  

Восток и за пад весь, большая часть земли 
На промысл смотрит твой и чтит дел а твои. 
И силу войск твоих, и честь от многих тронов, 

260 И оных стр ан союз, и твердь твоих законов. 
Будь как начальной луч в среди не всех планет, 
Что сам собой стоит и круг себя течет 
И столько тяжких тел пространным вихрем водит, 
Что каждое из них чрез вечный путь свой ходит. 
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Тебя творец для нас до времени скрывал. 
:Когда пременный рок бедами нас смущал. 
В мятежны те часы и мудры все молчали;  
Что рок отнять не мог, то злы насильно взяли, 
С мутили все в одно;  в союзе  силы нет ! 

210 Политика зрит вдаль, н о  слаб ее совет. 
Ужасна будет коль ее потом кончина?  
Того н а м  нельзя знать, покажет в предь година. 

Довольно, небо, будь п отоком слез людских; 
Поставь ,уж с нами  мир за  кровь р абов твоих. 
Низвергни мерзкой ков, что вводит брань в народы, 
П одай спокойной век, сгони от нас  погоды. 
Вздыхает верность так, того Россия ждет. 
Тебе всесильного рука венец дает, 
Где непорочной лавр,  где чист жемчуг и ясный 

2го Тебе, монархиня,  наш а нгел мира красный. 

Первая половина 1 742 

ДЕНЬ ВО ВЕКИ ПРЕСЛАВНЫИ IIOPOHOBAIIИЯ 
ВСЕПРЕСВЕТЛЕйШИЯ ДЕРЖАВНЕйШИЯ ВЕЛИRИЯ ГОСУДАРЫНИ 

ИМПЕРАТРИЦЫ ЕЛИСАВЕТЫ ПЕТРОВНЫ, САМОДЕРЖИЦЫ 
ВСЕРОССИйСКИЯ, ИМЕНЕМ КЕНИГСБЕРГСКОЙ АКАДЕМИИ 

С ГЛУБОЧАЙШИМ БЛАГОГОВЕНИЕМ ТОРЖЕСТВЕННО ПОЧТЕННЫЙ 
ОТ ИОГАННА ГЕОРГА БОКА, ПРОФЕССОРА 

КЕНИГСБЕРГСКОГО УНИВЕРСИТЕТА И АКАДЕМИИ НАУК ЧЛЕНА. 
ПЕРЕВОД С НЕМЕЦIЮГО Я3ЬША 

Натуры хитрыя возможных опыт сил, 
:К которому свой взор весь смертных род вперил, 
России сча стливой богиня  п росвещенна,  
Ты восхищаешь ум, как солнце вознесенна;  
Корона ,  с твоея главы лиюща свет, 
З латых округ в твоем наследстве значит лет. 
И тем побуждены подсолнечной все части 
Усердность жертвуют твоей кротчайшей власти. 

Кто стра н  твоих предел и множество познал, 
10 Твою великость тот по  власти  измерял; 

Я меру праведну не в силах полагаю, 
Души величество за ону признаваю. 
Ему принадлежат обширные страны,  
Что вышним промыслом тебе п одарены; 
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Открыть к щедротам путь ты на престол вступила, 
Высок он; но твоих даров п ревыше сила. 

С державою равно любленье щедрых дел , 
И кротость из  нее преходит за  предел. 
Ты больше тщишься б ыть прямым добром вселенной, 

2 0  Как слыть монархиней, над всеми вознесенной;  
И злато над тобой не знает вJJ асти взять; 
Величеством твоим что м ожет обладать? 
Твое богатство всем на  счастье и отраду, 
К почтению нау�<, художества м  в награду. 

Отеческий твой град премудрости есть храм ,  
Сокровище твоим не скрытое странам;  
Там лира бодрая веселы водит .11ики,  
И струны оныя суть радостей языки. 
Парнас в очах твоих не холм ,  лишен красы.  

зо Что может расцвести без солнца и росы. 
Как на главе твоей Минервин шлем сияет, 
Ее щитом рука науки покрывает. 

Хотя душе твоей несносны злы дела ,  
Но казней строгая жестокость тяжела ;  
Прискорбным сердцем ты повинных осуждаешь, 
И вместо кров и  их щедроты прол иваешь. 
Правдивой суд тебе приятен в те часы,  
Когда уставлены награда м и  весы;  
Драгими  камнями иных венцы сияют;  

4 0  Тебя лучи доброт отвсюду окружают. 

Монархи, что добро не редко признают, 
Но медленно к тому употребляют труд. 
Твой п росвещенный ум соединен с раденьем, 
Как скипетр сопряжен с м она ршеским владеньем. 
Ты путь открыла тем к п риятным должностям 
Оружием твоим подверженным рабам ; 
И власть, чем по  венцу, по  крови ты сияешь, 
Растет, что оную делами укрепляешь. 

В владетельстве твоем умеренность должит, 
; о  Что должность новую исполнить всяк спешит; 

I-'l сердце м атерне себя тем утешает, 
Довольствуясь, что долг всяк верно признавает. 
Живем,  не чувствуя, что к страху нудит дух. 
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Но и менем твоим свой ;услаждаем слух. 
Младенцы слышат то, и нежно повторяют, 
И детские уста с улыбкой обращают. 

Пускай чрез хитрости п редставятся лучи 
И р адость общую изобразят в ночи, 
Пусть м ра чность пламенным размахом 

1 0  Усердие в сердцах я рчае воспалится. 
Цвета ми р азными в озжженные свещи 
Я вляют каждыя веселие души.  

разделится, 

Когда б.11истания составы вверьх возводят, 
То значат,  что к звездам желания в осходят. 

Богиня,  коей блеск вседневно восстает, 
Достойный плод Петров венца от нежных лет. 
От ж изни он отшел ; геройских мыслей сила 
П ренесена в тебе,  Петра восстановила. 
Всевышний дай тебе святую благодать 

ro Достоинства м  твоим век равный обладать; 
Да в сей TOJlЬ кратно день на троне воссияеши, 
Как веселишь на род,  щедротой побеждаешь. 

Март или апрель 1 758 

ОДА ГОСПОДИНА РУССО 
!FO RTU N E, DE Q U I  LA MA I N  COURO N N E, 1 

ПЕРЕВЕДЕННАЯ Г. СУМАРОКОВЫМ И Г. ЛОМОНОСОВЫМ. 
ЛЮБИТЕЛИ И ЗНАЮЩИЕ СЛОВЕСНЫЕ НАУКИ 

МОГУТ САМИ, ПО РАЗНОМУ СИХ ОБЕИХ ПИИТОВ СВОЙСТВУ, 
КАЖДОГО ПЕРЕВОД УЗНАТЬ 

Доколе, счастье, ты венцамп 
Злодеев будешь украшать? 
Доколе ложными лучами 
Наш разум хочешь ослеплять? 
Доколе,  истукан прелестной, 
Мы станем жертвой нам  бесчестной 
Твой тщетной почитать олтарь? 
Доколе будем строить храмы, 
Твои чтить замыслы упрямы, 

10 Прельщенная словесна тварь? 

1 Счастье, которое венчает (франц. ) .  - Ред. 
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Народ порабощен обману, 
Малейшие твои дела 
З а  ум, за храбрость чтит избранну. 
Ты власть, ты честь, ты сил хпала ;  
В угоду твоему п ороку 
И добродетель п ревысоку 
Л ишает собственных красот. 
Его неправедны устав ы  
На  верьх возводят пышной славы 

2 0  Твоих л юбимцов злобной род. 

Но пусть великостию сею 
О титлах хвалятся своих; 
Поставим разум в том судьею 
И добрых дел поищем в них. 
Я вижу лишь одну безмерность, 
Надменность, слабость и неверность, 
Свирепство, бешенство и лесть. 
Доброта странная !  откуду 
Из злости сложенному чуду 

зо Дается оной должна честь? 

Ты знай :  герои совершенны 
Премудростию в свет даны ; 
Она  лишь в идит, коль п резренны,  
Что чрез тебя возведены;  
Она ту славу п резирает, 
Что рок неправедной рождае г  
В победах слепотой своей ;  
Пред строгими ее очами 
Герой с суровыми делами  

40 Ничто, как  счастливой злодей. 

Почтить ли токи те кровавы,  
Что в Риме Сулла п роливал? 
Достойно ль в Алекса ндре славы,  
Что в Аттиле всяк  злом признал? 
З а  добродетель и геройство 
Хвалить ли зверско неспокойство 
J I власть  окров авленных рук? 
Н п ринужденными устами 
Могу л и  возносить хвалами 

s o  Начальника толиких мук? 
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Издревле что об вас  известно, 
О хи щники чужих держаl3?  
)I\еланье в мире  всем не вместно, 
Попрание венчанных глав,  
Огня и трупов полны  стены, 
И вы в пару кровавой пены, 
Народ, пожранный от меча, 
И в шуме бледна мать великом 
Свою дочь тщится с плачем, с криком 

s o  Отнять с насильного плеча. 

Слепые мы судьи, слепые,  
Чудимся таковым дел а м !  
Одне л и  прикл юченья злые 
Дают достоинство царям !  
И х  славе, бедствами  обильной, 
Без брани  хищной и насильной 
Не можно разве устоять? 
Не можно божеству зем ному 
Без ударяющего грому 

1 0  Твоим величеством блистать? 

Но быть должна во время бою 
На первенстве прямая честь, 
И кто, поправ в рага собою, 
Победу мог себе п ричесть? 
Издревле воины известны, 
Похвальны,  знатны, славны, честны 
Оплош ностью противных сил. 
Худым Варроновым призором, 
Уп рямым и неправым спором 

so ГаннИбал славу получил. 

Кого же нам  почтить героем 
Великим собственной хвалой? 
Царя, что правдой и покоем 
Себя,  народ содержит свой ; 
Последуя Веспазиа ну, 
Едину р адость несказанну 
Имеет в счастии людей, 
Отец отечества без лести, 
И ставит выше всякой чести 

gco Числом свопх щедроты дней. 
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О вы,  что в добродетель чтите 
Един в войнах геройской шум,  
Себе Сократа вобразите 
За Клитова убивца в у м ;  
Б а м  будет царь в нем  несравненный ,  
Правдивой кротостью почтенный,  
Достойный олтаря вовек; 
Тогда страшилище Евфрата 
Против венчанного Сократа 

1 0 0  Последней будет человек. 

Герои л юты и кровавы!  
Поставьте гордости конец, 
Рожденной от воИнской славы 
З абудьте лавровой венец. 
Напрасно Рима повелитель 
О ктавий,  света победитель, 
Навел в его пределы страх; 
Он Августом бы не  нарекся, 
Когда бы в кротость не облекся 

1 10 И страха не скончал в сердцах. 

О воины великосерды ! 
Явите ваших луч доброт; 
Посмотрим,  коль тогда вы тверды, 
Ка к счастье возьмет поворот. 
Когда то к вам великодушно, 
Земл я  и море вам послушно, 
И блеск ваш очи всех слепит; 
Но только лишь оно отстанет, 
Геройска похвала увянет, 

120 И смертный будет всем открыт. 

Способность средственна доIЗлеет 
З авоевателями быть. 
Кто счастие преодолеет, 
Один великим может слыть: 
Хоть помощь от него теряет, 
Но с постоянством пребывает, 
Для коего от всех почтен ;  
Всегда не низок и не пышен, 
С Тиверием ли он возвышен 

1 з о  Или как  Варус поражен. 
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Излишню радость не внушает 
В недвижности своей предел 
И осторожно умеряет 
I-lеистовспю успешных дел. 
Пусть счастие преобратится ; 
Недвижна добродетель тщится 
П резренной разрушать упор. 
Конец имеет благоденство, 
Стоит в пре мудростн блаженство, 

но Непостоянен рока взор. 

В отще готовит  гнев Юноны 
Энею смерть среди валов, 
Премудрость ! чрез твои законы 
О н  выше рока и богов ; 
Тобою Рим,  по злой напасти, 
В средине карфагенской властн, 
Своих героев смерть отмстил ; 
Ходя в твои небесны следы, 
В о  в ремя сJ1езныя победы 

1so В трофеи гробы превратил. 
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ШJ АНТИЧНЫХ поатов 

Г о м е р 

ИЛИ АДА 

Пустила по  земли заря червленну ризу; 
Тогда созвав богов Зевес-громодержитель 
На высочайший верьх холмистого Олимпа ,  
Отверз уста свои ; они  прилежно внемлют: 
«Послушайте меня,  вси боги и богини ,  
Когда в а м  объявлю, чт6 в сердце я и мею. 
Ни  мужеск пол богов, ниже богинь пол женсю1[1 
Закон мой преступить отнюд да не дерзает, 
Дабы скорее мне к концу привесть всё дело. 
l\огда увижу Я ,  ИЗ вас  КТО С неба СОЙдеТ 
Во брани помощь дать троянам лпбо грека м ,  
Тот ранен на  О.11имп с о  срамом возвратится ;  
Или,  хватив его, повергну в мрачный Тарта р, 
Далече от небес в преглубоча йшу пропасть, 
Где твердой медной пол п ворота железны».  

2 

З а  здравие твое. Мы как б ы  у Атрида 
Твоею, Ахиллес, здесь пищею довольны. 
Ты нас столом своим довольно угостил. 

(Vlll, 1--15) 

Не ради пиршества к тебе мы нынь прншJJ а ;  
Нас греческих полков погибель устра шает, 
И наши корабли едва ли уцелеют. 
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Уже тебе пора во крепость облещнсь :  
Трояна близ судов поставили свой стан,  
И 1 1х союзники зажгли  в полках огни, 
Грозятся купно все, что с брегу не отступят, 
Пока до кораблей ахейских не достигнут, 
И, грянув, сам З евес дает им добрый знак. 
Надеясь н а  него, П риамов храбрый сын 
В ужасной ярости всех греков презирает 
И в бешенстве других богов не почитает, 
)Келает, чтоб заря скорее началась, 
И хвастает отсечь все носы у судов, 
И флот весь истребить, возжегши хищный пJiамень, 
И греков всех убить смятенных в мрачном дыме, 
Сего весьма страшусь, и чтоб сему Зев�с 
Так быть не  попустил, и не судил бы рок 
Под Троей умереть далече от ЭJiлады. 
Как если хочешь ты, то стань за нас хоть поздно 
И греческих сынов избавь от сей беды. 
Ты будешь сам тужнть, как нам случится зло, 
И рад бы пособить, да способов не будет. 
Подумай,  чтобы нам  избыть от злой годины. 
Приятель, вспомни,  что родитель приказал, 
В которой день тебя к Атриду посылал:  
Дадут тебе, сказаJI , IОнона и Минерва 
Победу на врагов, ты будь великодушен. 
Всего похвальнее добросердечным быть. 
Блюдись всегда вражды и ссоры начинать,  
То будут чтить тебя и стары и младые. 
Он так тебя учил, а ты позабываешь. 
Покинь свой л ютый гнев и будь спокоен духом. 
За то Агамемнон почтит тебя дарами. 

(!Х, 22С-261) 

3 

Внезапно встал Нептун с высо1шя горы, 
Пошел, и тем потряс и лесы и бугры; 
Трикраты он ступил, четвертый шаг достигнул 
До места, в кое гнев и дух его подвигнул. 

(XIll, 17-21) 
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B ep г u .i it it  

ЭНЕИДА 

Вы небо без меня и землю возмутили 
И на  море бугры поднять дерзнули ,  ветры ;  
Т о  я в а с !  . .  только д а й  мне волны успокоить. 

(!, 133-135) 

2 

Из коей вы земли и коего народа? 
И с миром ли вы к нам или пришли с войною? 

(/, 369) 

3 

С вирепая, что ты,  а х, взору представляешь, 
Что ложными меня ты видами прельщаешь? 

(/, 407-409) 

Какое бешенство, трояне, вас объемлет? 
Или вы верите, что греки отдалились? 
И что без хитрости дают они подарки? 
Иль та к вы мало знать Уликса научИJшсь? 

(11, 42-44) 

5 

Ах! в коей я земли и в коем с кроюсь море!  
Какое бедному прибежище осталось!  

(ll, 69-70) 

6 

«Я мщением грозил и огорчил словами ;  
Отсюду вся  беда :  о н  стал искать мне смерти, 
Сомнителью;1 слова в народе разглашал 
И злиться не п рестал ,  пока ему К.алха·нт . . .  
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Н о  что уж сказывать вам ,  случай  неприятной, 
Что медл ить, если вам все греки ненавистн ы. 
Довольно слышали, пора меня казнить. 
Атриды и Ул ике весьма того хотят». 
Мы жадно спрашивать причин несчастья стали,  
Не  зная хитрости и греческих обманов. 
Он снова свой притвор с боязнью начал так:  
«От Трои отступить хотели часто греки 
И трудную войну неоконч ав оставить». 

(!!, 96-109) 

7 

Как ниву л ютый огнь снедает в бурный вихрь 
Или когда, с горы стремясь, река течет, 
Терзает жатвы с поль, весенный труд волов, 
И лес стремгл ав вал ит, стоящий на бугре, 
Оцепенев, пастух не знает, что шумит. 

( ! !, 304-308) 

8 

Он злато силой взял, убивши Полидора.  
Пронлято. ла комство, к чему ты не приводишь? 

(!!!, 55-57) 

9 

Избавившись от бурь, пришли мы к островам,  
Стоящим посреде Ионических вод, 
Что греческий народ Строфадам и  зовет. 
Со злой Целевою в них гарпии живут. 

Противнее нигде чудовищ оных нет, 
Ни злейшей язвы ад на свет не испускал. 
Имеют женский зрак ужасные те птицы, 
И ногти острые, и смрадно гноем чрево, 
От гладу завсегда бледнеет их лице .  

(!JJ, 209-212; 214-218) 
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10 

Он чуть сказать успел, уже с верьху горы 
Спускается к водам великая громада, 
Ужасный Полифем идет между овцами,  
Лишенный зрения и скверный изувер 
Несет рукою дуб, и тем дороги ищет. 

Зубами заскрыпел и с стоном в море вшел 
Едва во глубине до бедр достали волны.  

(1!1, 655-659; 664-668) 

1 1  

Уже слух по градам быстро течет ливийским ; 
Во всей подсолнечной сего зла злее нет. 
Проворна и бодра ,  растет в пути своем .  
Мала в рождении,  и ходит боязливо, 
Но вскоре до небес главу свою возносит. 

Под каждым та пером имеет быстры очи,  
И уши, и уста ,  гласящи беспрестанно. 

(JV, 173-177; 181-183) 

12 

Что делать ныне мне презренной от троян?  
Или уж м не просить нум идских женихов, 
Которых столько крат супружество отвергла?  
Или  идти вослед за флотом илионским? 
И взять себе в закон изменников приказ,  
Которой все мои услуги позабыл? 
Но если погонюсь за дарданским пришельцеи,  
То кто на гордый флот меня троянский при мет? 
Еще л ь  не чувствуешь, коль лжнв есть сей н а р од? 
И что? Или одной идти за оным вслед? 
Или с пуническим мне войском устрем11ться 
И паки изнурять в волнах народ сидонс1шй, 
Которой чрез морн недавно привела?  
Не лучше ль умереть и жизнь мечем пресечь?  

(I V, 534-547) 
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Уже, всходя,  заря на землю сыплет блеск, 
Восстав с багряного Тритонова одра.  
Дидона  на  свету с высокого чертога 
Узрела ,  что уж флот отходит парусам и  
И что на  берегу матросов больше нет; 
Ударила рукой в свою прекрасну грудь 
И, волосы свои терзая, говорит: 
«0 боже мой !  Уйдет пришлец сей, насмеявшпсь? 
Или не хочет град за ним бежать в погоню? 
:и карфаге нской флот ограбить их  судов? 
Распра вьте парусы, с огнем гребите вслед. 
Но что я говорю? где я? и где мой разум? 
Тебя злой рок постиг, несчастлива Дидона !  
Тогда б т о  говорить, когда давала скиптр. 
Таков мне верен тот, что отческих богов 
l-I в ста рости отца из пламени исхитил. 
Не можно ль было мне терзать его на части ? 
Убить товарищей  и сына умертви'Гь, 
И члены бы его отцу во пищу дать? 
Но счастье на бою сомнительно. Да пусть бы. 
Кто хочет умереть, кого ему бояться? 
Сожечь б ыло весь флот, и сына и отца 
Тем жаро м  истребить, и вдруг саму себя 
Истнила и сама поверглась бы на  них. 
О солнце , что на всю вселенную взираешь,  
И знающая всю тоску мою, Юнона,  
Прозерпина ,  и вы,  о мстящие фурйи 
И боги умереть желающей Дидоны !  
В немлите и м ою  услышите мольбу. 
Когда Зевес судил, чтоб л ютый сей злодей 
Достигнул до земли и до брегов гесперских, 
Что рок так положил и пременить не можно, 
То пусть хотя его жестока мучит брань ;  
Изгнан и отлучен от сына своего, 
Пусть просит помощи, зря злую смерть другов. 
И как уж заключит поносный мир с врагами,  
То пусть тогда , своим не насладився царством,  
Не видев р адости, безвременно падет 
И будет посреди песку непогребен .  
Сего прошу и дух мой  с кровью проливаю. 

( VI, 584-621) 
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Иные на  горы катают тяжки камни,  
Иные к 1<0лесу привязаны висят. 
Тезей сидит, к горе прикован раскаленной, 
И будет век сидеть. Флегей в гееннском мраке 
Ревет и жа.1Jостно других увещевает: 
«Вы, сильны на  земли, на казнь мою взирайте, 
Судите праведно и бога почитайте». 

( VI, 616-620) 

15 

Засватает тебя ,  Бе.1Jлона, о девица ! 
Приданым будет кровь троянска и рутульска.  

( VII, 318-319) 

16 

Что? разве ты понес, о Турн ,  труды вотще? 
Уступишь ты свой скиптр троянским беглеца м?  
J1 атин уж не тебе, но  им отдать намерен 
J1 авннию свою, придано и наследство, 
Что всё ты заслужил сам кровию своей. 

( Vll, 421-425) 

1 7  

Меня, меня, я здесь, мечем своим пронзите. 

(IX, 427) 

18 

Не стыдно ли уж вам сидеть в осаде снова 
И смерти ждать в стенах? вы дво:жды взяты 

в Трое, 
У лисса нет у нас,  у нас А трпдов нет . 
. Жестокой наш народ от роскошей бежит. 
Мы хл адною водой младенцов укрепляе�1 ,  
Подрослые в лесах всегда зв�рей гоняют. 

Но вас багряная одежда укр ашает; 
Вы любите плясать и в роскошь отдав аться.  
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Подите по горам Диндпмским за свирельми : 
Венера вас  зонет тимпаном и трубами ;  
Оружие свое мужчинам,  нам ,  отдайте ! 

(!Х, 598-620) 

19 

Вот, троянин ,  поля, что ты искал войною, 
И вот Гесперия.  Измерь, лежа убитый. 

(X!l, 359-360) 

эклоги 

Гоняет волка лев, а волк гоняет козу, 
Коза гоняется за мягкою тра вою. 

(!!, 63-64) 

2 

Волы несут домой повешенные плуги. 

(Il, 66) 

3 

С кажи,  в каких землях, то будешь ты мне Феб, 
Не больше трех локтей открыты небеса. 

Где и менем царей украшены цветы? 
Как скажешь, то владей Филтщою один .  

(III, 104-107) 

Небесной красоте дивится чистый Дафнис, 
И в идит облаки и звезды под ногами. 

( V, 50-57) 

5 

Обводит дерзкого корой сестр Фаэтона,  
И ольхи н а  земли высокие рождает. 

(Vl, 62-63) 
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ГЕОРГИКИ 

1 

В той м аленькой плоти великш"r дух имеют. 

(I V, 83) 

2 

Печальную любовь на  лире услаждая ,  
Тебя, сладчайший муж, тебя един н а  бреге, 
Тебя в начале дня, тебя пел в позный вечер. 

(I V, 464-466) 

Г o p a ipt ii 

САТИРЫ 

Насмешка остротой скорее проницает 
И важные дела свободно пресекает. 

(!, 10; 14-15) 

О в и д и й 

llPEBP АЩЕНИЯ 

Трикраты страшные власы встряхнул Зевес, 
Подвигнул горы тем моря, поля и лес. 

(/, 179-180) 

Уже юг влажными крилами вылетает, 
Вода с седых власов и дождь с брады сте1<ает, 
Туманы на  лIIце, в росе перната грудь. 
Он облаки рукой едва успел давнуть, 
Внезапно дождь густой повсюду зашумел. 

(!, 264, 266-269) 
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3 

Из рук мужских назад поверженные камни 
Прияли мужеск вид, из женских рук в ид 

женский :  
Оттуду род наш тверд и сносит труд великий. 
И тем,  откуду взят, довольно доказует. 

(!, 411-4 15) 

Б еда мне ,  что трава любви не исцеляет, 
И чем я всех л ечу, то м не не помогает! 

(!, 523-524) 

5 

Едва она свою молитву окончала,  
Корой покрылась грудь, оцепенели члены, 
И руки отрасльми и ве\ьвями  власы 
Глава вершиною и ноги корень стали.  
Однако Феб любя,  к стеблу ру1шй коснулся, 
Почул, как бьется грудь под новою корою. 

( !, 548-554) 

6 

Поставлен на  столпах высоких солнцев дом, 
Блистает златом вкруг и в яхонтах горит, 
Слоновый чистый зуб верьхи его покрыл , 
У врат на вереях сияет серебро. 
Но выше мастерство материи самой : 
Там море начертал кругом земли Вулкан,  
И землю, и над ней пространны небеса . 

(II, 1-7) 

7 

И как туда пришла военная Минерва 
И стал а у дверей, что в дом вступить не  можно, 
Толкнула в них копье м ,  отверзся скоро вход, 
Увидела в нутри,  как зависть ест змию 
И кровию ее свою питает злобу. 
Узрела и свой взор богиня отвратила. 
Она  встает с земли, оставив ползмеи. 
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Ленивою ногой к богине подошла, 
И видя, что она красно воружена, 
Вздохнула и, лице нахмурив, восстенала.  
Всегда бледнеет зрак и кожа на костях, 
Глядит из-под бровей, и ржавчина в зубах, 
Желта от желчи грудь, и яд течет с языка. 

(II, 765-777) 

8 

Ты л ьв иною покрыт был кожею в бою 
И с острым копием Десницу заносил ; 
Но лучше был ружья твой мужественный дух. 

(11!, 52-54) 

9 

Где прежде он гонял, тут сам  уж убегает. 

(lll, 228) 

10 
В одну погибнет ночь с любовницей л юбовник! 
Достойна ты была прожить должайший век. 
Но я повинен в том ,  я твой губитель стал, 
Что в пол ночь приказал прийти в места опасны 
И сам не упредил своим тебя приходом .  
О вы,  ужасны львы, сбегайтесь из пещер 
И рвите челюстьми мою повинну плоть. 
Но знак боязни есть желать ЛИШh только смерти, 

(I V, 108-115) 

н 
Старается во  сне свой голод утолить, 
Но дв ижет лишь уста и зуб на зубе трет, 
Он думает, что ест, но токмо льстится тем, 
И вместо пищи ветр глотает лишь пустой. 
Но как уже алчба отгнала сон его, 
Почувствовал огонь на тощем животе 
И тотчас просит всё, что воздух и земля 
И что родят моря;  но голоден при всем. 
Уж полные столы неполны перед ним;  
Чем град доволен весь, он тем один не сыт. 

{ VIII, 824-833) 
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О н ,  гневом воспален, возвел свирепый взор 
На иJшонский брег, где гречески суда, 
И ,  руки протянув, вскричал:  «0 сильный боже! 
П ред флотом я в суде, 11 мне Улике соперник! » 

(Xlll. 3-6) 

1 3  

Выходит Гектор сам,  богов н а  брань выводит, 
И где стремится он, там сильные трепещут, 
Не токмо ты, Улике: толь стра шен  он  в пол ках! 

(Xlll, 82-84) 

Устами движет бог; я с ним  начну вещать. 
Я тайности свои и небеса отверзу, 
С видения ума  священного открою. 
Я дело стану петь, несведомое прежним; 
Ходить превыше звезд влечет меня охота,  
На облаках нестись, презрев земную низкость. 

(X V, 143-149) 

15 

Раздранный коньми И пполит 
Несходен са м с собой лежит. 

(XV. 524-529 ) 

ГЕРОИДЫ 

Уж Илион л ежит, гречанкам нена вистный. 
Едва того Приам и Троя стоит вся. 
Други вожди пришли ,  дымятся алтари;  
И отческим богам симойски жгут добычи ;  
ж:ены приносят дар,  что здравы их супруги. 

(/, 3-4, 2.5-27) 
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Ах, когда б погрязнул в море чужеложннк ,  
Прежде нежель прй плыл к греческому брегу, 
То б одна я в хладной не  спала  п остели ,  
Дни бы не казались долги  м не и скучны.  

(!, 5-8) 

3 

Чрез пространно море руки простираю,  
l\щ1 о п ечальну грудь свою разбила,  
И кажу остатки волосов издранных. 
Ради слез помилуй, кои ты м не пролил,  
И к сему пустому месту возвратися .  
Ее.пи мертву найдешь ,  погреби хоть кости. 

(Х, 145-150) 

ФЛСТЫ 

Безумным притворял себя разумный Брут, 
Чтоб лютых избежать коварств твоих, Суперб. 

(717-718) 

Л у к р е ц и й  

О ПРИРОДЕ ВЕЩЕЙ 

/Келезо, злато, медь, свинцова крепка сила 
И тягость серебра тогда себя открыла ,  
Как снльной огнь в горах сжигал великой лес; 
Или н а  те места ударил гром с небес; 
Или против врагов народ готовясь к бою, 
Чтоб их огнем прогнать, в лесах дал волю зною; 
Или чтоб тучность дать чрез пепел древ поляi\1 
И чистой луг открыть для пажити скотам ;  
Ил и  причина в том была еще иная,  
Вл адела лесом там пожара власть, пылая.  
С великим шумом огнь коренья древ палил; 
Тогда в глубокой дол лнлись ручьи из жил.  
:железо и свинец и серебро топилось, 
И с медью золото в пристойны рвы катилось. 
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R a  .tt ъ n y  p 1t u  й 

БУКОЛИКИ 

Ах, ж алко! без тебя лилеи почернели ,  
И ясные струи, и вина мне  противны : 
Но если придешь ты, .1Jилеи побелеют, 
И ясные струи, и вина будут сладки. 

(11/, 51-54) 

l\IЕДЕЯ 

Умножь теперь свой гнев и будь бодра ка к 
прежде, 

И стары злы дела почти за добродетель. 
Медея ныне я, и дерзость в зле растет, 
Весьма полезно мне ,  что м ноii убит мой брат, 
Ч то мной растерзан был и на пути разметан ;  
Полезно, что отец лишен руна златого. 
Не знаю,  что теперь злый дух мой умышляет 
И са м себе едва представить ясно смеет. 

К неслыханному злу рука моя готова.  
Примите, дети, казнь за отческу неверность. 
Трепещет грудь моя, и члены цепенеют! 
Отходит л ютость прочь:  я стала снова мать. 
Ах!  как м не кровь пролить драгих своих де1 ей? 

Однако не мои,  пускай уже погибнут. 
Ах, нет, они моп! ни в чем ош;· не винны!  
Но равно как они,  и брат невинен был.  
Что зыблешься, мой дух? и слезы что текут? 
Л юбовь влечет в страну, а гнев влечет 

в другую. 

Ко мне,  дражайший плод, в объятия  бегите : 
Единых видит вас сей скорбный дом отраду. 

Но ненависть кипит, болезнь воспламенилась. 
И п режней гнев бодрит мон к убийству руки. 
Я следую тебе, ку да ни поведешь. 

(910-961) 
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ГЕРКУЛЕС ЭТЕИСК.ИИ 

Зевес, богов отец, в твоей деснице гром 
Страшит восток и юг и дальный солнцев дом,  
Я мир тебе принес, ты царствуй безопасно: 
Что было па  земли и в тартаре ужасно, 
То всё я сокрушил геройской сей рукой 
И свету показал, что я рожден тобой. 
Уж некуда бросать тебе гремящи стрелы :  
Я спас от лютых бед вселенныя пределы. 

ТРОЯШШ 

Г е к у б а  

Рыда йте жалостно, руками бейте в груди, 
Парисовым судом несчастливые л юди. 

Х о р  

Привыкли мы к слезам, мы  плачем десять лет, 
Когда Приамов сын, начало наших бед, 
Из древ сея горы суда себе построил 
И греков грабежем и нас обеспокоил. 
Десятью видели мы снег поверх бугров, 

Что лесу лишены, побитым для [ гробов 
\ костров. 

Десятью в робости хлеб сеял сельск ! !Й  жите.п r" 
По вся дни им и нам б ыл страшен победитель. 
Теперь нам новой плач,  несчастным, настает. 
Рыда йте, идучи царице вашей вслед. 

Г е к у б а  

Сообщницы моей напасти и печали, 
Что горесть мне нести J3 несча стыr по могал и, 
Насыт,те ,  бедные, кол ь горестны часы! 
1 poянci<oii с кровью прах в рзстрепанны вm.J с ы .  
Спустшшш платье с плеч, все рук11 обнажСJ йте 
И до утробы плоть уда рам подвергайте, 
Какой остался нам, уже плененным, стыд : 
Не к браку нам беречь покрытой тела впд. 
Терзайте грудь, лице в отчаяньи терзайте. 
Приятен мне сей nид; царипе подража i'пе. 
Все плачи прежние стара йтесь превышпть; 
Р ыдайте, как есть долг о Гекторе рыдп1 r" 
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Х о р  

Растреп аны власы, и узлы все разбпты. 
Горячим пепелом главы у всех покрыты. 

Г е к у б а  

Возьмите в горсти прах. Вам только можно взять, 
Что вам  оставила десятилетня рать .  
Ударьте ныне все в нагие сильно плечи. 
Печаль, произнеси прегорестные речи. 
Ретейски берега, р аспространяйте вой. 
Ты, эхо с кучное, в пещерах под горой 
Не только повторяй  слова речей последни, 
Но целой бедных вопль стенания передни. 
О море, небеса ,  вам доюкно здесь внимать!  
Мы н ыне начали о Гекторе рыдать. 

Х о р  

Тебя ,  тебя в слезах, о Гектор, поминаем 
И плечи, язвами покрытые, терзаем. 
Тебя родившая багровы груди рвет, 
Из поврежденных вновь ран  прежних кровь течет. 
О столп отечества ,  о рока воспятитель !  
Плечами был т ы  н а м  свопми Покровите.11ь. 

(63-!З/)  

2 

Раздранныii Гектор здесь страшил коней ахейс1ш х. 

(423-424) 

3 

Расторгни смертны узы, Гектор, 
Раздвинь  зем ное недро, 
Карай Уликса ; 
Одна твоя к тому довол ьна тень 
Оружием гремит 
И на ахейски й флот бросает хищный пламет; ;. 1 

(690-G!IЗ) 
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:И ар ц �t а д-

ЭШIГРАММЫ 

Дивишься, что не дам тебе стихов моих? 
Боюсь, чтобы ты мне не пода рил своих .  

( \ ', 73 ) 

2 

Когда себя хранил от яду Митридат, 
По вся дни принимал в своей он п ! !ще яд; 
Ты, Цинна ,  у себя всегда не доедаешь 
И тем предостеречь себя от гладу чаешь. 

(V, 76) 

3 

В тополовой тени гуляя муравей 
В прил ипчивой смоле увяз ногой своей. 
Хотя он  у людей был в жизнь свою презрен, 
По  смерти в ентаре у них же стал почтен. 

З ачем я на жене богатой не женюсь? 
Я выйти за жену богатую боюсь. 

(VI, 15) 

Всегда муж должен быть жене своей главою, 
То будут завсегда равны между собою. 

( VIII, 12) 

5 

О имя ,  купно с розами рожденно!  
Тобой зовется лета часть прекрасна .  
Ты сладко, как  цветы и мед Иблейский 
И как пресладкий нектар на  Олимпе .  
Тобою бы желал назваться отрок, 
Зевесов виночерпец. 

(!Х, 1 1) 
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Н а  белых волосах у Аппия зима 
И лето на  глазах, горящих от вина ,  
Как пьет, то по носу фиалки расцветают 
И точно тем весны средину представляют. 
Как в осень щоки все брусники полны зрело!!. 
Не всяк лн внднт год изображен тут целоii ! 

IO а е и а .11, 

САТИРЫ 

. Коль святы те народы,  
У коих полны все бога ми огороды ! 

(X V. 10- 1 !) 



С Т И Х  О Т  В О Р Е  Н И  Я, 

П Р И П И С Ы В А Е М Ы Е  Л О М О Н О С О В У  

СТИХИ НА ТУЛСОН: 

Услышали мухи 
Медовые духи, 
П р илетевши сели, 
В радости запели ;  
Е гда стали ясти, 
Попали  в напасти, 
Увязли бо ноги, 
Ах, плачут боги, 
Меду полизали,  
А сами пропали. 

Межд_ц 1 732 и 1 734 

ПРАВДА НЕНАВИСТЬ РОЖДАЕТ 

Какая красота теперь себя являет? 
Какою святостью мой разум восхищает? 
Коль светел и коль чист от ней блистает луч, 
Дерзает п ротив бурь, дерзает против туч ? 
Богиня по  всему и тишину п риводит, 
Во чреве носит плод, и с оным к нам прпходит. 
И час уж наступил, и время ей родить, 
Прекрасное дитя нам ,  смертным, подарить. 
Но коль ужасное чудовище родилось! 
Зубами заскрипев, на матерь устремилось. 
Не так свирепствует презлобной I<рокодил ,  
Которого п итал в себе великий Нил. 
Не так несытой волк на паству нападает, 
Как правду ненависть рожденная терза ет. 
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О Правда, ты наш свет, ты солнечной восход; 
Возможно ль, чтоб тобой рожден был сей урод? 
Ты дщерь  всевышнего, ты добрых дел царица. 
Но полон скверны плод! Бессчастна роженица ! 

175,1 (?) 

САТИРА ГОСПОДИНА ломоносоnл 
НА ТРЕДИАКОВСКОГО 

Что за  дым 
По глухим 
Деревням курится? 
Там раскол, 
Дно крамол, 
В грубости крутится. 
Середи того гнезда 
Поднятая борода, 
Глупых ка питанов флаг 
Дал к соборищам их знак. 

Все спешат, 
Все кричат: 
« Борода святая !  
Мы с тобой,  
С дорогой, 
В рай идем,  пыл а я .  
Т ы  нам  м е р а  и закон, 
Ты обедня и трезвон. 
О! а постольская сеть, 
Р ади мы с тобой сгореть». 

I\то зажог? 
Лжепророк. 
Из какого лесу? 
Он один,  
Тресотин,  
Сердцем сроден бесу. 
Он безбожной лицемер, 
П обродяга ,  суевер. 
Он продерзостью своей 
Ободрил бородачей. 
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.Оным в лесть, 
1Добрым в честь, 
Понося, терзает, 
1и с вятош 
Тлупу ложь 
•Правдой объявляет . 
. только ж, угождая и м ,  
1Мерзок бредом стал своим, 
И ,  хотя чтить праотцов, 
Он п очтил отца бесов. 

О глянись, 
<Веселись, 
Адская  утроба ! 
Твой комплот, 
С кверной род, 

)Восстает из гроба. 
Образ твой Герострад, 
Хр а м  зажечь парнасский рад; 
Ад готов тебе помочь, 
День затмить так, как ночь.  

Братец твой, 
К.ер женской , 
Адским углем пышет, 
Как пес зол, 
За раскол 
На святыню дышет, 
На российского Христа 
Отпер срамные уста ; 
К за щищению  бород 
Злой к тебе валится сброд. 

Ах, как рад 
Пvстосвят 
д.Ля того разпопа,  
Что в тебе,  
Как в себе,  
В п;шт злу холопа.  
И Аввакум-протопоп 
Поднял л ысину и лоб,  
Ул ыбаясь, на тебя 
Смотрит, злость твою любя. 
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Что за гам? 
Валаам,  
И юда,  Каиафа ,  
Чу!  кричат:  
«Эй!  наш брат,  
Ты не бойся штрафа». 
И от тартарскоrо дна 
Сам поднялся сатана ;  
О н  поджог тебя назло, 
За  свое мстит помело. 

Ну ж, хватай !  
Поскоряй,  
Не теряй минуты ; 
Тешься так, 
Как и сам ,  
13 пляску, в валку, в жгуты ! 
Как Петрил тебя катал 
И Балакирев гонял. 
Все ревут тебе : «Кураж, 
Тресотин ,  угодник наш!»  

J1жесвятой 
Керженской !  
Как тебя прославить? 
Ка к почтить, 
Чем кадить, 
Что тебе поставить? 
Вместо ладану и свеч, 
К бородам тебя сожечь, 
Чтобы их  поганой смрад 
Был горчае,  как сам ад. 

1757(?) 

ГИМН БОРОДЕ ЗА СУД 

Не Парисов суд с богами,  
Не  гигантов брань пою, 
Бороде над бородами 
Честь за  суд я воздаю, 
Б ороде, что тех судила ,  
Коих ненависть вредила 
Посмеянием своим 
И ругаясь явно им. 
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О брада ,  что для покою 
Там сидишь, где все стоят, 
Чешешься чужой рукою, 
В округ тебя всегда к адят! 

Бороде все поклонялись, 
Бороду за  старость �ши ;  
Тут перед н е ю  показались 
Разных тьмы бород вдали.  
П ервая к ней приступила 
И, расширясь, говорила :  
«0 защита борода м �  
Припадаю я к стопам».  

О брада, что для покою . . .  

Так  брада возопияла,  
Ра стрепавшись, пред судьей: 
«Ненависть на  нас восстала 
Дерзкой наглостью своей;  
Б р адоборец неотложно 
Говорит, что есть безбожно 
Почитать наши чины 
Тем, что мы пе  крещены». 

О брада,  что дш1 покою . . .  

Только речи окончала 
Борода пред бородой,  
Издалека подступала 
К ним друга я чередой, 
С сердца вся почти дрожалс1, 
Издалека заворчала 
С квозь широкпе усы, 
Что ей  придало красы. 

О брада, что для покою . . . 

« Я  похвастатца дерзаю,  
О судья наш,  пред тобой: 
Тоидцать лет уж покрываю 
Брюхо толстое собой .  
Много я слыхаJrа злова,  
Но ругател ьства такова 
Не слыхала я нигде, 
Что нет нужды в бороде !»  

О брада , что для покою . . .  
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После той кричит сквозь слезы 
Борода вся в седин<1 х, 
Что насилу из тра пезы 
П однялась на костылях:  
«Сколько лет меня все чтили,  
Все меня всегда хвалили; 
А теперь живу в стыде. 
Сносно ль старой бороде?» 

О брада, что для покою . . .  

Множество бород ходили 
Друг за  другом пред судью, 
Все отмщения просили 
З а  обиду и м  сною: 
Та служила многи годы, 
Та запомнит все поход: 
Та умеет всех учить. 
Как за них не отомстить! 

О брада,  что для покою . . .  

Наконец тут слышны речи 
Бороды еще одной, 
Что, судье взвалясь на плечи ,  
Шепчет в ухо с бородой. 
Что две бороды шептали?  
Говорят, что отгадали.  
О жестокой суевер !  
Что поставил Им в пример. 

О брада,  что для покою . . .  

Тут уже не стало мочи 
Бороде хулу сносить; 
Возводя на небо очи. 
Стала во слезах просить, 
Чтоб ей помощи послало 
П ритупить клеврет всех жало. 
Но какую казнь сыскать, 
Брадоборца наказать? 

О брада, что дл я покою . . .  

Борода над бородами ,  
С плачем к ст;щу обратясь, 
Осеняла всех креста ми 
И кричала рассердясь: 
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«Становитесь все рядами ,  
Вейтесь, бороды, кнутами ,  
Бейте ими  сатану; 
Сам его я прокляну !» 

О брада, что для покою . . .  

О ,  какой же крик раздался 
От бород сердитых тут; 
Ус с усом там в плеть свивался, 
Борода с брадою в кнут; 
Тамо сеть из  них готовят, 
Брадоборца чем уловят; 
Злобно потащат на суд 
И усам и  засекут ! 

О брада,  что для покою . . .  
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ПРИЛОЖ_ЕНИЛ 





ПИСЬМО О П РАВИЛЛХ РОССИ:йСIЮГО 
СТИХОТВОРСТВА 

Почтеннейшие господа ! 

Ода , которую вашему р ассуждению вручить ныне вы­
сокую честь имею, не что иное есть, как только преве­
.тшкия оныя радости плод, которую непобедимейш 1 1 я  
нашея монархини преславная над неприятелями победа 
в верном и ревностном моем сердце возбудила .  Моя про­
дерзость вас непскусны м пером утруждать только о т  
усердныя к Отечеству и его слоnу любви происходит. По­
длинно, что для скудости к сему предприятию мопх с1 1л 
лучше бы мне молчать было. Одна �<о не сомневаясь, что 
ваше серлеч ное р адение к распространешrю и исправле­
нию российского языка и мое п сем неискусство и в рос­
сийском стихотворстве недовольную способность пзвн­
нит ,  а доброе мое  намерение за благо при мет, дерзнул 
напмалейшнй се1"1 мой труд купно со следующим о нашей 
версификаt (111t вообще рассуждениел� вашему предложить 
искусству. Не пристрастие меня к сему понудило, чтоGы 
большее исЕусство имеющим правиJiа  давать, но искрен­
ное усердие заставило от вас самих научиться , правд111J ы  
л и  оные мнения,  что я о нашем стихосложении имею и 
по которым ;юныне, стихи сочиняя,  поступаю. Итак, нз­
чиная  оное вам ,  мои господа, предл агать, прежде r<рап�о 
объявляю, на каких я основаниях оные утверждаю. 

Первое и главнейшее мне кажется быть сие :  россий­
ские стихи надлежит сочинять по природному наше !'о 
языка свойству; а того, что ему весьма несвойственно, из 
других языков не вносить. 

Второе: чем российской язык изобилен и что в нем 1< 
версифик:щии угодно и с пособно, того, смотря н а  ску­
дость другой Еакой-нибудь речи или на небрежение в 

465 



оной находящпхся стихотворцев,  не отнимать; но ка к 
собственное и прнродное употреблять надлежит. 

Третие :  п онеже наше стихотворство только лишь на ­
чинается, того ради ,  чтобы ничего неугодного не ввести,  
а хорошего не оставить, надобно смотреть, кому и в чем 
лучше последовать. 

На сих трех основаниях утвержда ю я следующне 
п р авила.  

Первое:  в росснйском языке те только слоги долги, 
над которыми стоит сила ,  а п рочие все коротки. Сие са­
мое природное произношение нам очень легко показывает. 
Того ради совсем худо и свойству славенского языка, ко­
торой с нынешним нашим не много разнится, противно 
учинил Смотрицкий,  когда он е, о з а  короткие, а, i ,  v за  
общие,  и,  '6,  (!) с некоторыми двугласными и со  всеы i! 
гласными ,  что п ред двумя или м ногими согласным !! 
стоят, за долгие почел. Его, как из первого парагра фа  
е го  п росодии видно, обманула Матфея Стриковского Сар­
матская хронология, или он ,  может быть.  на сих Овидие­
вых стихах утверждался : de  Ponto, l ib. IV, e leg. 1 3: 

А!1, p udet, et Getico sc1 ipsi serrnone I ibe!I um, 
Structaque s u п t  nostris barbara verba modis, 
Et placui ,  gratare mil1i, coep i q ue роёtае 
I nter inhum anos nomen h abere Getas. 1  

Ежели Овидий, будучи в ссылке в Томах,  старинным 
сла венским ,  или бол гарским, или сарматским языко�1 
стихи н а  л атинскую  стать писал,  то откуду Сл авснски я 
грамматики а втору на  ум пришло долгость и краткость  
слогов совсем греческую, а не латинскую п ринять, 1-1 е  
вижу. И хотя Овидий в своих стихах, по обыкновению 
латинских стихотворцев, стоп ы  и ,  сто.1ько из  сего гекса ­
метра 

Materiam q ueris? LaucJes de Caesare dixi  (ibldem) 2 

заключить можно, двоесложные и троесложные в герои­
ческом своем поэм ате употреблял, однако тол ь высокого 
р азума п иита не надеюсь, что так погрешил, чтобы е м у  
долгость и краткость слогов, латинскому и л и  греческом у 

1 Стыдно мне, я на писал книжку на rетском языке, И варварские 
слова построены нашим размером. И, поздравь меня, я понрави.n�>1 .  
И необразованные rеты начали считать меня поэтом (лат.) .  - Ред. 

2 Ты спрашиваешь о теме? Я произнес похваJiу Цезарю (тал� :ж е) 
(лат. ) . - Ред. 

466 



языку свойственную, в оные стихи ввести, которые он  на 
чужом и весьма особливом языке писал. И ежели древ­
ней оный язык от нынешнего нашего не очень был раз­
личен ,  то употреблял остроумный тот стихотворец в сп1 -
хах своих не иные, как только те за  долгие слогп, на  
которых акцент стоит, а прочие все за краткие. Следо­
вательно, гексаметры,  употребляя вместо спондеев для 
их малости хореи, тем же образом писал, которым сле­
дующие российсю�е сочинены :  

Счастлива красна была весна, всё лето приятно. 
Только мутился песок, J!!!ШЬ белая пена кипела. 

А пентаметры:  

Как обличаешь, смотри больше свои на дела. 
Ходпшь с 1<ем всегда, бойся того подоnнуть. 

А не так, как Славенския грамматики автор :  

Сарматски новорастныя музы стопу nерву, 
Тщащуюся Парнас во обитель вечну заяти, 
Христе царю, приими и ,  благоволив тебе с отцем, 

и проч. 

Сии стихи коль славенского языка свойству против­
ны, всяк видеть может, кто опой разумеет. Однако не 
могу я и оных сим предпочитать, в которых все одно­
сложные слова за долгие почита ются .  Причина сего вся-
1\Ому россиянину известна.  Кто будет протягивать едино­
сложные союзы и многие во многих случаях предлоги? 
С амые имена,  местоимения п наречия , стоя при других 
словах, свою силу теряют. Например:  за сто лет; под 
иост упал; ревет как лев. Что ты знаешь? По оному ко­
rолларпю,  в котором сие правило счастливо предложено, 
сочиненные стпхи, хотя быть гексаметрами,  в истые и 
нзрядные, из ана пестов и ямбов состоящие пентаметры 
попали, например :  

н� возможно сердцу, ах ! неv Йметь ПСЧМ!� 
По моему мнению, наши единосложные слова иные 

всегда долги, как :  бог, хра.м, свят; иные кратки, напри­
ll!ер союзы:  же, да, и; а иные иногда кратки, иногда дол­
ги, например :  на .норе, по году, на волю, на горе. 

Второе п равило : во всех российских пра вильных сти­
хах, долгих и коротких, надлежит нашему языку свой­
ственные стопы,  опреде.1енным числом и порядком учре-
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жденные, употреблять. Оные каковы б ыть должны, свой­
ство в нашем языке находящихся слов оному учит. 
Доброхотн ая природа I<ак  во всем ,  так и в оных доволь­
н ое России дaJi a  изобилие. В сокровище нашего язьш а  
и меем мы  дол гих и кратких речений неисчерпаемое бо­
гатство; так что в наши стихи без всякия нужды двое­
сложные и троесложные стопы внести, и в том грекам ,  
римJiя нам,  немцам и другим н ародам ,  в версификацни 
пра вильно поступающим,  последовать можем. Не знаю, 
чего бы ради и ного наши гексаметры и все другие стихи ,  
с одной стороны, т а к  за переть, чтобы о п и  ни больше, 1ш 
меньше определенного числа слогов не имеJш, а с другой ,  
такую волю дать, чтобы вместо хорея свободно было 
положить ямба,  пирри хия и спондея. а следовательно, и 
в сякую прозу стихом называть, как только разве после­
дуя на  рифмы кончащимся польским п французскии 
с тр очкам ?  Неосновательное оное употребление, которое 
в Московские школы из Польши принесено, никакого 
нашему стихосложению закона и правил дать не может. 
Как оным стихам последовать, о которых правильном 
порядке тех же творцы не радеют? Французы, которые 
в о  всем хотят натурально поступать, однако почти всегда 
противно своему намерени ю  чинят, н а м  в том , что до стоп 
н адлежит, примером быть не могут: понеже, надеясь на  
свою фантазию, а не  на правила, то.тiь криво и косо в 
своих стихах слова склеивают, что ни  прозой, ни стихами 
н азвать нельзя. И хотя они так же, как и немцы,  могт1 
fiы стопы употреблять, что сама природа иногда нм в рот 
I\Ладет, как видно в первоii строфе оды, которую Боало 
Депро на сдачу Намура сочинил : 

Que!Je docte et sain!e i v resse 
Aujouгd'hui  те fai t  !а loi? 
Chas!es Ny111pl1es du Permesse etc. 1 

однако нежные те господа, на то не смотря, почти однем и 
р IIфмами  себя довольствуют. Пристойным весьм а сим­
болом французскую поэзию  неК1 о изобразил, пред:::тав rш 
оную на театре под видом некоторыя женщины, что, 
сугорбившись и рас 1<0рячившись, при музьше играющего 
на скрыпице сатира танцует. Я не могу довольно о том 

1 Какое ученое и с n я щснное пья нство дает мне днесь закон? Чн· 
стые псрмесские музы . . . и т. д. (франц. ) .  - Ред. 
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нарадоваться, что российский наш язык не  токмо бод­
ростию и героическим звоном греческому, латинскому и 
немецкому не  уступает, но и подобную оным,  а себе купно 
природную и с войственную версификацию иметь может. 
С ие толь долго пренебреженное счастие чтобы совсем 
в забвении не осталось, у мыслил я наши правильные 
стихи из некоторых определенных стоп составлять и от 
тех, как в вышеозначенных трех языках обыкновеннn,  
оным имена дать. 

Первый род стихов называю ял�бuческuм, который из 
одних только я мбов состоит: 

Бе:Лее� бiдтоv снег л�щОМ. 

Второй анапестическим, в котором только одни ана­
песты находятся :  

Третн й  из ял16ое и анапестов сл1ешенньи,1,, в н:отором, 
по нужде пли произволению, поставлены быть могут, как 
случится : 

Четвертый хорсuческuлt, что однн хореи составляют: 

свет м�ii, з,!а�, что пылает. 

Пятой дактилическим, которой из единых только дак­
тплей состоит: 

Вьете; кру;:3.м1� ЗМI�а- П� траvвё, �бН;АНВШ!�СЬ В р�ссел�н�. 

IIIecтoй из хореев и дактилей с.мешенным, где, по ну­
жде или по изволению, ту и другую употреблять можно 
стопу: 

Сим образом расположив правил ьные наши стихи,  
нахожу шесть родов гексаметров, столько ж родов пен-
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таметров, тетраметров, триметров и диметров, а следова­
тельно,  всех тридцать родов. 

Неправильными  и вольными стихам и  те называю, в 
которых вместо ямба  или хорея можно пиррихия поло­
ж ить. Оные стихи у потребляю я только в песнях, где все­
гда определенное число слогов быть надлежит. Напри­
мер ,  в сем стихе вместо ямба  п иррихий положен: 

v _ v _ v v v _ v 
Цветы, румянец умножайте. 

А здесь вместо хорея:  

Солнц�ва сестра з;бь�1;. 
Хорея вместо ямба  и ямба  вместо хорея в вольных 

стихах употребля ю  я очень редко, да и то ради необхо­
димыя  нужды или великия скорости, понеже они совсем 
друг другу п ротивны.  

Что до цезуры надлежит, оную, как  мне видится,  в 
средине правильных наших стихов у потреблять и остав­
.т�ять можно. Долженствует ли  она в нашем гексаметре 
для одного только отдыху быть неотменно, то может рас­
судить всяк п о  своей силе. Тому в своих стихах оную 
всегда оставить п озволено, кто одним  духом тринадцати 
слогов п рочитать не может. За  наилучшие, велелепней­
шие и к сочинению легча йшие, во всех случаях скорость 
и тихость действия и состояния всякого пристрастия изо­
б разить наиспособнейшие оные стихи почитаю, которые 
из  а н апестов и я мбов состоят. 

Ч истые ямбические стихи хотя и трудновато сочинять, 
одна ко, поднимаяся тихо вверьх, м атерии благородство, 
великолепие и высоту умножают. Оных нигде не можно 
.чучше употреблять, как в торжественных одах, что я в 
моей н ынешней и учинил. Очень также способны и па­
дающие, или из  хореев и дактилев составленные, стихи 
к изображению крепких и слабых аффектов, скорых и 
тихих действий  быть видятся. П ример скорого и ярого 
действи я :  

Бревна !{ата�"!те наверьх, !{аменья и rбры валите, 
Лес бросайте, живуч<'й выжав дух, задавите. 

П рочие роды стихов, рассуждая состояние и важность 
м атерии ,  также очень пристойно употреблять можно, 
о чем подробну упоминать для краткости времени остав­
ляю.  
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Третие: российские стихи красно и свойственно па  
мужеские, же!iские и три литеры гласные, в себе имеющие 
рифмы, подобные италианским ,  могут кончиться, Хотя до 
сего времени только одне  женские рифмы в российских 
стнхах употребл яемы были, а мужеские и от третьего сло­
га начинающнсся заказаны,  однако сей заказ толь пра­
веден и нашей версификации так  свойствен п природе н,  
как еже.1 и  бы  кто обеими ногами здоровому человеку 
всегда на одной ска1<ать велел. Оное пра вило начало свое 
ю1еет, как видно, в Польше, откуду пришед в Москву, 
на рочито вкоренилось. Неосновательному оному обыкно­
вению так мало можно последовать, как самим польсюш 
рифмам,  которые не могут иными быть, как только жен­
скими,  понеж:е все польские слова, выключая некоторые 
ол.носложные, сплу над предкончаемом слоге имеют. 
В нашем язьше толь же довольно на последнем и тре­
тием, коль над предкончаемом слоге силу имеющих слов 
на ходится, то для чего нам оное богатство пренебрегать, 
без всякия прпчины са�юrзольную нищету терпеть и толь­
ЕО однеми женскими побрякивать, а мужеских бодрость 
и силу триглас ных устремление и высоту оставлять? 
Причины тому никакой не вижу, для чего бы  мужеск1 1е  
рифмы толь смешны и подлы были,  чтобы их только в 
комическом и сатирическом стихе, да и то еще редко, 
употреблять �южно было? и чем бы  святее сии женские 
риф�лы :  красовулях, ходулях следующих мужеских:  вос­
ток, высок был и?  по  моему мнению,  подлость рифмов не  
в том состоит, что они  больше или  меньше слогов имеют, 
но что оных слова подлое или простое что значат. 

Четвертое : росснйсюrе стихн так же кстати,  1,расно и 
свойстненно сочетоваться могут, как 11 немецкие.  Понеже 
мы л�у:жеские, 'Женские и тригласные рифмы иметь мо­
жем, то услажда ющая всегда человеческие чувства пере­
мена оные меж собою перемешивать пристойно велит,  
что я почти во всех моих стихах чинил. ПодJiинно, что 
всякому, кто одне женские рифмы употребляет, сочетание 
и перемешка стихов странны кажутся;  однако ежели бы 
он к сему только пр именился, то скоро бы  увидел , что 
оное толь же приятно п красно, коль в других европей ­
ских языках.  Никогда бы  мужеская рифма перед л.::ен­
скою не показалася, как дряхлой, черной и девяносто лет 
cтa por"r а ра п  перед наппоклоняемою, нанпежною п са:-.ш м  
цве гом младости сияющею европейскою красавицею, 
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Здесь предлагаю я некоторые строфы из моих стихов 
в пример стоп и сочетания.  Тетраметры, из  анапестов и 
ямбов сложенные:  

Н а  восходе солнце как  зардится, 
В ылетает вспыльчиво хищный веток, 
ГJiаза кровавы, сам вертится ; 
У дара не сносит север в бок, 
Господство дает своему победителю, 
Пресильному вод морских возбудителю, 
Спои тот зыби на прежни возводит, 
Яп.1яст полпость силы своей, 
Что южной страной владеет всей, 
Индийс1ш быстро острова проходит. 

Больные вставающие тетраметры: 

Одна с Нарциссом мне судьбина, 
Однака с ним любовь моя. 
Хоть я не сам тоя причина, 
Л юблю Миртиллу, как себя. 

Вольные падающие тетраметры :  

Нимфы окол н ас кругами 
Танцовали поючи, 
Всплескиваючи руками, 
Нашей искренной любви 
Веселяся привечали 
И uветами нас венчали. 

Ямбические трнметры : 
Весна тепло ведет, 
П риятной запал пеет, 
Всю землю солнце греет; 
В моем лишь сердпе лед, 
Грусть прочь забавы бьет. 

Но, мои господа, опасаяся, чтобы неважным сим моим 
письмом вам очень долго не  н аскучить, с покорным про­
шением закл ючаю. Ваше великодушие, ежели мои пред­
ложенные о российской версификации л�нения нашему 
языку несвойственны и непристойны,  меня извинит. Не  
с иным коим на мерением я сне  учинить дерзнул, как  
только чтобы оных благосклонное исправление или бес­
пристрастное подкрепление для большего к поэзии поощ­
рения от вас получпть. Чего несомненно надеясь, оста юсь, 
почте н нейшие господа,  

ваш покорнейший слуга 
М и х а й л о Л о м о н о с о в. 
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ПРЕДИСЛОВИЕ О ПОЛЬЗЕ ЮIИГ ЦЕРЫЮВНЫХ 
n РОССИ:й:СIЮМ ЯЗЫКЕ 

В древние времена,  когда славенский народ не знал 
употребления письменно изображать свои мысли, кото­
рые тогда были тесно ограничены для неведения м ногих 
вещей и действий, ученым народам известных, тогда и 
язык его не }.1 0Г изобиловать таким множеством речений 
1 1  выражений разума,  как ныне читаем. Сие богатство 
больше всего приобретено купно с греческим христиан­
ским законом, когда церьковные книги переведены с гре­
ческого языка на  славенский для славословия божия. 
Отменная 1<расота, изобилие ,  важность и сила эллинско­
го слова коль высоко почитается, о том довольно свиде­
тельствуют словесных наук любители. На нем, кроме 
древних Гомеров, Пиндаров, Демосфенов и других в эл­
тшском языке героев, витийствовали великие христиан­
ския церькви учители и творцы, возвышая древнее 
кр асноречие высокими богословскими догматами и па ре­
нием усердного пения к богу. Ясно сие видеть можно 
вникнувши м  в книги церьковные на славенском языке, 
коль много м ы  от переводу ветхого и нового завета, по­
учений отеческих, духовных песней Да�Iаскиновых и дру­
гих творцев канонов видим в славенском языке грече­
ского изобилия и оттуду умножаем довольст1ю россий­
ского слова, которое и собственным своим достатком 
велико и к приятию греческих красот посредством сла­
венского сродно. Правда, что многие места оных перево­
дов не довольно вразум11телы1ы ;  однако польза наша 
весьма вел ика. При сем хотя нельзя прекословить, что 
сначала переводившие с греческого языка книги на сла­
венский не могли миновать и довольно остеречься, чтобы 
не принять в перевод свойств греческих, слаnенскому 
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языку странных, однако оные чрез долготу времени слуху 
сла венскому перестали быть п ротивны, но вошли в обы­
ч а й. И так что п редкам нашим казалось невразумите.'!ь­
но ,  то нам ныне стало приятно и полезно. 

Спра ведл ивость сего доказывается сравнением рос­
сийского языка с другими,  ему сродными. Поляки, пре­
клонясь издавна  в католицкую веру, отправляют службу 
по своему обряду на латинском языке, на котором их 
стихи и молитвы сочинены во времена варва рские по 
б ольшой части от худых авторов, и потому ни из Греци и,  
н и  от Рима не  могли  снискать подобных преимуществ, 
каковы в нашем языке от греческого приобретены. Не­
мец1<:ой  язык по то время был убог, прост и бессилен,  
п ока в служении употреблялся язык латинской.  Но как 
немецкой народ стал священные книги читать и службу 
слушать на своем языке, тогда богатство его умножI I ­
лось, и п роизошл и искусные писатели. Напротив того, 
в католицких областях, где только одну латынь, и то 
варварскую, в служении употребляют, подобного успеха 
в чистоте немецкого языка не находим. 

Как м атерии,  которые словом человечесюrм изобра­
ж а ются, различествуют п о  мере разной своей важнос ги, 
так и росс ийский язык чрез употребление книг церьков­
ных по приличности имеет разные степени, высокой, по­
средственной  и низкой. Сие происходит от трех ро,цов 
речений российского языка. К первому причитаются, ко­
торые у древних славян и ныне у россиян общеупотреб� r ­
тельны,  например :  бог, слава, рука, ныне, почитаю. Ко 
второму принадлежат, кои хотя обще употребляются 
мало ,  а особливо в разговорах, однако всем гра мотн ы м  
людям вразум ительны, например:  отверзаю, господень. 
насажденный, взываю. Неупотребительные и весьм а обвет­
шалые отсюда выключаются, как: обаваю, оясны, овогёJа, 
свене и сим п одобные. К третьему роду относятся, кото­
рых нет в остатках славенского языка, то есть в церьков­
ных книгах, например :  говорю, ручей, которой, пока, 
лu�иь. Выкл юча ются отсюда презренные слова, которых 
нн в каком штиле употребить не пристойно, как только 
в п одлых комедиях. 

От рассудительного употребления и разбору сих трех 
родов речений рожда ются три штиля,  высокой, посред­
ственной и низкой. Первой составляется из речений сла­
венороссийских, то есть употребительных в обоих наре­
чиях, и из славенских, росси янам вразумител ьных и н.е 
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весьм а обветшалых. Сим штилем составляться должны 
героичес1ше поэмы,  оды ,  прозаичные речи о важных м а ­
териях, которы м  они о т  обыкновенной п ростоты к важ­
ному великолепию возвыша ются.  Сим штилем п реиму­
ществует российский язык перед м ногим и  н ынешним н 
европейскими,  пользуясь языком славенским из кннг 
церьковных. 

Средней штиль состоять должен из речений, больше 
в российском языке употребительных, куда можно при­
нять  некоторые речения славенские, в высоком штиле 
употребительные,  однако с великою осторожностию,  что­
бы слог не казался надутым .  Равным образом употре­
бить в нем можно низкие слова ; одна ко осте регаться ,  
чтобы не опуститься в подлость. И словом, в сем шпы1е 
должно наблюдать всевозможную равность, котора н 
особливо тем теряется, когда речение славенское поло­
жено будет подле российского простонародного. си�r 
штилем писать все театральные сочинения, в которых 
требуется обыкновенное человеческое слово к живому 
представлению действия.  Одна ко может и первого рода 
штиль иметь в них место, где потребно изобразить герой­
ство и высокие мысли ;  в нежностях должно от того уда ­
тпься. Стихотворные дружеские п исьма ,  сатиры,  эклопr 
и элегии сего штиля больше должны держаться. В прозе 
п редлагать им пр истойно описания дел достопамятных 
и учений благородных. 

Низкой штиль принимает речения третьего рода,  то 
есть которых нет в славенском диалекте, смешивая со 
средними,  а от славенских обще неупотребительных во­
все удаляться, по пристойности м атерий ,  каковы суть 
комедии, увеселительные эпиграммы,  песни ; в прозе дру­
жеские письма ,  описания обыкновенных дел. Простоно ­
родные низкие слова могут иметь в них м есто по  р ассмо­
трению. Но всего сего подробное показание надлежит до 
нарочного наставления о чистоте российского штиля. 

Сколько в высокой поэзии служат однем  речением 
славенским сокращенные м ысли ,  как причастиями  и дее­
причастиями, в обыкновенном российском языке неупо­
требительными,  то всяк чувствовать может, кто в сочи­
нении стихов испытал свои силы. 

Сия польза наша , что мы приобрели от книг церьков­
ных богатство к сильному изображению идей важных н 
высоких, хотя велика ,  однако е ще находи м  другие в ыго-
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ды, каковых л ишены многие языки;  и сие, во-первых, по 
м есту. 

Народ российский, по великому пространству оби­
таю щий,  невзирая на дальное р асстояние, говорит по­
всюду вразумительным друг другу языком в городах и 
в сел ах. Напротив того, в некоторых других государствах , 
н а п ример в Германии,  баварской крестьянин м ало разу­
меет мекленбургского или бранденбургской ш вабского, 
хотя все того ж немецкого народа.  

Подтверждается вышеупомянутое наше преимущество 
живущими за Дунаем народами славенского поколения,  
которые греческого исповедания держ атся. Ибо хотя 
р азделены от нас иноплеменными языками,  одна1ю д л н  
употребления  славенских книг церьковных говорят язы-
1юм ,  россиянам довольно вразумительным, которой вес!.­
ма м ного с нашим наречием сходнее, нежели польской, 
невзирая на  безразрывную нашу с Польшею погранич­
ность. 

По времени ж рассуждая, вндим, что российский язык 
от владения Владимирова до нынешнего ве1<у, больше 
сем исот лет, не столько отменился, чтобы ста рого разу ­
меть не можно было: не так ,  как  многие народы, не  учас h, 
не разумеют языка, которым пред1ш их за четыреста лет 
писали,  ради велн кой его перемены, случившеi'rся через 
то время .  

Рассудив такоnую пользу от юшг церьковных славен­
ских в российском языке, всем любителям отечествен­
ного слова беспристрастно объявляю и друж:елюбно со­
ветую, уверясь собственным сво11м ИСI<усством,  да-б ы с 
п рнлежаннем читали все церьковные книги, от чего к об­
щей и к собственной пользе воспоследует: 1 )  По важ­
ности освященного места церькви божией и для древно­
сти чувствуем в себе к славенскому языку некоторое 
особливое почитание, чем великолепные сочинитель мыс­
ли  сугубо возвысит. 2)  Будет всяк уметь разбирать вы­
сокие слова от подлых и употреблять их в приличных 
местах по достоинству предл агаемой материи,  наблюда я 
р а вность слога .  3) Таким старательным и осторожным 
употреблением сродного нам коренного славенского язы­
ка  купно с российским отвратятся шшие и странные сло­
ва  нелепости, входящие к нам 11з чужнх языков, заим ­
ствующих себе красоту из  греческого, и то  еще чрез 
л атинской. Оные неприличности ныне небреженJiем чте­
н и я  книг церыювных вкрадываются к нам нечувстви-
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тельно, искажают собственную красоту нашего языка, 
подвергают его всегдашней перемене и к упадку прекло­
няют. Сие все показанным способом пресечется;  и рос­
сийский язык в полной силе, красоте и богатстве пере­
мена м и упадку не подвержен утвердится, коль долго 
uерьковь российска я славословием божиим на сл авен­
ском язьше украшаться будет. 

Сие краткое напоминание довольно к движению рев­
ности в тех, которые к просл авлению Отечества природ­
ным языком усердствуют, ведая ,  что с падением оного 
без искусных в нем писателей немало затмится слава 
всего народа. Где древней язык ишпанской,  галской, бри­
та нской и другие с делами оных народов? Не упоминаю 
о тех, которые в прочих частях света у безграмотных 
жителей во многие веки чрез преселения и войны раз­
рушились. Бывали и там герои, бывали отменные дел а 
в обществах, бывали чудные в н атуре явления; но  все 
в глубоком неведении погрузились. Гораций  говорит: 

Герон были до Атрида ; 
Н о древность скрыла пх от нас, 
Что дел их не оставил вида 
Бессмертный стихотворцев глас. 

Счастливы греки и римляне перед всеми  древними 
европейскими народами .  Ибо хотя их  владения разру­
шились и языки из общенародного употребления вышли, 
однако из самых развалин сквозь дым, сквозь звую1 в 
отдаленных веках слышен громкой голос писателей, про­
поведающих дела своих героев, которых люблением 1 1  
покровительством ободрены были превозносить их купно 
с оте<1еством. Последовавшие поздные потомки, великою 
древностшо и расстоян1 1ем мест отделенные, внимают им 
с таким же движением сердuа, как бы их современные 
одноземuы. Кто о Гекторе 11 Ахиллесе читает у Гомер а 
без рвения? Возможно ли без гнева слышать Циuероно:-; 
гром на Катилину? Возможно ли внимать Горациевой 
лире, не склонясь духом к Меuенату, равно как бы 011  
нынешним наукам был покровитель? 

Подобное счастие оказалось н ашему Отечеству от 
просвещения П етрова и действительно настало и осно­
валось щедротою nеликия его дшери.  Ею ободренные n 
России словесные н ауки не дадут никогда прийти в упадок 
российскому слову. Станут читать самые отдаленные 
веки великие дела Петрова и Елисаветина  веку 1 1 ,  равно 
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как мы ,  чувствовать сердечные движения. Как не быть 
н ыне В нргилиям и Горациям? Царствует Августа Ели­
са вета ; имеем знатных и Меценату подобных предстате­
.ТJ сй ,  ч рез которых ходатайство ее отеческий град снабден 
новыми приращениями наук и художеств. Великая Мо­
с �-:ва ,  ободренная пен ием нового Парнаса,  веселится сво­
им спм  укра шением 11 показывает оное всем городаы 
росси�kким 1.;ак вечной залог усердия к Отечеству своего 
основателя ,  на которого бодрое попечение и усердное 
п редстательство твердую надежду полагают российсю1е 
музы о высоча�"�шем покровительстве. 

( Сентябрь) 1 758 
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Варианты приводятся согласно порядку стпхов в основном тек­
сте произведения. Под нумерацией строк указывается источник ва­
рианта. Если он не указан, это означает, что источник ют же, что 
и для предыдущего варианта. 

Ода бJ1аженныя памяти государыне императрице Анне Иоанновне 
на победу над турками и татарами и н а  взятие Хотина 1 739 1· 0 :1 <i  

6-7 
Рит. 1748 

33-36 
Рук. 1751 

53-56 
Рук. Рит. 1 744 

Вместо 
68-70 

Рук. 1751  

95-97 
Рит. 1748 

142-150 
Рук. Рит. 1744 

Что меж травой в лугу журчит 
И вниз с холмов шумя стремится. 

В сердцах кипит волнуясь кровь; 
Растет от грозна бодрость звуку, 
Не лев ли алчущих волков 
Что кажут острых яд зубов, 

За Тигр сво11х, Стамбул, заграбь, 
Что камни со брегов смывает. 
П ретить не могут огнь, вода, 
Орлица как парит туда. 

Уже как  рощу, в зной зажженну, 
Терзает огнь турецкий стан. 
Теперь, о гордый Бусорман, 
Излей свой гнев, тревожь вселеннуl 

Он так взирал к врагам лицом, 
Он так бросал за Белт свой гром, 
Он сильну так взносил десницу. 

Отзывкой плеску шум прибавiIЛ, 
Сердясь волнами турка льет, 
Что смелость, нрав, шатер ос;тавнл. 
Агарян ноги в выстрел всяк 
Дрожат, себе являя знак, 
в последн.11 �то бежа ступают. 
Земля .не хочет lix но.сИть, 
Qr нас' 

11е знаш(чо· r;н'н�рыть, 
Верьхи свои древа качают. · 

16 М. Ломоносов 481 



176- 177 

2 15-218 

Он пламенным встряхнув верьхом, 
Преславну видя вещь дивится: 

Еще упрямства борет страсть, 
Не хочешь ниц пред Анной пасть? 
Не хочешь с нами в мир склониться? 
Стамбул, Каир, Алеп сгорит. 

Ода на прибы:rие из Голстинии и на день рождения великого 
князя ЛеJ;.ра Феодоровича 1 742 года февраля 10 дня 

3-10 
Отд. изд. 1 742 

15-16 

21-26 

28-36 

38-70 

Россия, что от зла спасенна 
И зрит J(Онец своим бедам, 
Которы нутрь ее терзали 
И всю вконец пожрать желали, 
Что вместо терну зрит Эдем 

· Тебя, подданных всех утеха, 
И во младом Петре твоем 
Своей фортуны ждет успеха. 

Не может искренняя ревность 
Своей любви тантн древность; 

Bo1iнcк1 1ii звук покинь, Беллона, 
И жажду крови, Марс, оставь, 
Спокойно слушай Аполлона 
И тем веселья нам прибавь, 
Чтобы Елисаветы радость 
Свою лила повсюду сладость, 

С Петром блажили ту едину: 
Подданна хочет мысль моя 
Воспеть довольств драгих причину. 

Богиня стран широких, сильных, 
Державы коей седмь морей, 
Премного поль и рек обильных 
Кругом обнять не могут всей, 
Ты паки зришь любезну Анну, 
В лице Петровом свыше данну. 

Как феникса рожденна снова, 
Россия долго что ждала, 
Себе имеет для покрова. 

Доброт его дивимся лику, 
Ему которой предстоит, 
Любовь рождает в нас велику, 
Что купно с ревностью горит; 
Для общего твоих блаженства 
Цветут в нем всяки совершенства. 
Чрез те, как цепью, счастья круг 
Привязан ввек ко  дням счастливым, 
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112-116 

118 

121-126 

128-130 

131-140 

И ради всех твоих заслуг 
Не может быти больше лживым. 

Петровой плоти плод прекрасной, 
День твоего прихода к нам,  
Без ветра и тумана, ясной, 
П редставил знак талану сам.  
Стихии сами то являют, 
В тебе сердца что наши чают, 
Со снегом таял купно лед 
С любовью всех людей согласно; 
Казал весны приятный след, 
Как ждали мы тебя всечасн о. 

С анктпетербург с каким желаньем 
Тебя, надежду, зрит свою, 
Не может н пространным зданьеы 
Вместить в себе утеху всю, 
Но мещет вверьх огни горящи 
И в самых облаках светящи. 
Ах, если б жарка мысль к тебе 
Россиян всех могла открыться, 
То б солнце и светила все 
За �ветом тем  не стали зриться. 

И в книге кажет то своей 
Клянущись небом и землею, 
Что после первых света дней 
Такого счастья не бывало, 
Что нам чрез тую небо дало. 

Сыскать конца не может око, 

Текут млеком и медом реки, 
Собой земля плоды растнт. 
Златы приспели снова веки, 
Из облак манна к нам росит, 
Jiишь зефир веет тепл, смиренный, 
Чрез плод полей благословенный. 

Владеет тишина водами, 
Спокойство царствует в брегах, 
Забавы все ликуют с нами. 

Гласит, стоя пред ней, Россия, 
Склонившись к той верьхом своим: 
«Тебе я дам плоды земныя 
И купно людям всем твоим; 
Тебе подданных кровь питаю. 
Горячесть в их сердца вливаю, 
Чтоб ту за  вашу ч есть пролить. 
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И целого к веселью света 
)Келаю в радости прожить 
Тебе с Петром чрез м1юги лета». 

Ода н а  прибытие императрицы Елисаветы Петровны из Мос1шы 
в Санктпетербурr 1 742 года по 1{0ронации 

1 1-12 
Соч. 1751 

39-40 

Взнесись превыше молний, муза, 
Как быстрый с Пиндаром орел; 

П арящей славою Орлицы, 
Прияв от Росской свет Денницы. 

235-236 Единой цепью звезды свяжет 
Рук. Рит. 1744 И вспять идти луне прикажет. 

351-354 
Рит. 1748 

391-395 
Рук. 175 1  

4 11-414 
Рит. 1748 

435-437 
Рук. 1751 

Но речь их шумный глас скрывает; 
Война при готских берегах 
С угрюмым стоном возрыдает 
И в диких кроется горах. 

На  что бы ложное Пандоры 
Нам имя  меж богов вместить, 
И дать ей всех доброт соборы, 
И тем свои стихи пестрить: 
Когда б в сие мы были время 

Когда бы древни лета знали 
Толику бодрость с красотой, 
То б храмы в честь твою создали 
И жертвой чтили б образ твой. 

Твою к Петровой дщери ревность 
Ни гнев стихий,  ни едка древность 
Не смогут в мрак забвенья скрыть, 

Ода н а  день тезоименитства великого князя Петра Феодоровича 
1 743 года 

10 Поспешно красный вождь светил 
Рук. Рит. 1 744 

17-18 
Рук. 1 751 

127-130 

И в новом блеске сесть пФтщись 
В rорящу златом колесницу. 

Ступив к тебе от rорьних сел; 
О н  ныне выше звезд поставлен, 
Но Петр тебе по нем оставлен, 
Наследник имени и дел. 
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Ода на д ень брачного сочетания великого князя Петра Феодоровио.rа 
и великия княгини Екатерины Алексеевны 1 745 года 

49 Меж бисерными облаками 
Отд. изд. 1 745 

54 Плоды, кармином испещренны, 

104-107 Натура оному дивится, 
Воззреть земля и море тщится, 
И звездный круг к тому приник. 
Кругом его умильны смехи 

1 1 7  Перунов грозных не боится 

140 И мздою ободренный труд. 

Ода на день восшествия на престол императрицы Елисаветы 
Петровны 1 746 года 

98 Сиканской как вулкан дымится, 
Отд. изд. 1746 

175-176 Трофеи в оных вознесенны, 
С оливой пальмы насажденны. 

Ода на день рождения µмперnтрицы Елисаветы Петровны 
1 746 года 

67-70 
Отд. изд. 1 746 

180 

151-152 

Рожденной днесь богини сей; 
Та духом мужеским пронзает 
В рагов и купно уязвляет 
Щедротой и красой своей. 

В бессмертны веки незабвен. 

Паряща стихотворства ревность 
До звезд тебя превознесет, 

Ода на день восшествия на престол императрицы Елисаветы 
Петровны 1 747 года 

20 
Отд. изд. 1747 

69 

101-102 
Рит. 1 748 

172 

186-187 

190 

210 

И зрак приятнее ран. 

Россию, варварством попранну, 

В толикой горестной печали 
Сомненный их шатался путь. 

Где музам бег свой простирать! 

Там влажная стезя белеет 
На веток пловущих кораблей 

Сказать о щедрости твоей. 

Свирепой отвращает взор. 
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Ода на день восшествия на престол императрицы Елисаветы 
Петровны 1 748 года 

19 
Отд. изд. 1748 

80 

196-200 

203 

205-206 

И р атай в нивах безмятежно 

И плеск взносил до облаков. 

И двигал в мыслях вознесенных 
Одной вселенную рукой. 
Но  пал; и токмо звук достигнул 
Фракийских гор, и их подвигнул 
Дунай с твоею быстриной. 

Златой порфирою блистает, 

Там равным жаром воспаленны, 
Сердца, как храмы освещенны, 

Ода, в которой ее величеству благодарение от сочинителя 
приносится за оказанную ему высочайшую милость в Сарском 

Селе августа 27 дня 1750 года 

79-80 
Отд. изд. 1751 

215 

Увидев то, чем Инд пестрится, 
Обильно при моих ключах. 

Чтоб р атай мог избрати время 

Ода на день восшествия на престол императрицы Елисаветы 
П етровны ноября 25 дня 1 752 года 

3 Прогнало в радостном народе 
Отд. изд. 1752 

123 Терзает всех стихий наветы 

Ода императрице Елисавете Петровне на торжественный 
праздник тезоименитства ее величества сентября 5 дня 1 759 года 

на преславные ее победы, одержанные над королем прусским 
нынешнего 1 759 года 

1 18-120 
Первое Отд. 

изд. 1759 

123 

4-5 
Соч. 1751 

7 

14 
Рук. 1751 

16 

Но счастье требует возврату, 
Берет свою по воле плату, 
Предписанной не пройдет час. 

Влагает в сердце Салтыкова 

Преложение псалма 1 

В едином месте заседать. 
Но м ысль и волю подвергает 

И точно оный наблюдает 

В беззлобственных своих делах, 

Как вихрем возмущенны!� прах. 
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7 
Col/. 1751 

27 
Col/. 1751 

1 1  
Соч. 1784 

43 

51 

11 
Отд. изд. 1744 

15-17 

Преложение псалма 26 

Но злой навет хотя начать, 

Преложение псалма 34 

Что на меня ярясь напрасно, 

Преложение псалма 103 

Крилами  вихров шум наводишь, 

Онагри ждут, как в жажде тают, 

И всех живущих насыщаешь, 

П реложение псалма 143 

От тварн больша быть вменяешь, 

И так вся жизнь его преходит, 
Подобно как ночная тень. 

Склони, Владыко, небеса 

22 Бросай от стран гремящих стрелы, 

Ода, выбранная из Иова, главы 38, 39, 40 и 4 1  

46 
Соч. 1751 

55 
Рук. 1751 

65 

Всегдашнею покрыты тьмою 

Концы вселенной устрашать 

1'\оззри в луга на Бегемота, 

Утреннее размышление о божием величестве 

2. 
Рук. 1751 

4-6 

9-10 

П ростерло луч свой по земли 

Мой дух, чудяся им внемли, 
Смотря на толь пресветлу тварь, 
П редставь, каков творец и царь. 

Чтоб в солнце бренно наше око 
Могло подробну всё узреть, 

Вечернее размышление о божием величестве при случае 
великого северного сияния 

2 
Рит. 1748 

Поля покрыла влажна ночь; 
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4 

1 1-12 

1 1-12 
Рук. 1751  

18 
Рит. 1748 

12 
Руте 1751 

134-136 
Соч. 1784 

153 

1-7 
Соч. 1 784 

J - 6  
Co•t. 1784 

Лучи от нас прогнала прочь; 

Как персть между высоких гор, 
Так гибнет в ней мой ум и взор! 

ТерЯ"ет так мой ум себя, 
Смущен, пространство то смотря.  

Там та  же  сила естества.  

Н адпись 1 .  К статуе Петра Великого 

Домашне божество Россия почитает 

Разговор с Анакреоном 

И м астерством, Анакреон, 
Но счастливее ты собою 
Через приятной лиры звон; 

Огонь вложи в небесны очи 

Энеида 

10 
Едва он речь скончал, великая громада 
С горы к водам идет, среди овечья стада 
Ужасной Полифем, прескверной изувер, 
Исполнен ярости и злобы выше мер. 
Лишася зрения, он  дуб несет рукою, 
Как трость, и ищет тем дороги пред собою. 

Зубами заскрыпел и морем побежал, 
Едва во глубине до бедр касался вал. 

Превращения 

н 
Я таинства хочу неведомые петь, 
На облаке хочу я выше звезд взлететь, 
Оставив низ, пойду небесною горою, 
Атланту наступлю на плечи я ногою. 



ПРИ1lIЕ ЧАНИЯ 





Поэтические произведения Ломоносова неоднократно выходили 
при его жизни отдельными изданиями (оды, послания, «Письмо о 
пользе Стекла», трагедии, поэма «Петр Великий» и др. ) ,  однако 
прижизненные собрания его сочинений были изданы только два ра­
за.  Впервые в 1751  г.  в Петербурге выпущенное Академией наук 
«Собрание разных сочинений в стихах и в прозе Михайла Ломоно­
сова, книга первая» и в 1 757 и 1 759 гг. в двух книгах в издании 
Московского университета «Собрание разных сочинений в стихах 
и прозе Михайла Ломоносова». Произведения Ломоносова, напеча­
танные при его жизни позднее пли оставшиеся неопубликованными, 
появлялись в посмертных собраниях его сочинений или публикова­
лись в различных изданиях (Андреева Г. А. Издания собраний со­
чинений М. В. Ломоносова в XVI I I-XX веках // Книга: Исследова­
ш1я и материалы. М" 1 960. Сб. 3. С. 203-229; Морозов А. А. О не­
которых малоизвестных изданиях Ломоносова // Рукописные и 
редкие печатные книги в фондах Библиотеки АН СССР. Л" 1 976. 
С. 75-79; Тюличев Д. В. Прижизненные издания литературных про­
изведений  и некоторых научных трудов М. В. Ломоносова // Ломо­
носов. Л "  1 983. Сб. 8. С. 49-75) . Первое посмертное издание сочине­
ний Ломоносова было осуществлено Академией наук в 1 768 r. в двух 
томах под наблюдением А. П. Протасова; оно изобиловало погреш­
ностями. Первое научное издание было выпущено Вольным россий­
ским собранием при Московском университете в трех книгах в 
1 776-1 778 гг. под редакцией архимандрита Дамаскина (Д. Е. Се­
меиова-Руд11ева} - «Покойного статского советника и профессора 
Михайлы Васильевича Ломоносова собрание разных сочинений в 
стихах и прозе». Наиболее полным и лучшим в XVI I I  в. изданием 
было вышедшее в 1 784-1786 гг. в шести томах «Полное собрание 
сочинений Михайла Васильевича Ломоносова», подготовленное 
О. П. Козодавлевым, И. И. Лепехиным, Н. Я. Озерецковским и 
С. Я. Румовским при участии племянника Ломоносова и ученика 
.'1. Эйлера - М. Е. Головина, нашедшего и предоставившего для 
юдания ряд рукописей; здесь впервые были опубликованы письма 
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к И. И. Шувалову. К этому изданию было приложено составленное 
М. И. Веревкиным жизнеописание Ломоносова (так называемая 
«Академическая биография 1784 года» ) .  

В X I X  в .  после ряда изданий сочинений Ломоносова, н е  имею­
щих серьезного научного значения ( И. П.  Глазунова в трех ТО \1ах.  
Спб., 1 803; П. И. Перевлесского, М.,  1 846; А. Ф. Смирдина, Спб., 
1 847 и др. ) ,  Академия наук предприняла новое Полное собрание со­
чинений Ломоносова в восьми томах. Издание, начатое в 1 89 1  г. 
М. И. Сухомлиновым, было завершено только в 1 948 г. Л. Б. Модза­
левским. Обширные комментарии к этому изданию были значитель­
ным вкладом в изучение биографии и творчества Ломоносова. В ос­
нову его был положен принuип публикаuии текстов по первому при· 
ж изненному изданию; позднейшие авторские редакции сообщались 
в виде вариантов. В 1 949 г. по инициативе президента Академии 
наук СССР С. И. Вавилова и под его главной редакцией было на·  
чато новое издание сочинений Ломоносова в десяти томах, закон· 
ченное в 1 957 г. В 1 984 г. вышел дополнительный XI том со спра­
вочным материалом ко всем томам (в дальнейшем - сокращенно 
ПСС ) ;  в нем помещены и некоторые стихотворения, приписываемые 
Ломоносову. В 7 том этого издания ( 1952) вошли «Труды по фило­
логии», включая «Риторику», а в 8 том ( 1 959) - «Поэзия. Оратор· 
екая проза. Надписи». Весь материал расположен в хронологнче· 
ском порядке. При скрупулезной, отчасти механической, точностп, 
воспроизводящей даже явные ошибки и опечатки оригинала: напрн­
мер, написание У мой росой Кастильской очи вместо Кастальской 
(в «Оде на взятие Хотина 1 739 r.» ) ,  собственного имени Кад,11 со 
строчной буквы («Хочю о кадме петь . . . », 1 739) , -;- в  этом нздашrи 
допущено произвольное обращение с текстом: например, в «Оде в 
торжественный праздник высокого рождения Иоанна Третиего 
1 74 1  г.» напечатано Монарх-Младенец, райской цвет, (ПСС. Т. 8. 
С. 35) , и такое написание нарушает эстетический смысл произведе· 
ния (в первоисточнике Монарх, Младенец райской цвет). См.:  Моро· 
зов А. А. О воспроизведении текстов русских поэтов XVI I I  века // 
«Рус. лит.», 1 966, № 2. С. 1 75-1 93. Упомянем издание: Ломоно· 
сов М. В.  Сочинения. М., 1 957, под редакцией А. А. Морозова 
(переиздано в 1 96 1  г.) . В этом издании помещен более достовер· 

ный текст «Риторики с сочинителевыми исправлениями» по изданию 
1 759 г. 

В «Библиотеке поэта» «Избранные произведения» Ломоносова 
выходили пять раз. В «Большой серии» - в 1935 г. (подг. П. Н. Бер­
ков, Г. А. Гуковский и А. И. Малеин под общей редакцией А. С. Ор ­
лова )  и в 1 965 г. (подг. А. А. Морозов) .  В «Малой серии» - в 1 935 r. 
(подг. П. Н. Берков и Г. А. Гуковский ) ,  в 1 948 г. (подr. П. Н. Бер· 
ков) и в 1 954 г. (подг. А. А. Морозов) .  

Настоящее издание представляет собой собрание избранных по­
этических произведений Ломоносова. В «Приложениях» даны важ­
нейшие теоретические работы: «Письмо о правилах российского сти­
хотворства» и «Предисловие о пользе книг церьковных в российском 
языке». Не вошли в сборник лишь произведения незавершенные 11 
малоинтересные в художественном и идейном отношении; все они 
перечислены (в хронологическом порядке) в конце книги. В основу 
сборника положено последнее прижизненное «Собрание разных сочи­
нений в стихах и прозе . . .  Михайла Ломоносова» (кн. 1, М., 1757 и 
кн. 2, М., 1 759) . Произведения, не вошедшие в это издание, печатаются 
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в последней прижизненной редакции. Произведения, не напечатанные 
при жнзни Ломоносова, печатаю1 ся по позднейшим наиболее автори­
тетным публикациям.  

В расположении сборшша в основном принято жанровое деле­
ние, которого придерживался сам Ломоносов, но «духовные оды», 
помещавшиеся, по традиции XVI I I  в., в начале собрания сочннениi"!, 
поставлены после «од похвальных». Внутри жанровых разделов со· 
блюдается хронологичесю1й порядок, за исключением переложений 
псnлмов, которые Ломоносов располагал в порядке их следования 
в Псалтири. Жанры, представленные небольшим числом произведе­
ний (басни, пародии, эпиграммы, стихотворения на случаи) , объеди­
нены в разделе «Разные стихотворения», куда отнесены и переводы, 
носящие характер свободной переработки и отражающие позицию 
аю ора («Памятник» Горация) .  Раздел «Переводы» включает в себя 
не толы<о переводы од, но и включенные почти с исчерпывающе�"! 
полнотой стихотворные переводы античных авторов из «Риго• 
рики». 

В прнмечаниях, как правило, указаны п ервая и последняя редак­
ции, по которой обычно и печатается текст. Приводится указание и 
на наличие текстов в прижизненном нздзнии 1751  г. Ссылка только 
на первую публикацию означает, что текст пес!атается по ней. Боль­
шинство а втографов Ломоносова не сохранилось, и отсутствие их 
специально не оговаривается ; сохранившиеся автографы указаны в 
ю1иге: Модзалевский Л. Б. Рукописи Ломоносова в Архиве Акаде�шн 
наук СССР. Научное описание. Л.; М., 1937 // Труды Архива АН 
СССР. Т. 3. Отмечается толы{О местонахождение автографов, коррек­
турных экземпляров и писарских копий в других архивах. В а жней­
шие варианты, имеющие значение для истории текста или пош1�1аюш 
р азвития поэтического стиля Ломоносова ,  выделены в самостоятель­
ны!� раздел, причем особое внимание уделяется отрывкам не дошед­
ших до нас редакций, сохранившихся в цитатах и примерах, приво­
димых Ломоносовым в рукописной «Риторике» 1 744 г. и в печатноii 
«Риторике» 17 48 · г. Ссылки на печатный текст «Риторики» даются по 
Соч. 1 759 г. и ,  в необходимых случаях, п о  изданию 1 748 г., так как 
весь тираж издания «Риторики» 1 747 г. погиб в том же году во 
время пожара в Академии наук.  В тех редких случаях, когда текст 
приводится по пес, источник текста пес особо не оговариваетси. 

Принятые ранее датировки были подвергнуты пересмотру и в ря­
де случаев расширены их границы, так как Ломоносов заранее знал 
даты и события, к которым приурочивались сочиняемые им «доюк­
ноетные оды» и другие произведения (надписи на иллюминации, кар­
навалы и пр . ) ,  поэтому мог приступить (и нередко приступал) к их 
написанию до  официального поручения. Кроме того, необходим о  учи­
тьшать, что он иногда продолжал работу и после их представления 
в печать. Подробнее см.: Морозов А. А. О некоторых принципах 
датировки текстов русских поэтов XVI I I  века // «Рус. лит.». 1 972, № 2. 
С. 1 1 1-1 1 6. Предположительные датировки, определяемые проме­
жутком времени от 1 75 !  до 1 757 r.,  означают, что это произведение 
скорее всего написано в период от выхода в свет «Сочинений . . .  » 
Ломоносова 1 75 1  г. до сдачи в набор «Сочинений . . .  » 1 757 г. Обос­
нование датировок приводится в примечаниях лишь в случаях, когда 
произведение коренным образом передатируется. Указание «начало» 
и «конец» какого-либо года охватывает первые или последние три ме· 
сяца данного года. Даты предположительные отмечаются вопроси-
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тельным знаком ; даты в угловых скобках означают год, иногда ме· 
сяц, нс позднее которого было написано данное произведение (в 
большинстве случаев это время первой публикации) . 

Тексты печатаются, согласно Инструкции по подготовке книг 
«Библиотеки поэта» (Л., 1985) ,  по  современной орфографии с сохра­
нени€м исторических и индивидуальных особенностей написания 
Ломоносова, имеющих стилистическое значение или важных для про­
изнесения стихов. Система правописания Ломоносова вырабатыва­
.�ась постепенно, и живые следы этой работы видны в его стихотво­
рениях, написанных и напечатанных им на протяжении тридцати 
лет. Отсутствие строгой последовательности в орфографии, харак­
терное для этапа образования литературного языка, прекрасно про· 
слеживается в стихотворениях Ломоносова, однако сохранение всех 
особенностей его орфографии представляется излишним. У Ломоно­
сова встречаются написания тма и тьма, возри и воззри, чюдовище 
и чудовище, верьх и верх, ниской и низкой, скорьба и скарба, зада· 
Я!' и зодиак (иногда даже в пределах одного стихотворения! ) .  При  
.упорядочении текста все  же было необходимо сохранить и некото· 
рые колебания в написании отдельных слов, так как механическая 
.унификация отразилась бы и на эстетическом восприятии, и на про­
изношении произведений Ломоносова, нарушила бы историческую 
перспективу. Поэтому сохраняются колебания между живыми и 
книжными элементами литературного языка, в частности в оконча­
ниях прилагательных на -ой, -ей  и иа -ый,  -ий, что влияет на стили­
стическую окраску слова, например смутный град и зверской взор 
( «Петр Великий») ,  правый суд и лтрной сосед («Поздравительное 
пнсьм о  Г. Г. Орлову») . Сохраняются формы родительного падежа 
единственного числа существительных женского рода на -ыя и -ия 
( великая жены) , а также двойственное написание лицо и лице (в 
творительном падеже единственного числа лицем и лицом, также 
конце,н, венце.11 . .11ечем) . Сохраняются усеченные формы прилагатель­
п ых (южны, о'Jнаженны) , форм ы  позны и позные наряду с поздно, 
однако форма поздный не сохранена. 

Сохраняется церковнославянизм лакать («Возлегши лактем на 
Ка в к аз . . .  » ) , но вместе с те•1 принято написание локоть для обоз на· 
чсния  меры длины, тем более что в ряде случаев у самого Ло· 
м оносова для этой цели встречается именно такое написание. 
Как признак «высокого штиля» сохраняются архаические написi!• 
ния :  змия (наряду со змеей), раби (множ. ) ,  плещи (т. е. плечи) ,  
крилами (наряду с крылами), седыш (наряду с семь, седьмой), 
седит (т. е. сидит) и склонение деньми, душею и др. Сохраняются 
написания Л омоносова алтарь, елень, ентарь (но также и ян­
rарный), сопостат (форма супостат в «Разговоре с Анакреоном> не 
сохранена, как явная модернизация текста первыми пумикато­
рами ) .  

Сохраняются колебания в написании, отвечающие двум формам 
произношения церковнославянского с твердым р и русского с м яг­
ким рь - первый и перьвый и ,  соответственно, тверьди (но  твердь) ,  
зерькало, скорьби (но скорбь) ,  ветьви ( но ветвь) ,  завистьлив и т. п., 
что далеко не безразлично для произношения стихов, так как в со­
временном русском языке под влиянием орфографии норма живого 
произношения утрачивается, что может привести к ошибочному nр0-
изношению стиха Ломоносова. При воспроизведении посмертной 
публикации «Разговора с Анакреоном» сохранена форма первой, как 
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рифмующаяся с Минервой. Ос1Wбое внимание уделено сохранению 
р ифменных окончаний, в частности типа  Россия - златыя, София -
злыя, фин - Исполин, фин - долин, ушол - дол, тиранны - попран­
Nы и др. Однако чисто графические написания рифм, не имеющие 
произвольного значения, не сохраняются : тиранна - Балабана, нас -
J(авкас и т. п. Принято написание Фаэтон, еднако сохранена рифма 
Фаэ-:онта - понта. 

Также не сохраняются формы, не влияющие на произношение 
с1 ихов: серце, итти, взотти, чють, сов,несный, вяш,ший, присудство, 
цюдился, цють, ево, воз'Оuграть, скацют, дватцать, же.нчюг. Не сохра­
ш,ются как единичные формы употребления слова Ломоносовьш 
(напр.,  тлш, зодия11- при обычных у него тьма, зодиак) , так и формы, 
употребляемые им постоянно (мерсской, дерсской, блиской, ниской, 
пещь, тяшкий, лутчий, протций, чорный, щоголь, вимпел, слаткой, 
кленется, ш,астливый, пасства, бесш,астно, истинна (сущ.) ,  кам,нер­
ный, збор; згарает, зделал и др. ) .  Не сохраняется чередование а и о 
в глаголе рождать. Приводится единообразное написание слов с бук­
щ1й э (т. е. везде Этна, Энцелад, эфир, Эр.1щй, эклога, Фаэтон ) ,  не­
смотря на то что Ломоносов отвергал эту литеру и писал вместо нее 
е (Етна, Енцелад, ефир) . Сохраняется различное написание: готы и 
готфы, яппоны и яппонцы, а также ломоносовские особенностн в на­
nисаюш собственных имен: Виргилий, Ди;,юсфен (но также и Демос­
фен) , У лике, написание имени императрицы - Елисавет (как подпи­
сывалась и она сама) .  В соответствие с современными нормами пра ­
вописания приведены Ипокрена, Парнасе, Геккуба, Приялr, Сток­
голм, Лейбцuг и т. п. Не сохраняется ломоносовское написание 
иллуминация, так как уже в XVl l l  в .  установилось принятое в на­
стоящее время. Сохраняется окончание сравнительной степени -яе, 
когда оно находится под ударением: дивняе, сильняе, скоряе, тяж­
чае. Не сохраняется раздельное написание есть ли (если) ,  •1то бы 
(чтобы) ,  сто крат (стократ) . 

В отдельных случаях, когда можно предположить, что в тексте 
не наречие, а сочетание существительного с предлогом, сохраняется 
раздельное написание (в низ, на верьх) .  Это относится и к таким 
случаям, когда раздельное написание необходимо для точйого пони­
мания текста, как, например, в «Письме о правилах российского сти­
хотворства» в цитате, приведенной Л омоносовым :  «Не возможно 
сердцу, ах!  не иметь печали . . .  », так как Тредиаковский считал все 
односложные слова ударяемыми, а написание Nевоз1rюжно делало бы 
спор с ним Л омоносова непонятны�. 

Не сохраняются формы одической условности, выразившиеся 
в употреблен.ни заглавной буквы для обращения к адресату оды 
(Ты, Тебя, Твоей ) ,  обозначения царствующих особ (Царица, Князь, 
Государь, Монарх, Он) и относящихся к ним слов (Отец, Мать, 
Дщерь, Внук, Прадед, но Отец отечества) .  однако прописная буква 
оставлена в словах Свет, Светило (т .  е .  Иоанн Антонович) в «Оде 
в торжественный праздник высокого рождения Иоанна I I I »  и в сло­
ве Плод (т. е. Петр I I I )  в «Оде императору Петру Феодоровичу» 
1 762 r., так как употребление в данных случаях строчной буквы за­
трудняет понимание текста. Сохранена прописная буква в обраще­
нии Меценат. В соответствии с современными требованиями слова 
Бог, Богиня, Господь, Творец, Создатель пишутся со строчной бук­
вы. Не сохраняются особенности одической графики Ломоносова 
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в «Оде в торжественный праздник высокого рождения Иоанна III» -
написание с прописных букв слов Очи, Ручки, Ножки, Перстик. При 
обозначении действующих лиц без их прямого называния !Iрописная 
буква сох.ранена: Тень велика .(Петр I ) ,  Смиритель стран, Казанских 
( Иоанн Грозный) . I( тому же случаю относится и написание с про­
писной буквы слова Герой в «Оде на взятие Хотина 1 739 г.» и в 
поэме «Петр Великий»; в прочих же случаях, в отличие от ломоносов• 
екай традиции, слова герой и геройский пишутся со строчных букв, 
за  исключением тех редких случаев, когда подобное написание мо­
жет привести к неправильному пониманию текста (Геройска 
дщерь, т. е. дочь Петра I ) .  Согласно ломоносовской традиции, слово 
Отечество пишется с прописной буквы всюду, за исключением тра· 
гедий и словосочетания Отец оте•1ества, однако, вопреки этой тра­
д�щии, прилагательные российский, росский пишутся со строчной 
буквы всюду, кроме Российского Зевеса (Петра 1) и Российс,..ого 
Рая, а также словосочетаний, обозначающих Россию как госу­
дарственную целостность (Российские пределы, Росская страна, 
Российская держава и т. п . ) . С прописной буквы пишутся и все 
псрсонифнцированные понятия - Человек (в значении Петр 1 ) ,  
Орлица (Анна Иоанновна ) ,  Орел и Л е в  (гербы России и Шве· 
цни) . 

Со строчной буквы пишутся названия ветров (Борей, Зефир, 
Аквилон) и названия частей света (Норд, Запад, Юг и т. п.) , за иск­
лючением Запада в «Оде 1 764 г.» как собирательного понятия д.1я 
обозначения враждебных России европейских государств (Западны 
страны) ;  по этим же причинам там употреблен с прописной буквы 
и Восток («От Запада защитник он . . .  ») . Не сохраняется написание 
с прописной буквы общего наименования мифических существ -
амуры, ни.мфы, гиганты, музы (если они не названы поименно, на­
пример Урания) , но  оставлена прописная буква в обозначешш Муз 
собор. Сохранено ломоносовское написанне с прописной буквы ми­
фо.1огических Левиафана и Бегемота в «Оде, выбранной из Иова», 
но в «Надписи на  день восшествия на престол . . . 1 753 г.» экзотиче­
ские животные Крокодил, Тигр и Дракон пишутся со строчной бук­
вы наряду с обыкновенными вепре.м, львоi.t и волко,11, как не несущие 
элемента персонификации. Сохранено характерное для Ломоносова 
н аписание с прописной буквы названий точных наук и приборов 
(Химия, Барометры) , а также слова Горизонт там, где Ломоносов 
его употреблял с прописной буквы. В «Письме о пользе Стекла» со­
храняется написание с прописных букв слов Стекло и Система (в 
значении: система Коперника ) .  Сохраняется написание Океан, (в зна­
чении: мировой океан) ; слово По!iт и образованные от него прила­
гательные пишутся с прописной буквы лишь в том случае, когда под­
разумевается определенное море («Вливаясь в Понт, Дунай ре­
вет . . .  » - т. е. в Понт Эвксинский - Черное море; «В янтарного зали· 
вах Понта . . .  » - т. е. Балтийского моря ) ,  но там, где море названо 
( Финский понт) или имеется в виду море вообще: «Пускай земля 
как понт трясет . . .  » - ( «Ода на взятие Хоти на 1 739 г.>> } ,  это слово 
пишется со строчной буквы. 

· · 

Названия народов (Poqq�1, 'Агаряне, Варварьt, . Римляне. Тата­
ры) , равно как 'И образованные от, них. прилагательные (Готфский, 
Сард�атской, Варяжский, Финс1щй) ,  вопреки ломонос@вской тради­
ции, пишутся со строчной букв��" за иq.кщоf!ение� :r.ек. случаев, когда 
они носят характер персонификации - Перс, Турок, Гот, Сармат в 
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надписи 5-й к статус Петра Великого (см. с. 5 1 1 ) ,  Манжуры (о зна­
чсшш: Маньчжурская динаспrя ) , южны Эфиопы (трошrчесюrе стра­
н ы ) , Хuны, Инды и Яппоны (в  значении этих стран о целом) .  С о  
строчной буквы, оопреки ломоносовской традиции, пишутся и при-
111агательные, образооанные от названий частей света (А,иерuкански, 
Азийски) , стран (Лuванской, Шведской, Троянский) ,  городов 
( Франкфуртской, Виль,11анстрандской, Берлинский) ;  исключение со­
ставляют обозначения сражений (Нарвская удача и Полтавская ра­
на) ,  все прилагательные, входящие в состав титула (князь Москов­
с1шй, царевич Крымский) ,  а также употребленные в расширенном 
значении Архангельский брег (т. е .  побережье Беломорья ) и страны 
Казанские ( т. е. Поволжье ) . Согласно ломоносовской традиции, с 
п рописной буквы пишутся осе п рилагательные, образованные от про­
чих географических названий, как правило, гидронимы (воды Ку­
рильские, токи Невские, стремншш Дунайская, брега Обские и т. п . ) ,  
а также входящие в состав словосочетаний с существительными 
горы и верьхи (Парнасские, Рифейские, Идеi"�сюrе, Троянские, Шлон­
ские, Таврские, Атлантские и проч . ) . 

Прилагательные, входящие в состав устойчивых мифологических 
словосочетаний, пишутся с п рописной буквы (Геонские воды, Немей­
ский лев, Алцейская лира, Кастальская роса, .мед Иблейский, Дель­
фийский лавр) , что отличает их от авторских словосочетаний типа 
hарнасскuе цветы, парнасские вы1'1ыслы. 

Пунктуация п риближена к сооременной, исключая случаи, когда 
это привело бы к неправи.�ьному  прочтению или модернизации сти­
ха. В старинной синтакснческой форме, при которой подлежащее 
включается в деепричастный оборот, этот оборот не отделяется за­
пятой. 

В тополевой тени гуляя мураосй 
В прилипчивой смоле увяз ногой своей. 

Двоеточие, часто вьrполняошее в пунктуации XVI I I  в .  функцию 
точки с запятой, заменено в ряде случаев этим знаком. Все приме­
чаrшя в тексте, не отмеченные как редакторские, принадлежат Ломо­
носову. Пространные названия од, надписей и т. д., приводимые в 
тексте, даются во вступительной статье, вариантах, примечаниях, 
алфавитном указателе и оглавлении сокращенно, причем пропуски 
отточиями не отмечаются. 

Мифологические имена и названия, отсутствующие в «Совет­
ском энциклопедическом словаре», а также малоупотребительные 
слова внесены в словарь; щнr пояснениях в словаре, так же как и в 
п римечаниях, учитывается 1<онтекст, п котором встре11ается поясняе­
мое слово. 
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АЛН - Архив А1;адеюш наук СССР. 
Акад. изд. - Л омоносов М. В .  Соч.: В 8-ми т. Спб.; Л., 1 89 1 - 1 948. 
Артемьев - Артемьев А. И. Описание ру1\описей, храня щ11хся в биб· 

лиотеке Казанского университета. Спб., 1 892. 
БЛН - Библиотека Академии наук СССР. 
БЗ - «Библиографические за писк!!>> .  
Б илярский - Билярский П. С.  Материалы для биографии Ломоно­

сова. Спб., 1 865. 
ГПБ - Государственная Публичная библиотека им. М. Е .  Салты1ю­

ва -Щедрииа. 
Каз. сб. - рукописный сборник «Разные стнходейства». РукописныГ1 

отдел Института русской литературы АН СССР. 
ОПИ ГИМ - Отдел письменных источников Государственного Исто­

рического :.1узея. 
Пекарский - Пе1<арский П.  П. История имп. Академии наук в Петер­

бурге Спб., 1 870-1 872. Т. 1 -2. 
П римеч. к вед. - «Примечания к ведомостям». 
ПСС - Ломоносов М.  В .  Полн. собр. соч.: В 1 0-ти т. М.; Л., 1 950-

1 959; т. 1 1 . Jl., 1 984. 
Рнт. 1 748 - Крат1юе руководство к красноречию. Книга первая, в 

которой содержится Риторика, показующая общие правила об­
щего красноречия, то есть Оратории 11  Поэзии, сочиненная в 
пользу любящих словесные науки трудами Михайла Ломоносо­
ва, императорской А1<адемии наук и Исторического собрання 
ч"1ена, химии профессора. Спб. ,  1 748. 

Рук. Рат. 1 744 - Крашое руководство к рпторике на  пользу любн· 
телей сла;�_коречия, сочиненное чрез Михай.1а Ломоносова, импе­
р аторской Акадеыии наук адъюнпа, в Санктпетербурге 1 744 го­
да ( Рукопись ААН ) .  

Ру1<. 1 75 1  - Рукописный сборник, содержащий оды и надписи Ло­
моносова, подготовленные им для издания 1 75 1  г .  (ААН ) .  

Соч. 1 75 1  - Собрание разных сочинений в стихах и в прозе Михай­
ла Ломоносова, книга первая. Спб., 1 75 1 .  

Соч. 1 757 - Собрание р азных сочинений в стихах и прозе господина 
коллежского советника и профессора Михайла Л омоносова, юш­
га первая. М., 1 757. 

Соч. 1 759 - Собрание разных сочинений в стихах и прозе господина 
коллежского советника и профессора Михайла Л омоносова, кни­
га вторая,  в которой содержится Краткого руководства к крас­
норечию разделение первое, состоящее из Риторики, второе из­
дание с сочинителевыми исправлениями. М" 1 759. 

Соч. 1 778 - Покойного статского советнИJ(а и профессора Михай.пы 
Васильевича Ломоносова собрание разных сочинений в стих.ах 
и прозе. М., 1 776- 1 778. Кн. 1 -3. 

Соч. 1 784 - Полное собрание сочинений Михайла Васильевича Ло-
м оносова. Спб. ,  1 784-1 786. Т. 1 -6. 

Спб. вед. - «Санктпетербургские ведомости». 
U ГАДА - Uентрзльный государственный архив древних а1пов. 
ЦГИА - Центральный государственный исторический архив. 

498 



I 
ОДЫ ПОХВАЛЬНЫЕ 

О д а б л а ж е н н ы я п а м я т и г о с у д а р ы н е и м п е р а Т· 
р и ц е А н н е  И о а н н о в н е  н а  п о б е д у  н а д  т у р к а м и  и 
т а т а р а м и и н а в з я т и е Х о т и н а 1 7 3 9 г о д а. Соч. 1 75 1 .·· 
Соч. 1 757 (с исправлением опечапш в ст. 1 7: кастильской) . Отрывки 
ранней редакции в Рук. Рит. 1 7  44 и Рит. 17 48. Написано во Фрей· 
берге после получения известия о взятии русскими войсками 19 ав· 
густа 1 739 г. (по старому стилю) турецкой крепости Хотин, в период 
с середины сентября до середины декабря 1 739 г. ( ио новому сти· 
лю) .  Подготовляя Соч. 1 75 1 ,  Ломоносов переработал оду и,  сохра· 
нив, а иногда усилив метафорический стиль, упорядочил синтаксис, 
устранил инверсии II  ввел некоторые новые сравнения. Верьх горы 
высокой - Парнас, �;уда ведет автора поэтический восторг. «Высокая 
гора» соотносится и с положением турецкого лагеря при Ставучанах. 
Ключ - Кастальскиi"! ключ у подножия Парнаса. В переносном зна· 
чснии: родник поэтического вдохновения. Чистых сестр ,нузыку. 
Ссстр - сестер: здесь: муз. Пер,несский жар - вдохновение; Пер­
мес - река в Беотни, на  берегах которой обитали музы. Род отвер­
жеююй рабы - т. е. род Агарп. Ломоносов переносит это название 
н а  турок и татар. За Тигр, Стамбул, своих заграбь. Стамбул - здесь 
обозначает всю Туреuкую державу (Порту).  Ломоносов предлагает 
ей убрать свои полчища в глубь Малой Азии (за Тигр). Скрывает 
луч свой в волны день и т.  д. Русские войска заняли ту;')ецкие пози­
ции в седьмом часу вечера. Отступая, турки сожгли свой лагерь. 
Герой - Петр I. Далее Ломоносов вспоминает Азовский поход 
( 1 697) , Персидский поход ( 1 722) и войну со шведа�ш ( «готфами» ) . 
Смиритель стран Казанских - Иван Грозный. Каспийск.и воды. Намек 
на взятие Астрахани Иваном Грозным. Селим - здесь: условное имя 
для обозначения восточного властелина. Луна - полумесяц, эмблема 
Турции. Янь1чар. . .  на росский полк скакал. Имеется в виду 
контратака янычар (отборных турецких войск ) ,  обращенных в бег­
ство русскими войсl\ами. Стесняет внутрь Хотин своих. После раз­
грома турецкого Jiarepя при деревне Ставучаны турки укрылись rз 

Хотине. Калчак - турецкий паша, комендант крепости Хотин, вру· 
ч1шший русскому �;омандованию ключи от крепости в знак капиту­
ляuии. Где Вислы ток. Намек на взятие в 1 734 г. русскими  войсками 
Данцнга па  Висле, после чего онн сталн двигаться ! (  Рейну 
(Рен). Дамаск, Каир, Алепп - торговые города, принадлежавшие 
в то время Турции. Остров Крит принад.чежал Турции. Тяжчае И 
Фивы обвинили. По преданию, древнегреческий поэт Пиндар 
(ок. 5 1 8-442 до н.  э . )  вызвал н арекания в своем родном городе 
Фивах за восхваление мужества афинян. В Китайских чтут ее сте­
нах. 28 апреля 1 732 г. в Москву прибыло китайское посольство, при·  
нятое Анной Иоанновной и заверявшее ее в стремлении к неруши· 
мой дружбе с Россией. Заднестрской тать. Имеются в виду орды 
татар, опустошавших своими набегами украинские казацкие селенш1. 
Сед.ми пространных марь. Имеются в виду моря, омывающие берега 
Россшr, - !Vlурмапс1<ое (Баренцево) ,  Белое, Балтийское, Кам•�атскос 
(Охотское) , Каспийское, Азовское и Черное. 
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О д а в т о р  ж е с т  в е н н ы й п р а з  д н и I< в ы с о к о г о  р о ж· 
д е н 1 1  я И о а н н а Т р е т и е г о  1 7 4 1 г о д а а в г у с т  а 1 2 д н  н .  
П римеч. к вед.  1 74 1 ,  18 августа. По;(Пись: Л .  Датируется периодом 
с 8 июня (день возвращения Ломоносова нз-за грашщы в Петер­
бург)  по 1 2  августа 1 7  4 1  г. (день рожденпя Иоанна Антоновича, I<O· 
торому исполнплся год) . Мои пределы. Ода наппсана от пмени Gece· 
.�ящейся Россш1, в первом лпuе. Снущать не слtейте. Намек на воiiпу, 
начатую Швецие1"1 против JJoccш1 в 1 7  4 1  г. Филиппов сын - Алс1<­
сандр Македонский :  услышав о победе своего отца, заплакал, стра ·  
ш ась, что н а  его долю не останется славных дел. Деннича. Здесь: 
одно из имен С атаны. Двух колен. По матерш1ской лишш Иоанн 
Антонович принадлежал I< русскому царствующему дому, по отuоrз­
с1юй - к Брауншвейгскому. Тейтон. Намек н а  паденне Западной 
Римской империп под натиском германцев (тевтонов ) .  Гостол1ысл -
легендарный новгородский старе!1ш1 1иа,  подавшпй совет пригласить 
на княжение варяжских кш1зей - Рурика ( Рюрпка)  Синеуса (Сина­
ва) и Трувора. Игорь (ум. 945) - ю1свс1ш!1 князь. Имеются в впду 
его походы на  Византию. Внук - Владимир (ум.  1 О 1 5 ) ,  вел11к 1 1й  
1шязь 1шевсю1й, прпнявшн;! хр1 1ст11анство. Дщпрей Донской ( 1 350-
1389)  - князь московскш\ раз611вшнй татар во время Куликовс1<0й 
битвы ( 1 380) . Места ахайские. Здесь имеются в виду предгорья Кав­
каза. Геон - древнее название, прпменявшееся к рекам Нилу и 
Араксу. Супруг - муж правителышuы Анны Леопольдовны (матери 
Иоанна I l l )  Антон Ульрих Брауншвейгский ( 1 7 1 4- 1 774) . 

П е р в ы е  т р о ф е и  И о а н н а  1 ! !  ч р е з п р е с л а в н у ю  
н а д ш в е д а м п  п о б е д у  а в г у с т а  2 3  д н я  1 7 4 1  г о д а  в 
Ф и н  л я  н д п и. Примеч. к вед. 1 74 1 ,  1 1  сентября. Печ. по отд. изд. 
Спб" 1 74 1  (единственный сохран1 1вшиikя э1<земпляр - в ГПБ) . Дати· 
руется периодом с 23 августа 1 74 1  г" когда бы.1а одержана победа под 
Вильманстрандом, по 29 августа того же года (день тезоименитства 
Иоанна Антоновича ) . Первое выступ.�снис Ломоносова в печати, 
подписанное его полным именем. 1-:!аруш11в «вечный мир», Швеция 
27 июля 1 74 1  г. начала военные действия, вскоре же потерпев боль­
шой урон. В другой на финскuх раз полях. Первой победой Ломо­
носов считает взятие Выборга в 1 7 1  О г. Град ив - подразумевается 
Карл XI I ,  бежавший после поражения под Полтавой в Тур1щю и 
в 1 7 1 5  г. возвратившийся в Швец11ю. Приход Венеры и Дианы. Прс· 
емник Карла X I I  шведский король Фредерик I ( 1 676- 1 75 1 )  увлекал­
ся галантными похождениями и охотой. Лилеи - герб Франции, под­
стрекавшей Швецию на реваншистскую войну с Россией. Секвана -
латинское наименование Сены. Здесь намек на французскую 
дипломатию. Эта - гора, на которой погиб Геракл, когда его жена 
Деянира послала ему пропитанную ядом одежду. Ломоносов срав­
нивает с поступком Деяниры поведение Франции, толкавшей Шве­
цшо на гибель. Войны врата - врата храма Януса, которые римляне 
в о  в ремя войны держали открытыми. Зачем ваш сбор у нас стоит? 
Имеются в виду военные приготовления Швеции на территории Фин­
ляндии в 1 739- 1 74 1  гг. А ннин зрак - т. е. Ан11ы Иоанновны. Вторая 
есть - т. е. правительница Анна Леопольдовна ( 1 7 1 8- 1 746) . Коль 
близко наша к вал� столица! Перед объявлением войны шведские 
войска находились на р асстоянии одного перехода от Выборга. Столп 
и град. Перед началом войны шведы вели фортификащюнные работы 
п Вил.манстранде, превратив город в крепость. Г11елит Стокгольл� 
трубал1и ярко. Манифест об объявле11ии войны с Россией был огла· 
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шсп в Стокгольме 28 нюня 1 74 1  г. под звуки труб. Ве11ной лtuр ­
Ннштадтсю�й мир, заключенный со шведами Петром I в 1 72 1  г. К тру­
дам. избранной наш народ. Ломоносов использует строку из «Оды 
на взятие Хотина», остававшейся еще ненапечатанной. А тлантские 
еоры - Атласские, на северо-западе Африки. Четвертая часть -
Амернка. За налtu пуштси. Русскне во1°1ска захватпли под Внльман­
страндом 12 пушек и одну мортиру. Карл - К:арл X ! I .  Дщерь -
здесь: Анна Леопольдовна. Велику Анну - Анну Иоанновну. Отца 
отечества отец - Алексей Михайлович. В 1 72 1  г. Сенат и Синод в 
ознаменование Ништадтского мира определили просить Петра I при­
нять наименования Императора, Великого и Отца отечества. Храб­
рейtиу в свете силу править. Генералиссимусом русских войск был 
назначен отец Иоанна I I I Антон У Jiьрих Брауншвейгский, занимав­
ший эту должность номинально. 

О д  а н а  п р  и б ы т и е  и з  Г о л  с т  и н  и и и н а  д е н ь  р о ж­
д с н и я в е л и к о г о к н я з я П е т р а Ф е о д о р о в и ч а 1 7 4 2 г о­
д а ф е в р а л я  1 0  д н я. Примеч .  к вед. 1 74 1 .  8 декабря и Отд. 
изд. Спб., 1 742. - - Соч. 1 75 1 .  - - Соч. 1 757. 7 ноября 1 74 1  г. Елизавета 
Петровна объявила манифестом о назначении наследником престола 
сrюего племянника (сына старшей сестры Анны Петровны) - К:арла 
Петра Ульриха, получившего в России имя Петра Феодоровича.  
5 февраля 1 742 г. он  п рибыл из Голштинии в Петербург. НасильныJt 
рук. Намек на бнроновщину. Сед,11ь морей. См. с .  499. Еще в зача­
тиu. Анна Петровна отбыла в Голштинию из Петербурга за шесть 
месяцев до рождения сына. Тессалийские горы - Фессалийские горы 
в восточной части северной Греции. 

О д а н а п р и б ы т и е и м п е р а т р и ц ы Е л и с а в с т ы П е т­
р о в н ы  и з  М о с к в ы  в С а н к т п е т е р б у р г  1 7 4 2  г о д а  п о  
к о р о н а ц и и. Соч. 1 75 1 .  - - Соч. 1 757. Елизавета Петровна была 
коронована в Москве 25 апреля 1 742 г. Указ Сената о ее возвраще­
нии в Петербург был издан 22 сентября, получен в Академии наук 
26 сентября. Встреча Елизаветы состоялась 20 декабря того же года. 
Ода не была напечатана своевременно, так как изменилась поюrпr­
ческая обстановка. Подготавливая переворот, Елизавета стремилась 
заручиться поддержкой европеirски;; держав. При посрсдrrи'Iеспзе 
французской дипломатии Швеция обещала ей помощь при условии 
возвращения земель, отвоеванных Петром ! .  Елизавета на это нс 
пошла, но после переворота, когда военный разгро�r Швеции уже 
был очевиден, поспешила вступить в мирные переговоры. Русское 
правительство при этом добивалось избрания нас.1ед1шком шведского 
Престола Адольфа Фрсдерика Гольштсйн-Готторпского, надеясь этим 
обеспечить свое влияние в Швеции. Публикация оды, воспевавшей 
победы русских войск над шведами, п редставлялась нежелательной. 
В 175 1  г., после смерти Фредерика ! ,  определилась враждебная по 
отношению к России политика Адольфа Фредернка: Появление в 
печатrr оды, напоминавшей шведам о результатах их военной аван­
тrоры 1 74 1  г., стало целесообразным. Брега Ботнuйскuх вод - т.  е .  
Ботнический залив, находившийся под контролем Швеции. А тлант­
ских . . .  гор. См. выше. Ветхий день,ии - метафорическое наименова ­
ние библейского бога. Утешил я в печали Ноя. Согласно библейско м у  
мифу, б о г  создал дугу (радугу) в знамение, ч т о  больше н е  будет 
«всемирного потопа». Ломоносов метафорически переносит это н а  
Елизавету, которая становится знако,11 покоя (см. с. 506 ) , т. е .  по-
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руко1"1 того, что бог не будет больше казнить Россию. Готфска Фаэ-
1·0Nта. Л омоносов сравнивает поведение Швеции с безумной попыткой 
Фаэтона, едва не зажегшего Вселенную. Против течения небес � 
т. е. с запада на восток. Имеется в виду движение шведских воiiск, 
н апавших на Россию. Тю,нет - по-видимому, /.(юмень (Кюммене) ,  
река в южной Финляндии. Ты всуе солнце почитаешь И пред луной 
себя склоняешь. Н амек на расчеты Швеции получить поддержку 
Франции (солнце) и Турции (луна ) .  Край Понтийской. Намек н а  
Азовский поход Петра. Полтавску рану - напоминание о победе под 
Полтавой в 1 709 г. За Обские брега вселенный и т. д. Военноп.�ен­
ных ш ведов при Петре ссылали в Сибирь ·(за Обь) и на  Урал (хре­
бет Рифейский) .  Львовы •tелюсти. Лев - герб Швеции. Курций 
Марк - м олодой римлянин, который, когда на римском форуме во 
время землетрясения в 362 г. до н. э. образовалась пропасть (,11ра1та 
пасть) и п рорицатели объявили, что беду можно отвратить, лишь 
принеся в жертву лучшее благо Рима (Града), - сел в полном во­
оружении на коня и ринулся в пропасть, воскликнув: «Нет лучшего 
блага в Риме, чем оружие и храбрость!» П онт - здесь: Балтийское 
море. 29  июля 17 42 г. русский флот, в составе многих галер, обратил 
в бегство шведскую эскадру. Мирные оливы. Русское правительство 
особым манифеста�� объявило о свое'v! намерении поддержать стрем­
ление финнов к независимости и призывало их не принимать участия 
в военных действиях. А,иерикански волны. 18 ию.1я 1 74 1  г. морс1<ая 
экспедиция под руководством В.  Беринга достигла берегов Америки, 
рапорт об этом А. И. Чиршшва был получен в Петербурге 29 октяб­
ря 1 742 г. Таким образом, ода не могла быть завершена ранее 1 но­
я бря 1 742 г. Богuня - здесь: Екатерина I, м ать Е.1изаветы Петровны. 
Махuны грозны - пушки. Ме,ифийских. Мемфис - древняя столица 
Египта, неподалеку от которой находились пирамиды. Серный прах. 
Ломоносов предвещает, что со временем порох будет употребляться 
только на изготовление фейерверков. 

О д а  н а  д е н ь  т е з о и м е н и т с т в а  в е л и к о г о  к н я з я  
П е т р а  Ф е о д о р о в и ч а  1 7 4 3  г о д а. Соч. 1 75 1 . - - Соч. 1 757. 
Отрывки ранней редакции в Рук. Рит. 1 744 и Рит. 1 748. Написана 
ко дню тезоименитства Петра Феодоровича (29 июня 1 743) . Ода не 
была напечатана своевременно, вероятно, по тем же внешнеполитн­
ческпм причинам, что и предыдущая. 1 7  нюня 1 743 г. в Або закон­
чилнсь ыирные переговоры и подписан «уверительный акт», а 23 июня 
заключен м ир, который Елизавета подписала только 1 9  августа 
1 743 г. Вождь светил - солнце. Великий. князь Российский - Петр 

Феодорович (см. с. 50 1 ) .  Лев - Швеuия, Наввин - Иисус Навин, 
легендарный вождь древних иудеев. Багдад пылает. Ломоносов 
имеет в виду персидско-турецкую войну, начавшуюся в мае 1 743 г. 
В союзе лживых. Намек на Францию, подстрекавшую шведов к 
войне. 

О д а н а  д е н ь  б р а ч н о г о  с о ч е т а н и я  в е л и к о г о 
к н я з  я П е т  р а Ф е о д о р  о в и ч а и в е л  и к н я к и я г и и и Е к а­
т е р  и н  ы А л е к с е е в н ы  1 7 4 5  г о д а. Отд. изд. Спб., 1 745. - - Соч. 
1 75 1 .  -- Соч. 1 757. Предположительно написана в конце июля -< 
а вгусте 1 745 г., когда шли приготовления к бракосочетанию Петра 
Феодоровича с принцессой Ангальт-Цербтской Софией-Фредерикой, 
прибывшей в Россию в феврале 1 744 г. и 28 июня принявшей право· 
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славие (получив пмя Екатерины) . Свадебная церемония началась 
21  августа 1 745 г .  Празднества продолжались десять дней и закон­
'IИлись выводом на Неву ботика Петра 1 .  Ломоносов воздерживался 
от личных характеристик и политических рассуждений, построив свою 
оду как «вымышленное описание царства любвю> (см.: Рит. 1 748, 
§ 296 ) . Первый . . .  брак. Речь идет об Адаме и Еве. Богиня - Ели· 
завета Петровна. Орм - Ормуз, остров в Персидском заливе, сла­
вившийся ловлей жемчуга. От Иберов до вод Курильских. Иберы -
народы, населявшие древнюю Иберию (Пиренейский полуостров) . 
В «Атласе Российском», вышедшем в 1 745 г., были нанесены Куриль­
ские острова, обследованные летом 1 738 г. М. Шпанбергом, данными 
которого воспользовался Географический департамент Академии 
наук. Россов обновитель - Петр I .  

О д  а н а  д е н ь  в о с ш е с т  в и я н а  п р е с т о л  и м  п е р  а т  р и­
ц ы Е л  и с а в е т ы  П е т р  о в н ы  1 7 4 6  г о д  а.  Отд. изд. Спб.,  
17 46. - - Соч. 1 75 1 .  - - Соч. 1 757. И се уже рукой багрян.ой. Ломоносов 
п ривел эти и следующие строки в первом варианте Рук. Рит. 1 744  
(§  1 0 1 ) ,  что позволяет предположить существование раннего наброс­
ка не дошедшей до нас или неоконченной оды, откуда заимствованы 
эти  строки. Этот образ пародирован в третье!� «Вздорной оде» А.  Су­
марокова и нашел шутливое применение в «Евгенин О негине» Пуш­
кина. Власть чужой руки - бироновщина. От церькви отврати на­
логи. В царствование Анны Иоанновны были урезаны средства, отпу­
скаемые православной церкви. Мы в скорбной темноте заснули 
и т. д. Намек на дворцовый переворот, совершенный Елизаветой в 
ночь на 25 ноября 1 74 1  г. Спасенный север. Имеется в виду пора­
жение шведов в 1 74 1 - 1 742 гг .  Новых светоа досягает - см. с. 502. 

О д  а н а  д е н ь  р о ж д е н  и я п м п е р  а т  р и ц ы Е л  и с а ­
в е т ы  П е т р о в н ы  1 7 4 6  г о д а. Отд. пзд. Спб., 1 746. - - Соч. 
1 7 5 1 .  - - Соч. 1 757. В отд. изд. обозначено, что ода подносится от 
имени Академии наук, тогда как две предшествующие были подне­
се11ы Ломоносовым и отпечатаны за его С'Iет. Бег светил. Ломоносов 
пользуется астрологическими представления�1и, согласно которым 
положение светил в де11ь рождения человека определяет его судьбу. 
Эрмий, наукам предводитель и т.  д. В отд. изд. 17 46 г. это место 
снабжено примечанпем: «Во время рожде11ия ее императорского ве­
Jiичества планеты Mepкyp11ii и Марс стояли в одном знаке с Солн­
цем». Диана. В изд. 1 746 г. дано примечание: «Луна тогда стояла 
в созвездии Стрельца». Ты осужденных кровь щадщиь. 7 мая  1 744 r. 
Елизавета, согласно данно�у ею при вступлении на престол обеща­
нню отменить смертную казнь, издала указ о приостановлении смерт­
ных приговоров. Трофеи отческих побед. Елизавета Петровна роди­
лась в год Полтавской победы. Вандалы - германское племя; здесь 
подразумеваются шведы. Потомков - напоминание о пораже­
нии шведов в кампанию 1 74 1 - 1 742 гг. Сладкой нежности обитель ­
Москва, где 1 8  декабря 1 709 г. родилась Елизавета. Пространство 
показать без1.1ерно. Академический атлас 1 745 г. использовал резуль­
таты геодезических съемок и Второй Камчатской экспедиции :  на 
карты быJiо нанесено много ранее незнаемых мест сибирских окраин. 
Ипп6крат - Гиппократ (460-377 до н .  э.) , древнегреческий врач. 
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О д а  н а д е  н ь в о с ш с с т  в и я н а п р е с т  о л и м п е р а т р и­
п ы Е J1 и с а в е т ы  П е т р о в н ы  1 7 4 7  г о д а. Отд. изд. Спб" 
1 747. -- Соч. ! 75 1 . -- Соч. 1 757. Написано после 13 августа 1 747 г., 
когда в Академическом собрании был оглашен иовый устав и утвер­
жде1 1ы новые штаты Академии наук. Ломоносов связывал с новым 
уставом надежды на  успешное развитие наук в Росс�ш и улучшение 
п оложения ученых. В этой же оде он выступает как поборник мир­
ной политики, так как в это время западные державы стремились 
втянуть Россию в войну на стороне Австрии, А11гл11и и Голландип про­
тив Франции и П руссии. Поэтому Л омоносов особенно настойчиво 
славит мир (возлюбленную т11111ш1у). Войне поставuла конец. Вступив 
на престол, Елизавета начала мирные переговоры со Швецией. Крест 
несла. Явившись в r;азармы Преображенского полка, Елизавета при­
вела к присяге гренадеров. Отторжен роко1>t. Петр I умер в год 
пткрытия Петербургской Академии наук. Секвана. Нюнск на француз­
С(УЮ Академию наук в Париже. Почувствуют и кашш силу. Л омо­
носов доказывал, что Россия не менее богата минералами, чем «теп­
.�ые страны» (Индия и др. ) .  Манжуры - Маньчжурская династия. 
Колу,1tб российский - Витус Беринг ( 1 68 1 - 1 74 1  ) .  Верьхи Рифей­
ски - Урал. Науки юношей питают и т. д. Для этой строфы Ломо­
иосов переложил в стихи отрывок из речи Цицерона в защиту поэта 
Арх и я. 

О д  а н а  д е н ь  в о с ш е с т  в и я н а  п р е с т о л  и м  п е р  а т  р и­
ц ы Е л  и с а в е т ы  П е т р  о в и ы 1 7 4 8 г о д  а.  Отд. изд. Спб., 
1 748. - - Соч. 1 75 1 .  - - Соч. 1 757. Ода посвящена военно-дипломатиче­
скому успеху России, которая, демонстративно двинув воiiска к Рей­
ну, способствовала окончанию во!1 : 1ы за австрийское наследство н 
заключению Аахенского мира. За эту оду Ломоносову было пожало­
вано 2000 рублей Заря багряною рукою. См. с .  503. Годину ту вос-
11омuная - т. е. время би1юновщииы. Алчный пламень. 5 декабря 
1 747 г. в помещении Кунсткамеры и Библиотеки Академии наук 
( Минервин . . . xpa1>t) был большоii пожар. Нестройные соседы. Намек 
на р азногласия в шведском правительстве и риксдаге после проваJiа 
военной авантюры 1 74 1  г. Лев - Швеция. Пространная стена - Ве-_ 
.�икая китайская стена. Азов был взят Петром I в 1 696 г. н возвра­
щен Турции по Прутскому миру. Вторично отвоеван в 1 736 г. По но­
rюму договору с Турцией срыт нашею рукою в 1 7  41 г. !(аспийски 
бреги. Ломоносов вспоминает поход Петра, результаты которого были 
сведены на нет в царствование Анны Иоанновны неоправданными 
уступками Персии. Сар;.штов и саксонов. Карл X I I  (гот) принудил 
1' участию в войне против России По"1ьшу (сарматов ) и Саксонию. 
С Дунайской Вислу быстриной. Намек на впечатление, которое про­
l!звела Полтавская победа на Турцию (на Дунае) и Польшу (на  
Висле ) . Петрополь, небу подражая. Имеется в виду фейерверк в 
П етербурге по случаю годовщины восшествия на престол Елизаветы. 
Москва едина. В мае 1 748 r. большой пожар опустошил Москву. 
Елнзавета собиралась ехать туда, против чего возражал канцлер 
А. П. Бестужев, ссылаясь на политическую обстановку. Ломоносов 
присоединился к М. И. Воронцову, склонявшему царицу посетить 
Мос1шу и оказать помощь городу. Тучu страшные. Намек на враж­
дебную познцню Швеции, начавшей военные приготовления в Фин­
ляндии. 
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О д а , в к о т о р о й  е е  в е л и ч е с т в у  б л а г о д а р е н и е  
о т  с о ч и н и т е л  я п р н н о с и т с я з а о к а з  а н н у ю е м у в ы­
с о ч а й  ш у ю м и л о с т ь  в С а р с к о м  С е л е  а в г у с т а 
2 7  д н я  1 7 5 0  г о д а. Отд. изд. Спб., 1 75 1 . - - Соч. 1 75 1 . -- Соч. 1 757. 
Напнсано пос.1е представлення Ломоносова нмператрнцс И. И.  Шу­
валовым в СарС!{ОМ Селе, где находилась летняя резнденцня Елиза­
веты. Сарское Село. Получ11.10 названпе от нахо21ившейся тa:vi мызы 
Caapп-;'v\oik (по-русски «Верхняя мыза» ) , впоследствш1 было переос­
м ыслено в «Царское Се.10» (ныне город Пушюш ) .  Диана. Елнзавета 
Петровна ув,1е1{алась охотой. Славена. Речка Славянка блнз Сарско­
rо Села, которую предполагалось соедшшть каналом с Невой. Jfз 
раЯ течет. Согласно легенде, «земной рай» якобы находнлся у исто­
ков Нила, тогда не ошрытых. Инд - река в Индни. В этой строфе 
описывается «оранжерейная зала» дворца в Сарском Селе. Воды об­
ращу к вершине. Речь вдет о гидротехн11чесю1х работах в Сарском 
Селе, где Елнзавета хотела устронть фонтаны, J{ак  в Петергофе, но 
этому препятствовало высокое положение местности. Зданиелt пре­
красны,н. Перестройка дворца в Сарском Селе, выпо.сшенная в 1 744-
1 748 гг. А. Квасовым и С. Чеваюшским, не удовлетворнла Елизаве1 у, 
и она поручпла построить новый дворец В. Растрелл11. Селтралшда -
легендарная царица Ассирш1. Ее «внсячие сады» счrпаJшсь одним из 
«семи чудес света». Поля и грады. С колокольни дворцовой церкв11 
в Сарском Селе был виден Петербург. Наука легких л1етеоров -
метеорология. 

О д  а 11 а д е н ь  в о с ш е с т  в и я н а  п р е с т о  JI 11 м п с  р а т  р н­
ц ы Е л и с а в е т ы П е т р о в н ы н о я б р я 2 5 д н я 1 7 5 2 г о д :-1. 
Отд. изд. Спб., 1 752. -- Соч. 1 757. Южны Эфиопы - тропические 
страны. Полдень над Москвой. Елизавета отпр авилась в Москву 
16 декабря 1 752 r .  На древней предков высоте - в Кремле. Текут 
из моря в зелtлю реки. Ломоносов присутствовал на открытии ка­
нала и доков в Кронштадте в июле 1 752 r.  Напраспо строгая при­
рода и т. д. Ломоносов предвещает открытие Северо-восточного мор­
ского путп вдоль берегов Сибири. Ольга (ум. 969) - княГI,!1Я киев­
ская. По рассказу летописи, употребив военную хитрость ( ие1,усство ) , 
отмстила древJiянам за смерть своего мужа и сожгла их столицу Ис­
корест. Впоследствш1 прнняла хрпстианство. И ты в женах благосло­
венна. Здесь имеется в внду царица Наталья Кирилловна ( 1 65 1 - 1 694 ) ,  
м ать Петра. Ломоносов использует здесь цитату из Евангелия (сло­
ва, обращенные к богоматери: « . . .  благословенна ты между жена­
ми», - Лука, l ,  28) . Крепит наследие и брак. Имеется в виду брак 
Петра Феодоровича и Екатерины Алексеевны, совершенный в целях 
укрепления престолонаследия. Участница Петровых дел - Екатерн ­
на  I ,  мать Елизшзсты. Подверглась бедству. Цесаревне Елнзавете во  
время бироновщины грозило заточение в монастырь. 

О д а н а р о ж д е н и е в е л и к о r о к н я з я П а в л а П е г­
р о в п ч а с е  н т я б р я 2 О 1 7 5 4 r о д  а. Отд. изд. Спб., 1 754. - - Соч. 
1 757. Где Висла, Рен, Секвана, Таг. Метонимическое обозначен11е 
стран по главнейшим протекающим в них рекам :  Висла - Польша, 
Рен (Рейн) - Пруссия, Секвана - Франция, Таг (Тахо) - Испания. 
Богиня - Елизавета. Дражайшие супруги - родители Павла: Пе 1 р 
Феодорович и Екатерина Алексеевна. Усмешкой родших познавать -
цитата из четвертой эклоги Вергилия :  «Дитя, начни ты м ать позна­
вать по се смеху». Дракон. Здесь подр азумевается Турция. Восстави_т 
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вольность многих стран. Имеются в виду освободительные стрем.пе· 
ния славянских народов на Балканах. Младого Михаила. Напомина· 

ние о Михапле Феодоровиче, первом царе пз рода Романовых, всту· 
п ившем на престол в семнадцатилетнем возрасте. Сармат. Имеется 
в виду Польша, которая после долгих войн с Россией заключила с 
ней п рочный мир  в царствованне Алексея Михаиловича. Новой флот. 
При Алексее Михаиловиче началось создание морского флота. По• 
строенный в 1 669 г. корабль «Орел» был сожжен в Астрахани во 
время восстания Степана Разина. Чрез семь сот лет. Имеется в виду 
династия Рюриковичей, которая,  согласно летописному преданию, 
вела свой род с 862 г. Девять лет. Павел родился на десятый год 
после бракосочетания своих родителей. 

О д а  и м п е р а т р и ц е Е л н с а в е т е  П е т р о в н е  н а  
п р а з д н  и к р о ж д е  н и я е е  в е л  и ч е с  т в  а и д л я в с е  р а­
д о с т н о г о р о ж д е н и я в е л и к о й к н я ж н ы А н н ы П е т­
р о в н ы  д е  к а б р я 1 8 д н  я 1 7 5 7 г о д  а.  Отд. изд. Спб. ,  1 757. 
Поднесена от имени Академического собрания по случаю рождения 
дочери Петра Феодоровича Анны (9 декабря 1 757 г.) . Ода, в кото­
рой  были затронуты вопросы войны и мира,  получила большой резо­
нанс в связи с усиливавшейся Семилетней войной. В Академической 
типографии печатался указ о новом рекрутском наборе. Прекрасна 
Анна возвратилась. Имеется в виду умершая в 1 728 г. сестра импе· 
р атрицы Анна Петровна, в честь которой и было дано имя новорож· 
денной внучатой племяннице императрицы. Союза.ми и страхом сил. 
И меются в виду оборонительные союзы правительства Елизаветы и 
военная демонстрацня на Рейне в 1 748 г. Союзна героин.я - Мария· 
Терезия ( 1 7 1 7- 1 780) , австрийская императрица, выступавшая в со· 
юзе с Россией п ротив Пруссии. Народы с трепето,11 внемлите и т. д. 
Л о моносов придает своему воззванию очертания и характер библей ­
ского пророчества, привлекая образы царя-псалмопевца Давида и 
пророка Исайи. Ликуй при внутрен.не,11 покое и т. д. Ломоносов сбли· 
жал имя Елизаветы с древнееврейским выражением «бог покоящий· 
ся» (в греческой транскрипци и ) .  

О д а  и м п е р а т р и ц е  Е л и с а в е т е  П е т р о в н е н а  
т о р ж е с т в е н н ы й п р а з д н и к т е з о и м е н и т с т в а е е в с· 
л и  ч е с  т в  а с е н т я б р я  5 д н  я 1 7 5 9 г о д  а и н а  п р  е с л а в­
н ы е е е п о б е д ы. о д е р ж а н н ы е н а д к о р о л с м п р у с с к и м 
н ы н е ш н е г о  1 7 5 9  г о д  а. Отд. изд. Спб., 1 759. Написано между 
2() а вгуста 1 759 г., когда в Петербурге было получено известие о 
победе под !(унерсдорфо�1. и 2 сентября, когда было получено распо­
ряжение !(. Р азумовского о напечатании оды. Как в имени твоем. 
См.  п редшествующее примеч. Я вижу отрока господня и т. д. Пере· 
сказ текста из библейской книги «Исход» (гл. 7, ст. 1 -4 ) ,  где бог 
обещает Моисею явить множество чудес и знамений и вывести «сы­
нов израилевых из земли Египетской». Фридерик - Ф р идрих I I  
( 1 7 1 2- 1768 ) , прусский король, спровоцировавший Семилетнюю вой­
ну. В сражениях при Гросс-Егерсдорфе (30 августа 1 757 г.) и под 
Кунерсдорфом ( 1 8  августа 1 759 г. ) русские войска нанесли прусса· 
кам серьезные поражения. Пожар Кистрина. Русские войска 15 ав·  
гvста 1 758 г .  бомбардировали и сожгли прусскую крепость Кюстри н  
( Кистр и н ) .  С А тлантс1сой . . .  высоты. С м .  с. 501 .  Прегла - река Пре· 
гель в П руссии, где расположен Гросс-Егерсдорф. Мемель сдался 
русским войскам 5 июля 1 757 г .  Барта - п риток Одера. Ломоносов 
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намекает на продвижение русских войск в Силезию. Uорндорфскuе 
пески. Uорндорф - селение в Пруссии, где 25 зпгуста 1 758 г. состоя­
Jюсь крупное сражеш1с:'. Салтыков Петр Семенович ( 1 700- 1 772) ,  
генерал, принявший в июне 1 759 г. командование над русским и  вой­
сками и вскоре одержавший решительные победы при Пальциге и 
Кунерсдорфе. Шлонские - Силезс1шс. Военны запечатай двери - т. с. 
прекрати войну (закрой двери храма бога Януса ) .  

О д а  и м п е р а т р и ц е Е л и с а в е т е  П е т р о в н е  н а  
п р а з д н и к е е в о с ш е с т в и я н а п р е с т о л н о я б р я 25 д н я 
1 7 6 1 г о д  а. Отд. изд. Спб., 1 76 1 .  Написана после 5 октября 1 76 1  г., 
когда было опубликовано сообщение о взятии русскими войсками 
нрусской кр�пости Шведниц, н до 25 ноября 1 76 1  г .  В преклонной 
век мой. Ломоносову в этом году исполнилось 50 лет. Тяжкuя сте­
ны. Намек на возыожность заточения в монастырь Елизаветы (кото­
рая в период бироновщины была отлучена от престолонаследия ) . 
Отвергнет с,иертной казни но11ь. См. с. 503. Правдивой ,11еч. Лолш­
носов оправдывает вступление России в Семилетнюю войну. Свято­
слив (942-972) - 1шязь ю1евс1шй. В «древней Российской историн» 
Ломоносов утверждал, что в войске Святослава было немало наем ­
ных варягов, печенегов, турок и болгар. Отл1стu13 за брата. Киевский 
ю1язь Владzи.шр Святославич (ум. 1 0 1 5) убил своего брата Яро­
полка, отомстив за убиение нм другого своего .б рата - Олега. Мо­
номах. Велшшй князь 1шевский Владнмир Всеволодович ( 1 053-
1 1 25) в 1 1 1 6 г. снарядил поход на дунайские земли, 1 1ринадлежав­
шие Византии. КоJ.-1нин Иоанн II ( 1 088-1 1 43)  - византийский 11мпс­
ратор. Согласно легенде, прислал Владнмиру Мономаху знаки цар­
ского достоинства. Петрова л1ужество;,1 предтечи 1 1  т. д. Намек на 
победы Александра Невского. д,11uтриевы . . .  плечи - т. е. Д11митр11я 
Донского. Узы. Имеется в виду устранение зав11с11мости Москвы от 
татарскнх ханов при Иване 1 1 1  и Иване lV. Висла. Напоминание о 
воссоедннения Украины с Россией при Алексее Nlихаиловиче, отце 
Петра 1. Рифейски горы истощайте. Речь идет о сооружении  поста ­
мента для памятника Петру, отJJитого К. Растрелли. Урал ( Рифейски 
горы) должен был постав11ть для этого дорогой материал. Диана -­
здесь: Елизавета, увJiскавшаяся охотой. Ты, .Мемель, Франкфурт и 
J(истрин и т. д. Города, занятые во время Семилетней войны русски­
м!! войсками. Берлин был взят осенью l 760 г. Спросите своего ге­
роя - ироническое обозначение прусского короля Ф ридриха 1 1 ,  спас­
шегося от полного р азгрома то,1ько благодаря смерти Елизаветы и 
предательскому поведению Петра 1 1 1 ,  заключившего унизительны;! 
для России «почетный мир» с Пруссией. 

О д  а и м п е р а т о  р у П е т р у Ф е о д о  р о в и ч у  п а в о с­
ш е с т в и е н а п р е с т о л и к у п н о н а н о в ы й 1 7 6 2 г о д. 
Отд. изд. Спб., 1 76 1 .  Написано пocJie смерти Елизаветы Петровю,1 
(25 декабря 1 76 1  г. ) .  28 декабря того же года ода была отпрамена 
в печать. Она разошлась в небывалом количестве экземпляров, так 
что в течение месяца потребоваJJось два (совершенно идентичных) 
издания. Ломоносов обращается к новому императору с призывом 
следовать политике его предшественницы и завершить войну с раз­
гром.пенной Прусснсi'1 , не умаляя интересов России. О!(ружая Пет­
ра 1 1 1  гиперболическими уподоблениями, Ломоносов напоминает ему 
об обещаниях в его м анифесте «последовать стопам» Петра l ,  Фа-

507 



рос - остров близ Александрии, славившийся своим м аяком, одн,им 
из «семи чудес» света. Цвейтин - река в Голштинии. Зунд - пpOJJHB, 
соединяющий Б алтиiiское море с Северным. 

О д а  и м п е р а т р и ц е Е к а т е р и н е  А л е к с е е в н е  н а  е е  
в о с ш е с т  в и е н а п р е с т  о л и ю н я 2 8 д н я 1 7 6 2 г о  д а. 
Отд. изд. Спб.,  1 762. Датируется временем с 28 нюня 1 762 г., когда 
Е катерина II вступила на престол, по 8 июля того же года, когда 
ода была направлена в печать. Используя слова манифеста Екате­
рины, которая упрекала свергнутого ею Петра 1 I 1  в том, что оп «за­
коны в государстве все пренебрег», Ломоносов выступает в защиту 
н ациональных интересов России II  русского народа (см. : Чер­
нов С.  Н .  М. В. Ломоносов в одах 1 762 г. // XVI I I  век. М; Л.,  1 935. 
С. 1 33-1 80) . Три богини - Екатерпна 1, EJIJrзaвeтa и Екатерина 1 1 . 
Дает спасительный совет. Реч ь 11дет о Прутском походе Петра 1 ,  
когда будущая Екатерина 1 якобы подала ему совет заключить мир  
с Турцией. Магл,�ет - здесь: условное обозначение Турцип. Слыхал 
ли кто из в свет рожденных п т. д. Ло�юпосов выражает негодова­
ю1е по поводу заключенпя Петром I 1 I 24 апреля 1 762 г. мира с Прус­
с ней накануне ее капптуляцшr. Екатерпна ! ! ,  осудив в маннфесте 
«злодея», порочпвшсго «славу росспikкую», одновременно послаJ1 а 
в армию указ «свято и нерушп:vю» соб.1юдать заключенный Пет· 
ром I I I  мир.  В манифесте также говорилось, что царспзованис 
Петра 1 1 1  грозило «переменою древнего в Росспп православия и при· 
нятием иноверного закона». Ло:v�опосов переводит вопрос в другую 
n:юскость - о роли иноземцев, поппрающпх права русского народа 
и не считающихся с его нуждами и традициямп. Сверкает красота 
мечем. Совершая государствеш-1ыii переворот, Екатерина 11 явилась 
во дворец во главе присягнувших eii гвардейских полков. 

О д а п м п е р а т р и ц е Е к а т е р и н е А л е к с е е в н е в н О· 
в ы й 1 7 6 4 г о д. Отд. пзд. Спб., 1 763. При подготовке текста у•rтен 
э•,земпляр Государственного 11сторнческого музея (ОПИ ГИМ, 
dJ. 28 1 ,  оп. 2, № 50, лл. 1 -5) , со.�ержащий поправки Л омоносова и 
ero помету: «Выправив что назначено, п рочие экзе\шляры допеча· 
'!ать. Л омоносов». (Ни в один из известных экземпляров оды этп 
поправкп не перенесены.) Так, в ст. 1 03 допущена характерная для 
X V I I I  в. опечатка - вместо «прольет» следует читать «прольешь» 
(т. е. перепутаны литеры «lli» и так называемое трехногое «Т», тем 
более что Л омоносов написал «прольеш» без конечного Ь) ; в ст. 1 38 
вместо «Сие» следует читать «СИЮ», что прпдает данному стиху со­
nершенно другое значение. Возможно, что не замеченная Ломоноса· 
вым опечатка содержалась и в ст. 25 1 («Озрися на  страну десную») .  
Употребленпе по отношению т< Китаю слова «десная» в прямом 
(т.  е. р асположенный справ а ) ,  а тем более в переносном (т .  е. истин­
ный, п равильны!'�)  значении 'маловероятно, если учесть, что выше, 
в ст. 243-244, употреблялось слово «Денница» для собирательного 
обозначения дальневосточных стран. Вероятнее всего, в оригинале 
было «страна денная», т. е. страна восточная: несмотря на  окказио­
н альность подобного словоупотрсблешrя у Ломоносова, оно лспш 
вписывается в тот семанти<rеский ряд, который образует постоянно 
употребляемые Л омоносовым эпитеты «страна ночная», «страна пол­
нощная» 1 1  т. п .  по  отношению к странам Запада. 19 декабря 1 763 г. 
Ломоносову был объявлен указ о производстве его в статские совет­
ники. Ода составлена в общих р иторических выражениях и резко от· 
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личается от публицистической направленностп первой оды Екате· 
р ине ! ! , которой та, по-видимому, осталась недовольна. Петрова 
внука. Ломоносов стремИтся подтвердить права Екатерины 1 1  н а  
pyccю1ii престол, хотя она н е  была внучкой Петра ! ,  а только женой 
свергнутого ею внуl\а (Петра ! 1 !) . Злодеи - врагп Ломоносова в 
Академип наук. По йх пропскам Еl\атерина 1 1  2 мая 1 763 г. подпи­
сала указ об отставl\е Ломоносова ( взят ею обратно 13 мая ) .  Той 
Петр вручил, сей вверил бог! - т. е. Екатерине 1 и Екатернне 1 1 . 
Дни нестройны - царствованr1е Петра 1 1 1 .  Ты, око и душа планет -
обращение к Солнцу. Весы - созвездпс, в которое вступает Солнце в 
день осеннего равноденствня. Полtазанье,н - т. е. м11ропомазан11ем во 
в ремя коронацнп. �цветут во славе ,11ною царства». Вольное перело­
женпе текста из «Притче\� Соломоновых» (гл. 8 ) .  На полночь кажет 
Уранtlя. Ломоносовым в это время был предложен проект полярной 
экспедицни для отыскания Северо-восточного морского пути. Руно 
златое. Упоминая антнчныl! мнф о походе аргонавтов в Колхиду за  
«золотым руном», Л омоносов 11меет в виду выгоды для русс�<ой 
торговли в результате открытия морского пути на  восток. Счастье,н 
Павловыл. Девятилетн11\r Павел Петрович чпст1,1ся президентом 
Адмиралте\rскоl! коллегпи, от 1<оторой завнсело отправленне Эl\спедп­
ции. Проект Ломоносова поступил на рассмотрение Компсспп рос­
сийских флотов при письме, подписанном Павлом. 

ОДЫ ДУХОВНЫЕ 

Ломоносов называл свои преложения псалмов «одами парафра· 
стичесю1ми». В этом тру де он был связан ст11рым церковносJJавян­
ским каноническпм переводом «Псалтири» (см. вступ. статью) . Да­
тировка большинства од духовных Л омоносова затруднительна, но 
скорее всего они наппсаны в период между 1 743 г "  когда пропсхо­
дило состязание Ломоносова с Тредпаковским и Сумароковым в пе· 
реложении псалма 1 43-го, и 1 75 1  г" когда они вошли в Соч. 1 75 1  г. 

«Вечернее размышленпе о божием величестве» датировано самим 
Ломоносовым 1 743 г.  (возможна переработка в 1 747 г" см.  ниже ) .  

П р е л о ж е н н е  п с а л м а  1 .  Соч. 1 75 1 . - - Соч. 1 757. 

П р е л о ж е н  н е  п с а л м а 1 4. Рит. 1 748. - - Соч. 1 757. В «Ри­
торике» приведено 1<ак пример «увеличения слова через р аспростра ­
нение» (§  59) .  13 отличие о т  другпх «предоженпй» написано �ореем. 

П р е л о ж е н и е  п с а л м а  2 6. Соч. 1 7 5 1 . - - Соч. 1 757. 

П р е л о ж е н и  е п с  а л  м а 3 4. Соч. 1 75 1 .  - - Соч. 1 757. 

П р е л о ж е н и е  п с а л м а  70. Соч. 1 75 1 . -- Соч. 1 757. 

П р е л  о ж е н  11 е п с  а л м а 1 О 3.  Соч. 1 784. Ч. 1 .  - - ПСС, т. 8, 
где напечатано по автографу в др. ред. (см. варианты) . В ремя напи­
сания до января 1 749. Последние 19 строф псалма остались непе· 
реведенными. 
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П р е л  о ж е н и е п с  а л  м а 1 4 3. «Три оды парафрастические 
псалма 1 43, сочиненные чрез трех стнхотв_орцев, каждый одну сло­
жил особливо». Спб., 1 7  44, без подп. Ломоносова. -- Соч. 1 75 1 .  -­
Соч. 1 757. См.  вступ. статью. См.  также: Шишкин А. Б. Поэтичес1ше 
состязание Тредиа1швс1\ого, Л омоносова и Сумароков а // XVI I I  век. 
Л ., 1 983. Сб.  1 4; Стенник Ю. В.  К вопросу о поэтическом состяза­
шш 1 743 года // «Рус. лит.». 1 984, № 4 .  С.  1 00- 1 04.  

П р е л о ж е н и е  п с а л м а  1 4 5. Рит.  1 748. - - Соч. 1 75 1 . · ·  
Соч. 1 757. 

О д  а, в ы  б р а  п н а  я и з  И о в а, г л  а в ы  3 8, 3 9, 4 О и 4 1 .  
Соч. 1 75 1 .  - - Соч. 1 757. Вольное переложение отдельных строф из 
бнблейской Книги Иова. Иов «многострадальный» роптал на бога, 
ниспославшего ему тяжкие испытания, и вступил с ним в спор. 

У т р е н н е е р а з м ы ш л е н и е о б о ж и е м в е л и ч е с т в е .  
Соч.  1 75 1 .  - - Соч. 1 757. Согласно традиционному мнению большин­
ства исследователей, написано одновременно с «Вечерним размышле­
нием» (см. ниже ) .  По предположению В.  М. Жирмунского, основы­
вавшегося на метрических особенностях этого стихотворения, оно 
ыписано позднее, в период 1 749- 1 75 1  гг. См.:  .Жирмунский В. М. 
Оды М.  В .  Ломоносова «Вечернее» и «Утреннее размышление о бо­
жием величестве». К вопросу о датировке // Русская лите­
ратура XVI I I  века и ее международные связи. Л" 1 975. С.  27-30 
(XVI I I  век, сб. 1 0 ) .  Горящий вечно Океан. Ломоносов описывает 
бурные п роцессы, происходящие на Солнце, о сущности которых в 
то время можно было только догадываться. 

В е ч е р н е е  р а з м ы ш л е н и е  о б о ж н е м  в е л и ч е с т в е  
п р и  с л у ч а е  в е л и к о г о  с е в е р н о г о  с и я н и я. Рит. 1 748. 
· - Соч. 1 7 5 1 .  -- Соч. 1 757. В 1 753 r. Ломоносов в «Изъясненпях», при­
ложенных к «Слову о явлениях, от электрической силы происходя­
щих», сообщал: «Ода моя о северном сиянии, которая сочинена 
1 743 года, а в 1 747  году напечатана, содержит мое давнпшнее мне­
ние, что северное сияние движением эфира п роизведено быть может» 
( ПСС, т. 3. С. 1 23 ) .  :'1-'казывая год изданпя «Риторию1» 1 747 г., Ломо­
носов имел в виду первый завод (тираж) «Риторики», который погиб 
во  время пожара в Академии наук в этом году. При новой перепе­
ч атке был в ыставлен 1 748 г. Та,и разных множество светов. Мысль 
о множестве населенных миров Ломоносов отстаивал и пытался обо­
сновать научными доводами также в своем сочинении «Явление Ве­
неры на Солнце» (Спб., 1 76 1 ) .  С полночных стран встает заря! На­
блюдения над северными сияниями, хорошо известными ему с юно­
сп1, Ломоносов вел и в Петербурге. Для подготовлявшейся им кни­
ги «Испытание причины северного спяния» были исполнены гравюры, 
сделанные с его собственных зарисовок во  время н аблюдений ( ПСС. 
Т. 3. Приложение) .  !(ак может быть, •1тоб Jftерзлый пар Среди зимы 
рождал пожар? Христиан Волъф полагал, что причину северных сия­
ниl1 н адо искать в образующихся в недрах земли «тонких испарени­
ях», в том чпсле селитряных и сернистых, возгорающихся в небе. Эта 
теория и вызвала вопрос Ломоносова .  И ль тучных гор верьхи горят 
и т. д. После необычайного 110 р аспространению северного сияния 
1 7  марта 1 7 1 6  r. группа бреславльских ученых-натуралистов в ысту­
пила с гипотезой, что северные спянпя не что иное, как отражение 
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огней исландского вулкана Геклы в морских северных льдах пр11 
их передвижении. И гладки волны бьют в эфир. Эти cJioвa отража· 
ют теорию самого Л омоносова, указывавшего на  эJiектр!!ческую при· 
роду северных сияний. 

ПОХВАЛЬНЫЕ НАДПИСИ 

Стихотворные надписи, помещавшиеся на транспарантах во в рс· 
мя придворных празднеств, фейерверков и ИJiлюмrшаций, были под· 
чинены общему ж1шопнсно-де1;оративному оформJiен!!ю и получали 
п редварительную апробацию двора. Иногда Ломоносову приходи­
лось переводить или перекладывать в стихи готовый текст. К этому 
жанру примыкают «Надписн» на  различные случаи (маскарады, спуск 
кораблей, 11зобретение роговой музыки и др. ) .  

Н а д п и с п  к с т а т у е  П е т р а  В е л и к о г о. Соч. 1 75 1 . -· 
Co'J. 1 757. Автограф ЦГ АДА. Ц1ш.1 надппсеl! датируется промежут­
ком временн с 1 743 по 1 747 г., когда велись работы по отливке ста­
туи Петра I {по прое1пу Карло Растре.1л1 1 ) . Л\онумент Петру был 
задуман еще прн его жизнн, и тогда же {к  1 7 1 9  г.)  изготов.1ены пер­
вые модели. Первоначально предпос1агас1ось установить две статун 
Петра - конную и пешую. Отлпта бы.1а то:1ько первая (поставлена 
в 1 799 г. перед Инженерным замком в Петербурге со значительны­
ми из�1енениями в декоративном оформ.1t>ни11 ) . .lомоносов, по-видп­
мому, сочинил надписи к монументу Петра по своему почину в то 
в ремя, когда еще нс было определено. какая нз предполагаемых ста­
туй будет отлита н установлена раньше. Число нх и характер надпи­
сей указывают, что 011, возможно, заготови,1 нх для «конного» и «Пе· 
шего» Петра. Две строки надпис11 1-й Когда он строил град . . .  и 
странствовал в ,�юр.чх яв.1яются переводом двух стпхов из «Энеиды». 
Отдельно от надпнси 01 1 11 помещены на картуше «Карты Ингерман­
ландии и Инrрни» (составленной около 1 743 г.) , где, согласно проекту, 
изображена статуя «Пешего» Петра. По углам памятника помещены 
•1етыре скованные фигуры «пленнш<ов», о.1ицетворявших побежден· 
ных противников Петра (в  надписи 5-й Л омоносова: Перс, Турок, 
Гот, Сар,!lат). См. :  ;\'\орозов А. А. К исторнн надпнсей М. В. Ло· 
мо11осова «К статуе Петра Ве.1 1 1 1<ого» // «Рус. ;шт.». 1 965, No 1. 
С.  1 02- 1 1 4. Петр, оте11ества Отец. См. с. 50 1 .  

Н а д п и с ь  н а  и л л ю м н н а ц п ю  п е р е д л е т н и м  д о м о м 
и м п е р а т р и ц ы Е л и с а в е т ы П е т р о в н ы, в д е  н ь т е з  0-
и м е 1 1  п т с т  в а е е, 1 7 4 7  г о д у. Соч. 1 75 1 . -- Соч. 1 757. Пере· 
ложенне немеuкой прозанческоii надписи н двустишия, предложен· 
ных академиком Я!(обом Ште.111ным ( 1 709- 1 785) для и.1люмннацип, 
девизом которой бы;ю «Миром и войной славна». 

Н а д п и с ь  н а  и л л ю м п н а ц и ю  в д е н ь  в о с ш е с т в и я  
н а п р е с т о л  е е  в е л  и ч е с  т в  а 1 7 4 7 г о д  а п е р е д  з и м­
н и м  д о м о м. Соч. 1 75 1 .  -- Соч. 1 757. Написано согласно проекту 
иллюминации, составле111ю�1у Хр11стнаном I<рузнусом ( 1 7 1 5- 1 757) ,  
академи1юм «древностеl1 п нстор1ш JJитера.1Ьноl1». 

Н а д  п и с ь н а и л л  ю м и н  а ц 11 ю в д е н ь к о р о н о  в а. 
н и я е е в е л и ч е с т в а 1 7 4 8 г о д а п е р е д з 11 м н н м д о· 
м о м. Соч. 1 75 1 .  -- Соч. 1 757. Написано согласно п роекту нллюмн· 
нации, составленному Я. Штелиным. 

5 1 1  



Н а д п и с ь н а и л л ю м п н а ц и ю в д е н ь т е з о и м е н и Т· 
с т в а  е е  в е л и ч е с т в а  1 7 4 8  г о д а  с е н т я б р я  5 д н я  
п е р е д  .� е т н и м  д о м о м. Соч. 1 75 1 . -- Соч. 1 757. Ты и,,,tенем по­
кой. См.  с. 506. Воюет воинство твое против войны. Продвижение 
русс1шх войск к Рейну способствовало заключению мпра.  

Н а д п и с ь н а с п у с к к о р а б л я, и м е н у е м о г о с в я т О· 

г о  А л е к с а н д р а  Н е в с к о г о, 1 7 4 9  г о д а. Соч. 1 75 1 . -· 
Соч. 1 757. 66-пушечный корабль «Александр Н евск.ий» был спущен 
на воду в Петербурге 18 мая 1 749 г. 

Н а д п и с ь  н а  п р и б ы т и е  и м п е р а т р и ц ы  Е л и с а в е т ы  
П е т р о в н ы и з М о с к в ы в С а н к т п е т е р б у р r 1 7 4 9 r о­
д а.  Соч. 1 75 1 .  -- Соч. 1 757. Елизавета Петровна возвратилась в Пе· 
1 ербурr 20 декабря 1 7  49 г. 

Н а д п и с ь, к о т о р а я и з о б р а ж е н а н а с е р е б р я н о й 
р а к е в е л  11 к о м у к н я з  ю А л  е к с а н д р у Н е в с к о м у.  
Соч. 1 75 1 .  -- Соч. 1 757. Автограф Ц Г  АДА. Серебряная рак.а (гробни­
п а )  великого князя Александра Невского была отлита в 1 750 г. из 
rеребра ,  «обретенноr·о» в 1 742 г. на  Алтае. В настоящее время в Эр­
митаже. 

Н а д п и с ь н а и л л ю м и н а ц 11 ю, п р е д с т а в л е н н у ю е е 
и м п е р а т о  р с к о м у в е л  и ч е с т  в у о т  н х и м п е р а т о р­
с к и х  в ы с о ч е с т в  в О р а н и е н б а у м е  1 7 5 0  г о д а  и ю л я 
::! 1 д н  я. Co•r. 1 75 1 .  -- Соч. 1 757. Иллюминация была устроена велн-
1шм князем Петром Феодоровнчем п его женой в честь посещения их 
Елизаветой Петровной. 

Н а д п и с ь  н а  и л л ю м п н а ц п ю  в д е н ь  в о с ш е с т в и я  
н а п р е с т о л е е в е л !! ч е с т в а н о я б р я 2 5 д н я 1 7 5 О г о­
д а п е р е д  з н м п п м  д о м о м. Спб. вед. 1 750, 10 ноября, без 
загл. и подп. -- Соч. 1 75 1 .  -- Соч. 1 757. Написано согласно проекту 
иллюминацrш, разработанному Штелиным, по которому был устроен 
л абиринт, снмволизируюшпй запутанное и бедственное положе11не Рос­
сии перед воцарением Елизаветы. 

Н а д п и с ь  н а  и л л ю м и п а ц и ю  в д е н ь  р о ж д е н и я  е е  
в е л и ч е с т в а д е r< а б р я  1 8  д н я  1 7 5 0  г о д а  п е р е д  
з и м н и м д о м о м. Спб. вед. 1 750, 2 1  декабря, без загл. и подп. 
-- Соч. 1 75 1 .  -- Соч. 1 757. Написано согласно проекту иллюминации, 
представленному Штелиным 1 декабря 1 750 г. 

Н а д п п с ь н а и л л ю м п н а ц и ю в н о в ы й 1 7 5 1 r о д, 
п р е д  с т  а в л е н н у ю п е р е д  з и м н и м д о м о м. Спб. вед. 1 75 1 ,  
4 января., без загл.  и подп. -- Соч. 1 75 1 .  -- Соч. 1 757. Вольный перl'­
вод немецких стихов Штелнна, представившего проект иллюмrшациа 
1 декабря 1 750 � 

Н а д п и с и к е е R е л и ч е с т в у г о с у д а р ы н е и м п с р а т­
р и ц е Е л и с а в е т е П е т р о в н е н а м а с к а р а д ы 1 7 5 1 г о­
д а. Соч. 1 75 1 .  -- Соч. 1 757. По сведениям камер-фурьерских журна­
лов,  в я нваре и феврале 1 751 г. было устроено при дворе восемь 
.маскарадов, из ннх четыре публичных с большим числом приглашен-
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ных по бвлетам (4 и 1 2  января, 8 и 1 5  февраля ) .  Приглашенные 
до.1жны были явиться «В пристойных масках, не имея арлекинского, 
пилигримского и деревенского платья». 

Н а д п и с ь н а и л л ю м и н а ц и ю, п р е д с т а в л е н н у ю в 
т о р ж е с т в е н н ы й  д е н ь  к о р о н о в а н и я  е е  в е л и ч е с т в а 
а п р е л  я 2 5 ч и с л а 1 7 5 1 г о д  а п е р е д  з и м н и м д о  м о м .  
Спб. вед. 1 75 1 ,  2 3  апреля, без загл. и подп. - - Соч. 1 75 1 .  - - Соч. 1 757. 
Составление надписи было поручено Ломоносову еще 12 февраля 
1 75 1  г .  (ПСС. Т. 8. С. 983) . Можно предположвть, что он сочинил ее 
вскоре же, так как успел включить ее в Соч. 1 75 1  (окончательная 
подготовка этого издания происходила в феврале-марте 1 75 1  г.) . 

Н а д п п с ь н а н л л ю м и н а ц и ю, п р е д с т а в л е н н у ю в 
в д е н ь  т е з о и м е н и т с т в а  е е  в е л и ч е с т в а  с е н т я б р я  
5 д н  я 1 7 5 1 r о д  а .  Спб. вед. 1 75 1 ,  6 сентября, без загл. и подп. - ­
Соч. 1 757. Написана в соответствrш с планом иллюмннацин, составлен­
н ым Штелипым, сочинившим для нее же также стихи, которые было 
поручено 23 июля перевести Ломоносову. Вместо этого он предста ­
вил свои стихи. На иллюминацнонном театре быюr изображены два 
« Гениуса»: один «С плугом на отверсто.11 поле», другой - сидпщий 
на сложенном оружшr. 

Н а д п и с ь  н а  с п  у с к к о р а б л я, п м с  п у с м о г о  И о а н­
н а З л а т  о у с т  о г о, г о д  а, д н  я. Соч. 1 757, с п ропуском чисел в 
дате. Более ранняя редакция сообщена Ломоносовы м  в письме к 
И. И. Шувалову 1 0  сентября 1 75 1  г. (напечатано в Соч. 1 784. Ч. 1 .  
С .  3 2 1 ) ,  где указывается, что надпись сочинена «после спуску кораб· 
ля  за  обедом», т.  е. 8 сентября 1 75 1  г., когда в Петербурге в прн· 
сутствии императрицы был спущен с верфей Адмиралтейства 80-пу­
шечный корабль «Иоанн Златоуст» (Спб. вед. 1 75 1 ,  № 73) .  

«)!\ е л  а я к х р а м у н а с б л а ж е н  с т  в а в о з в е с т  и . . .  » 

Спб. вед. 1 75 1 ,  29 нонбря, без загл. и подп. Составлена примени· 
тельно к проекту иллюминации, предложенному Штелиным к годов­
щине восшествия на  престол Елизаветы (25 ноября ) .  На иллюмина· 
ционном театре был воздвпгнут «храм веJrиколепин Российския им­
перии на высокой каменной горе, к которому от низу узкая,  каме· 
нпстая, ямистая и почти непроходимая стезн между голым и  навис· 
лыми камнями и каменными обломками простирается». Это символп· 
зировало «трудный путь», который прпшлось проi"1ти Елизавете до 
восшествия на  престол. Ште.l!пн также представил стпхи, которые 
было поручено Ломоносову перевести нли наппсать собственные. 
Полу,шв это предложение 9 октября 1 75 1  г., Ломоносов уже 1 2  ок· 
тября представил сочиненные им стихи, в которых лншь отдельные 
выражения являются переводом стихов Штелина. 

«С р е д и п р  е I< р а с  н о г  о Р о с  с и й с к о г о  Р а Я . • .  » Пекар·  
ский. Т .  2. С. 478. Ст11х11 написаны на иллюмrшацию в день рождения 
Елизаветы Петровны ( 1 8  декабрн ) ,  по  проекту Штелина. Н а  одном 
из иллюминационных щитов было помещено изображение солнца. 

«В е с е л  и е м  с е р д ц а  r о д  н о в ы й о ж и в  л я е т . . .  ». Спб. 
вед. 1 752, 14 января, без подп. Написано вместо стихов, представ· 
ленных Штелиным, составлявшим план иш1юминацrш на новый 1 752 г. 
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Н а д п и с ь н а и л л ю м и н а ц и ю, п р е д с т а в л е н н у ю в 
д е н ь  к о р о н о в а н и я  е е  в е л н ч е с т в а  а п р е л я  2 5  д н я  
1 7 5 2 г о д  а .  Спб. вед. 1 752, 1 мая., без загл. и п одп. -- Соч. 1 757. 
Написана согласно плану пллюм1шащш, составленному Ломоносовым. 
Побеждены и спасены соседы - т. е. Швеция и Австрия. Созвезд�«! 
Тельца. В апреле, когда происходила коронация Елизаветы, Солнце 
вступило в СОЗВСЗД!!е Тельца. 

Н а д п и с ь н а и л л ю м 11 н а ц и ю, п р е д с т а в л е н н у ю в 
т е з о и м е н и т с т в о  е е  в е "1 и ч е с т в а  с е н т я б р я  5 д н я  
1 7 5 2 г о д  а.  Спб. вед. 1 752, 2 1  сентября, без загл. и подп. -- Соч. 
1 757, с исправлением опечаток по Спб. вед. Написана согласно плану 
иллюминации, разработанному Ломоносовым. Иллюминация произве· 
ла  большое впечатление на современников. А. Т. Болотов писал, что 
он «глаза свои растерял, смотря и любуясь на оную». «По обоим 
краям п редставлено было два храма, а посредине в превеликом воз· 
в ы шении п ревеликая картина, изображающая родосского колосса, 
стоящего ногами свонми на двух краях гавани, простирающейся в 
прошпеюивическом виде от оного до самых храмов» (Бо"1отов А. Т. 
3аписки. Спб., 1 870. Т. 1 ,  стлб. 1 92) . Колосс Родосский - огромная 
статуя Солнца на острове Родос (в Эгеiiском море ) ,  считавшаяся од· 
1 1 11м из «семп чудес древиего мнра». Рухиу"1а во время землетрясе• 
!IИЯ В 223 Г. ДО Н. Э. 

Н а д п и с ь н а и л л ю м и н а ц 11 ю, п р е д с т а в л е н н у ю н а 
д е н ь в о с ш е с т в и я  е е  в е л и ч е с т в а  н а  в с е р о с с и й с к и й  
п р е с т о л  н о я б р я 2 5 д н я 1 7 5 2 г о д  а .  Спб. вед. 1 752, 8 де· 
кабря. -- Соч. 1 757. Написана в соответствии с планом иллю�шнации, 
разработанным Ломоносовым, где предусматривалось: «В сосудах 
1 1зобразить приятно растущие сенситивные, то есть чувствительные, 
травы, которые ночью сжимаются, а при восхождении солнца отворя· 
ются, и так цветут во  весь день». Растения, известные под названи­
ем  «сенситива» (мимозы и др.) привлекали внимание Ломоносова, 
1 1ытавшегося установить действие на  них электричества; упоминают· 
ся в его «Слове о явлениях воздушных, от электрической силы про· 
ИСХОДЯЩИХ» ( 1 753) .  

Н а д п п с ь н а и л л ю м и н а ц и ю ,  п р е д с т а в л е н н у ю в 
М о с к в е н а н о  в о й  1 7 5 3 г о д. Соч. 1 757. Составление проек· 
та иллюминации, которая должна была состояться в Москве по слу• 
чаю намечавшегося п рибытия туда Елизаветы, было поручено Лома· 
носову и Штелину 30 октября 1 752 г., и 1 6  ноября п роект был ими 
п редставлен в Канцелярию главной артиллерии и фортификации, на  
которую возлагалось устройство фейерверков. План предусматривал 
сооружение храма Януса «С затворенными воротами», обведенного 
1<руглой оградой из зеленеющих ою1вных ветвей, что знаменовало 
мирную полип11<у русского правительства .  iv1ежду Петровых стен. 
Имеются в в 11ду Петропавловская и Адмиралтейская I<репости на Не· 
вс в Петербурге. 

Н а д п и с ь  н а  о т ъ е з д  и з  С а н к т п е т е р б у р г а  в 
М о с к  в у е е  в е л  и ч е с  т в  а 1 7 5 2 г о д  а д е  к а б р я д н  я .  
Соч. 1 757, с пропуском даты в загл. Елизавета Петровна выехала в 
Москву 1 6  декабря 1 752 г. на санях. По толь бурливых днях? Перед 
отъездом Елизаветы несколько дней стояла оттепель с сильными вет· 
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рами, а в самый день отъезда выпал обильный снег, и санны�"r путь 
восстановился. 

Н а д п и с ь н а и л л rc м п н а ц и ю, п р е д с т а в л е н н у ю в 
М о с к в е н а д е н ь к о р о н о в а н и я е е в е л 11 ч е с т в а а п р е­
л я 2 5 д н я 1 7 5 3 г о д  а. Соч. 1 757. Наппсано согласно проекту 
иллюминации, составленному Ломоносовым и Штелиным. На «тор­
жественных вратах», украшения которых были составлены «ИЗ сердец, 
связанных между собой лавровыми фестонами», б ыла помещена ко­
лесница с вензе.�ем Елизаветы. 

Н а д п и с ь  н а  о к а з а н п е  в ы с о ч а й ш е й  м и л о с т и  е е  
в с л и  ч е с  т в  а в М о с к  в е l 7 5 3 г о д а. Соч. 1 757. Написано 
после 1 5  марта 1 753 r.,  когда был подписан Елизаветой Петровной 
указ о пожаловании Л омоносову имения Усть-Рудиuы (неподалеку 
от Ораниенбаума) . Добиваясь этого пожалования, Ломоносов ездил 
в Москву, где находился двор. 

Н а д п и с ь н а д е н ь т е з о и м е н и т с т в а е е в е л и ч е­
е т в  а l 7 5 3 г о д  а.  Соч. 1 757. Написано 1<0 дню тезоименитства 
Елизаветы Петровны (5 сентября ) .  согласно проекту, разработанно­
му Ломоносовым и Штелиным. Тема иллюминации - мир. «твердость 
общего покоя», как гласила надпись на декоративной пирамиде 13 
центре. 

Н а д п и с ь н а д е н ь в о с ш е с т в и я н а п р е с т о л е е в е­
л и ч е с  т в  а 1 7 5 3 г о д  а .  Соч. 1 757. Проект предусматривал со­
оружение полуамфитеатра «По римскому обыкновению»; перед ним 
на троне фигура Минервы с копьем; внизу «бегущий от трона Дра­
кон с львиною, тигровою. крокодиловою, веприною, змеиною, вол­
чею и лисьею головами». Подпись - «Природою 11 мужеством». 

Н а д п и с ь н а д е н ь р о ж д е н и я е е в е л и ч е с т в а ,  г д е 
о н  о е в о с х о д  я щ е ii з а р е у п о д  о б л я е т с я, в о 8 р е  м я 
т о р ж е с т в е н н о г о  в ъ е з д  у П е т р  а В е л  и к о г о  о т  П о л­
т а в ы. Соч. 1 757. Иллюминация состоялась в Москве 1 8  декабря 
1 753 г. Согласно проекту, «на одном фитильном плане» н адлежало 
изобразить «выехавшую в колеснице на белых оrнедышущих конях 
Аврору с ф акелом в руке и утреннею звездою на челе», на  другом 
<<Триумфальные ворота. подобные тем, в 1юторые 1 709 года декабря 
1 9  числа . . .  Петр Ве.rrикпй от Полтавы с пленными шествовал». 

Н а д п и с ь  н а  н о в ы й  1 7 5 4  г о п. Отд. изд. Спб., 1 753. -· 
Соч. 1 757. Написано согласно проекту иллюминации, р�зработанно­
му Л омоносовым. На «иллюминационном театре» (помосте) было 
изображено «здание вечности» с «признаками и мирных и военных 
времен». 

Н а и з  о б р е т е  н и е р о г о  в о й м у з ы к и .  Соч. 1 778. Кн. 1 .  
Написано в честь егермейстера Семена Кирилловича Нарышкина 
( 1 7 1 0- 1 775) ,  по поручению которого чешский валторнист Антон Ма­
реш ( 1 7 1 9- 1 794) составил ансамбль из  1 6  охотничьих рогов. каждый 
из них мог издавать только один звук большой силы. К 1 752 г. Ма­
реш усилил оркестр ,"о 36 рогов. Роговые оркестры стали принадлеж­
ностыо царской охоты, катаний на реке и других празднеств (Верт· 

5 1 5  



ков К. А. Русская роговая музыка. М.; Л. ,  1 948) . О роговой музыке 
вспоминал также Г. Р. Державин в одах «Фел1ща» ( 1 792) и «Разва­
лины» ( 1 799) . Датируется предположнтелыю 1 753 г. 

Н а д п и с ь  н а  д е н ь  к о р о н о в а н н я  е е  в е л п ч е с т в а 
1 7 5 4 г о д  а. Соч. 1 757. и.1люминация состоя.1ась в Москве 25 ап­
реля 1 754 г. 

Н а д п и с ь н а н л л ю м и н а ц и ю, п р е д с т а в л е н н у ю в 
д е н ь т е з  о п  м е н и т с т в а е е  в е л 11 ч е с т в а 1 7 5 4 г о д  а. 
Соч. 1 757. Датирована Ломоносовым, состав 1шшим проект илJ1юм1н1а­
ции. Мытари - сборщики податей. Здесь намек на  уничтожение в 
1 753 г. в нутренних таможен. Коварнuки в судах. На заседании Се­
ната в 1 754 г. Елизавета выразила намерение положить конец таким 
порядкам в судах, когда многие «при всей спрааедтшости пх дела 
ч рез р азные коварные и ябеднпческпс вымыслы до,1жного себе удо­
ВJ1етворения . . .  получ11ть не могут». 

Н а д п и с ь н а м а с к а р а д 2 4 ч п с л а о к т я б р я 1 7 5 4 г о­
д а в д о м е  И в а н  а И в а н  о в и ч а Ш у в а л  о в а. Соч. 1 757. Со­
•1инсна на следующиl1 день после маскарада, устроенного 24 октября 
1 754 г. И. И. Шуваловым по случаю рожденпя веюшого князя Павла 
Петровича (20 оJПября 1 754 г. ) .  

Н а д п и с ь  н а  и л л ю м и н а ц п ю  и. м а с к а р а д г р а ф а  
П е т р а И в а н о в п ч а Ш у в а л о в а, о к т я б р я 2 6 д н я 
1 7 5 4 г о д  а. Отд. пзд. 1 754 11 (одновременно) Прибавление к Спб. 
вед., 1 754, 1 ноября. Написана для празднества, устроенного генерал­
фельдмаршалом Петром Ивановичем Шуваловым ( 1 7 1 1 - 1 762) по 
случаю рождения всл11кого князя П;:�вла Петровича, предков которого 
перечисляет надпись. Святослав Игоревич (ум. 972 или 973) - великнт'i 
ю1язь ю1евс1шй, полководец. Ярослав Мудры!� (978- 1 054) - великий 
1шязь киевский, I\рупный государственный деятель Древней Русп. 
Два строги Иоанны - Иван I I I  Васнльевпч ( 1 440- 1 505) , велшшй 
1шязь московсю1i"1 , н его внук Иван IV Васнльевич ( 1 530- 1 584) ,  пер­
вый русский царь. 

Н а д п 11 с ь и а д е н ь в о с ш е с т в и я н а п р е с т о л е е в е· 
л и  ч е с  т в  а 1 7 5 4 г о д  а. Соч. 1 757. Ст. 3 исправлен по проекту 
нллюминации, составленному Ломоносовым. Отца отечества, Великого 
Петра. «дела» Петра знаменовались эмблематическими украшения­
ми - военными трофея мн, я коря мн, морскими 1шадрантамп, «зна 1(ам11 
п равосудия» (весы, меч ) ,  «математическими н физичесюrми и11стру­
мс11тамн» (uнркуль, зрительные трубы) и т. л., а наверху помещена 
«небесная сфера». 

Н а д п и с ь  н а н о  в ы й 1 7 5 5 r о д. Соч. 1 757. Стихп написа­
ны Л омоносовым в проекте, составленном им по поручению акадс­
маческой кющелярни от 3 ноября 1 754 г. и представленном им 
19 ноября. Прое1п Ломоносова не был утвержден, и вместо него 
был принят просJП Штелпна с немецкими стихами, переведепными 
на русскнй язык I-I. Н. Поповским. 
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Н а д п и с ь  н а н о  в о е с т р о е н и е  С а р  с к о г о  С е л  о .  
Соч. 1 757. Датпруется предположительно временем персстройк11 
Большого дворца в Сарскщt Селе (см. с. 505 ) ,  по проекту В.  В .  Ра­
стрелли, законченной в 1 756 г. ( Бенуа А. Царское Село в царствова­
шrе императрицы Етrзаветы Петровны. Спб., 1 9 1 0. С. 7 1-78 ) .  

Н а д п и с и н а к о п н n е,  л и т о е и з м е д и и з о б р а ж с ­
н и е е е  в е л  и ч е с т  в а Е л  и с а в е т ы П е т р о в н ы в а м а ­
з о н  с к о м  у б о р е. Соч. 1 757. Существование такого изображен11я 
достоверно не установлено. Возможно, это была небольшая статуэт­
ка р аботы итальянского мастера А. Мартелли, которую иногда счн­
тают изображением Екатерины Второй (в фондах Русского музея ) .  

Н а  в с е р а д о с т н о е  о б ъ я в л е н и е  о п р е в о с х о д с т в е  
н о в о и з о б р е т е н н о й а р т и л л е р п 11 п р е д с т а р о ю. 
Соч. 1 778. Кн. 2.  Вероятно, имеется в впду проведенное 28-3 1 янва­
ря 1 760 г. в Мариенведере испытание артпл.1ерийского оружии, ста­
р ого н «новоизобретенного». Руссюrе «инвенторы» (изобретатели ) ,  
артиллеристы и лптейщики, прилежно разрабатывали новые тппы 
орудий. Например, в 1 744 г. «по пнвенцшr» токаря Петра Великого 
Андреи Нартова была отлита медная пушка «без сверлению>. С 1 756 г., 
после вступления в должность генерал-фельдцейхмейстера П. И. Шу­
в алова, эта работа была продолжена с большим успехом. Бытr 
созданы новые типы орудий, изобретение которых п риписывалос1, 
П. П. Шува,10ву :  «секретная» гаубrща ( 1 753) ,  стрелившая r<артечыо, 
которая, благодаря эллиптпческому очертанию r\анала, наноси:rа 
значительное поражение (при орудиях находилась особая команда, 
прпносившая присягу о сохранении таiiны) ,  «близпята» и наконе11 
знаменптые «шуваловские единороги» - длинные гаубицы с кони­
ческими каморамп. Эти эффект11вные усовершенствования обеспе­
чили превосходство русско!� арти.1лерш1 в Семилетней войне, в том 
<шсле разгром вoi'tcr< Фрндриха I I  под Кунерсдорфом. Варта - при­
ток Дуная.  Секвана и Дунай - намек на союзников России в этой 
войне, Францию и Австрию. Там Одра, Темза, Рен кровавы движут 
волны - намек на Пруссию и ее союзницу Англпю. Рен - Рейн. 

Н а  С а р  с к о е С е л  о а в г у с т  а 2 4 д н  я 1 7 6 4 г о д  а .  Отд. 
изд. Спб., 1 764. - - Ежемесячные сочинения и известия о ученых делах, 
1 764, сентябрь. Capcrcoe Село; гора, Откуда видu,и град Великого 
Петра? См. с. 505. 

ПОСЛАНИЯ 

П и с ь м о  к е г о  в ы с о к о р о д и ю  И в а н у  И в а н о в и ч у 
Ш у в а л  о в у. Соч. 1 784. Ч. 1 ,  с подстрочным примеч. редактора:  
«Сне письмо написано августа 18  дня 1 750 года. Тогда его высоко­
превосходительство, нынешний обер-камергер Иван Иванович Шува­
лов был камер-юнкером». Эта дата совпадает с� временем в ыезда 
Елизаветы Петровны в Сарское Село. Меж стен и при огне. Л омо­
носов говорит о своей работе в химической лаборатории, организо­
в анной им  при Академии наук и открытой в октябре 1 748 г. 

П и с ь м о  о п о л ь з е  С т е к л а. Отд. изд. Спб.,  1 753. - - Соч. 
1 757. Представляет собой просветительскую поэму, написанную в 
форме дружеского послания к И. И. Шувалову. Ломоносов отстаи· 
в ает право науки истолковывать явления природы независимо от 
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рет1гпозных представлсниii и траднuш"�; защнщает учение Коперника 
и Кеплера о со.1нечноi'1 снсте�·1е, а таюке вз1·ля,1ы Джордано Бруно 
о множестве населенных миров. Две ночи сложены в едuну. Соглас­
но древнегреческому мифу, Зевес, посещая Алкмену, мать Геркулеса, 
чтобы продлить свиданне с ней, слил две но•ш в одну. Которая дала 
т�уть чудныл� си.м родад Имеется в виду образование вулканического 
«стекла» из остывшей лавы после извержения Этны. Довольна чад�JАJ 

. .  мать, dоволен 11.н отец - т. е. «Натура» (природа)  и огонь. Блеск 
Стекла. Имеется в виду глазнрование фарфора стекловидной мае· 
сой. Финuфти, Мозайки. Финифть - род эмали. Финифтяное дело 
было распространено на русском Севере (Вет1кий Устюг, Сольвы· 
чсго.:�ск) . Мазанка первоначально составлялась нз частиц естествен· 
н ы х  1<а�шеl! и минералов, замененных впос.1едствии непрозрачными 
нвстными стеклами (смааыоii ) .  В А.нерике живут п т. д. Речь идет 
о древних обнтателях Нового Света, которых порабощали европсй· 
ские завоеватели. Кастиллан - 1<асп1лец. Здесь: конкистадор. Небес· 

. NЫAt без греха огнелt кури,н табак. Речь идет о зажигательных стек­
лах.  А ристарх 11з Самоса ( ! ! !  в. до н. э.) - греческий философ и 
астроном. Он утверждал, что звездная сфера 11 Солнце неподвижны, 

. а Земля обращается по окружности, центром которой служит Солнце 
(причем центр звездной сферы не совпа;1ает е этпм uепт­
р ом ) .  По свI!детельству Плутарха, стон к Клеант обвинил Ари· 
rтарха  в святотатстве. Запутан цикла,1ш. Чтобы согласовать сложные 
движения планет по небосводу с прннято!1 в средние века «системой 
м1 1ра» Клавд11я Птоле"-lея, было принято, что 1\аждая планета дви­
жется по  особому �<ругу, называемому «эпиш1к.1юм», причем uентр 
!' аждого «эпицнЕ.l?.» в свою очередь двигался по другому Еругу, еще 
большему («дифференту» ) .  Для приспособлення этой теор ин к прак­
"' нчссЕим расчетам приходилось ее все более и более усложнять и 
вводить новые дополнптельные «эшщнк�%I». Гугений - латинизиро­
ванная форма фамиJ1Iш голландского ученого Христиана Гейгенса 
( Гюйгенса, 1 629- 1 695) , 1;оторым были открыты 1;ольuа вокруг пла­
неты Сатурн. Кн11га Ге!Iгенса «Космотеорос», знакомившая с учением 
J\оперника, появилась в русском переводе в 1 7 1 7  г. Кеплер Иоганн 
( 1 57 1 - 1 630) , немецкий астроном, разработавший законы движения 
планет и завершивш11й ученне Коперника. Последний, указав на  
нентральное положение Солнца в нашей системе, не смог отрешиться 
от традиционного представлення, что движение планет может со· 
всршаться тvлько по 1;ругу, н поэтому был вынужден сохранить 
ч асть «эпициклов» (см. выше ) .  Кеплер, доказав, что это движен11е 
совершается по эллипсисам, устранил эти противоречия. Августин 
( 354-430) - западноевропейский (вечерний) богослов, отрI1цавш11ii 
в своей книге «0 граде божием» существование антиподов (люде!�, 
живущих на противоположном полушарии ) .  В костелах новых - т. е. 
построенI!ЫХ в Новом Свете като.1иками. Стеклянный шар - часть 
электростатической м ашины, в которой электричество получалось пу-
1 ем трения о сте1<лянную поверхность. До лета прошлого. Имеется 
в виду известие об опытах Франклина с атмосферным электричс­
с гвом, полученное в 1 752 г. Прощает Ашллионы. 1 5  декабря 1 752 г. 
Елизавета издала у1<аз о снятии недоимок по подушному сбору. Ме­
t{енат - И. И. Шувалов. 

П о з д р а в и т е л ь н о е n и с ь ы о Г р и г о р ь ю Г р и г о р ь С· 
R и ч у  О р л о в  у н ю  л я  1 9 д н  я 1 7 6 4 г о л а. Отд. изд. Cпti" 
1 764. П исьмо фавориту Екатерины I I  Г. Г. Орлову ( 1 734-1 783) бы· 
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ло написано в ожпданни воз13ращенпя сто пз поездки с императри· 
цс�°1 в Эсыяндпю и Лифляндию. С Рудицтшх заводов. Усть-Рудицы -
имение Ломоносова, где находилась фабрика цветных стекол и 
смальт. Ливонские раскаты - I\репости в Прпбалтике. Правый 
суд. Намек на указ от 1 8  июля 1 762 г. «об удержании cy­
дcii и чиновников от лнхопмства». Л1ще,11 к Петрополю. Екатерина ! !  
в озвратилась в Петербург 2 5  июля ! 764 г .  Где uщерь Петрова мне 
щедротною рукою Награду воздала. 1 5  марта 1 753 г. Елизавета Пет­
ровна подписала у�,аз Сенату, прсдписывающ11!1 представить Ломо· 
носову для работ на его Усть-рудицкой фабрпке 1 36 крестьян из со­
седних уездов. Где действует вода. В Усть-Рудицах мельнпца ис­
пользовалась как лесопильная и прпводила в дейстзие «шлифоваль­
ную машину». Марсу следовать. Намек на участие Г. Г. Орлова в 
Семилетней войне. Таких на,н дав сынов - братьев Орловых. Сведе­
ния об их германском происхождении, сообщаемые в примечании 
Ломоносова, недостоверны. 

идиллия 

П о л  и д о  р. Отд. изд. Спб" 1 750. Написано не ранее 5 июня 
1 750 г" когда был получен указ Сената об утверждении президента 
Академии наук Кирuлы РазуАювского гетманом Украины. Избрав, 
по примеру Вергилия, буколику, Ломоносов использоIЗал традицион­
н ые пастушеские мотивы идил.ши для деликатного восхваления но­
в ого гетмана, в юносп1 п асшего волов. В идиллии «Полидор» н ашли 
отражение некоторые мотивы украинской природы. Полидор ( «мно­
годареный») - имя,  заимствованное из гречес:шй мифологии. Так 
звали сына Кадма п Гар�,rошrн, мнфическпх родоначальников фивап· 
сюrх царей. Предстатель - К. Г. Разумовс�;ий, ставший в ! 746 г.  
президентом Академии наук. Богиня - Елизавета Петровна. Жезл -
булава, знак гетманской власти. Пале.�юново стадо. П алемон - одно 
из прозвищ Геракла, в ю1юсти бывшего пастухом. Полuдоров дом. 
Имеются в виду жена Разумовского Екатерина Ивановна (урож­
денная Нарышкина) и их дети. 

<РАЗНЫЕ СТИХОТВОРЕНИЮ 

«Я з н а к  б е с  с м е р т и  я с е б е  в о з д IЗ и г н у л  . . .  » Рит. 
1 748. -- Соч. 1 759. Переложение тридцатой оды Горация ( 1ш. 3) . Те­
му «Памятника» в русской поэзии в дальнейшем разрабатывали 
Г. Р. Державин, А. С. Пушкин, В .  Я. Брюсов и др. (См.: Алексе­
ев М. П. Стихотворение Пушкина «Я памятник себе воздвиг . . .  » : 
Проблема его изучения. Л "  1 967) .  Авфид - река в южной Италии, 
на  родине Горация. Давнус - Давн, легендарный царь Апулии, ро­
дпны Горация. Стихи эольски. Эолийские (по н аименованию одного 
из гречес1шх племен) стихи считались образцом древнегреческой ли­
ршш; разработаны в латинской поэзии преимущественно Горацием. 
Алцейской лирой. Альцей (Алкей) - древн-егреческий лирик V I I  в. 
до н .  э. Писал н а  эолийском диалекте. Дельфийским лавром. В Дель­
фах находился глаIЗный храм Аполлона, священным деревом кото· 
рого считался лавр. 
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«Н о ч н о ю  т е м н о т о ю  . . .  » Рит. 1 748. -- Соч. 1 759. В «Рито· 
р ике» приведено как пример из Анакреона. 

«Л и ш ь  т о л ь к о  д н е в н о й  ш у м  з а м о л к  . . .  » Рпт. 1 748 . 
• .  Соч. 1 759. Вольный перевод баснп Лафонтена (кн. 3, No 3) . 

«Ж е н  и т ь с я х о р о ш о, д а м п о г о  и д о  с а д ы . . .  » Рнт. 
1 748. -- Соч. 1 759. В о.пьныii перевод басни Лафонтена (кн. 3, № 1 6 ) . 

«П о с л у ш а  й т е, п р о ш у, ч т о  с т  а р о м  у с л у ч  п л  о с ь . . .  » 
Рит. 1 748. -- Соч. 1 759. Вольный перевод отрывка из басни Лафонтс� 
на ( 1ш .  3, № 1 ) .  

«Ж е н и л  с я С т  и л, с т  а р и к б е з  м о ч 11 • • •  ». Шишков А. С. 
Р ассужденпе о старом и новом слоге росспl!ского языка. Спб., 1 803. 
В Каз. сб. вместо Стил - Блез. Эпиграмма на А. П. Сумаро1<ова 
написана не ранее 8 октября 1 748 г., когда он представн.� в Акале' 
м ическую тппографпю для напечатания трагедию «Гамлет», на  кото· 
рую Ломоносов и Тредиаковский давал11 отзыв. Сумароков допусп111 
(под вл11янием французского языка) необычное в то время употрРб­
ление глаго,1а «тронуть». Мать герои, коро;1ева Гертруда, ул11чен11ал 
в убийстве первого м ужа, говорпт: 

Вы все! свидетели моих безбожных дел : 
Того противна дня, как ты на трон взошел, 
Тех п агубных минут, как честь я потеряла 
И на супружню смерть не тронута взирала, -

т. е. глядела, не будучп взволнована 11.1 11 опечалена (притом Сума· 
роков в рукоп11с11 замени.1 первоначальное «безжалостно» на «Не 
тронута»} . Стихи Ломоносова - омонимпчсская пародия. Этот род 
п а родирован11я восходит к ант11чноl! традиции. В русской литературе 
встречается редко (см . : Остолопов Н. Ф. Словарь древней н новой 
поэзии. Спб., 1 82 1 .  Пародпя ) .  

; 

Н а  Ш и ш  к п н а. БЗ. 1 858, № 1 6. Эпиграмма н а  поэта 11 пере· 
водчика Ивана Васпльевнча Шишкина ( 1 722- 1 75 1 ) .  Датируется не 
р анее 1 742 г" когда Шншюш 01<онч11л Сухопутный шляхетный I<a· 
детский корпус и был выпущен прапорщнком в армию, п не позднее 
1 8  октября 1 75 1  г., когда Ломоносов упомянул о нем, как о покой· 
ном. Маран - Вергилий. 

н а с о ч е т а н и е с т и х  о в р о с с и 11 с к и х. «МОСIШ!!ТЯНИН». 
1 854, № 1 /2. Печ. по этой публ. с поправкоi'r в ст. 1 1  («завидной» 
в м есто «завнстной» ) по Каз. сб. Сапrрический отклик на слова Тре· 
диаковского в трактате «Новый и краткнй способ к сложению рос­
сийских стихов», где указывалось на недопустимость сочетания жен· 
ских и м ужских рифм, что так же «мерзко», «когда бы кто наипо· 
клоняемую, наинежную и самым цветом младости своей сияющую ев· 
р опскую красавицу в ыдал за  дряхлого, черного и девяносто лет 
и меющего арапа». Штивелий - в немецкой литературе начала XVI I I  в. 
обознач ение ученого педанта; в русской литературе 1 7  40-1 750-х го· 
дов закрепилось как прозвище В. К. Тредиаковского. Применено к 
нему и во второй «Эпнстоле» ( 1 7  48) А. П. Сумарокова. О происхо· 
жденни этого прозвища см.: Акад. изд. Спб" 1 89 1 .  Т. 2. паг. 2. 
с. 391-399. 
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К И в а н у  И в а н о в и ч у  Ш у в а л о в у. Соч. 1 784. Ч. 1 .  

«О т м щ а т ь  з а  в и с т  н 11 к у м е н  я в о о р у  ж а ю т  . . . » «Мо· 
Сl\овски!1 телеграф». 1 827, № 20. Эпиграмма бы.1а послана Ломоно­
совым И. И. Шувалову с припиской: «Прошу пзвинпть, •по для крат­
кости времени набело переписать не успел. Корректуры русской и 
латинской речи п грыдоровальных досок не позво.1яют». Как уста­
новил Л. Б. Модзалевс1шй, эти слова относятся к первой половине 
н оября 1 753 г. (А1<ад. нзд. Спб., 1 89 1 .  Т. 8, паг. 2. С. 9 1 ) . По тради­
uш1, восходящей к XVI I I  в . ,  считается эпиграммоii на  Тредиаков­
ского. 

« 3 л а т о й м л а д ы х л ю д е й и б е с п е ч а л ь н о й в е к . . . » 
БЗ. 1 859. № 1 5. -- Печ. ПО псе. т. 8, где напечатано по черновому 
автографу. Послано И. И. Шувалову одновременно с предыдущим. 
Н аписано в связи с появлением сатиры «На петиметра п кокеток» 
И. П. Елагина ( 1 725- 1 794) ,  поэта, близ1<ого к Сумарокову. С атира  
Елагнна (опубт1кована в том  же номере БЗ) вызваJJа по;1ем1шу, та,; 
J<ак содержала намеки на И. И. Шувалова. Непосредственным отве· 
том на нее была пародия ученика Л омоносова Н. Н. Поповс1<ого 
«Возражение, ил11 Превращенный петнметр» (см. Русская лптератур­
ная п ародия. Л., 1 960. С.  684. Б-ка поэта. БС) . На перву ночь своя­
ком. В сатире Елагина былп стихи :  

Подобно к а к  женпх в последний ч а с  пред б раком 
Боится, чтоб в ту ночь не  быть ему свояком . . .  

«И с к у с н ы е п е  в ц ы в с е  г д а в н а п е в а х т щ а т с я . . . » 
«Л\осковский телеграф». 1 827, № 20. Ст-нпе пос.1ано И. И. Шувалову 
одновременно с двумя предыдущими. Является отголоском давних 
споров Л омоносова с Тредиаковским об окончаннп имен прилага­
тельных. Тредиаковский настаивал на  том, чтобы прнлагательные н 
м!О'стоимення мужского рода на -ыii и -пй в именительном п адt:же 
множественного числа писались на -ыи и -ии (святыи, которыи, лю­
бящии) . Ломоносов пародирует эти архаические написания, приме­
няя их к простым словам ( свщ-1ыи визги),  и попутно выска:;ьшает 
свои суждения по орфоэпии (о  преимуществах благозвучного м ос1<0в­
с1<ого наречия ) .  Трисотин. В комедии Сумарокова «Тресотиниус» под 
этим и менем выведен Тредиаковский. 

О с о м н и т е л ь н о м п р о и з н о ш е н и и б у к н ы Г в р о с­
е и й с к о м  я з ы к е. «Москвитянин». 1 854, .1\"о 1 /2. Написано в свя­
зи с м ноголетней полемикой по вопросам орфографии. Тредиаков­
сюrй предлагал ввести дсе различные буквы для обозначения взрыв­
ного г и произносимого с п р идыханием (как в у 1;раии-ском языке и 
некоторых словах церковнославянского) . Ломоносов утверждал, что 
в русском языке разграничить употребление этих звуков невозможно, 
и отвергал необходимость введеннн· особых букв га и глаголь. См. :  
Усиенс1шй Б. А.  Фонешческая структура одного стихотворения Ло­
моносова // Seшiotyka i struktuгa tekstu. Wгocla\v. 1 973. S. 1 03-1 29. 

( Н а Ф р  и д р  и х  а I I , к о р о л  я п р  у с с к о г о. С о ч и н е н и е 
r о с п о д и н а В о л ь т е р а, п е р е в е д е н н о е г о с п о д и н о м 
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Л о м о н о с  о в ы  м ) .  Акад. пзд., Т. 2. · - Печ. по ПСС. Т. 8, где напе· 
чатано по  !\аз. сб.  Перевод сатнрпческого послания прусскому коро­
лю Фридриху Il, авторство которого приписывается Вольтеру. Имеет 
в виду коварную полипшу Фридриха I ! ,  который, заигрывая с Фран­
IJ Ией, предпочел ей союз с Англией и Ганновером, подготовив таким 
образом начало Семилетнеii войны. Познали Грецию над итрейскими 
струюш. Имеется в В!lду основание Прусской академшr в Берлине 
( н а  Шпрее ) .  Лавров Молвtщких. Речь идет о победе прусских войск 
над австриiiuами при Молвпuе 30 марта 1 74 1  г. Бурбон. Бурбоны ­
�;оролевский дом Франщш. Лей1щигск11 врата. И меется в виду захват 
пруссюrмп войскамн Лейпцига, пршrадлежавшего Саксонин. 

Г и м н  б о р о д е. БЗ. 1 859, No 1 5. - - Печ. по ПСС. Т. 8. Пово­
дом для сатиры послужило столкновение Ломоносова с Синодом, за­
претившим перевод поэ�rы А. Попа «Опыт о человеке», выполненный 
Н. Н. Поповским (во второii половине 1 756 г. ) .  После того как «Гимн 
бороде» получил большое распространение ( в  списках ) ,  Синод 6 мар­
та 1 757 г. подал док.1ад Е.шзаветс, добиваясь высочайшего указа, 
чтобы «таковые соблазнительные н ругательные пасквили истребить 
и пуб.:шчно сжечь», а пх автора для «увещания и исправления» пере­
дать духовным властям (что могло означать и заточение в мона­
стырь ) . Эти домогательства остались без последствий, вероятно по 
хлопотам за Ло:vrоносова И. И.  Шувалова. Сатира Л омоносова на­
правлена не только против членов Синода, но имеет в виду всех 
п редставителей консервативного мировоззрения от старообрядцев 
(керженцев) ,  преследовавuшхся за ношение бород, и до православ­
ного духовенства .  нсвозбранно пользовавшегося этой привилегией. 
)1.аойной оклад. По указу Петра 1 старообрядцы за ношение бород 
должны былп вносить двoiiнoli подушный оклад. Скачут в пламень 
суеверы. И меются в впду самосожженпя старообря1щев, доведенных 
до отчаянr1я правптельственнымн преследованиями и вымогатель­
с 1 вом местных власте\1.  В пору юности Ломоносова такое самосож· 
жсние произошло в 1 726 г. в Важеском уезде Архангельской губер­
ш ш  (Морозов А. А.  Родrша Ломоносова. Архангельск, 1 975. С. 325-
326; Сапожников Д. И. Самосожжение в русском расколе. М., 1 89 1 ) .  
Если правда, что планеты и т. д. Учение о множестве населенных 
м нров, пропагандировавшееся Ломоносовым, вызывало особую 
ярость Синода. Завивать хочу тупеи и т. д. Ломоносов предлагает 
различные уборы для бороды по тогдашней моде: взбивать тупеи 
( хохолrш ) ,  завести особые кощельки (как для косы у париков) , а за 
н�имением пудры пользоваться крупичатой лtукой, r\::ш делали про­
стые солдать1. 

«0 с т р а х ! о у ж  а с! г р о м ! т ы  д е р н  у л  з а  ш т  а н  ы . . .  ». 
Пекарский. Т. 2.  - - ПСС. Т. 8. Эпиграмма явилась откликом на пере· 
полах в Синоде, вызванный появлением « Гимна бороде». 

3 у б н и ц  к о м  у. «Москвитянин». 1 854, No 1 /2. Написано не ра·  
нее 1 5  июля 1 757 г. (дата, выставленная на  письме пасквильного ха­
р актера, р азосланном после появления « Гимна бороде», за подписью 
вымы шленного лица - Христофора Зубницкого ) . К письму Зубниц­
кого, приславшего его якобы из 1\олмогор (Холмоrор) ,  была прило­
жена пародпя «Переодетая борода, или Имн пьяной голове», где, 
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между прочпм, содержа.1ся и упрек Ломоносову в его мужицком 
происхождсшш : 

Ты препод:ю был рожден, 
Хоть чш1ами и почтен . 
. . . Всех когда лишат чинов, 
Будешь пьяныii рыболов . . .  

Ломоносов был убежден (хотя это оказалось неверным) ,  что под 
именем Зубницкого скрывался Тредиаковский, на которого он и на­
писал эпнграмму, осмеивая его неудачные выражения и рифмы, в 
частности песею{у Тредиаковского со стихами:  

Поют птички 
Со синички, 
Хвостом машут и лисички. 

Дорогу некоиту. Намек на выражение Тредиаковского «Или тебе нс­
кошна вся была дорога». Ходуль, красоуль - рнфмы, употреблявшие­
ся Тредиаковским. Проб ин ( от лапшского probus - честн ы й ) .  Под 
этим именем Ломоносов подразумевал самого себя. См. также: Пе­
ретц В.  Н. К бпоrрафш1 Ломоносова: ( Кто был «Христофор Зубшщ­
кий») // Ломоносовский сбор1шк. Спб.,  1 9 1 1 .  С. 75- 1 03 .  

( С т и х и, с о ч и н е н н ы е  в П е т е р г о ф е  н а  П е т р о в  
д е н ь  1 7 5 9  г о д  а ) .  Соч., 1 759. Загл. ст-ния извлечено из «Рито­
ршш», где означено: «Сюда принадлежат и сл�дующие стнхн, сочи­
ненные в Петергофе на Петров день 1 759 года» - т. е. на  день тезо­
именитства Петра ! ,  великого князя Петра Феодоровича и Пав:1а 
Петровича. 

«Ф о р т у н  у в и ж у я в т е б е  и л  и В е н е р у . . .  ». «Архив 
князя Воронцова». М., 1 872. Кн. 4 .  С. 502. В «Архнве» Воронцова 
дано загл. «Стихи Ломоносова в честь императрицы Елисаветы 
Петровны», которое нами опущено как недостоверное. Вероятно, Ло­
моносов имел в виду какое-то произведенне искусства, возможно 
м озаики (на это указывает выражение древнего дивлюсь художества 
примеру). В «Росппси упражнений сего 1 759 года» Ломоносов упо­
минает, что «сочинил краткие стихи» «На Фоrнуну» (ПСС. Т. 1 О. 
С. 395) ,  это и служит основанием для датировки. Установила круг -
т. е. колесо Фортуны. Истинен патрон - здесь: Михаил Илларионо­
вич Воронцов ( 1 7 1 4- 1 767) , канцлер. 

З л о б н о е п р п м и р е н и е  г о с п о д и н а  С у м а р о к о в а  с 
г о  с п  о д  и н о м Т р е д  и а к о в с к и м. «J\1ос1шитянию> .  1$54, No 1 /2 . 
.. пес. т. 8. Ст-ние, возможно, вызвано ПОЯВJiением в журнале Су­
м арокова «Трудолюбивая пчела» ( 1 759, июнь) статьи Тредиаковс1юго 
«0 м озаике» с завуалированными выпадами против Ломоносова. Ра­
нее Тредиаковский и Сумароков враждовали. Сатин (rлупый) � 
здесь: Тредиаковсю1й, ранее выведенный Сумароковым в комедии 
«Тресотиниус». О п роисхождении прозвища (Трисотин - трижды 
глупый) см. Акад. изд. Т. 2, паг. 2.  С. 1 38. Аколаст (нагJ1ый)  - п роз­
вище, данное Ломоносовым Сумарокову; о происхождении этоrо 
прозвища см.: А1<ад. изд. Т. 2, паг. 2. С. 233-236. Третей члеfl - на• 
мек на совстшша Акад.емичес1юl! канцелярии Иоганна Тауберта, со· 
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дс�"�ствовавшего Сумарокову в изданин «Трудолюбивой пчелы». Ми­
гал - намек на привычку Сумарокова часто мигать. Пробиновых 
хвалу унизить од. В «Трудолюбивой пчеле» Сумаро�юв нападал на 
одический стиль Ломоносова (Проб ин - Ломоносов ) .  

К П а х о м и ю. Соч. 1 784. Ч .  1 .  Эпиграмма, по-видимому, метит 
n придворного п роповедника Елизаветы Петровны Гедеона Кранов· 
ского ( 1 726- 1 763) , нападавшего в своих проповедях на тех, кто, 
слушая церковные поучения, «наблюдает» за «риторическими прави­
лами» и забывает, что они «Прпшлн не в Демосфенову или Цицеро­
нову школу, но в Хрпстову», и с большею охотой читает «Аргениду 
н:ш Телемака», нежели Евангелие. Эти выпады мепIJIИ в «Риторrшу» 
.Л омоносова, который опровергает эти обвинения, ссылаясь на грече­
с1шх богословов и п роповеднпков Василия Великого (329-379) и 
:Иоанна Златоуста (347-407) , не отрицавших значения рнторпюr и 
общей языческой ( античной) образованности. «Собрание разных по­
учительных слов» Гедеона Криновского вышло во  второй половине 
1 759 г. ,  что дает основание для предположптельно!r датировкп и 
с г-ния Ломоносова. Теле.11ак - деiiствующее лицо дидактического ро­
мана Фенелона «Похождения Телемака» ( 1 699 ) .  

Э п и т а ф и я. Артемьев. - - Печ. п о  ПСС. Т .  8 .  Ломоносов добился 
закр ытия журнала «Трудолюбивая пчела», издававшегося в 1 759 г. 
кружком Сумаро�юва. Поэтому он и предлагает «оплакать» п�1елку. 
В эпитафии содержатся намек на Сумарокова, нападавшего в своих 
сатирах на подья•mх. Стрелка - местность на вз�rорье в Петербурге, 

где жил друг Сумарокова поэт И. П. Елагин («Елагин остров» ) .  

Р а з  г о в о р  с А н  а к р е  о н  о м. «Российский Парнас». Спб., 
1 77 1 .  Ч. 1 .  Разночтения по Соч. 1 784, второй посмертноii публ., где 
в трех строках восстановлена предполагаемая ломоносовская мет­
рика, приведены в вариантах, так как не сохранилось свидетельства 
того,  что эти исправления были произведены на основании рукопи­
сей Ломоносова. Состоит нз перевода четырех од, приписываемых 
древнегреческому поэту Анакреону ( IV в. до н. э.) , п «ответов» Ло­
моносова, которые представляют самостоятельные произведения, вы� 
р а жающие его взгляды на задачи поэзии и назначение поэта. Ода r" 
Переведена Ломоносовым еще в студенческие годы как ода «К лире» 
(см. вступ. статью) .  Кадлt - легендарный основатель города Фив. 
Ода XXJ/l. В греческом подлиннике названа «К сребролюбцу». Се­
нека Л юций (3 до н. э. - 65 н.  э . )  - римский философ и писатель, 
позднейший п редставптель стоrшюма. Ода Х /. В греческом подлин­
нике названа «К самому себе». Катон Младший (95-46 до н. э.) -
р имский политический деятель. Сторонник аристократической рес7 
публики. Покончил самоубийством, когда стала неизбежной победа 
IОлия Цезаря (Кесарь) , стремившегося установить императорскую 
власть. Зерном твой отнял дух. По преданию, Анакреон умер, пода­
вившись сухой вrшограднной. Упрялtка. Ломоносов в ппсьме I< Г. Теп­
лову (от 30 января 1 76 1  г.) отмечает как черту своего характера 
«благородную упрямку и смелость в п реодолении всех препятсптй 
к р аспространению наук в отечестве». Ода XX VI!I. В греческом под­
линнике названа «К девушке». Мастер в живопистве первой - Апел­
лес ( I V  в. до н.  э.) . И повели войнам престать. Намек на Семилет­
шою войну ( 1 756- 1 763) . 
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«Б о г и н я, д щ е р  ь б о ж е с т в, н а у !( п о с н о в а в ш и х . . .  » 
Соч. 1 784. ч. 1 .  -- пес. Т. 8. Датпруется перво!� по.1овиной февраJJЯ 
1 76 1  г. на основанпи прнпис!(И Ломоносова !( пнсьму М. И.  Воронцо­
ву от 1 5  февр аля 1 76 1  г. о «проснтельных стпхах», представленных 
им  И. И. Шувалову ДJJЯ императрицы. В стихах речь идет о дарова­
нип «прнвилепш» АJ(адсмнчес!(ому университету, котороii Л омоносов 
настойчиво добивался. Петрова ревность к ни,н, любовь Екатерины. 
Имеется в виду основаш1е Петербургской акадсм1111 нау!( Петром ! ,  
открытой в год его смерти, п р п  Екатерине ! .  Когда я ,  середи россий­
с1шх ,11уз стоЯ и т. д. Во время торжественной «инавгурации» Петер­
бургСl(ОГО ун1шерснтета Ломоносов собира.1ся произнестп благодар­
ственную речь императрпце. 

«С л у ч и л  о с ь в м с  с т  е д в а  А с т р  6 11 о м  а в п и р  у . . . » 
Ломоносов N\.. В. Явленпс Венеры на Солнце, иабтоденное в Санкт­
nетербургской а!(адемии нау!( майя 26 дня 1 7 6 1  года. Спб" 1 76 1 .  Ло­
моносов ввел это ст-нпе в полемичес!(ую часть своей р аботы, посвн· 
щенной описанию сделанных им наблюден11!1 во время ред!(ОГО 
астрономпческого япления прохождения Венеры по впднмому дис1<у 
Солнца и оп<рып1ю нм налнчия атмосферы на этоi'1 планете. В �юнце 
ст-пня пспо.1ьзован странствующий юпературный мотив, известный 
по  роману Снрано де Бержера1\а  «Иной свет, п.щ Государства и им­
перии Луны» ( 1 657) . Вероятно, Ломоносов зан:v1ствовал этот м отив, 
в шуточно!� форме защнщавшш! учение KoпepHl !J(a ,  из граммапш и  
фра1щузского языка )Кана д е  Пеплие ( 1 736) , прнобретенно!1 им  еще 
в Марбурге, а позднее ре!(омендованной им для занятий в АJ(адемн­
чсской гимназпн. См. :  Рак В .  Д. Возможны1·1 нсточIШJ( стихотворе­
ния М. В.  Ломоносова «Случились вместе два Астронома в пиру» // 
XVI I I  ве!(. Л" 1 975. Сб. 1 0. С. 2 1 7-2 1 9. 

«Я д о л г  о р а з  м ы  ш л я .� и д о л г  о б ы л п с о м  н е  н ь е . . . » 
Ломоносов М. В .  Явление Венеры на Солнце, наблюденное в Сан!(Т· 
петербургской академшr наук ма1!я 26 дня 1 76 1  года. Спб" 1 76 1 .  
Вольное переложение некоторых мест из сатнры латиНСJ(ОГО поэта 
Клавдиана (365-408) «Прот1ш Руфина». Клавднан, «наблюдая че­
ловечес!(Ие дела, торжество злых и угнетение благочестивых», п рихо­
дил 1< м ысли, что «божество пли не существует, пли н е  заботится о 
нас». 

С т и х и, с о ч и н е н н ы е н а д о  р о г е в П е т е  р г о  ф,  в 
1 7 6 1 г о д  у. «СобеседНIIJ( любителей российского с.�ова, содержа­
щий разные сочинения в прозе некоторых россш!ских писателей». 
1 784. Ч. 1 1 . Переложение анакреонтического ст-ння «К цикаде»; Ло­
моносов добавил последний, за!(лючительный стих. В 1 760- 1 76 1  гr. 
Ломоносов боролся за преобразование А1(адемин нау!(, для J(ОТорой 
выработал новый регламент. 

«0 с т  а в ь, с м у щ е и н ы й д у х, п р е з р е н и е с у е т . . . » 
«Архив 1шязя Воронцова». М" 1 872. Кн. 4. Датируется по времени 
пребывания в Петергофе нмператрицы Елизаветы Петровны с 13 июня 
по 19 августа 1 76 1  г. Вероятно, относится к тому же времени, что и 
предыдущее ст-ние, J(Огда Ломоносов пытался через М. И. Воронцова 
получить подпись Елнзаветы на «прив-илепш» для Университета. 
Российский Зевес - Петр !. 
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С в и н ь я в л и с ь е й к о ж е. Курганов Н. Г. Российская унп· 
версальная грамматпка, или Всеобщее письмословие. Спб.,  1 769 (не 
по.1ностыо) п 63. 1 858, No 1 6  (полностью) .  -- Печ. по  ПСС. Т. 8, где 
01Iубликовано под условным загл. «Возраженне на притчу «Осел во 
Jп.виной коже». П ритча "Свинья в лисей коже"». Загл. восстанавли· 
вается по Курганову. Пародия нашrсана в ответ на  «притчу» Сума1ю· 
кова «Осел во львиной коже» («Праздное время, в пользу употреб­
ленное». 1 760, 1 9  февраля. С. 146) : 

Осел, одетый в кожу львову, 
Надев обнову, 
Гордиться стал 

И, будто Геркулес, под оною блистал . . .  

«Притча» содержала и л11чные в ыпады против социального проис· 
хождения Ломоносова:  

, . .  когда в чести увидишь дурака 
Или в чину урода 
Из сама подла рода, 

Которого пахать произвела природа, 
Ворчал, 
Мычал, 
Рычал, 
Кричал, 

На всех сердился, -
В еликиii Александр толико не гордился. 

Оп хлеб их оты;1юет. Вероятно, намек на увольнение Сумароr<ова от 
управления театром в начале лета 1 76 1  г. Одпако всё врала. В п ись· 
ме к И.  И.  Шувалову 19 января 1 76 !  r. Л омоносов писал: « Господин 
Сумароков, привязавшись ко мне на ч ас, столько всякого вздору на·  
говори.1, что н а  весь мой век станет». 

«,\!\ ы ш ь н е к о г д а, л ю б  я с в я т ы н  ю . . . » Пекарскпй П. П. 
Дополнительные I!З[JCCTШI для бнографин Л омоносова. Спб" 1 865. 
Датируется по автографу ( ААН) ; см. :  Акад. пзд. Т. 2, паr. 2. С. 4 1 5-
4 1 6; ПСС. Т. 8. С. 1 1 68-1 1 70. Вольный перевод четырех стихов бас-
1-11-1 Л афонтена «Крыса, отрешившаяся от мира».  В сокращенном пере· 
воде Сумарокова басня была напечатана в «Трудолюбивой пчеле» 
( ! 759, июль) . 

«Б л а ж е н с  т в  о о б щ е с т в а в с я д н е  в н о  в о з р а с т  а· 
е т . . .  ». «Учреждение императорского В оспитательного дома для 
приносных детей и гошпнталя для бедных родильниц в столичном 
городе Москве». Спб., 1 763. Ч. 1 ., без подп. Написано по случаю ма­
нифеста от 1 сентября 1 763 г. об  учреждении Воспитательного дома 
«на едином самоизвольном подаянии от публики», т. е. на обществен­
ные средства ,  к сбору которых и призывает Ломоносов. О необходи· 
м ости такого учреждения он в ысказывался в письме к И. И. Шува­
,110ву «0 сохранении 11  р азмножении российского народа» (в ноябре 
1 76 1  г.) . 
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ГЕРОИЧЕСКАЯ ПОЭМА 

П е т р  В е л  и к и й. Отд. изд. Первая песнь. Спб., 1 760 (декабрь) ; 
вторая песнь, Спб., 1 76 1  (июль) . -- Печ. по Отд. изд. (обеих песен 
в месте ) - Спб., 1 76 1 .  Ломоносов начал писать поэму не позднее 
1 756 г., так как упоминает о ней уже в отчете, поданном К. Г. Разу­
мовско:.1у в этом году ( ПСС. Т. 1 0. С. 393 ) .  Поэма осталась неокон· 
ченной. 

( П о с в я щ е н и  е ) .  Хотя вослед иду Виргилию, Го,иеру. «Илиа· 
да» Гомера и «Энеида» Вергилия служили канонически м и  образцам11 
героической поэмы. Ломоносов подчеркивает ,  что не находит в них 
довольного пршцру, так как собирается воспеть реальные историче­
ские события, труд Петров. Беглец Виргилиев - Эней. У ликсовых 
сирен и Ахиллесов гнев - т. е. лучшие сцены «Одиссеи» и «Илиады» 
затмились бы изображением победы Петра над щведам и  (Лев). 

П е  с н ь п е р  в а я. До ivieoтucк11x Дон свободно тек валов и т.  д. 
В античные времена Меотийским  называ,1ось Азовское м оре. Ломо­
носов имеет в виду построенную под Воронежем военную флотилию, 
решившую судьбу Азова, взятого 18 июля 1 696 г., что открыло сво­
бодный выход в Черное море. Бунтующих стрельцов достойной после 
казни. Казни стрельцов, возмутившихся против Петра в пользу ц а ­
ревны Софьи, происходили в Москве с 30 сентября п о  2 1  октября 
1 698 г .  Нарвской . . .  со.инительной побеuы. Сражение под Нарвой 
20 ноября 1 700 г. принесло ю1шь временный успех шведам. О коль 
ты счастлива, великая Двина. Петр I трижды посетил русский Се­
вер - в 1 693, 1 694 н 1 702 гг. О холмы красные и островы зелены. 
Направ,1яясь в АрхангеJiьск, Петр останавливался на отдых в ХоJI­
могорах, посещал верфи Бажениных и бывал на I\урострове, о чем 
Ломоносов насJiышался от старожилов и своего отца,  видевшего 
Петра (см.: Морозов А. А. Родина Л омоносова. Архангельск, 1 975 
С. 1 69- 1 72 ) .  Новы крепости. 12 июня 1 70 1  г .  по указу Петра в усть-� 
Двины была заложена Новодвинская  крепость, для захвата которой 
в том же году была послана шведская эскадра из семи кораблей; 
нападение удалось отразить. От ингерских градов. Ингрия - старив. 
ное название земель к северу от Невы.  Понт - здесь: Белое море. 
Уна - речка на Летнем (т. е .  южном) берегу Белого моря, непода­
леку от «;','неких рогов», где в июне 1 694 г. едва не разбился кораб,1ь, 
на  котором плыл Петр. Места, 06.1tоченны Романовых слезалш. 
В 1 60 1  г. Борис Годунов сослал заговорщицкую группу бояр Рома­
новых на Север. Пройти покрыт у льдалщ воду. Ломоносов вклады­
вает в уста Петра I свою мысль о необходимости отыскания Северо­
восточного морского пути. Вас1<0 де Галtа ( 1 469- 1 524) достиг бере­
гов Индии морским путем вокруг Африки. Фернан Магеллан ( 1 480-
1 52 1 ) открыл в 1 520 г .  п ролив между Патагонией и Огненной Землей. 
Из диких ка,иней град - Соловецкий монастырь, стены которого 
были сложены из больших ва.1унов в 1 584- 1 596 гг. При посещении 
Петроы Соловков 1 0- 1 6  августа J 702 г. с башен м онастыря был да 1J 
а ртиллерийский салют. Фирс (ум.  1 7 18 )  - настоятель Соловецкого 
монастыр я  с 1 689 г. Татары. Участие татар,  взятых в плен Иоанном 
Грозным, в постройке стен Соловецкого монастыря исторически не 
подтверждено. Исправить черькви. •щн. И меется в виду исправление 
богослужебных книг и другие церковные реформы Никона, не приня­
тые соловецкими монахами, примкнувшими к старообрядцам. Осада 
монастыря правительственными войсками  продолжалась с 1 666 г. до 
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22 января 1 676 г. Девять сестр - девять муз. Старший брат - ца рь 
Федор Алексеевич, умерший 27 апреля 1 682 г., средний - Ипан Апек­
сеевич, под давлением стрельцов провозглашенный царем в мае того 
же года. Препоручил Российскую державу. Утверждение, что царь 
Федор Алексеевич назначил своим преемником Петра I ,  недостовер­
но. Иоаки.м - московский патриарх (с 1 674 по 1 690) , сторонник еди­
нодержавия Петра. Толстой, J'vfилославской - сторонники Софьи, 
Петр Андреевич Толстой и Иван Михайлович Милославский. Крова­
вый вводит день. Восстание стрельцов 1 5  мая 1 682 г., во время 
r:rлорого были с брошены на копья и перебиты сторонники Нарыш­
киных - Михаил Долгорукий, брат царицы Афанасий Нарышкин, 
боярин Артамон Матвеев и др. Жертвешшк святый. Афанасий На­
рышкин забился под церковный престол, откуда был вытащен 
( трельцами и у бит. Ро,�юдановской Григорий Григорьевич - князь, 
убитый стрельцами. Дерзостный Борис - Борис Годунов. Обращение 
1;  нему вызвано тем, что в день 15 мая в Угличе был убит царевич 
Димитрий. Злодейску руку прочь злодейской отвратил. Имеется 
ь виду предание, что один из восставших стрельцов помешал дру­
гому заколоть Петра. С Федоро,11 и Мартел1ьяном Лев - три сына 
Кi!рилла Нарышкина ( бр атья царицы Натальи, матери Петра ) ,  ко­
торые во время м ятежа стрельцов бежали из Москвы «В сермяжном 
1 1латье». Дед люй - Кири.1л Полуектович Нарышкин ( 1 623- 1 69 1  ) . 
П о  челобитной стрельцов, поданной 1 8  мая 1 682 г., был пострижен 
в монахи. Дом Спасителев - церковь «Спаса за золотой решеткою», 
1 ле укры.1ся брат царицы Иван Нарышкин, которого Софья совето­
вала выдать стрельцам. Чернец - Кирилл Нарышкин (см. выше ) .  
Крепости подрав. Стрельцы, стремясь привлечь н а  свою сторону бо­
я рских слуг, разгромили Холопий прпказ и уничтожили «крепости» 
(на владение крестьянами) . Гра,иаты - благодарственные грамоты 
царевны Софьи стрельцам, которые они несли в приказ. Побитых 
имена были начертаны на столпе, установленном с разрешения Со­
фьи на  Красной площади. Авваку1>1 - видный деятель старообрядче­
ства и писатель. Сожжен в 1 682 г. в Пустозерске. Пустосвят - Ни­
кита Константинович Добрынин (ум. 1 682) , суздальский протопоп, 
деятель старообрядчества. Хованской Иван Андреевич - князь, один 
из предводителей стрельцов, казненный по распоряжению Софыr 
1 7  сентября 1 682 г. Поддерживал старообрядпев (капитанов). Скры­
вая кр61>юлу под ил1ене1Уt собора. Имеется в внду публичное «пренпе» 
о старой и новой вере, устроенное 5 июля 1 682 г. по требованию 
стрельцов в Грановитой палате в присутствии Софьи. От старообряд­
цев выступал Добрынин, которому от пмснн патриарха отвечал 
Афанасий, назначенный в том же году архиепископом Холмогорским. 

П е  с н ь в т о р  а я. О войско славное - обращение к русской ар­
мии,  участвовавшей в Семилетней войне. В дальнейшем перечисляют­
сн главные победы русских у водных рубежей - Преглы ( битва у 
Гросс-Егерсдорфа ) .  Одры (при Uорндорфе) , Шпрее (взятие Берлина 
р усскими войсками 29 сентября 1 760 г. ) и др. Великим он Петром на 
свете стал велик. Намек на то,  что Пруссия укрепилась благодар я  
союзу с Россией и во время Северной войны захватила Померанию, 
принадлежавшую до того Швеции. Пусть Карловых он дней себе 
представит бедство - т. е .  судьбу Карла XI I .  Сей оплот - Орехов 
остров, у истока Невы на Ладожсоом озере, где еще в XIV в.  новго· 
родцами была поставлена крепость Орешек, переименованная ш ве· 
дами в Нотебург. Готские полки. Намек на участие шведов в интер· 
вс1щии в начале XVI I в. Далее излагаются события, закончившиеся 
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nоцарением деда Петра - kluxauлa Федоровича. Пожарсrтй Дмит­
рий Михайлович (ок. 1 578-1 642) - князь, русский полководец, вме­
сте с К. Мининым возглавивший на родное ополчение, освободившее 
Мос�шу в 1 6 1 2  г. Трубецкой Дмитриi'1 Тимофеевич (ум. 1 625) - князь, 
воевода, примкнувший к народному ополчению и участвовавший в 
освобождении Москвы. До избрания Михапла Федоровича был пра­
вителем Московского государства. Н аслсдство. Имеетсн в виду вос­
соединение с Укранной при Алексее МнхайJювиче. Кексгольл�ская 
Карела была расположена у Ладожского озера; оттуда прибывали 
подкрепленпя в Нотсбург. Преходя Онежских крутость гор. В авгу· 
сте 1 702 г. Петр 1 совершил сюда переход 11з 1-!юхчи (на Белом море) . 
Железо ,нне пролей. Всдн войска на Ладогу, Петр основал Повенец­
кие горные заводы. Канал. Приладожский канал, соедшrивший Неву 
с Волховом, стали прокладывать в 1 7 1 8  г. Флот следует по суху. 
Перед взнтием Нотебурга 50 судов были доставлены волоком из Ла­
дожского озера в Неву. Ломоносов сравН1шает это с летописным 
рассказом о походе киевского князя Олега под Константинополь, 
когда русские, поставив суда на колеса, подступили к городу. Пре­
правясь чрез Неву. 1 октябрн 1 702 г. на шведский берег были пере­
п равлены солдаты Преображенского и Семеновского полков, под 
командованием Б. П.  Шерелетева, пославшего коменданту крепости 
Нотебург предложение о капитуляции. Горн Арвид ( 1 664-1 742) -
ш ведский  генерал, находившийся в Нарве. Надеясь на его помощь, 
шведы просили дать им четыре днн на размышление. После этого 
лживого ответа и началась боыбардировка крепости. продолжавшая­
с н  до 9 октнбря. Слабых жert. 3 октябрн 1 702 г. коменl\ант Нотебурга 
попросил русс1<ое командование разрешить покинуть крепость офи· 
церсю1м женам, на что Петр отвечал, что тогда пусть они «изволили б 
и любезных супружников своих вывести купно с собою» - т. е. ка­
питу.11 1 ровать. Л етуl/ей ,ноет - понтон через Неву, готовый к 9 октя­
бря .  Часа урочного дождав. Штурм крепости начался в 3 часа 30 ми­
нут 1 1  октября и про!\олжался 1 3  часов. !(арпов - майор Преобра­
женского полка. Гол1щын Михаил Михайлович ( 1 675- 1 730) - князь, 
генерал-фельдмаршал, участвовавший во взятии Нотебурга. По недо­
стоверному преданию, отверг приказ Петра об отступлении. Яросла­
вов сын - Александр Невский. Местничество - старшинство в !\ОЛЖ­
ностях, занимавшихся по знатности рода. Б ыло отменено в 1 682 r. 
Оплошной Крой - Карл Евгений герцог де Кроа ( 1 65 1- 1 702) ,  гене­
рал, которому Петр поручил главное командование русс1шмп воi'�сками 
под Нарвой. Ошеломленный внезапным появлением неприятеля, од­
ним из первых сдался шведам. Вандалы - германское племя ;  здесь: 
шведы. Признаки лщжества - оружие, которое шведы С!\авалп побе­
д1пелям, покидая крепость ( 14 октябрн) . Пускай в Гер,наrиш. Про­
должая войну в Саксонии и Польше, Карл X I I  осенью 1 703 г. занял 
Торунь, Марпенбург, Данциг п другие города. Взводит королей. 
В июле 1 704 г .  Карл X I I ,  подступив к Варшаве,  добился низвержения 
польского короля Августа 11 и избрания Станислава Лещинского. 
Дарий - персидский царь, побежденный Александрол,t Македонским. 
Земли и люря ключ. Петр переименовал взятую им крепость Ноте­
бург в Шлиссельбург ( Ключ-город) . Едина изваянна. Среди пушек, 
оставленных шведами в I-lотебурге, бьта найдена отлитая еще при 
Иване 1 1 !  и захваченная неприятелем во время интервенции в на­
чале XVl l в .  Ахмет - здесь в значении: хан Золотой орды. Храл1 
наук. Основание в Петербурге Петром Академии наук (открыта в 
I 725 г. после его смерти) .  
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ТРАГЕДИИ 

Т а  м и р а и С е л  и м. Отд. изд" Спб., 1 750. Написана по «изу­
стному у1<азу» Е,1изаветы, пове.r�евшей «профессорам Тредиаковскому 
и Ломоносову сочин1пь по трагедии». В отчете за «майскую треть» 
J 750 г. Ломоносов у1<азывал, что «Начал сочинять трагедию», а в сле­
дующем отчете упоминает, что закончил «Тамиру и Селима» в ноябре 
(ПСС. Т. 1 0. С. 382-384) . 1 декабря 1 750 г. трагедия была разыгра­
на кадетами  Сухопутного шляхетного корпуса и повторена 9 января 
1 75 1  г. В ы мышленный «экзотический сюжет» - поход «багдатского 
царевича» против крымского хана и любовные перипетии - соче­
тается с поэтической обработкой эпизодов русской истории (см.:  
Моисеева Г. I-1. К вопросу об источниках трагедии М. В .  Ломоносова 
«Тамира  и Селим» // Литературное творчество Ломоносова.  М.; Л., 
1 962. с. 253-257) .  

/( р а т  к о е и з ъ я с н е н и е. !(афа - главная гавань Крыма, от­
куда велась торговля с Востоком. Была расположена на месте ны­
нешней Феодосии. После Куликовской битвы Ма,най собрал большую 
р ать, но бы.1 разбит Тохтамышем на берегах Калки, бежал в Кафу, 
где был убит генуэзцами. Наталия - Анатолия (в значени11 : Малая 
Азия ) .  

Д е й с т в и е  п е р  в о е. Ольг - князь р язанский Олег Иванович, 
которого Мамай вынудил к союзу. Обещав по!'>ющь Мамаю, Олег 
уклонился от похода, но не примкнул и к Дшштршо. Олгерд Геди­
мшrович ( 1 34 1 - 1 377) - великий князь литовский. 

Д е й  с т  в и е в т о р  о е. Эвксинская пучина - Черное море. Вла­
ди,�tир нал npu.1tep и храбрый Moнo,iiax. Л омоносов сб.н1жает истори· 
чесrше заслупr великого 1шязя Владимира Святославовича (у�1. 1 0 1 5) ,  
котор ый, заняв Корсунь (Херсонес Таврический ) ,  принял в 988 г. 
х рlfстианство п вступил в брак с греческой царевной Анной, и Вла­
дюшра Мономаха ( 1 053-1 125) , отражавшего н абеги кочевннков­
по.10вцев. Непрядва. При устье Непрядвы стояли русские войска 
перед бшво!r на  Кул1шовом поле (-8 сентября 1 380 г. ) .  Челубей - та­
тарскнii витпзь, убитыii на поедrrнке русс1шм богатырем Пересветом 
перед н ачалом Куликовской битвы. 

Д е й с т в и е  т р е т  и е. Хозрой - Хосрой I Ануширвап (53 1 -
579 ) ,  иранский шах, возвысивший государство Сасанидов. 

Д е й с т в и е  п я т о е. Сила росская. Во время Куликовской бит­
яы русские полки под начальстяом князя Владимира Андреевича и 
11осводы Дмитрия В олынского·Боброка, находившиеся в засаде, всту• 
пив в битву, реши,1и ее судьбу. 

Д е  �f о ф о н  т. Отд. изд. Спб" 1 752. Ломоносов начал сочинять 
«демофонта» в декабре 1 750 г. и закончил не позднее ноября 1 75 1  г. 
(ПСС. Т. 1 О. С. 383) . В основу трагедии положены греческие СI{аза• 
ния в позднейшей переработке Овидия («Героиды») и других писате· 
лей. Сюжет скомпонован и разработан Ломоносовым самостояте.%но. 

Д е й с т в u е в т о р о е. П риам. У Го мера ничего не сообщается 
о его с мерти, но в «Энеиде» Вергилия говорится, что во время па­
дения Трои жена Приама Гекуба уговорила его искать спасения 
в храме у алтар я  Зевса, где его убил сын Ахиллеса Неоптолем. По· 
ликсена - дочь Приама.  По поздним сказаниям, греки принесли По• 
ликсену в жертву богам.  Сотренну Геркулесол1. Имеется в виду пер­
вый  поход на Трою Геркулеса (Геракла ) ,  взявшего город и убившего 
троянского цар я  Л аомсдонта и всех его сыновей, кроме Пр,иам а. 
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ПЕРЕВОДЫ 

О д  а, к о т  о р у  ю с о ч и н и л  г о  с п  о д и н  Ф р  а н  ц и с  к д е  С а·  
л и н ь я к  д е  л я  i'v\ о т т а  Ф е н е л о н. Отд. изд. ( в  одном экзем­
пляре, без указания года и места издани я ) .  Отпечатано 13 декабр� 
1 854 г. и поднесено 13 дар Академией наук 1v\осковскому университету 
в день столетней годовщины со дня его основания ( 1 2  января 1 85,'5 г.) . 
-- В кн. :  Куник А. Сборник материало13 для истории имп.  Академии  
наук в XVII I  веке. Спб., 1 865. Ч. 2, с парал.�ельным ф ранuузским 
текстом. -- ПСС. Т. 8. Перевод выполнен Ломоносовым в Марбурге 
и приложен к рапорту, посланному в Петербургскую Академию наук 
1 5  октября 1 738 г. Франсуа Фенелон де Салиньяк де ла Мотт ( 1 65 1 -
1 7 1 5 )  - ф ранuузский писатель. Ода написана и м  в 1 68 1  г., н о  впер­
вые издана в 1 7 1 7  г. Печаталась в виде приложення к роману 
Фснелона «Приключения Телемака». Горы. Фенелон начинает оду 
с описания французской провинции Овернь, где он в то время жил. 
Он сравнивает ее с горами Фракии (в Элладе ) .  Исполин. Имеется 
в виду борьба титанов с богами (в  античной мифо,1огии) . Басня. 
Неточность в переводе. У Фенелона сказано: «Пото�1 Басня, сообща 
с Историей, принимаются живописать в моей памяти простодушную 
Древность». Из эллинов Аtудрейuшй - Одиссей. Тирс - условное имя, 
под которым Фенелон подразумевал своего друга аббата де Л а шке­
рона. 

В с е п о д д а н н е й ш е е п о з д р а в л е н и е д л я в о с ш е­
е т в и н н а п р е с т о л е е в е л и ч е с т в а Е л и с а в е т ы П е т­
р о в н ы  в т о р ж е с т в е н н ы й  п р а з д н и к  и в ы с о к и й  д е н ь  
р о ж д е н и я  е е  в е л и ч е с т в а  д е к а б р я  1 8, 1 7 4 1  . . .  п р е д­
с т  а в л е н  о о т  п м п е р  а т  о р с к о й  А к а д  е м  и и н а  у к. Примеч. 
к вед. 1 74 1 ,  8 декабря. -- Отд. изд. Спб., 1 74 1 .  Перевод оды Якоба 
Штелина. Традиционен взгляд на перевод оды Штелина как на спr­
хотворную неудачу Ломоносова;  это единственное его п ропзведение, 
где встречаются нарушения стихотворного размера. Это связано как 
с весьма низкими поэтическими достоинствами оригинала, так и с 
крайней спешкой: ода была сочинена по-немещш, переведена на рус­
с1шй язык, одобрена, набрана и отпечатана за тринадцать дней. 
Константин (274-337) - византийский император. 

В е н ч а н н а я н а д е ж  д а Р о с с и й с к и я и м п е р и и в в ы­
с о к и й  п р а з д н и к  к о р о н о в а н и я  в е л и к и я  г о с у д а р ы н и  
Е л и с а в е т ы  П е т р о в н ы  в С а н к т п е т е р б у р г е  а п р е л я  
2 9 д н я 1 7 4 2 г о д а с т и х а м и п р е д с т а IJ л е н н а я о т Г о т­
л о б а Ф р и д р и х а В и л г е л ь м а Ю н к е р а, с н е м е ц к и х 
р о с с и й с к и м и с т и х а м и п е р е в е л М и х а й л о Л о м о н о­
с о в. Отд. изд., Спб., 1 7  42. Львы - шведы. Батий - Батый. Мели­
бок - старинное название горного кряжа Брокен (в Гарuе) . Пере­
мирных дней. Война со Швецией вступила в стадию перемирия 
вскоре после воцарения Елизаветы Петровны. Британ Елисавета -
королева а нглийская Елизавета ( 1 533- 1 603) .  

Д е н ь к о р о н о в а н и я в е л и к и я г о с у д а р ы н и и м п е­
р а т р и ц ы Е л и с а в е т ы П е т р о в н ы, и м е н е м К е н и г с б е р г­
с к о й  а к а д е  м и и т о  р ж е с т  в е н н о  п о ч т е  н н ы й о т  И о г а н­
и а Г е о р г а  Б о к а. П е р е в о д  с н е м е ц к о г о  я з ы к а. Отд. 
изд. М.; 1 758. (Напечатано в апреле этого года . )  Бок Иоганн Георг 
( 1698-1 762) - ректор Кенигсбергского униDерситета. После занятия 

* 531 



города русскими войсками 1 1  января 1 758 г. последовал уJ(аз о б  
оставлении университету прежних привилегий, что и дало повод пред­
ставить оду. По распор яжению Елизаветы Бок получил в награду 
500 рублей.  

О д  а г о  с п о д и н а Р у с с о, п е р е в е д е  н н а я r .  С у м а р о­
к о  в ы  м и r. Л о м  о н  о с о в ы  м.  «Полезное увеселение». 1 7GO, ян­
варь, без  подп. Написано во второй половине 1 759 г .  Перепод Ло­
м оносова был напечатан первым.  Состязание поэтов в переводе оды 
французского поэта Жана Батиста Руссо ( 1 670-1 747) продолжало 
спор, начатый еще при «преложеншr» 1 43-го псалма.  Сумароков 
представил хореичесJ(ИЙ перевод, Ломоносов - ямбичеСJ(ИЙ. Позднее 
на это состязание отr<ликнулся и Тредиаковский, включив переведен­
ную им оду Руссо в 1 2-й том своего перевода «Римской истории» 
Роллена ( J 765 ) .  Приводим начало перевода оды Руссо, сделанного 
Сумароковым:  

Ты,  Фортуна, уJ(рашаешь 
Злодеяния людей. 
И мечтание мешаешь 
Рассмотрети жизни сей. 
Долго ль нам повиноваться 
И доколе поклоняться 
Нам  обману твоему? 
Все тобою побежденны, 
Все ли смrртные рожденвы 
Супротивиться уму? 

2 

Малости с твоим покрово�1 
Кажутся не малы быть; 
Пышным именем и словом 
Должны превелики слыть. 
Весь народ тому свидетс.1Ь, 
Что пороки добродетель, 
Коим помогаешь ты, 
И во смрадности природы 
Беззаконнпку доводы 
Шлют бессмертия цветы. 

Сулла Люций Корнелий ( 1 38-78 до н. э.) - рнмсrшй полководец. 
Варрон Гай Тереrщий ( ! ! !  в. до н. э. ) - рнмсю1й консул, вследствне 
оп.1ошности которого карфагенскн!1 полководец Ганннбал разбнл 
наголову римлян при Каннах (в 2 1 6  r. до н.  э. ) .  Веспазиан - Веспа­
сиан Тит Флавий (9-79) ,  рнмский император. Клитов убивец ­
J\лександр Македонский (страшилище Еефрата) ,  который, разгневав­
шись, убил своего любимца - полководца Клнта Черного, спасшего 
ему жизнь во время битвы при Гранике. Отец отечества - см. с. 50 1 .  
Октавий . . .  Августо,м . . .  нарекся. О1павиан Гай Юлий Цезарь (63 до 
н. э.  - 1 4  н. э.) - имя,  принятое римским императором (27 до н. э. -
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1 4  н. э . )  в 44 г. до н. э. после усыновления его Цезарем. Тиверий � 
по-впюrмому, Клавдий Нерон Тпбериii , l(О горый рззгромил шедшего 
нз Испании с огромными силами Гасдрубала, не дав ему соедиппть· 
ся с его братом Ганнибалом. Варус - Варрон. В средине карфаген· 
екай власти. Карфаген - мощное рабовладе.1ьческое государство, 
павшее вследствпе 3-й ПуничеС!\оЙ войны ( 1 49-1 46 до н .  э.) в 
борьбе с Римом. 

Из апт ич1tЫХ поэтов 

Переводы Л омоносова из античных п оэтов известны нам лишь 
по отрывкам, приведенным в «Риторике», а также по цитатам в дру­
гих про11зведениях и в письмах.  Эти отрывки располnжены здесь по 
переведенным авторам. Прпмеры, заимствованные нз «Риторнки», 
печ. по Соч. 1 759; в прпмечанпях указывается только параграф. 

Го;,1ер 

Ит�ада 1-2. Рпт. § 1 52 и 1 1 4 ;  3. Соч. 1 784, ч .  1 (в  письме к 
к И. И. Шувалову от 1 6  октября 1 753 г . ) . См . :  Егунов А. Н. Ломоно­
сов - переводчик Гомера // Литературное творчество М. В .  Ломано· 
сова :  Исследования п м атериалы. М.; Л., 1 962. С .  1 97-2 1 8. 

Вергилий 

Эпепда 1 -2. Рит. § 229 и 2 1 4 ;  3 .  Ломоносов М. В .  Сло[JО о рож­
дении металлов от трясения земли. Спб., 1 757; 4- 1 9 .  Рит. § 2 1 3, 238, 
304, 69, 3 1 1 ,  1 55, 1 58, 1 59, 230, 1 27, 3 1 1 ,  1 42, 1 1 7, 204, 1 1 6 и 20 1 .  

Эклоги 1 -5. Рит. § 206, 1 95, 1 92, 1 95 и 1 95. 
Георгики 1 -2. Рит. § 137  п :;: 1 6. 

Гораций 

Сатпры.  Рит. § 1 20. 

Овидий 

Превращения 1. Соч. 1 784, ч. 1 ;  2-1 5. Рит. § 1 56, 1 39, 1 36, 1 60, 
57, 1 56, 1 34, 1 37, 2 1 7, 6 1 ,  1 26, 237, 239 и 143.  

Героиды 1 -3. Рит. § 62, 234 и 235. 
Фасты. Рит. § 2 1 7. 

Лукреций 

О природе вещей. Ломоносов М. В. Первые оенованпя металлур­
гии, пли Рудных дел. Спб., 1 763. Включен Ломоносовым для иллю­
страции положения, что рудные ископаемые иногда открывает («обна­
ж ает») сама природа. М. И .  Сухомлинов датировал этот перевод го­
дом выхода книги ( 1 763) , однако установлено, что Л омоносов под­
готовил это издание еще адъюнктом и опубликовал его в 1 763 г. 
п очти без изменений, так что в книгу, например, не попали сведеншr 
об опытах п о  замораживанию ртути, произведенных нм самим, 11 

другие важные открытия. По-видимому, и перевод отрывка нз Лук­
реция был сделан значительно ранее. 
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Кальпурний 

Буколики. Рит. § 1 25. У Ломоносова написание Кальфурний. 

Сенека 

Медея. Рит. § 1 27. 
Геркулес Эгейский. Рит. § 1 25. Этот отрывок, по  словам  Лома· 

носова, «Представляет честолюбие Геркулесово». 
Троян1ш. Будилович А. С .  Ломоносов как писатель. СпСi., 1 87 1  

(Сб .  OP5IC. Т. 8 ,  № 1 ) .  - - ПСС. Т. 8 .  Этот отрывок из Сене1ш пере­
веден Ломоносовым в 1 759 r., как явствует из составленной нм 
«Росписи упражнений» за этот год ( ПСС, т. 1 0. С. 396 ) ; 2-3. Рит. 
§ 1 95 и 1 6 1 .  

Марциал 

Эпиграммы.  Рит. § 1 40,  1 45, 1 4 1 ,  1 44, 60 11 1 20. 

Ювенал 

С атиры. Рит. § 1 99.  

CTIIXOTBOPEHIHI, ПРИПИСЫВАЕJ\IЫЕ ЛОМОНОСОВУ 

С т и х  и н а  т у  я с о к. Путешествия академика Ивана Лепехи· 
на в 1 772 году. Спб., 1 805. Ч.  4 .  Опубликовано в этом издш11ш 
а 1\ад. Н.  Я. Озереuковским. Доставлено 31 июля 1 788 г. помором 
Стспано�1 Кочневым.  По сведениям Озереuковского, стихи были CO•I I I·  
не11ы Л омоносовым в наказание «за учиненныi'1 нм  шко.�ьный про­
ступаю> и будто бы преподаватель пинтшш написал на представлен· 
ном ему .�истке: «Pulher!» (лат.: прекрасно ! ) .  Все это, однако, наnо· 
м инает позднеliшую легенду, и уж во всяком случае эти стнхи не 
имеют «ал.1егорнческого характера», что прпписывается н:vi некото­
рыми ко:v�ментаторами. Они примыкают к фольк.1ору и шко.1ярс1\ОЙ 
поэзии на темы «Смерть и похороны комара», «Муха тонет и ее no· 
хоронЫ>> и др. (Варианты и замечания см.  в 1ш.: Русская баллала. 
Л., 1 936 / Примеч. В.  И. Чернышева ( Б-ка поэта. БС) .  Туес (туя· 
сок) - название распространенной на Севере лубяной посуды, обыч· 
но раскрашенной, в форме небольшого ведерка с крышкой. В туесах 
хранили м асло, я годы, мед и проч. 

П р  а в д а  н е н а в и с т ь  р о ж д  а е т. «Ежемесячные сочинения,. 
к пользе и увеселению служащие». 1 755, январь, без подп. На автор· 
ство Л омоносова указано Л .  Б. Модзалевским в статье «Литератур· 
ная полемика Ломоносова и Тредиаковс1юrо в «Ежемесячных сочиве• 
ниях» 1 755 года» (XVI I I  век. М.; Л ., 1 959. Сб. 4. С .  45-65) .  

С а т и р а г о с п о д и н а Л о м о н о с о в а и а Т р е д и а к о В• 
с к о г о. БЗ. 1 859, № 1 5. - - Печ. по ПСС. Т. 8, где опубликовано по Каз. 
сб. Исправляется явная описка в Каз. сб. («капитанов») ; предпо.110• 
жсние Г. П. Блока о каламбурном характере этого разночтения 
.(ПСС. Т. 8. С. 1 204) м алоубедительно. Капитоны - р аспространен•. 
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ное в XVI I I  в. н азвание р аско.1ьюшов в антистарообрядческой поле­
мпческо!! литературе по имени костромского I<рестьянина, поселнвше· 
rося в начале XVII  13. 13 Колесниковой пустыни Костромской губер­
н ш� и проповедовавшего крайний аскетизм, а также полный отказ от 
офицпальной церковной обрядности; традиционно р ассматривается 
как од11 1 1  нз предшестnенн11ков старообрядчества. Упоминание Тресо­
тшю дало повод считать это ст-нне сат11рой на Тредиаковского. Одна­
ко содержание сатиры, высмеивающей пре11мущественно старообряд­
цев, 11 определение Тресотина как керженского лжепророка застав­
ляют в этом усомниться, так как о сочувствии Тредпаковского 
р аскольникам ничего не известно. Указан11ем на авторство Ломоносова 
м ожет служить бJ111зость строфики э;-ой сатиры к «Студенческой пес­
не» И. Х. Гюнтера. Геростад - Герострат ! !З Эфеса ( IV R ;10 н. э. ) ,  по 
преда11 1 1ю поджегший храм Артем11ды, ч1обы прослав11ться. Пусто­
свят - 01. с. 528. !(аuафа - пудейски!� первосвященш!I<, пр1 1 11нмавшиil 
участпе в суде над Иисусо:v� Христом. Петрuл - Пьетро Мнра, нталь­
янскнй скрипач и актер, приехавший в Россию ок. 1 733 г" выступал 
в роли буффо в интермед11ях. Ок. 1 736 г. с rал шутом Анны Иоан­
новны, получив прозвище Педрплло. Балакирев И. А. ( 1 6�9-1 763) -
шут Петра I и Анны Иоанновны. 

Г н м  11 б о р о д е  з а  с у д. БЗ. 1 859, No 1 5. - ·  ПСС. Т. 8. Сати­
ра на  архиеrеев, вызывавших Ломоносова д.1 н объяснения в Синод 
по поводу «Гимна бороде». Та.м сидишь, где все стоят. Во время бо­
гос.пужен1 1н архиереям разрешалось сидеть. Чешешься 'llJJ!coй рукою. 
Перед архиерейским служением особые служки облаt�али посреди 
храма архиерея и затем р асчесывали ему бороду. 

п 
ПРИЛОЖЕНИЯ 

П п с ь м о о п р а в и л  а х р о с с и й с к о г о  с т и х о т  в о р· 
с т  в а .  Соч.  1 778. Кн. 2. - ·  Печ. по Соч.  1 784, с исправлением погреш· 
ностей. Написано во  Фрейберге в 1 739 г. и отправлено в Петербург 
вместе с «Одой на взятие Хотина», упоминаемой в письме (см. вступ. 
статью) .  Смотрицкий Мелетий ( ок. 1 578-1 633) - автор «Славенскоii 
грамматики», вышедшей впервые в Евю ( Вевес) близ Вильнюса и 
переизданной в Москве в 1 648 г. Стриковский - Матвей Стрыйков­
сrшй, польский историк XVI в" составитель «Хроники польской» ( Ке­
нигсберг, 1 582) , которую Ломоносов называет Сар;.латской. Стрый­
ковский утверждал, что Овидий, будучи в ссылке в г. То.иы ( непо­
далеку от н ынешней Констанцы) и живя среди «сарматского наро· 
да»,  «языку их совершенно навыкша, славенским диалектом, за  чи­
стое ero, красное и любоприемиое, стихи или вирши писавши». Ови­
дий был сослан в 9 г. в «страну rетов и сарматов», откуда якобы 
прислал написанное им н а  «гетском языке» «Похвальное слово» Ав­
густу. Приведенные Ломоносовым стихи на  латинском языке взяты 
из Книги IV «Посланий с Понта». Счастлива красн.а была. Ломоносов 
противопоставляет составленные им двустишия (как пример гекза­
метра и пентаметра)  «геройскому или шестомерному стиху», приве· 
денному Смотрицким. Главную ошибку Смотрицкого Ломоносов ви· 
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J\IIT в стремJ1сн1111 наrнrзать русс1\ому языку не применимые J( нему 
п равила греческого стнхосложения, различавшего долготу и !(рат­
�<ость гласных звуков. Московские школы - Славяно-греко-латине1(ая 
'1!\адемия в Москве, где были п риняты правила силлабпческого еп1-
хосложения, занесенные из Польши (через Украину ) .  Боало Депро -
13уало-Депрео Нпкола ( 1 636- 1 7 1 1 ) .  Его ода, посвященная взятию 
фландрСI<Оii крепостн Намюр во!1сками Людовнка xrv ( 1 692) , бы.1а 
шдана вместе с теоретнчесю1м «Рассуждением об оде» ( 1 693) .  Воз­
можно, что здесь скрыт и намек на  Тредиаковского, которыii, издавая 
свою оду «О взятии Гданска» ( 1 734 ) ,  также сопроводил ее «Рас­
суждением об оде вообще». Цитируя Буало, Ломоносов отмечает 
подражательность оды Тредиаковского, где быJJн такие стихи: 

Кое трезвое мне ш1анство 
CJJoвo дает к сJJавной причине? 
Чистое Парнаса убранство, 
Музы! не вас mr вижу ныне? 

Белеет будто снег лицо,н. Этот и все дальнейшне стихотворные прп­
мrры принадлежат Ломоносову. Красовулях, ходулях - см .  с. 523. 
Дряхлой, черной и девяносто лет старой арап и т. д. Отклик на слона 
Тредиаковского в трактате «Новыii н краткнй способ J( СJJожению 
росс11йск11х стихов». 

П р е д и с л о в и е о п о л ь з е к н и г ц е р ь к о в и ы х в р о с­
е н й с к о м  я з  ы к е .  Соч. 1 757. Ч.  2. Уже после того как книга бы.1 а  
отпечатана в Москве, часть листов е е  перепечатывалась в Петербурге, 
•по задержало се факпrческпii выход до сентября 1 758 г. По-види­
мому, тогда 11  было добавлено или спсщ1ально н аписано преднсловне, 
в котором Ломоносов пзложил свою тсоршо стиля (см. вступ. ста­
тыо ) . С греческого языка . . .  на славенскuй. Позднее (в  1 764 г.) Ло­
моносов называл язык, на  1<оторый была переведена Библия, «дрсн-
11им церковноморавским». Песней Дамаскиновых. Дамасюш Иоанн 
(673-754) - греческий ре,�игиозныii поэт и богослов. Слушать на 
rвое,11 языке. Библия была переведена на немецюri! язык Мартином 
.r! ютером. Разбирать высокие слова от подлых. Под.1ый - здесь в 
значении грубого просторечия. Герои были до А трида. Ломоносов 
п риводит в во:rьпом переводе стнхи из четвертой оды Горация 
(ст. 25-28) . Цицеронов гро,11 на Катилину. Имеются в в11ду обвини­
тельные реч и  Цицерона п ротив Катилины, нозглавившего заговор 
п ротив римскоii олнгархшr. Меценату подобных. Имеется в виду 
И. И. Шувалов. 



СЛОВАРЬ 

Агарь ( библ.) - рабыня и наложница п атриарха Авраама, родпвщая 
от него сына,  ставшего родоначальником агарян, враждовавших 
с иудеями. 

Аквилон (лат.) - северный 11 северо-восточный ветер. 
Алцид (Алкид) (греч. миф.) - одно из имен Геракла. Среди его под• 

внгов - укрощенне свирепого Немейского .чьва .  
А1ttфитрида (греч. миф.)  - дочь морского царя Нерея, жена Поссl!· 

дона, владычица морских волн. 
Атриды (греч. миф.) - сыновья царя Атрея - Агамемнон и Менелаl!. 

Бесстудство - бесстыдство. 
Блажить - прославлять. 

В бозе - в боге, т. е .  спокойно, мирно. 
Велегласно - громогласно. 
Велелепный - пышныii, великолепный; дородный. 
Верея - один нз двух столбов, на  которые навешиваются воротные 

полотенца. 
Вертеп - пещера.  
Ве'lерний - западrrы!1. 
Винный - виновный. 
Висе - виссон, тонкая ткань; в переносном смысле - одеяние венце. 

носцев. 
Власно - словно, как будто, точь-в-точь. 
Воспящать - препятствовать, останавливать. 
Вперить - вселить, внушить. 
Вретище - грубая, нищенсl\ая ОilСЖда. 
Веток - восток. 
Всуе - напрасно. 

Геон (древнеевр.)  - древнее название Нила и Аракса. 
Гесперия ( греч. миф.) - страна, где росло дерево с золотыми ябло· 

r<ами; впоследствии понималась как страна блаженных, рай. 
Громада (множ. гролщды) - иногда в значении: пушки. 
Гро.wный - звучный. 

Дардания (греч. миф.) - страна, подвластная  Энею. 
Долить - одолевать. 
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'Живот - жизнь. 

Забобоны - суеверия,  предрассудки. 
Завидя - пногда в значении : завидуя. 
Заклепы - запоры, з атворы, оковы. 
Зелие - порох. 
Зиждитель - создатель, творец. 
Зрак - образ, облик. 

И гать - ступка. 
Игрений - конская м асть (светло-рыжая с беловатой гривой) . 
Нзгага - пзжога. 
Иксион (греч. мнф.) - царь лапитов, взятый на  небо, но там посяг­

н увшиl! на жену Зевса Геру, за что был низвергнут в Тартар, 
где прпкреплен к вечно вращающемуся колесу. 

11 лui.t - пльм, дерево нз семейства вязовых. 
Ннна - пная, другая .  
Иппокрена (греч. миф.)  - источник на вершине Геликона, вознrшший, 

по  преданию, от удара копыта Пегаса; считался источниI<ом по­
этического вдохновения. 

Ипполит (греч. мпф.)  - сын Тесея и а мазонI<и; оклеветанный своей 
м ачехо1"� ,  был погублен Посейдоном. 

Истнить - извести, погубить, уничтожить. 

Казнодей - проповедник. 
Калхас ( Калхант) ( греч. м иф.)  - жрец и прорицатель, сопровождав· 

ш ш! греков во время похода на Трою. 
Ка,иоры - пороховые трюмы. 
Коло - ко.1ссо. 
Конче - конечно. 
Королларий (лат.) - присовокупление. 
J(оснеть - упорно пребывать в каком-либо состоянии; медлить. 
К.расовуля - чаша или кружка для вина илп пива ( обычно в мона-

стыря х ) .  
Крин - лилия. 

Лакать - локоть. 
Лик - хор, собрание. 
Лихва - нажива, проценты, прибыль, корысть, ростовщичество� 
Ложесна - лоно, чрево, утроба ( материнская ) .  
Л ыва - низменное з аливное место; неглубокие овраги, покрытые ку· 

старинкам. 

f\!Ташта - мечта. 
Мельхиседек ( библ.) - царь и первосвященник в Иерусалиме. 
Мr�естей (греч. миф. )  - а финянин, принимавший участие в Троянской 

в ойне. 
Аfорь - морей. 
Мрежа ( мережа) - р ыболовная сеть. 

Накры - бубны. 
Н екосно - немедленно. 
ff е,иейский лев - см. Алцид. 
Нечуть - неслышно. 
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Ниже - союз, употребляемый в значении: «НИ даже:�. 
Нишзрод -- легендарный основатель В Jвнлонсю)ГQ ц;1рства, неутомп· 

м ыii OXOПi ilK. 

Обавать - очаровывать. 
Онагр - дикш"1 осел. 
Ореады (греч. миф.) - ннмфы гор. 
Ось - ость. 
Отженить - отлучить, отвергнуть, отогнать. 
От,wенитый - отменный. 
Отнuд - отнюдь. 

Пер.мес (греч. миф.) - река в Беотии; источник поэтического вдох110• 
вения. 

Перуны - молнии. 
Плеск - ру!{Оплескания, аплодисменты. 
Плещи - плечи. 
Поганство - язычество. 
Позорище - зрелище. 
Ползкuй - С!{О.�uзкш! ;  глад](!IЙ. 
Полuфем (греч. м и ф . )  - сын Посейдона, одноглазый циклоп, упо�! l!· 

наемый в «Одиссее» Гомера. 
Поль - полей. 
Помизанuе - знак глазамн, подмигиваrше. 
Понт (греч.) - морс. 
Послuх - св1Iдете.1 ь, посред!IН](.  
Пота - до тех пор.  
Пращица - праща ( сложенный петлею ремеIIь, I<уда I{Ладется 1{амснь 

дJiя метани я ) . 
П редзрение - предвидение. 
П редолu,11 - преодолеем . 
Лрезорство - презрение, пренебрежение. 
Приседuть - строго следить, стеречь. 
Пробавить - промедтпь. 
Пря ( м н ож. при ) - спор;  битва. 
Пыщный - надменный, гордый. 

Райна - рея. 
Ра.мена - плечи. 
Ратай - пахарь. 
Ратовuш,е - древко копья. 
Рифей - Урал. 
Рог - в переносном значенип: сила, могущество, гордыня. 
Рясна - ожерелье. 

С вене - кроме. 
Секвана - Сена. 
Сила _,_ ударение в слове. 
Скудель - глиняный сосуд. 
Слух - звук; слава. 
Спер - запер. 
Спона - препона, п репятствие. 
Стигийскuе воды - река Стикс, опоясывающая подземное царство. 
Стогна - площадь. 
Струж - стрёж, стрежень, быстрина. 
Студ - стыд. 
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Тезоu.ме1штство - день пменпн членов царской фамилпп н высокопо-
ставленных лиц. 

Тейтон - тевтон, германец. 
Тифюс (греч. миф.)  - кормчпй корабля аргонавтов, спутник Ясона. 
Тишина - штиль на море; мир .  
Тук - животный жир; в переносном значении: все, что утучняет, удо· 

бряет землю. У Ломоносова в значении: «жирные матерш�» (ве­
щества ) .  

Турн ( греч. миф. )  - царь итальянского племенп руту лов, соперник 
Энея.  

�/вязенный - увенчанный. 
Угобзuть - увеличить нзобплие, прпумножить, обогатить. 
,Vгры - венгры. 
�/разuна - дубина, орясппа. 

Фельдцейхл1ейстер - главный начальник над артиллерией. 
Фиссоп (Фпсон) ( библ. ) -одна из четырех рек, орошавших рай. Позд· 

нее отождествлялась с Гангом.  
Флегей (греч. миф.)  - родоначальник фракийского племени флегеев, 

поджег храм Аполлона, за что был осужден сидеть в аду под ска­
лоi!, грозящей все время обвалом. 

Флегетон ( греч. миф.) - подземная огненная река, обтекающая Тар· 
тар.  

Фра11еская - фракийская. 

Хины - юrтайuы. 

Uелена (Келайно) ( греч. миф.) - одна из гарппй. 

Энцелад ( греч. миф. )  - гигант, сражавшийся с богами; был завален 
гороl1 Этной, под которой мечется, пытаясь вырваться. 

Эрмий (греч. миф.)  - Гермес. 

Языки - народы. 



ПЕРЕЧЕНЬ ПРОИЗВЕДЕНИЙ, ПЕ ВОШЕДШИХ 
В НАСТОЯЩЕЕ :ИЗДАНИЕ 1 

Стихотворения из «Ритор ики» 1 744 (№№ 32-4 1 ) .  
Стихотворения и з  «Рнторики» 1 748 (№№ 50. 55, 56, 6 1 ,  62, 64-70, 

72, 74, 75, 82, 83, 85, 86, 88, 89, 92, 99, 1 0 1 ,  1 03,  1 08, 1 26, [ 28) . 
Стихотворення из «1'v\атериалов I< "Российской грамматике"», 1 74 7 

(№.No 1 37, 1 38) . 
«Твоей короны зданне, Монархиня, пускай стоит . . .  », 1 748 (No 1 43) . 
«Явив счастлнвую премену . . . », 1 748 (No 1 46) . 
«Так ныне новый год к нам счастне пр11водит . . .  », 1 748 (№ 1 47) . 
«Взирает верность на тебя . . .  », 1 748 (№ 1 48 ) .  
«Ты войско, т ы  совет . . .  »,  1 748 (No 1 50) . 
«Коль много за тебя сердец пылает к богу . . .  », 1 749 (No 1 52) . 
«Коль счасттша земля, ко,1ь счастлrшы венцы . . .  », 1 749 (.1\2 1 53 ) . 
«Россия, посмотрн на ту счастлrшу ночь . . .  ». 1 749 (№ 1 56 ) . 
«Четыре род венца Елнсавете дал . . . », 1 750 (№ 1 58) . 
«С млады мн пальмами споко1!ных нашнх дней . . .  », 1 750 (No 1 60) . 
Надпись на рожл.енне его высочества («Мы радость от небес, щед• 

роты, благодать . . .  ») , 1 754 (№ 2 1 4 ) .  
· 

Надппсь на рождснне государя великого князя Павла Петровича 
(«Под славным сюшетром твоим, Елисавета . . .  ») , 1 754 (No 2 1 8) . 

«Люблю тебя нс для того, что ты с11лен . . .  », 1 755 (№ 224 ) . 
Стнхотворения нз «Слова о рождеюrr1 металлов», 1 757 (NoJ'-iЪ 230. 23 1 ) .  
«Войну воспеть xo•ry в донс1шх полях кроваву . . . » ,  1 757 ( Хо  234 ) .  
« 0  вы, что божество в пределах чтите тесных . . .  » ,  1 758 (.1\о 236) . 
«Россию прсдпршш ущедрrпь, небеса . . .  », 1 760 (№ 245) . 
«В водах игранье чуд морских . . .  », 1 760 (№ 246 ) .  
«Кто хочет походить п о  пням и п о  болоту . . .  », 1 760 ( №  247) . 
«Я в Грец1ш родился . . .  », 1 762 (№ 265) . 
Эпиграмма («Между сенатских пуков . . .  » ) , 1 763 ( № 267 ) .  
« О  небо, н е  лишай меня очей и слуха . . .  », 1 763 (№ 268) . 
«Блаженство общества всядневно возрастает . . .  », 1 763 (№ 269 ) .  
« Геройство с 1<ротостыо, с премудростью щедроты . . .  » ,  1 764 (No 272) . 

1 В скобках указаны номера текстов по ПСС. Т. 8, а также пуб· 
ликащш в других изданиях.  
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СТИХОТВОРЕIПШ, ПРППIIСЬШ . .\ ЕЫ Ы!:: JIOJ\IOHOCOBY 

«Твореu всех, неба и земли . . .  » (No 277) , 
«/v\олчите, струйки чисты . . .  » (J\o 278 ) .  
«П<rела трудяся в том, чтоб е й  состаrз�пь ме,1 . . .  » (No 282) . 
«Тамира бедная!  Ты хочешь JIИ рОД!IТЬСН • • .  » - пес. Т. X I .  с. 1 72. 
Стпхи на иллюминацию 25 апреля 1 742 r. в i\'loc1шe. - ПСС. Т. XI .  

с. 1 8 1 .  
Стпхи н а  иллюминацию 2 5  апреля 1 743 r. - ПСС. Т. X I .  С .  1 8 1 .  
«Когда чстыремя украшенна венцами». - ПСС. Т .  X I .  С .  1 82. 
П исьмо к r. В . . . - ПСС, т. XI,  с. 1 83. 
«Прекрасш .. .  1й видим здесь Екатер�шы дзор». - ПСС. Т. XI. С. 181 .  



АЛФАВИТНЫЙ Уl\АЗАТЕЛЬ ПРОИЗВЕДЕШIИ 

«Безбожник и ханжа, подметных писем враль! . .  » (Зубницкому) 266 
« Блаrос.1овен господь мой бог . . .  » (Преложение псалма 1 43 )  1 96 
«Б.�ажен, �по !{ злым в совет не ходит . . .  » (Преложснпе псалма 1 )  185 
«Блаженство общества всядневно возрастает . . .  » 279 
«Богиня, дщерь божеств, науки основавших . . .  » 274 
«Богиня красотой, породой ты богиня . . .  » (Надпись на иллюминацию 

в день тезонменнтства ее всшrчества 1 748 года) 2 1 0  
«Бугристы берега, благоприятны влаги . . .  » ( О  сомнительР.ом пропз· 

ношении буквы Г в российском языке) 26 1 
Буколики Из Кальпурния 450 

«В любезной тншине наставший новый год . . .  » (Надпись па иллюми· 
нацию, представ.1енную в ,\lоскве на новой 1 753 год) 220 

«В ccii день, б.1ажс1шая Росшя . . .  » (Ода на день рождени я  императ· 
рицы Елисаветы Петровны ! 7 46 года) 1 1  О 

«В тебе Н<Jде;кду полагаю . . .  » ( Пре.1оженне псалма  70) 1 9 1  
«Ветшого отц<J 11 матера прекрасно!� . . .  » (Надпись н а  конное, литое 

из медп изображенне илшератр!щы Елисаветы Петровны) 232 
Венчанная на.'J.ежда Росснiiс1шя нмперии («Россия, что тебя за ве· 

сел дух жнвнт? . .  » ) Из !Оюсера 423 
«Весел11е?У1 сер.:ша год новыi'1 оживляет . . .  » 2 1 8  
Вечернее р аз�1ышлсние о Gожием величестве («Лиuе свое сr\рываег 

день . . .  » )  205 
«Взирая вечности на здание обширно . . .  » (Надппсь на новый 1 754 год) 

225 
« Взойди, веселый дух, на ону высоту . . .  » ( ( Стихи, сочиненные в Пс­

теrгофе на Петров день 1 759 года) )  267 
«I3лалеешь на�ш два;щать лет . . .  » (Ода императриuе Елисавете Пет• 

ровне на праздник восшествия на престол 1 76 1  года) 1 .56 
«Внемлите все пределы света . . .  » (Ода императр1ще Екатерине Алск· 

сеевне на преславное ее восшествие на престол 1 762 года) 1 69 
«Во время твоея, монархиня, державы . . .  » (Надпись н а  иллюминацию 

в день восшествия на  престол ее величества 1 750 года)  2 1 2  
«Во храме ревности на  олтаре сердец . . .  » (Надппсь на  иллюминацию 

в день коронования ее величества ! 7 48 года) 21 О 
«Восторг внезапный у м  пленил . . .  » (Ода н а  взятие Хотина 1 739 го­

да) 6 1  
Всеподданнейшее поздравление для восшествия на  престол импер атри· 

uы Елисаветы Петровны («Какой утехи общей луч . . .  ») 420 

Георгию� ( l -2) Из Вергилия 44.S 
Геркулес Этейсюrй Из Сенек.и 451  
Героиды ( 1-3) Из Овидия 448 
Гимн бороде («Не роскошной я Венере . . .  ») 263 
Гнмн бороде за суд («Не Парисов суд с богами . . .  ») 459 
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« Гора,  что Горизонт н а  суше закрывала . . .  » ( Надпнсь на спуск кораб­
ля, именуемого святого Александра Невского, 1 74 9  года)  2 1 1 

« Горы толь что дерзновенно . . .  » (Ода, которую соч1rн11л господин 
Франциск де Салиньяк де ля Мотта Фенелон) Из Фенелона 4 1 5  

« Господи, кто о битает . . .  » (Преложеш1е псалма 1 4 )  1 86 
« Господь спаситель мне и свет . . .  » (Преложение пса,1ма 26) 1 86 
« Гремящпе п о  всем концам земным победы . . .  » (Надпись 5 к статуе 

Петра Велнкого) 208 

«да хватrт дух мой и язык . . .  » (Преложение псалма 1 03 )  1 94 
Демофонт («Он в сих уже стенах!  о лютая напасть! . . » ) 364 
День во веюr преславный короноваrшя («Натуры хитрыя возможных 

опыт сил . . .  » ) Из Бока 430 
«Днвится ныне вся все.�енпа . . .  » (Ода на  прибытие из Голстинии ве­

л и кого князя Петра Феодоровича 1 742 года ) 8 1  
«Д,1я пользы общества коль радостно трудиться . . . » (На всерадостное 

объявление о превосходстве новоизобретенной арпrллерии пред 
старою) 232 

«До�юле, счастье, ты венцами . . . » (Ода господнна Руссо Fortuпe, de 
qнi  !а  шаiп соuгоnпе) 432 

«Европа, что родит, что прочи части света . . .  » (Надпись на мас1(арад 
1 754 года в доме lllувалова )  228 

« Елисавета здесь воздвигла зрак Петров . . . » ( Надпись 2 к статус 
Пстра

1 
!3ст1кого) 207 

<t)!(е.�ая к храму нас блаженства возвести . . . » 2 1 6  
«Желая неЕогда преславныii остров Род . . .  » (Надпись на  иллюмина-

шrю, представленную в тезопмешпство ее величества 1 752 го· 
да)  2 1 9  

« Жсrшлся Стпл, старш' без мочи . . . » 258 
« Жешпься хорошо, да много и досады . . .  » 257 

«Заря багряною руJ(ОЮ . . . » (Ода на день восшествия на престол им· 
ператр�щы Е.111саветы Петровны 1 748 года) 1 2 1  

«Зваянным образам, что в древнн времена . . . » (Надпись 4 к статуе 
Петра Ветrкого) 208 

«Златой млад1,rх людей и беспечально1°r век . . . » 260 
Злобное примирснпе господина Сумарокова с господином Тредиаков· 

сюrм («С Сотином - что за вздор? - Акбласт примирил-
ся . . .  » ) 268 

Зубшщкому ( «Бсзбожпнк и ханжа, подметных писем враль! . . ») 266 

Илиада ( l -3) .  Из Гол1сра 437 
«Искусные певны всегда в напевах тщатся . . . » 26 1 

К Ивану ИвJ1юппчу lllупалову («Спаснбо за грибы, челом за ана­
нас . . . » ) 259 

К Пахомию ( «Пахомей говорит, что для святого слова . . .  ») 268 
�как вечлая гора стоит блаженство наше . . .  » (Надпись на иллюми­

нацшо в день восшествия на  престол се величества 1 747 го­
да) 209 

«Как солнце с высоты, богиня, к нам  спяешь . . .  » ( Надпись на иллю· 
минацшо в Ораниенбауме 1 750 года ) 2 1 2  

«КаЕая Ерасота теперь себя являет? . .  » (Правда ненависть рож· 
дает)  456 
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«Какой прнятноl! зефир веет . . .  » (Ода на прибь�rие императрицы 
Еюrсаветы Петровны из Москвы в Санктпетербург 1 742 года ) 85 

«Kaкoii утехи общей луч . . .  » ( Всеподданнейшее поздраDление для 
восшествия на престол императрицы Елисаветы Петровны) 420 

«Какую радость ощущаю? . .  » (Ода, в которой ее величеству бла· 
годарение от сочинителя прrшосится 1 750 года)  1 27 

«Когда ночная тьма сr<рывает Горизонт . . .  » (Надпись н а  пллюмпна­
цию на день восшествия ее величества на престол 1 752 года) 2 1 9  

«Красуйтесь, многпе народы . . .  » (Ода императриuе Елисавете Пет­
ровне на праздпик рождения, поднесенная от императорсrюli 
Академии наук 1 757 года ) 1 4 5  

«Кто знатные дела в натуре р ассуждает . . .  » (Надпись на  день коро­
нования ее величества 1 754 года) 227 

«Кузнечик дорогой, коль много ты блажен . . .  » (Стихи, сочиненные 
на дороге в Петерrоф) 276 

«Лпце свое скрывает день . . .  » (Вечернее р азмышление о божисм ве­
личестве) 205 

«Лпшь только дневной шум замолк . . .  » 257 
«Ловцов и пастухов меж селами отрада . . .  » (На изобретен не рого· 

вoli музыки) 226 
«Луга, J(устарниюr, приятны высоты . . .  » (На  Сарское Село 1 764 го· 

да)  234 
«Лучи от твоего, монархпня, венuа . . .  » (Надпись на иллю�1и 1 1ац11ю 

в день коронования ее величества 1 75 1  года ) 2 1 5  
«Любитель чистых муз, защитник и х  трудов . . .  » ( Поздрави rелыюе 

письмо Григорыо Григорьевичу Орлову 1 764 года)  24 7 

/1\едея Из Сенеки 450 
«Между прохладными Днепровымн струямп . . .  » (Полидор ) 250 
«1\1еталл, что пламенем на брани устрашает . . .  » (Надпись 3 к статуе 

Петра Велпкого) 207 
«Мне петь было о Трое . . .  » (Разговор с Анакреоном)  269 
«Монарх и фнлоз6в, полночный Соломон . . .  » (( На Фрпдрпха I I ,  ко­

роля прусского) )  Из Вольтера 262 
«Монархиня, нося порфиру десять лет . . .  » (Надпись на  пллюыrшацию 

в день короновання ее величества 1 752 года ) 2 1 8  
«Монархиня, твоя прещедрая рука . . .  » (Надпись н а  оказапне !3ЫСО· 

ча1"1шей милости ее величества в Москве 1 753 года)  22 1 
«Мышь некогда, любя святыню . . .  » 279 

«На верьх Парнасских гор прекрасный . . .  » (Ода на день восшествия 
на престол императрrщы Елисаветы Петровны 1 746 года) 1 0.5 

На всерадостное объявление о превосходстве новоизобретенной ар­
тиллерни пред старою («Для пользы общества коль р адостно 
трудиться . . .  » ) 232 

Н а  изобретенне роговой музыки ( «Ловuов и пастухов меж селами 
отрада . . .  » ) 226 

На Сарское Село 1 764 года («Луга, кустарники, приятны высо­
ты . . .  » ) 234 

На сочетание стпхов российс1шх («Я мужа бодрого !13 давных лет 
имела . . .  ») 259 

( На Фридриха I l ,  короля прусского) («Монарх и фнлоз6в, поюючныlr 
Соломон . . . ») Из Вольтера 262 
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На Шишкина («Смеется и поет, он о звездах то.11<ует . . .  ») 259 
«Нагреты нежным воды югом . . .  » (Ода в праздник рождения Иоанна 

Третиего 1 74 1  года ) 69 
«Надежда наша совершилась . . .  » (Ода н а  рождение великого князя 

П авла Петровича 1 7 54 года) 1 39 
«Надела на себя . . . » (Свпнья в лпсьеl1 коже) 277 
Н адпись и мператрице Елисавете Петровне на  маскарады 1 75 1  года 

(«Природа как тебя н а  свет пронзводила . . . » ) 2 1 4  
Н адпись императриuе Елисавете Петровне на  маскарады 1 75 1  года 

(«Увидев м ножество одежд 11 лиц отменных . .' .» ) 2 1 4  
Надпись на  день восшествия на  престол е е  ве.111чества 1 753 года 

( «0 древность, славная пречу дными делами . . . ») 223 
Н адпись на  день восшествия на  престол ее величества 1 754 года 

(«Отца отечества Великого Петра . . .  » ) 230 
Н адпись на день !(Оронования ее величества 1 754 года («Кто знат· 

ные де.1а в натуре рассуждает . . . ») 227 
Надпись на  день рождения ее величества ( «0 вы, которы всё по 

рассужденыо зло�1у . . . » ) 224 
Надпись на  день тезоименитства ее вслпчества 1 753 года («Хотя 

счастливые военные дела . . .  » ) 222 
Надпись на  иллюминаuию в день восшествия на  престол ее величе· 

ства 1 747 года («Как вечная гора стоит блаженство наше . . . ») 209 
Надпись на 11ллюми11 аш1ю в день восшествия на престол ее величе­

ства 1 750 года («Во время твоея, монархиня, державы . . .  » ) 2 1 2  
Надпнсь н а  И.J1лю:-.шнаu11 10 в день коронования е е  величества 1 748 го· 

да («Во храме ревности, на олтаре сердеu . . .  ») 2 1 0  
Надпись н а  илтоминаuню в день коронованпя е е  величеспза 1 75 1  го• 

да («Лучи от твоего, монаrхиня, вен11а . . .  ») 2 1 5  
Надппсь п а  и,1томинацню в день !(Оронованпя е е  ве.1ичества 1 753 го· 

да («Победе следует весело торжество . . .  » ) 221 
НадпIIсь на 11л.1ю�шнацпю в день рожленш1 ее ве.�ичества 1 750 года 

(«Счастливая звезда на Горизонт блиста.1а . . . » ) 2 1 3  
НадпIIсь на  илтом1шаuию в день тезоименитства е е  вслпчсства 

1 748 года («Богиня красотой, породоii ты богиня . . .  ») 2 1 0  
Надппсь на  иллю�шнаш1ю в день тезоименитства ее ве.1ичест11;� 

1 75 1  года ( «Повсюду ныне мир возлюб.1енныi'! цветет . . . ») 2 1 5  
Надпись н а  иллююшаuию в день тезопменитства ее ве.�ичес1 ва 

1 754 года («Россия, вознося главу на высоту . . .  » ) 228 
Н адпись на илтоминаuию в новый 1 75 1  год («Отверсты хrамы все, 

и о.�тарп дымятся . . . » ) 2 1 3  
Надппсь на  11ллюминаш1ю в Ораниенбауме 1 750 года («Как солнце с 

высоты, богиня, к нам сияешь . . . » ) 2 1 2  
Надпись на  иллюминацию и м аскарад Шувалова 1 754 года («Россия 

некогда чрез грозную судьбину . . . » ) 229 
Надшiсь на  и.1люминацию на день восшествия ее величества на прс· 

стол 1 752 года («Когда ночная тьма С](рывает Горизонт . . .  » ) 2 1 9  
Надпись па иллюминацию н а  день коронования е е  величества 1752 го· 

да («Монархиня, нося порфиру десять лет . . .  » ) 2 1 8  
Надпнсь на  и,1люминацию перед .1етним домом императриuы Елиса· 

веты Петровны в день тезоименитства ее 1 7  4 7 году («Ты миром 
и войной в подсолнечной сияешь . . . » ) 209 

Надш�сь на иллюминацию, представленную в Москве на новой 
1 153 год («В любезной тишине наставший новый год . . . ») 220 

Надппсь на иллюминацию, представленную в тезоименитство ее ве•. 

546 



личсства 1 752 года ( «/К ел а я некогда преславный остров 
Род . . . » ) 2 1 9  

Н адпнсь на  конное, литое и з  меди изображение императриuы Ели­
саветы Петровны («Великого отuа и матери прекрасной . . . » ) 232 

Надпнсь на конное, литое из меди изображение императр1щы Е.111са­
веты Петровны («Увидев Аполлон в меди изображенный . . .  » ) 232 

Надп11сь на  маскарад 1 754 года в доме Шувалова («Европа что ро­
дит, что проч и части света . . .  ») 228 

Н адпись на новое строение Сарскоrо Села («Хотя по uарствам Рим 
поверженным ступал . . . » ) 23 1 

Надпись на новый ! 754 год ( «Взпрая  всчностп на зданпе обшир­
но . . . ») 225 

Надпись на новый ! 755 год («По правде вечность есть пространный 
Океан . . .  ») 230 

Н адпись на оказание в ысочайшей м илоспr ее веюrчества в Москве 
1 753 года ( «1\\онархиня, твоя прещедрая рука . . .  »)  22 ! 

Надпись на отъезд нз Санктпетербурга в Москву се величества 
1 752 года («Что воздух тнх стоит по толь бурливых днях?  . .  » ) 
220 

Надпись на  прибытие и мператрпцы Елнсаветы Петровны аз Москвы 
в Санктпетербург 1 749 го�а ( «По:�шнзшr1сь со.�нце вверх возво­
дит взор по свету . . .  » ) 2 1  ! 

Надпись на раке Александру Невском у  ( «Святый и храбрый княз1, 
здесь телом почивает . . .  » ) 2 1  ! 

Надпись на спуск I<орабля, именуемого Иоанна Златоустаго («Сойди 
к нам, Златоуст, оставив небеса . . . » ) 2 1 6  

Н адпись н а  спуск корабля, пменусмого святого Алексанпра НеRско-
го, 1 749 года («Гора, что Горизонт на суше закрывала . . . » ) 21 ! 

Н адписи к статуе Петра Великого, 1-5 207 
«Настал ужасной день, н солнце на восходе . . . » (Тамщ1а и Селпм )  3 1 2  
«Натуры х итрыя возможных опыт сил . . .  » (День во веки преслав-

ный короновани я )  Из Бока 430 
«Начало моего великого труда . . . » ( Петр Великий) 28() 
«Не Парнсов суд с богами . . .  » ( Гимн бороде за суд) 459 
«Не роскошной я Венере . . . » ( Гимн бороде) 263 
«Не сад ли вижу я священный . . .  » (Ода на день брачного сочетания 

великого князя Петра Феодоровича и великия княгини Екате­
рин ы  Алексеевны 1 745 года) 1 00 

«Неправо о вещах те думают, Шувалов . . . » (Письмо о пользе Стек­
ла) 236 

«Ночною темнотою . . . » 255 

«0 вы, которы всё по р ассужденью злому . . .  » (Надпись на  день рож­
дения ее величества )  224 

«0 древность славная пречудными делами . . . » (Надпись на день 
восшествия на престол ее величества 1 753 года)  223 

О природе вещей Из Лукреция 449 
О сомнительном произношении буквы Г в российском языке («Буг-

р исты берега, благоприятны влаги . . .  »)  26 1 
«0 страх!  о ужас! гром! ты дернул за штаны . . .  » 266 
«О ты, что в горести напрасно . . .  » (Ода, выбранная из Иова) 200 
Ода, в которой ее величеству благодарение от сочинителя прино-

сится 1 750 года («Какую радость ощущаю? . .  ») 1 27 
Ода в праздник рождения Иоанна Третнего 1 74 1  года («Нагреты 

нежным воды югом . . .  ») 69 
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Ода, выбранная из Иова («0 ты, что в горести напрасно . . .  ») 200 
Ода господина Руссо Fortunc, de  qui Ia main соurоппе ( «До1юле, 

счастье, ты венцами . . .  ») Из Руссо 432 
Ода императору Петру Феодоровичу на  всерадостное восшествие 1 1а 

престол 1 762 года ( «Сияй, о новый год, прекрасно . . .  » ) 1 62 
Ода императрице Екатерине Алексеевне в новый 1 764 год («Пою 

н аставший год: он славен . . .  » ) 1 76 
Ола пмператрице Екатерине Алексеевне на преславное се восшествие 

на престол 1 762 rода («Внемлите все пределы света . . .  ») 1 69 
Ода и мператрпце Елисавете Петровне н а  праздник восшествия 11а 

престол 1 76 1  года ( «Владеешь нами двадцать лет . . .  » ) 1 56 
Ода императрице Е.111савете Петровне н а  праздник рождения, пол.­

несенная от императорской Академии наук 1 757 года ( «Красуй­
тесь, многие народы . . .  ») 1 45 

Ода императрице Елисавете Петровне на праздник тезоименитства и 
на преславные се победы, одержанные над королем пруссквм 
1 759 года («Щедрот источник, ангел мира . . . ») 1 50 

Ода, которую сочинил господин Франциск де Сатrньяк де .1я Мотта 
Фенелон («Горы толь что дерзновенно . . .  » ) Из Фенелона 4 1 5  

Ода на  взятие Хотина 1 739 года («Восторг внезапный ум пле­
н ил . . .  » ) 6 1  

Ода н а  день брачного сочетания великого князя Петра Феодоровича 
и вели кия княпшп Екатерины Алексеевны 1 7  45 года («Не сад 
ли вижу я свяшенный . . .  ») 1 00 

Ода на день восшествия на престол императриаы Елисаветы Пет­
ровны 1 7  46 года («На верьх Парнасскнх гор прекрасный . . .  ») 1 05 

Ода н а  день восшествия на престол императрицы Елисаветы Пет­
ровны 1 747 года («Царей и царств земных отрада . . .  » ) 1 1 5 

Ода на день восшествия на престол императрицы Елисаветы Пет­
ровны 1 7  48 года («Заря багряною рукою . . .  » ) 1 2 1  

Ода н а  день восшествия на  престол и мператрицы Елисаветы Пет­
ровны 1 752 года ( «Росс111"�ско солнце на восходе . . .  » ) 1 33 

Ода на день рожден11я императрицы Елисаветы Петровны 1 746 года 
(«В се!1 день, блаженная Росс11я . . .  » ) 1 1 0 

Ода на день тезоименитства великого князя Петра Феодоровича 
1 743 года ( «Уже врата отверз.10 лето . . .  » ) 96 

Ода на пр11бытпе из Голстиншr великого князя Петра Феодоровича 
1 742 года («Д11в11тся ныне вся вселенна . . .  » ) 8 1  

Ода на  прибыт11е пмператрицы Елисаветы Петровны н з  Москвы в 
Санктпетербург 1 7  42 гол.а ( «Како1°1 прпятноii зефир веет . . .  » ) 85 

Ода на рожден11е великого 1шязя Павла Петровича 1 754 года («На-
дежда паша совершилась . . .  ») 1 39 

«Он в сих уже стенах! о лютая напасть! . .  » (Демофонт) 364 
«Оставь, смущенныii дух, презрсн11е сует . . .  » 277 
«Отверсты храмы все, и алтари дымятся . . .  » (Надпись на  иллюми-

нацию в новый 1 75 1  год) 2 1 3  
«Отмщать завистн1rку меня вооружают . . .  » 260 
«Отиа отечества, Ветшого Петра . . .  » (Надпись н а  день восшеств11я 

на престол ее величества 1 754 года) 230 

«Пахоме�°! говорит, что для святого слова . . .  » (!\ Пахомшо) 268 
Первые трофеи Иоанна I I I, чрез преславную над шведами победу 

1 7  4 1  года ( «Российских войск хвала растет . . .  » ) 75 
Петр Велшшй («Начало моего великого труда . . .  ») 280 
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П11сьмо к его в ысокородшо Ивану Ивановичу Шупалову («Прекрас· 
ны летнп дни, спя я на исходе . . .  » ) 235 

Письмо о пользе Стекла («Неправо о вещах те думают, Шува· 
лов . . .  ») 236 

Пнсьмо о правилах росспйского стнхотворства 465 
«По прапде вечность сеть пространный Океан . . .  » (Надпись на новый 

1 755 год) 230 
«Победе следует весело торжество . . .  » (Надппсь на пллюмппацию 

на .rень коронования ее велпчестпа 1 753 года) 22 1 
«Повсюду ныне мнр возлюбленный цветет . . .  » ( !-!адппсь на нл"1ю· 

мпнацию в день тезоимешпства ее величества l ?Б I ГО;<а) 2 1 5  
«Под сею кочкою оплачь, прохожей, пчелку . . .  » (Эшпафпя ) 269 
«Поднявшись солнце вверх возводит взор по свету . . .  » (Надпнсь н а  

прибытие императрицы Елпсаветы Петровны нз Москвы в Санкт­
петербург 1 749 года) 2 1 1 

Поздравrпельное письмо Григорью Григорьевичу Орлову 1 764 года 
(«Любптель чпстых муз, защrпнrrк их трудов . . .  » ) 247 

Полндор («Между прохладными Днепровымп струями . . .  ») 250 
«Послушайте, прошу, что старому случнJiось . . .  » 258 
«Пою наставший год: он славен . . .  » (Ода императрице Екатерине 

Алексеевне в новый 1 764 год) 1 76 
Прапда ненавпсть рождает («Какая красота теперь себя явля· 

ет? . .  » ) 456 
П ревращения ( 1- 1 5) Из Овидия 445 
Предисловие о пользе книг церьковrrых в российском языке 4 73 
«Прекрасны летнrr дни, сияя rra исходе . . .  » (Письмо к его высокоро-

дпю Ивану Ивановичу Шувалову) 235 
П реложенне пса.1ма 1 ('"Блажен, кто к злым в совет не ходит . . .  » ) 1 85 
П реложение псалма 1 4  («Господи, кто обитает . . .  » ) 1 86 
f 1 реложение псалма 26 («Господь спаситель мне и свет . . .  » ) 1 86 
Прсложенпе пса"1ма 34 («Судп обrrдящих, зпждитель . . .  ») 1 88 
!lреложение псалма 70 ( «!3 тебе наде;кду полагаю . . .  ») 1 9 1  
!lреложение пса.�ма 1 03 («Да хЕал1п дух мoii п язык . . .  » ) 1 94 
П i1еложение псалма 1 43 («Благословен господь мо�"! бог . . .  ») 1 96 
Преложение псалма 1 45 («Хвалу всевышнему владыке . . .  » ) 1 99 
«Природа как тебя на свет производила . . .  » (Надпись императрице 

Етrсавете Петровне на маскарады 1 75 1  года) 2 1 4  

Разговор с Анакреоном («Мне петь было о Трое . . .  » ) 269 
«Российских воl!ск хвала растет . . .  » (Первые трофеи Иоанна I I I ,  

чрез прсславную над шведами  победу 1 7  41  гола ) 75 
«Poccrriicкo солнце на восходе . . .  » (Ода на день восшествия на  пре­

стол императрицы Елисаветы Петровны 1 752 года)  1 33 
«Россия. вознося г.1аву на высоту . . .  » (Надпись на иллюминацию в 

день тезонменrпства ее величества 1 754 года)  228 
«Россин некогда чрез грозную су дьбrrну . . .  » (Надпнсь на илтомнна· 

цr1ю и маскарад Шувалова 1 754 года) 229 
«Россия, что тебя за весел дух живит? . .  » (Всrrчашrая надежда Рос­

сиl!ския имперrrн) Из Юнкера 423 

«С Сотиноj\1, что за вздор? Ак6ласт пршшрнлся . . .  » (Злобное пр1 1 -
мирение господина Сумарокова с господнном Тредиаковским) 268 

Сатпра господина Ломоносова на Тредr-IШ\ОВСI(ОГО («Что за  
ДЫ�! . . .  » ) 457 

Сатиры Из Горация 445 
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Сатиры Из /Овенала 455 
Свинья в лисье!� коже («Надела н а  себя . . .  ») 277 
«Святый и храбрый князь здесь телом почпвает . . .  » (Надннсь на Р"1\С 

Але1<сандру Невскому) 2 1 1 
«Се образ изваян премудрого героя . . .  » ( Надпись 1 к статус Петра 

Великого) 207 
«Си я ii, о новый год, прекрасно . . .  » (Ода юшератору Петру Феоло-

ровпчу на всерадостное восшествие на престо.1 1 762 года) ! €2 
«Случи.1ись вместе два Астронома в пиру . . .  » 275 
«Смеется и поет, он о звездах то.1кует . . .  » (На Шишкина ) 259 
«Соiiди к нам, Златоуст, оставив небеса . . .  » ( I !адпись на спуск I<O• 

рабля, именуемого Иоанна Златоустаго) 2 1 6  
«Спасибо з а  грибы, челом за  ананас . . .  » ( К  Ивану Ивановичу Шу· 

валову) 259 
«Среди прекрасного Российского РаЯ . . .  » 2 1 6  
Стихп н а  туя сок («Услышали мухи . . .  ») 456 
( Стихи, сочиненные в Петсргофе на Петров день 1 759 года) («Взойди, 

веселый дух, на  ону высоту . . .  » ) 267 
Стихи, сочиненные на дороге в Петергоф («Кузнечик дорогой, коаь 

м ного ты блажен . . .  » ) 276 
«Суди обидящих, зиждитель . . .  » (Преложение псалма 34) 1 88 
«Счастливая звезда на Горпзонт блистала . . .  » (Надпись на нллюмп• 

н ацию в день рождения ее величества 1 750 года) 2 1 3  

Тамнра и Селим («Настал ужасноii день и солнце н а  восходе . . .  ») 3 1 2  
Троянки ( 1 -3)  Из СеNеки 451 
«Ты миром п войноii в подсолнечной сияешь . . .  » (Надпись на иллю­

минацию перед летним домом императрш1ы Елисаветы Петровны 
в день тезоименитства се 1 747 году) 209 

«Увидев Аполлон в меди изображенный . . .  » (Надпись на конное, ли· 
тое из меди изображение императрицы Елисаветы Петровны) 232 

«Увидев множество одежд 1 1  лиц отменных . . .  » (Надпись нмператрн· 
ue Елисавете Петровне на маскарады 1 75 1  года ) 2 1 4  

«Уже врата отверзло .�ето . . .  » (Ода на день тезопменнтства великого 
князя Петра Феодоровпча 1 743 года) 96 

«Уже прекрасное светило . . .  » (Утреннее размыш.1енне о божнсм вели· 
честве) 204 

«Услышали мухи . . .  » (Ст11хн на туясок) 456 
Утреннее размышление о божием величестве («Уже прекрасное све· 

тило . . .  ») 204 

Фасты Из Овидия 449 
« Фортуну вижу я в тебе или Венеру . . .  » 267 

«Хвалу всевышнему владыке . . .  » (Преложение псалма 145) 1 99 
«Хотя по царствам Рим поверженным ступал . . .  » (Надпись на новое 

строение Сарс1<0го Села)  23 1 
«Хотя счастливые военные дела . . .  » (Надпись на день тезоименит• 

ства ее величества 1 753 года) 222 

«Uарей и царств земных отрада . . .  » (Ода на день восшествия на 
престол 11мператрицы Ет1саветы Петровны 1 747 года) 1 15 
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«Что воздух тих стоит по толь бурливых днях? . .  » (Надпись па 
отъезд нз Санктпетербурга в Мос1шу ее велпчества 1 752 года ) 220 

«Что за дым . . .  » (Сатира господина Ломоносова на Тредиаков­
ского) 457 

«Щедрот источнпк, ангел мира . . .  » (Ода императриuе Еш�савете 
Петровне на п раздник тезоименитства и на преславные ее побе· 
ды, одержанные над королем прусским 1 759 года) 1 50 

Эклогп ( 1 -5)  Из Вергилия 444 
Энснда ( 1- 1 9) Из Вергилия 439 
Эпнграмчы ( 1-5) Из Марциала 454 
Эпптафия («Под сею кочкою оплачь, прохожей, пчелку . . .  ») 269 

«Я долго р азмышлнл и долго был в сомненье . . .  » 276 
«Я знак бессмертпн себе воздвигнул . . . » 255 
«Я мужа бодрого нз давных лет и мела . . .  » (На сочетание стихов рос­

сийсю1х)  259 



I\ ИЛЛЮСТР АЦ:ИЯМ 

1 .  Фронтиспис. Гравюра резцом Хрнстнана Вортмана ( 1 680� 
J 760) ,  переработавшего, по указанию Ломоносова, первоначальную 
гравюру Этьена Фессара, выполненную им в Паршке, по рисунку, 
п рисланному ему (вероятно, скопированному с живописного портреrд 
Георга Превнера, работавшего в Петербурге) . Важнеfiшим изменен 11-
ем,  I<роме более сдержанной позы Л омоносова, было изменение пейза­
жа за окном. Вместо моря с кораблями II грозового неба за  окно;� 
( у  Фессара ) ,  н а  гравюре Вортмана помещен се.%скнй пейзаж, с во­
дяноii мельницей, плавнльной печью и поленнице!� дров, что указы­
вает н а  основанную Ломоносовым в Усть-Рудиш1х фабрику стек:1а 
11 сма,1ьт для м озаик (подробнее псторпя гравюры пзложена в книге: 
Глинка М. Е. М. 13. Ломоносов :  Опыт иконографии. М.; Л., 1 96 1 .  
С .  8- 1 2 ) .  Гравюра Х .  Вортмана была приложена 1< «Собранию 
разных сочинениii в стихах и прозе». М., 1 757. Помещенные под гра· 
вюрой стихи написаны учеником Ломоносова, профессором красно• 
речия Московского университета Николаем Никитичем Поповским. 

2. С. 63. Автограф «Оды блаженпыя памяти государыне импе· 
ратрице Анне Иоанновне н а  победу над турками и татарами и на  
взятие Хотнна 1 739 года». 

3 .  С. 197. Титульный лист «Трех од парафрастических» ( 1 744 ) .  

4 .  С. 201. Автограф «Оды, выбранной из Иова . . .  ». 

5. С. 217. Автограф ст-ния «Средп прекрасного Российского 
Рая . . .  ». 

6 .  С. 333. Автограф трагедии «Тамира и Селим». Действие тре· 
тье, явленпе первое. 

7. С. 417. Автограф ст-ния «Ола, которую сочинил господин 
Ф рансиск де Салпньяк де ля Мотта Фенелон». 

8 .  С. 453. Автограф перевода из Сенеки («Троянки») .  

Между с. 256 и 257. 
!. Титульный лист «Собрания разных сочинений . . .  Л омоносов<�», 

выпущенного в 1 757 г. МосI{ОВС1шм универсптетом. 
I I .  Фронтиспис к «Российской грамматике» Ломоносова (Спб., 

1 755) . 
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1 1 ! . «План иллюминации и фейерверка, которые декабря 1 8  дня 
1 7  41 года в высокий день рождения ее имераторского вслпчествз 
самодержицы всеросси!�скоl! в Санктпетсрбурге представлены бы.11 1 -> 
(Спб" 1 74 1 ) .  Гравюра (БАН ) .  На центральном плане на щите 
надпись: «давный долг сему дню» и дата рождения Елизаветы Пет­
ровны, взошедшей на престол 25 ноября 1 74 1  г. 

I V. «Изображение великого фейерверка, который по всемилости­
вейшему ее 1 1мператорского велнчества у1<азу в окончание торжества 
высочайшего брака их императорских высочеств государя великого 
князя и государыни великой княгини всероссийской и пр.  на  Невс­
реке перед императорским зимним домом представлен в Санктпетер­
бурге августа дня 1 745 года» (Спб" 1 745) . Пропуск чнсла в да1 е 
оригпнала. Иллюминация была устроена по случаю бра1<осочетани<1 
наследника престола Петра Феодоровнча и Екатернны Алексеевны. 
Гравюра гр. Качалова ( ВАН) . 

V. «Изображение фейерверка и иллюминацпп, которые в новыii 
1 7  49 год перед лепшм ее пмператорс1шго величества домо:'У! в ivlocквe 
представлены были» (Спб" 1 748) . Гравюра ( ВАН) . 

V I .  «Изображение великого феl1ерверка, представленного в 
Санктпетербурге в новый 1 755 год ввечеру н а  Неве-реке пред з1н1-
ним ее величества домом» (Спб" 1 754 ) .  Гравюра (ВАН ) .  

V I I .  «Изо"браженпе первой части феiiерверка, представленного 
перед зпмш1м ее императорс1<ого величества домом па новы�! 1 758 год 
в Санктпетербурге» (Спб" 1 757) . Гравюра ( ВАН) . 

V I I I .  Изображенпе второй части того же фейерверка (там же) . 
IX. « Главное изображение аллегоричного фейерверка на счастлп­

вейшее для Российского государства владение ее императорского ве­
личества государыни императрицы Екатерины Алексеевны, пре;1-
ставленного в императорском столичном городе Москве в новоl1 
1 763 год, геиваря 1 дня» (М" 1 762) . Гравюра ( ВАН ) . 

Х. Бюст М. В. Л омоносова.  Скульптор Ф. И. Шубпн. Гипс. 
1 792 г. Гос. Русский музей. 

X I .  Автограф ст-ния «Я знак бсссмерт11я себе воздвигнул . . .  ». 
X I I .  Автограф § 265 и 266 «Риторию1». 
X I I I .  Вступная гравюра к первому изда11 1110 трагедии Л омоно­

сова «Тамира и Селим» (Спб" 1 750) . 
X IV .  Петр 1 .  МозаиI<а  работы М. В. J10�1011осова. 1 745 г. Гос. 

Эрмитаж. 
XV. «Изображсн11е иллюминации и фейервср1<а, которые в 

высокоторжественныii день рождения его нмператорсI<ого высочества 
Петра Феодоровича велнI<ого 1шязя всея Россип п ред императорс1ш­
ми палатами в Санктпетербурге 10 февраля 1 745 года представлены 
были» ( ВАН ) .  

XVI.  «Изображение фeiiepвepI<a в честь е е  нмnераторского вели­
чества Елисаветы Первыя самодержицы всероссш"�сI<ая и пр.  н пр. 
и пр" представленного внутрь двора его превосходительства госпо­
дина действительного I\амергера и кавалера I !вана Ивановича Шу­
валова в Санктпетербурге февраля 22 дня 1 755 года. Гравюра 
Ив. Со1<олова по рисунку А. Пернтннотти ( ВАН) . 

Оригиналы иллюстраций, нс нмеющне ссылок н а  место хранения, 
находятся в ААН. 
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СОДЕРЖАНИЕ 1 

Михаил Васильевич Ломоносов. Вступительная статья 
А. А. Морозова 

1 
ОДЫ ПОХВАЛЬНЫЕ 

Ода блажеппыя п ам яти государыне имnератрпце Анне Иоан­
н оIЗне на победу над турк3�: н  и татарам!! и на взятие Хо-

5 

тпна 1 739 года . . . . 6 1  199 
Ода в торжественныii празднпк высокого рождешrя Иоанна 

Трстнего 1 74 1  гола августа 12 дня 69 500 
Первые трофеи Иоанна ! ! ! ,  чрез преславную над шведами 

победу авгvста 23 дня 1 74 1  года в Фш1ляндп11 75 500 
Ода н а  п 1jпбытr1 е  нз Голстшшн п на день рождения великого 

1шязя Петра Феодоровпча 1 742 года февраля 10 дня 81 501 
Ода на прибытие щшератр1щы Е.1псаветы Петровны 113 

J\\осrшы в Санктпстербург 1 742 года по коронащш 85 501 
Ода на день тезоименитства великого князя Петра Феодоро-

внча 1 743 года 96 502 
Ода н а  день бр ачного сочетання великого князя Петра Фео­

доровича и великия княгини Екатерины Алексеевны 
1 745 года 1 00 502 

Ода н а  день восшествия на престол императрицы Елисаветы 
Петровны 1 7  46 года . . . . . . 1 05 503 

Ода н а  день рождения императрицы Елисаветы Петровны 
1 746 года . . 1 1 0 503 

Ода н а  день восшествия н а  престол императrицы Елисаветы 
Петровны 1 7  4 7 года . . . 1 1 5  504 

Ода н а  день восшествия на престол императрицы Елисаветы 
Петровны 1 748 года . . . . . 1 2 1- 504 

Ода, в которой ее величеству благодарение от сочинителя 
приносится за оказанную ему высочайшую милость в 
Сарском Селе августа 27 дня 1 750 года 1 27 505 

Ода на день восшествия на престол императрицы Елисаветы 
Петровны ноября 25 дня 1 752 года . . . . . 1 33 505 

Ода на рождение великого князя Павла Петровича сентября 20 
1 754 года • . . . . . . . . • . . . . . . . . 1 39 505 

1 Курсивом набраны страницы примечаний. 
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Ода императрице Елисавете Петровне на праздник рождения 
ее величества и д.1я всерадостного рождения великоil 
княжны Анны Петровны декабря 1 8  дня 1 757 года 1 45 506 

Ода и мператрице Елисавете Петровне н а  торжественный 
праздник тезоименитства ее  величества сентября 5 дня 
1 759 года и на  преславные ее победы, одержанные н ад 
королем прусским нынешнего 1 759 года . 1 50 506 

Ода императрице Елисавете Петровне н а  праздннк ее восше-
ствия на престо.1 ноября 25 дня 1 76 1  года . 1 56 507 

Ода императору Петру Феодоровичу на восшествие на пре-
стол и купно на новый 1 762 год l 62 507 

Ода императрице Екатерине Але1{сеевне н а  ее восшествие 
на престол июня 28 дня 1 762 года . . 1 69 508 

Ода императрице Екатерине Алексеевне в новыii 1 764 год 1 76 508 

ОДЫ ДУХОВНЫЕ 
Прсложение псалма  1 1 85 509 
Пре,1ожение псалма  1 4  1 86 509 
Преложение псалма 26 1 86 509 
Преложсние псалма 34 1 88 509 
Преложенне псалма 70 1 9 1  509 
Преложснис пса.1ма 1 03 1 94 509 
Преложение псалма 1 43 196  510 
Преложение псалма 145 . 1 99 510 
Ода, выбранная из Иова, г,1авы 38, 39, 40  и 4 1  . 200 510 
Утреннее размышление о божисм ве.111честве . 204 510 
Вечернее размышление о божнем вс.111чсстве прн случае вели-

кого северного синнrrя . 205 510 

ПОХВАЛЬНЫЕ НАДПИСИ 
Надпис11 к статуе Петра Великого . . . 207 5 1 1  
Надпись на иллюмннацию перед летним домом 11мператрицы 

Елнсаветы Петровны, в день тезоименитства се, 1 747 году 209 51 1 
Надпись на нл.1юминашrю в день восшествия на престол ее 

ве.111чества 1 747 года перед зимним домом . . . .  209 511 
Н адпись на 11л.1юминацию в день коронования се величества 

1 748 года перед зимним домом . . . . .  2 1 0  51 1 
Надпись на иллюминацию в день тезоименитства ее вели-

чества 17 48 года сентября 5 дня перед летним домом 2 1  О 512 
Надпись на  спуск J{орабля, именуемого святого Александра 

Невского, 1 749 года . . . . . . . . . . .  2 1 1 512 
Надпись на прибытие императрицы Елисаветы Петровны из 

Москвы в Санктпетербург 1 749 года . . 2 1 1 512 
Надпись, 1<0торая изображена на серебряной раке великому 

князю Александру Невскому . . . . . . . 2 1  l 512 
Надпись на  иллюминацию, представленную ее императорско-

му велнчеству от их императорских высочеств в Ора-
ниенбауме 1 750 года июля 3 1  дня . . . . . .  2 1 2  512 

Надпись на иллюминацию в день восшествия на престол ее 
величества ноября 25 дня 1 750 года перед зимним домом 2 1 2  512 

Надпись на  иллюминацию в день рождения ее веюJ11ества 
декабря 18 дня 1 750 года перед зимним домом . 2 1 3  512 
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Н адппсь на иллюмапацпю п новый 1 75 1  год, представленную 
перед ЗIIMНllM домом . . . . . . . . . . 2 1 3  512 

Н адпись к се величеству государыне императрице Елисавете 
Петровне на маскарады 1 7 5 1  года . 2 1 4  512 

Надшrсь на те же . . . . . . . . . . 2 1 4  512 
Н адпись на  нллюмшrацню, представленную в торжестIЗенаы�"! 

день короновюшя ее величества апреля 25 часла 1751  го-
да перед зимним домом . . . . . . . . . 2 1 5  51 З 

Н адпись на и"1люм1шацию, представленную в день тезоиме-
нитства ее ве.1 11чества сентября 5 дня 1 75 1  года . . . 2 1 5  513 

Н адпись на спуск корабля,  именуемого Иоанна Златоустого, 
года, дня . . . . . . . . . . 2 1 6  5 13 

«)!(елая к хра�1у нас блаженства возвсста . . . » • 2 1 6  513 
«Среди прекрасного Российского Ран . . .  » . 2 1 6  513 
«Беселаем сердца год новыii ожнвляет . . . » . . . . . 2 1 8  513 
I lадпись на  пллюмннацню, представленную в день короно-

в а�шя ее величества апреля 25 дня 1 752 года . . . . 2 1 8  51 4 
Н адпась на плтоманацию, представленную в тезоименитство 

се велачества сентябрЯ" 5 дня 1 752 года . . . . . . 2 1 9  514 
Н адпнсь на 11ллюмш1ацню, представленную на день восше-

ствня i:e вет1чества на всероссийс1шi'I престол ноябрп 
25 дня 1 752 года . . . . . . 2 1 9  5 14 

Н адпись на нллюм1шацню, представленную в Москве на новый 
1 753 год . 220 514 

Н адпись на отъезд нз Санктпетербурга в Москву ее велнче-
ства 1 752 года декабря дня . 220 514 

Н адпись па  н,ыю�шнацшо, представленную в Мос1ше в день 
1<оrю11ованпя се вслпчества апреля 25 дня 1 753 года 22 1 515 

Н адпись па  оказан 1 1е  в ысочайшей мнлостн ее ветrчества в 
Москве 1 753 года . . . 221 515 

Н :1дпнсь на  день тезонмешпства ее велпчества 1 753 года 222 515 
I I адпнсь на  день восшествия на престол ее ве"1нчества 

1 753 года . . 223 515 
Н адпись на день рожденпя ее велпчества, где оное восходя-

щеii заре уподобляется, во  время торжественного въезду 
Петра Великого от Полтавы . 224 515 

Надпись на  новЫ1"1 1 754 год . 225 515 
Н а  изобретение роговоi'I музыюr . • . 226 515 
Н адпнсь н а  день коронования ее величества 1 754 года . 227 516 
Н адпись на  иллюминацию, представленную в день тезоиме-

нитства ее величества 1 754 года . . . . . 228 5 16 
Н адпнсь на маскарад 24 числа октября 1 754 года в доме 

Ивана Ивановича Шувалова . . . . . . . . . 228 516 
Н адпись на  пллюмннацпю п маскарад графа Петра Ивано-

внча Шувалова ,  октября 26 дня 1 7Б4 года . 229 516 
Надпись на  день восшествия на престол ее величества 

1 754 года . 230 516 
Надппсь на  11овы1! 1 755 год . . . • . . • . 230 516 
Н адппсь на новое строенпе СарС!(ОГО Села . . . 231 517 
Н :1дп11сь на конное, литое из меди изображенне Ел11саветы 

Петровны в амазонском уборе . 232 517 
На:шпсь н:1 то же 1 1зображен11е . . . . . . 232 517 
На всерадостное объявление о превосходстве новоизобретен-

ной артиллерии пред старою . . . 232 517 
Н а  Сарское Село августа 24 дня 1 764 года , • • • . • 234 517 
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ПОСЛАШШ 

Письмо I< его 13ысокородию Ивану 
Письмо о пользе Сте1<ла . . 
Поздравительное письмо Григорыо 

июля 1 9  дня 1 764 года . . . . 

Ивановичу Шувалову 235 517 
. . . . . . . . . 236 5 1 7  

Григорьевичу Орлову 
. . . . • • • . 247 518 

идиллия 

Полидор . • . • 250 519 

· (РАЗНЫЕ СТИХОТВОРЕНИЯ) . 

«Я знак бессмершя себе воздвигнул . . .  » . 255 5 19 
«Ночною темнотою . . .  » . . . . 255 520 
«Лишь только дневной шум замолк . . .  » • . 257 520 
«Жениться хорошо, да много и досады . . .  » . 257 520 
«ПосJ1ушайте, прошу, что старому случилось . . .  » . 258 520 
«Женился Стил, старик без мочи . . .  » . 258 520 
На Шишкина . . . 259 520 
На сочетание стихов российсю1х . . . 259 520 
К Ивану Ивановичу Шувалову . . . . . 259 521 
«Отмщать занистшшу меня вооружают . . .  » . . 260 52 / 
«Златой младых J1юдей и беспечальной век . . . » . 260 521 
«Искусные певцы всегда в напевах тщатся . . .  » . . . . . 261 52 / 
О сомнительном произношении буквы Г в российском языке 26 1 52 1 
( На Фридриха ! ! ,  короля прусского. Сочинение господина 

Вольтера, переведенное господином Ломоносовы м )  262 52 ! 
Гимн бороде . . . . . . . . . . . . . . . . 263 522 
«О страх !  о ужас! гром! ты дернул за штаны . . » . . . . 266 522 
Зубницкому . . . . . . . . . . . . . . . . . 266 522 
( Стихи, сочиненные в Петергофе на Петров день 1 759 года)  267 523 
«Фортуну вижу я в тебе или Венеру . . .  » . • . . • . . 267 523 
Злобное примирение господина Сумарокова с господииом 

Треди�Ш0Qс1шм . . 268 523 
К Пахомию . . . . . 268 524 
Эпитафия . . . . . 269 524 
Разговор с Апакреоном . 269 52·J 
«Боrиl'я, дщерь божеств, нау�ш основавших . . . » . 274 525 
«Случит1сь вместе два Астронома в пi!ру . . .  » . . . 275 525 
«Я долго размышлял и долго был 13 сомненьЕ' . . .  » . . 276 525 
Стихи, сочиненные на дороге в Петергоф, 13 1 76 1  году . 276 525 
«Оставь, смущенный дух, презрение сует . . .  » . . 277 525 
Свинья 13 лисьей коже . . . . . . . . . . 277 526 
«Мышь некогда, любя СQЯтыню . . .  » . . . . 279 526 
«Блаженство общества всядневно возрастает . . .  » • 279 526 

ГЕРОИЧЕСКАЯ ПОЭМА 

Петр Великий . . . . . 280 527 
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Тамира п Селим 
Демофонт 

ТРАГЕДИИ 

ПЕРЕВОДЫ 

. 3 1 2  53(} 

. 3G4 530 

Ода, которую сочинил rосподип Франциск де Салиньяк 
де ля Мотта Фенелон . . . . . . . . . . . 4 1 5  531 

Поздравление для восшествия на  престол ее величества Ели­
саветы Петровны в торжественный праздник и высокий 
день рождения ее величества декабря 1 8, 1 7  4 1 .  Представ-
Jrено от и мператорской Академии наук . . . . . . . 420 531 

Венчанная надежда Росси!rсrшя ютершr в в ысою1й праздник 
коронования ветrкия государыни Елисаветы Петровны в 
С анктпетер бурге апреля 29 дня 1 742 года стихами пред­
стапленная от Готлоба Фридриха Вилгельма Юнкера. 
С немецких россн!rскнми стихами перевел Михайло Ло-
м оносов . . . . . . . . . . . . . . . . . . 423 531 

День коронования великня государынп императриuы Елиса­
веты Петровны, ш1енем Кенигсбергской академии торже­
ственно почтенны!� от Иоганна Георга Бока. Перевод е 
немецкого языка . . . . . . . . . . . . . 430 53! 

Ода госпошша Руссо, переведенная г. СумароЕОВЫ�v! и г. Ло­
моносовы м  . . . . . . . . . . . • • • . . . 432 532 

ИЗ АНТИЧНЫХ ПОЭТОВ 

Или ада 

Энеида • 
Эклоги 
Георги кн 

Сатиры 

Превращения 
Героиды . . . 
Фаеты • . . . .  

О природе вещей • • • . 

Гомер 

• • . • • • . . . 437 533 

Вергiмий 

Гораций 

Овидий 

Лук:ре�tий 

558 

. 439 533 

. 444 533 

. 445 533 

• • • • • • • • 445 533 

• 445 533 
. 448 533 
. 449 533 

. . • . • . • . 449 533 



Кальпуриий 

Буколики . . . . . . 

.Медея . . . . . 
Герl\улес Этейскн i'1 
Троянки 

Эпиграммы . . . . . . 

Сатиры 

Сеиека 

Марчиал 

Юве1tал 

. . . . . . . 450 534 

• 450 534 
. 4 5 l  534 
. 4 5 1  534 

. . . . . . • . 454 534 

. . . . . . . . 455 534 

СТИХОТВОРЕНИЯ, ПРИПИСЫВАЕМЫЕ ЛО:МОПОСОВУ 

Стихи на туясок . 
Правда ненависть рождает . 
Сатира господ1ша jloмo11oco1J a 
Гимн бороде за суд . . . . 

ш1 Тредшшовского 

. 4 56 534 

. 456 534 
. 457 534 
. 459 535 

I I  
ПРИЛОЖЕШIН 

Письмо о правилах poccвi'icкoro стихотворства . . . . . 465 535 
Прсд11сJ1овие о по.1ьзе книг церыювных в россиiiском языке 4 73 536 

Варианты 

П р и м е ч а н и я  

Словарь . . . . . 
Перечень про11зведеннй, не вошедших в 
Алфавитный указатель произведениi'r 
К иллюстрациям . . . . . . . . . 

• 4 79 

. 489 

. 537 
настоящее изда11 1 1е 54 1 

. . .  543 
. . . . . . . .  552 



Ломоносов М. 

Л 75 Избранные пропзведеrшя / Вступ .  ст" сост. и 
примеч.  А. А. Морозова ;  Подг. текста М. П. Лепе­
хина  и А. А. Морозова.--Л . :  Сов. писател ь, 1 986. --
560 с" 8 ил" 1 л. порт. -- ( Б-ка поэта. Большая сер . ) . 

В настоящее издан11с поынмо стихотворсш1ii велпкого русского учс" 
Н < . 1 0  и поэта М. В.  Ломоносова ( 1 7 1 1 - 1 765) вошли его эпические про-
1 1  �ведения, в том числе героическая поэма «Петр Велики й» , а также 
переводы нз античных авторов. В Прнложсшш помещен ы теоретиче� 
с1.;:ие р а боты Ломоносова, посвященные вопросам стихосложсш1я и 
стнля. Все тексты за ново проверены по псрвонсточшшам. 

л 47020 1 0 1 00-252 
429-86 

083(02 ) -86 

МИХАИЛ ВАСИЛЬЕВИЧ ЛОМОНОСОВ 

И З Б РА Н Н Ы Е  П РО ИЗ В ЕД Е Н И Я  

Л .  О .  изд-ва «Советский писатель» , 1986, 560 стр. 
План выпуска 1 986 г. J\o 429 

Художник В. В. Еремин 
Худож. редактор А. С. Орлов 

Техн. редактор Л. П. Полякова 
Корректор Е. Я. Лапuнь 
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